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  Os-Draak


  Kompasrichting: NOORD


  Kleur: purper


  Drakenmeester: heer Tyron (overleden)


  Hoeder van Vastberadenheid


  


  Tijger-Draak


  Kompasrichting: NOORDNOORDOOST


  Kleur: groen


  Drakenmeester: heer Elgon (overleden)


  Hoeder van Moed


  


  Konijn-Draak


  Kompasrichting: OOSTNOORDOOST


  Kleur: roze


  Drakenmeester: heer Silvo (overleden)


  Hoeder van Vrede


  


  Draak-Draak(Spiegel-Draak)


  Kompasrichting: OOST


  Kleur: rood


  Drakenmeester: Eona (voor Eona was de Spiegel-Draak al meer dan vijfhonderd jaar niet meer gezien)


  Hoeder van Waarheid


  


  Slang-Draak


  Kompasrichting: OOSTZUIDOOST


  Kleur: koper


  Drakenmeester: heer Chion (overleden)


  Hoeder van Inzicht


  


  Paard-Draak


  Kompasrichting: ZUIDZUIDOOST


  Kleur: oranje


  Drakenmeester: heer Dram (overleden)


  Hoeder van Hartstocht


  


  Geit-Draak


  Kompasrichting: ZUID


  Kleur: zilver


  Drakenmeester: heer Tiro (overleden)


  Hoeder van Goedertierenheid


  


  Aap-Draak


  Kompasrichting: ZUIDZUIDWEST


  Kleur: zwart


  Drakenmeester: heer Jessam (overleden)


  Hoeder van Vindingrijkheid


  


  Haan-Draak


  Kompasrichting: WESTZUIDWEST


  Kleur: bruin


  Drakenmeester: heer Bano (overleden)


  Hoeder van Vertrouwen


  


  Hond-Draak


  Kompasrichting: WEST


  Kleur: ivoor


  Drakenmeester: heer Garon (overleden)


  Hoeder van Oprechtheid


  


  Varken-Draak


  Kompasrichting: WESTNOORDWEST


  Kleur: duifgrijs


  Drakenmeester: heer Meram (overleden)


  Hoeder van Edelmoedigheid


  


  Rat-Draak


  Kompasrichting: NOORDNOORDWEST


  Kleur: blauw


  Drakenmeester: heer Ido


  Hoeder van Eerzucht


  [image: ]


  Voorwoord


  


  Van de hand van leermeester Prahn, keizerlijke bibliothecaris en persoonlijk leermeester van Zijne Majesteit Kygo, rechtmatige opvolger van de keizerstroon.


  


  


  Een wijs man schreef ooit: ‘In oorlog is de waarheid het eerste slachtoffer.’ Het is om deze reden dat ik een waarheidsgetrouw verslag op schrift stel van de inname van het keizerlijk paleis en de troon door hoge heer Sethon, daags na de dood van zijn broer, onze vereerde keizer van Vrede en Harmonie.


  Ik was aanwezig tijdens de genadeloze aanval van het leger op het paleis en zag veel van mijn eunuchbroeders gedood worden, hoewel zij geen wapens droegen. Ik was getuige van de inval in de harem, ik zag de keizerlijke garde neergesabeld en de hofhouding aangevallen worden. Tot mijn oneindige droefenis zag ik ook hoe de jonge tweede erfgenaam van de troon en zijn moeder door hoge heer Sethon zelf vermoord werden. Het is officieel bekendgemaakt dat prins Kygo – de eerste erfgenaam, die vóór de barbaarse coup van zijn oom tot parelkeizer werd gezalfd – in de strijd is gesneuveld. Er is evenwel geen lijk gevonden, en ik heb gehoord dat hij met de overgebleven leden van zijn garde is ontsnapt; moge dit een waarheid van de lippen der goden zijn.


  Ik kan het rapport bevestigen dat heer Ido – de Rat-Drakenmeester – een grote rol heeft gespeeld in het doden van bijna al zijn mede-Drakenmeesters en hun leerlingen in de jacht naar hun krachten. Ik heb de lijken gezien en ieder van ons heeft het beven van de aarde gevoeld en het donderen in de lucht, ongetwijfeld de droefenis van hun tien draken. De enige heren Drakenmeesters die nu nog leven zijn de verraderlijke heer Ido en de nieuwe Spiegel-Drakenmeester heer Eon, die men het paleis uit zag vluchten. Van de leerling van heer Ido – Dillon – wordt eveneens aangenomen dat hij is ontkomen. Van Dillon is niet bekend of hij zijn meesters machtshonger heeft, maar als hij inderdaad nog leeft, zal hij mogelijk zeer binnenkort de Rat-Drakenmeester worden. Heer Ido heeft geprobeerd hoge heer Sethon te bedriegen en hij bevindt zich nu in de keizerlijke cellen. Naar verluidt kan hij zijn krachten niet aanroepen en is hij overgeleverd aan de toorn van de hoge heer.


  De verblijfplaats van heer Eon is niet bekend. Ik hoop vurig dat hij ver van de stad een schuilplaats heeft gevonden. Ik weet dat hij beschermd werd door Ryko, een van de schaduwmannen, de elitegarde van de keizerlijke bewakers, en vrouwe Dela, een tweelingziel met het lichaam van een man en de geest van een vrouw, wier vindingrijkheid onder de hovelingen legendarisch is. Men kan slechts hopen dat hun vereende vaardigheden de jonge Drakenmeester kunnen behoeden voor gevaar. Te midden van de angst en de leugens die in het paleis de ronde doen, wordt een laaghartig gerucht verspreid: heer Eon, een eunuchbroeder, zou in werkelijkheid een meisje zijn. Ik heb de nieuwe heer van nabij meegemaakt, en zijn fijne gelaatstrekken en bouw komen veel voor bij diegenen van ons soort die op zo jonge leeftijd het offer brachten. Ik maak louter gewag van dit gerucht om te voorkomen dat het profane denkbeeld van een vrouwelijke Drakenmeester door ons gehavende land wordt verspreid en nog meer paniek schept.


  Ik weet niet hoe ons rijk kan overleven met slechts twee Drakenmeesters en hun dieren om de elementen te beïnvloeden, vooral nu de ene Drakenmeester een gevangengezette verrader is en de andere een ongeschoolde jongen. Hoewel heer Eon schrander en snel van begrip is, kan hij de aardenergieën niet in zijn eentje manipuleren. Sinds mensenheugenis zijn de samenwerkende krachten van elf Drakenmeesters en hun dieren nodig geweest om het land te doen gedijen. Toen de ontbrekende twaalfde draak – de Spiegel-Draak – uit ballingschap terugkeerde en heer Eon tot de eerste Spiegel-Drakenmeester in vijfhonderd jaar koos, werd dat gezien als een voorteken van hernieuwde kracht en voorspoed. Ik hoop vurig dat dit waar mag zijn en dat de terugkeer van de Spiegel-Draak in de kring van twaalf geestdieren geen voorteken van ondergang is. Er verzamelt zich al lange tijd een verzetsmacht tegen hoge heer Sethons hardvochtige aanstichting tot oorlog, maar nu zullen ze het tegen een heel leger moeten opnemen, en zo’n strijd zal ons land verscheuren.


  Ik zal pogen om dit verslag het paleis uit te krijgen. Als u dit leest, smeek ik u de waarheid hierin zo wijd mogelijk te verspreiden. Ik vraag u tevens een gebed te richten tot de godin van de dood omwille van mijn geest. Een van mijn eunuchbroeders heeft me aan hoge heer Sethon verraden en de valse keizer verteld over mijn hechte vriendschap met zijn neef. Ik zit ingesloten in mijn bibliotheek, en hoewel ik niets weet, zal ik binnen korte tijd een der o zo vele gemartelde mensen zijn in de speurtocht van de hoge heer naar de parelkeizer en heer Eon.


  


  Geschreven door Prahn, zoon van Mikor,


  op de twintigste dag van het nieuwe Rat-Draakjaar.
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  De draken weenden.


  Ik keek uit over de ruwe, grijze zee en concentreerde me op het zachte geluid in mijn binnenste. Ik had driemaal bij het aanbreken van de dag, vanaf de dag dat we uit het veroverde paleis waren gevlucht, op deze zelfde rots gestaan en het geweeklaag van de tien diepbedroefde draken gevoeld. Doorgaans was het slechts een zacht geween achter het gouden lied van mijn eigen Spiegel-Draak. Deze ochtend was het geluid krachtiger. Scherper.


  Misschien hadden de tien geestdieren zich vermand en waren ze teruggekeerd naar de kring van twaalf. Ik ademde een keer diep in en uit en gaf me over aan de verontrustende gewaarwording van geesteszicht. De zee voor me werd een deinend zilverkleurig waas toen mijn focus zich uitstrekte tot buiten het aardse vlak naar de pulserende kleuren van de parallel lopende energiewereld. Boven me waren slechts twee van de twaalf draken in hun hemelse domein: heer Ido’s blauwe Rat-Draak in het noordnoordwesten, het omvangrijke lichaam van het dier gekromd van de pijn, en mijn eigen rode draak in het oosten. De Spiegel-Draak. De koningin. De tien andere draken waren nog niet teruggekeerd van de plek waar geestdieren heen vluchten om te treuren.


  De Spiegel-Draak draaide haar reusachtige kop mijn kant op; de gouden parel onder haar kin stak fonkelend af tegen haar karmozijnrode schubben. Aarzelend vormde ik in mijn geest de naam die we gemeen hebben – Eona – en riep ik haar kracht aan. Haar antwoord kwam onmiddellijk: een golf gouden energie die mijn lichaam doorstroomde. Ik liet me meevoeren door de opwellende vreugde, zwelgend in de verbintenis. Mijn zicht splitste zich tussen aarde en hemel: rondom mij waren rotsen, zee en lucht, en tegelijkertijd, gezien door haar grote drakenogen, golfde het strand onder me in oneindige ritmen van groei en verval. Zilveren stipjes van hua – de levenskracht – vlogen, zwommen, groeven zich een weg door een wervelend regenbooglandschap. Diep in mijn binnenste ontvouwde zich een heerlijke begroeting – haar drakengeest beroerde woordloos mijn geest – die de warme kruidige smaak van kaneel op mijn tong achterliet.


  Plotseling werd de geurige smaak zuur. We bespeurden allebei tegelijk een muur van woeste energie, een heftige, krijsende kracht die recht op ons afkwam. Nooit eerder hadden we zo’n intense pijn gevoeld. Een verpletterende druk doorboorde onze gouden verbintenis, en mijn aardse greep verslapte. Ik wankelde op oneffen rotsen die onder me weg leken te vallen. De Spiegel-Draak krijste en ging op haar achterpoten staan om de kolkende golf van behoeftigheid op te vangen. Ik voelde geen grond, geen wind, geen aards vlak. Er was slechts de wervelende, woeste botsing van energieën.


  ‘Eona!’


  Een stem, ver weg en vervuld van schrik.


  Het verpletterende verdriet rukte aan mijn greep op aarde en hemel. Ik tolde op mijn benen, de verbintenis tussen geest en lichaam werd uitgerekt en dreigde te scheuren. Ik moest me ervan losmaken, zo niet, dan zou ik vernietigd worden.


  ‘Eona! Is alles goed met u?’


  Het was Dela’s stem, een anker uit de fysieke wereld. Ik klampte me eraan vast en rukte me los van de bulderende kracht. De wereld schoot terug naar zand, zee en zonlicht. Ik klapte dubbel, kokhalzend van een bittere azijnsmaak die was doortrokken van verdriet – de smaak van de tien diepbedroefde draken.


  Ze waren terug. Ze vielen ons aan. Zodra de gedachte zich vormde, wist een dieper deel van me dat ik het mis had. Ze zouden hun koningin niet aanvallen. Toch had ik de verpletterende druk van hun hua gevoeld. Een ander soort angstgevoel overviel me. Misschien was dit het begin van het Parelsnoer, het wapen dat de kracht van alle twaalf de draken bundelde, een wapen geboren uit de dood van alle Drakenmeesters op één na.


  Maar dat was slechts een verhaal, en ik was niet de laatste nog levende Drakenmeester. De Rat-Draak bevond zich nog steeds in de hemelkring, en dat betekende dat er nog minstens één Rat-Drakenmeester in leven was: heer Ido of diens leerling Dillon. Ik huiverde. Op de een of andere manier wist ik dat heer Ido niet dood was, al kon ik mijn zekerheid niet verklaren. Het was alsof de man me gadesloeg, wachtend op zijn kans om zich weer meester te maken van mijn kracht. Hij geloofde een ander verhaal over het Parelsnoer: dat de vereniging van zijn kracht en lichaam met mijn kracht en lichaam het wapen zou scheppen. Hij was er zelfs bijna in geslaagd om die vereniging met geweld tot stand te brengen. Soms voelde ik nog steeds zijn ijzeren greep om mijn polsen.


  ‘Is alles goed met u?’ riep Dela nog eens.


  Ze stond boven aan het steile pad, en hoewel ze de draken niet kon zien of anderszins kon waarnemen, wist ze dat er iets mis was. Ik stak mijn trillende hand omhoog, hopend dat ze het kielzog van mijn angst niet kon zien. ‘Ik maak het uitstekend.’


  Ik had echter mijn draak alleen gelaten om de confrontatie met die bittere golf van behoeftigheid aan te gaan. Echt helpen kon ik haar niet, maar ik kon haar ook niet aan haar lot overlaten. Moed vattend met mijn volgende ademteug focuste ik mijn geesteszicht en dook ik weer de energiewereld in.


  De verpletterende, golvende chaos was verdwenen; het hemelse vlak was weer een ritmisch eb en vloed van fonkelende kleuren. De Spiegel-Draak keek me rustig aan; haar aandacht streek over mijn geest. Ik verlangde naar het gevoel van haar warmte, maar ik liet haar aanwezigheid voorbijgaan. Als onze verbondenheid op de een of andere manier de treurende draken uit hun toevluchtsoord had teruggeroepen, kon ik hun terugkeer niet riskeren. Ik kon nauwelijks de kracht van mijn eigen draak sturen, laat staan de kracht in de hand houden van tien geestdieren die buiten zichzelf waren door de wrede moord op hun Drakenmeesters. En als deze rouwende dieren nu op de loer lagen voor elke vereniging van mijn draak en mij, dan moest ik een manier zien te vinden om hun droefenis op afstand te houden, want anders zou ik me nooit de drakenmeesterkunst eigen kunnen maken: het manipuleren van de natuurelementen ten gunste van het rijk.


  Op zijn plek in het noordnoordwesten lag de blauwe draak nog steeds gekromd van de pijn. Gisteren had ik geprobeerd zijn kracht aan te roepen, zoals ik ook in het paleis had gedaan, maar deze keer had hij niet gereageerd. Het leed geen twijfel dat zijn pijn werd veroorzaakt door heer Ido. Zoals de pijn van ieder van ons.


  Met een zucht liet ik nogmaals mijn greep op het energievlak los. De pulserende kleuren veranderden weer in de vaste vormen en het constante licht van het strand, en toen mijn blik verhelderde, zag ik Dela naderbij komen. Zelfs gekleed als een visser en met haar arm in een draagdoek, liep ze als een hofdame, een elegante zwierige tred die uit de toon viel bij de grove kiel en broek. Aangezien ze een contraire was – een man die leeft als een vrouw – had haar terugkeer naar mannenkleding en -gewoonten een makkelijke vermomming geleken. Niets was minder waar. Maar ja, dat moest ik nodig zeggen! Na vier jaar doen alsof ik een jongen was, vond ik mijn terugkeer naar het vrouw-zijn net zo onwennig. Ik bekeek Dela’s kleine, gehaaste passen en elegante houding toen ze over het zand aan kwam lopen. Ze was vrouwelijker dan ik ooit zou zijn.


  Ik ging haar tegemoet, zocht voorzichtig een weg over de rotsen, waarbij ik zo gemakkelijk steunpunten voor mijn voeten vond dat mijn hart jubelde. Mijn vereniging met de Spiegel-Draak had mijn kreupele heup geheeld. Ik kon zonder pijn of mankheid lopen en rennen. Ik had nog niet veel tijd of gelegenheid gehad om van dit wonderbaarlijke geschenk te genieten: één sprint over het strand bij het aanbreken van de dag, elke neerkomende stap een vreugdekreet, en nietige momenten als dit, vluchtige schuldbewuste genoegens te midden van al die angst en droefenis.


  Dela overbrugde in struikelende looppas de kleine afstand tussen ons. Ik pakte haar uitgestoken hand.


  ‘Is hij verslechterd?’ vroeg ik.


  Het antwoord lag in Dela’s doffe, roodomrande ogen. Onze vriend Ryko was stervende.


  ‘Meester Tozay zegt dat de inhoud van zijn darmen in zijn lichaam is gelekt en hem heeft vergiftigd.’


  Ik wist dat Ryko’s verwondingen ernstig waren, maar ik had niet geloofd dat hij daaraan zou kunnen bezwijken. Hij was altijd zo sterk. Als een van de schaduwmannen, de eunuchelitesoldaten die de keizerlijke familie bewaakten, hield hij doorgaans zijn kracht en mannelijke energie op peil door middel van een dagelijkse dosis zonnepoeder. Misschien hadden drie dagen zonder dat poeder zijn lichaam zo verzwakt dat hij niet meer te redden was. Voor de coup had ook ik enkele dagen een dosis zonnepoeder ingenomen, in de verkeerde veronderstelling dat het me zou helpen me met mijn draak te verenigen. Het had in feite precies het tegenovergestelde bewerkstelligd door mijn vrouwelijke energie te onderdrukken. Het had me ook geholpen mijn maandagen tegen te houden; zodra ik drie dagen geleden gestopt was met het innemen van het poeder, was ik gaan bloeden. Het gemis van zo’n krachtig middel zou beslist een zware tol eisen van Ryko’s ernstig verwonde lichaam. Ik keek uit over de zee naar een zware wolkenbank aan de horizon – ongetwijfeld veroorzaakt door het tumult van de draken – en huiverde toen de warme vroegeochtendbries verschraalde tot een koude wind. Er zou binnen korte tijd meer regen vallen, er zouden meer overstromingen komen, meer verwoestende aardbevingen. En doordat heer Ido de andere Drakenmeesters had vermoord, zou dit alles niet door drakenkracht in toom gehouden worden.


  ‘Tozay dringt erop aan dat we Ryko achterlaten en verder reizen,’ voegde Dela er zacht aan toe, ‘voordat Sethons mannen arriveren.’


  Haar keel verkrampte tegen een snik. Ze had de grote zwarte parel aan de gouden speld – het symbool van haar status als contraire – die op haar luchtpijp door de huid van haar keel was gestoken, verwijderd. De piercing was te opvallend om te dragen, maar ik wist dat het Dela veel pijn moest hebben gedaan om dat zinnebeeld van haar ware identiteit als tweelingziel te moeten afleggen. Al zou die pijn in het niet vallen bij haar zielenleed als we gedwongen werden om Ryko in de steek te laten.


  ‘We kunnen hem niet achterlaten,’ zei ik.


  De grote eilander had hard gevochten om te voorkomen dat heer Ido zich meester zou maken van mijn drakenmeesterkracht. Zelfs nadat hij ernstig verwond was geraakt, had hij ons het veroverde paleis uit geleid naar de veiligheid van het verzet. Nee, we konden Ryko niet achterlaten. Maar we konden hem ook niet vervoeren.


  Dela sloeg haar armen om haar magere lichaam en wiegde haar vertwijfeling. Zonder de formele make-up van het hof zagen haar hoekige gelaatstrekken er mannelijker uit, hoewel in haar donkere ogen de pijn van een vrouw lag, een vrouw die gedwongen werd om te kiezen tussen liefde en plicht. Ik had nog nooit met zo veel overgave liefgehad. Van wat ik had gezien bracht dat louter pijn met zich mee.


  ‘We moeten gaan,’ zei ze uiteindelijk. ‘U kunt hier niet blijven; dat is te gevaarlijk. En we moeten de parelkeizer zoeken. Zonder uw kracht kan hij Sethon niet verslaan.’


  Mijn kracht, geërfd via de vrouwelijke bloedlijn, de enige overerfelijke drakenmeesterkracht in de kring van twaalf. Er werd zo veel van verwacht, maar ik had nog steeds geen scholing gehad. Ik had er geen macht over. Ik streek over de kleine rode kroniek die door de levende streng zwarte parels op mijn arm werd vastgehouden. De parels kwamen door mijn aanraking in beweging en verstevigden zacht klikkend hun greep. Ik had tenminste het dagboek van mijn drakenmeestervoorouder Kinra om te bestuderen. Elke avond deed Dela een poging om iets van het vrouwenschrift, de geheime geschreven taal van vrouwen, te ontcijferen. Tot dusver vorderde ze maar langzaam. Het dagboek was niet alleen geschreven in een oude vorm van het schrift, maar voor het merendeel ook nog eens in code. Ik hoopte dat Dela spoedig de sleutel zou ontdekken en in staat zou zijn te lezen over Kinra’s vereniging met de Spiegel-Draak. Ik had dringend behoefte aan de hulp en ervaring van een Drakenmeester, al was dat maar door middel van een eeuwenoud dagboek. Ik had tevens behoefte aan advies: als ik mijn kracht zou aanwenden om Kygo te helpen zijn rechtmatige troon terug te winnen, maakte ik me dan niet schuldig aan schending van het Convenant van Dienst? Het eeuwenoude verdrag verbood het aanwenden van drakenkracht voor oorlog.


  Ik zette mijn twijfels van me af en zei: ‘Hebt u het keizerlijk edict gezien? Sethon noemt zich al drakenkeizer, terwijl er nog negen dagen aanspraak kan worden gemaakt op de troon.’


  Dela knikte. ‘Hij heeft verkondigd dat beide zonen van de oude keizer dood zijn.’ Ik hoorde de twijfel in haar stem. ‘En als dat nu eens waar is?’


  ‘Het is niet waar,’ zei ik vlug.


  We hadden allebei gezien dat hoge heer Sethon zijn kleine neefje en ook de moeder van het kind vermoordde. Maar zijn andere neef, achttien jaar oud en de rechtmatige erfgenaam van de troon, was ontkomen. Ik had gezien hoe hij met zijn keizerlijke garde was weggereden, de veiligheid tegemoet.


  Dela beet op haar lip. ‘Hoe kunt u er zo zeker van zijn dat de parelkeizer nog in leven is?’


  Daar was ik niet zeker van, maar de mogelijkheid dat Sethon Kygo had gevonden en vermoord was te gruwelijk om te overwegen. ‘Als dat niet zo was, zouden we dat hebben gehoord. Tozays spionnennetwerk is enorm groot.’


  ‘Desondanks,’ zei Dela, ‘hebben ze zijn verblijfplaats nog niet ontdekt. En Ryko...’ Ze draaide haar hoofd om alsof het de wind was die haar ogen deed tranen.


  Ryko was de enige die wist waar zijn medegardisten de parelkeizer hadden verborgen. Als altijd de voorzichtigheid zelve, had hij niemand deelgenoot gemaakt van die informatie. Nu had de bloedkoorts zijn geest in zijn greep.


  ‘We kunnen het hem nog eens vragen,’ zei ik. ‘Misschien herkent hij ons. Ik heb gehoord dat er dikwijls sprake is van een moment van helderheid voordat...’


  ‘Voordat iemand sterft?’ bracht ze met moeite uit.


  Mijn droefenis evenaarde de hare. ‘Ja.’


  Ze keek me aan met woede in haar blik omdat ik haar van hoop beroofde, en toen boog ze het hoofd.


  ‘We moeten naar hem toe,’ zei ze. ‘Volgens Tozay maakt hij het niet lang meer.’


  Met een laatste blik op de zware wolken trok ik de voorkant van mijn hinderlijke rok op en liep ik achter Dela aan het pad op, waarbij ik me vluchtig overgaf aan stille blijdschap bij elke krachtige, zekere stap.


  Het stevig gebouwde, door het weer verbleekte vissershuis was de afgelopen paar dagen ons toevluchtsoord geweest. De afgezonderde, hoge ligging bood een goed uitzicht op iedereen die het huis naderde, zowel over zee als over land. Boven aan het pad bleef ik even staan om op adem te komen, en ik keek naar het dorp in de verte. Kleine vissersboten voeren de zee op, elke boot bemand door leden van het verzet die scherp uitkeken naar Sethons oorlogsschepen.


  ‘Wees voorbereid,’ zei Dela toen we het huis bereikten. ‘Hij is snel verslechterd.’


  De avond tevoren had ik tot middernacht bij Ryko gezeten en ik had niet het gevoel gehad dat de eilander achteruitging. Maar iedereen wist dat de spookuren voorafgaand aan de dageraad voor een zieke het gevaarlijkst zijn. De koude, grauwe eenzaamheid maakt de weg vrij voor de demonen die op de loer liggen om een onbewaakte levenskracht te doen wegvloeien. Dela had de ochtendwake op zich genomen, maar zelfs haar liefdevolle waakzaamheid was naar het scheen niet in staat geweest om de duistere machten te weren.


  Ze aarzelde toen ik de rode geluksvlaggen opzijschoof die de deuropening afdekten en de kamer binnen ging. De plaatselijke afsmeker zat geknield in de achterste hoek, maar hij neuriede niet langer gebeden voor een zieke. Hij riep Shola aan, de godin van de dood, en had zijn gewaden bedekt met een grove witte mantel als eerbewijs aan de koningin van het hiernamaals. Aan een rood koord tussen zijn gevouwen handen zwaaide een papieren lantaarn heen en weer. Het licht danste over de strakke gezichten van de mensen die rond Ryko’s bed stonden: meester Tozay, diens oudste dochter Vida en trouwe, lelijke Solly. Ik hoestte; mijn keel kriebelde door de scherpe kruidnagelgeur van de wierook die de stank van braaksel en open ingewanden maskeerde.


  In het spookachtige, heen en weer zwaaiende licht van de lantaarn tuurde ik naar de gedaante die op de dunne stromatras lag. Nog niet, bad ik, nog niet. Ik moest nog afscheid nemen.


  Ik hoorde Ryko hijgen voor ik het veel te snelle rijzen en dalen van zijn borst zag. Hij droeg slechts een lendendoek, zijn donkere huid oogde wasachtig grauw, zijn eens gespierde lichaam was vermagerd en broos.


  De strakke linnen windsels waren verwijderd en de etterende wonden lagen open en bloot. Zijn hand, die op zijn borst lag, was zwart en opgezwollen. Het resultaat van Ido’s martelingen. Nog schokkender was de lange gapende wond die van zijn oksel tot zijn middel liep. Gezwollen stukken vlees hadden zich ontrukt aan de grove hechtingen en onthulden bleek bot en felrood weefsel.


  De kruidengenezer kwam vanuit een ander vertrek aangesloft. Hij droeg een grote kom waaruit een scherp geurende damp opsteeg, zijn diepe stem prevelde gebeden boven de klotsende vloeistof. Hij had me de vorige avond tijdens mijn wake een tijdlang gezelschap gehouden, een vriendelijke, uitgeput ogende man die wist dat zijn vaardigheid tekortschoot bij de verzorging van de kwetsuren van zijn patiënt. Maar hij had zijn best gedaan. En dat deed hij nog steeds, al was het duidelijk dat Ryko het gouden pad naar zijn voorouders bewandelde.


  Achter me hoorde ik Dela’s adem stokken. Het geluid deed meester Tozay opkijken. Hij gebaarde dat we dichterbij mochten komen.


  ‘Vrouwe Drakenmeester,’ zei hij zacht terwijl hij naast het bed plaats voor me maakte.


  Uit het oogpunt van veiligheid waren we overeengekomen om mijn titel niet te gebruiken, maar ik liet het gaan zonder hem terecht te wijzen. De schending was Tozays manier om Ryko’s plichtsgetrouwe leven te eren.


  Vida volgde het voorbeeld van haar vader en maakte ruimte voor Dela. Het meisje was misschien slechts een jaar ouder dan mijn zestien jaren, maar ze straalde rustige waardigheid uit, net als haar vader. Van haar moeder had ze haar ontspannen glimlach en een praktische aard die niet terugdeinsde voor etterende wonden of bevuild beddengoed.


  Dela ging op haar knieën zitten en bedekte Ryko’s gezonde hand met de hare. Hij reageerde niet. Hij verroerde zich evenmin toen de kruidengenezer voorzichtig zijn verminkte hand optilde en die in de kom warm water legde. De damp geurde naar knoflook en rozemarijn – goede bloedzuiveraars – al leek de hele arm reddeloos verloren.


  Ik gaf de afsmeker een teken om het aanroepen van Shola te staken. Het was echt niet nodig om de aandacht van de godin van de dood op Ryko te vestigen. Ze zou spoedig genoeg komen.


  ‘Is hij weer wakker geweest? Heeft hij iets gezegd?’ vroeg ik.


  ‘Niets verstaanbaars,’ zei Tozay. Hij wierp een blik op Dela. ‘Het spijt me, maar het is tijd dat jullie vertrekken. Mijn spionnen hebben gemeld dat Sethon deze kant op komt. Wij zullen de zorg voor Ryko en de zoektocht naar de parelkeizer voortzetten, maar u moet naar het oosten reizen en veiligheid zoeken bij de stam van vrouwe Dela. We komen naar u toe zodra we Zijne Hoogheid hebben gevonden.’


  Tozay had gelijk. Hoewel het idee om Ryko achter te laten als een centenaar wegende steen in mijn geest lag, konden we het vertrek niet langer uitstellen. Het oosten was onze beste kans. Het was tevens het domein van mijn draak, haar bolwerk van kracht. Misschien zou mijn aanwezigheid in haar energiecentrum onze band versterken en me helpen deze wilde magie te beheersen. Het zou mogelijk ook de Spiegel-Draak helpen de tien diepbedroefde draken op afstand te houden als ze terugkwamen.


  Dela wierp een scherpe blik op de verzetsleider. ‘Dit gesprek kan toch zeker wel wachten tot...’


  ‘Ik ben bang van niet, vrouwe.’ Tozays toon was vriendelijk maar onverbiddelijk. ‘Dit moet uw afscheid zijn, en het moet snel.’


  Ze boog haar hoofd, worstelend met zijn harde nuchterheid. ‘Mijn stam zal ons buiten Sethons bereik verbergen,’ zei ze ten slotte, ‘maar de moeilijkheid zal zijn om daar te komen.’


  Tozay knikte. ‘Solly en Vida reizen met u mee.’


  Ik zag Vida achter Dela haar schouders rechten. Ten minste een van ons was klaar voor de uitdaging.


  ‘Zij weten hoe ze contact moeten leggen met de andere verzetsgroepen,’ voegde Tozay eraan toe, ‘en ze kunnen de rol van jullie bedienden spelen. Jullie zullen gewoon een koopman en zijn vrouw zijn op een bedevaartstocht naar de bergen.’


  Dela’s aandacht ging weer naar Ryko terug. Ze bracht zijn niet-reagerende vingers naar haar wang; het heen en weer zwaaiende licht van de lantaarn viel op de schittering van verdriet in haar ogen.


  ‘Dat mag dan zo zijn,’ zei ik, terwijl ik mijn blik afwendde van het tedere moment, ‘maar ons signalement ligt op de lippen van iedere nieuwsdrager en is op elke boomstam genageld.’


  ‘Tot dusver wordt u nog steeds beschreven als héér Eon,’ zei Tozay. Zijn blik gleed over mijn rechte, sterke lichaam. ‘Een kreupele. De beschrijving van vrouwe Dela waarschuwt iedereen om uit te kijken naar een man of een vrouw, waardoor die al net zo waardeloos is.’


  Werd ik nog steeds beschreven als heer Eon? Ik was ervan overtuigd dat Ido Sethon zou hebben verteld dat ik een meisje was, of onder dwang als of onderhandelingstroef. Waarom zou hij me beschermen? Misschien hadden de Spiegel-Draak en ik Ido’s aard echt veranderd toen we zijn verschrompelde hartpunt genazen en mededogen zijn geest in lieten stromen. Per slot van rekening had die eerste vereniging met mijn draak ook mijn heup geheeld, en ik was nog steeds geheeld. Ik drukte mijn hand tegen de buidel om mijn middel waarin ik de gedenkplaquettes van mijn voorouders Kinra en Charra bewaarde: een woordloos gebed dat de verandering blijvend zou zijn. Niet alleen heer Ido’s verandering, maar ook mijn eigen wonderbaarlijke genezing. Ik zou het niet kunnen verdragen om mijn vrijheid weer kwijt te raken.


  ‘Sethon zal niet alleen naar u op zoek zijn, vrouwe Drakenmeester,’ mompelde meester Tozay terwijl hij me zachtjes aan mijn mouw enkele passen bij het bed vandaan trok. ‘Hij zal speuren naar mensen die u na staan en die hij als gijzelaar kan gebruiken. Geef me de naam van iedereen van wie u denkt dat ze in gevaar zijn. We zullen ons best doen om hen te vinden.’


  ‘Rilla, mijn dienstmeisje, en haar zoon Chart,’ zei ik snel. ‘Ze zijn gevlucht voordat het paleis werd veroverd.’ Ik dacht aan Chart. Zijn lichaam was zo ernstig verwrongen dat hij altijd de aandacht zou trekken, al was het maar om anderen weg te jagen voordat zijn ongeluk hen besmette. Mijn hart maakte een sprongetje: nooit meer zou ik bespuwd of verjaagd worden omdat ik een kreupele was. ‘Rilla zou een afgelegen schuilplaats zoeken.’


  Tozay knikte. ‘We zullen beginnen in de middengewesten.’


  ‘En Dillon, Ido’s leerling, maar jullie zoeken al naar hem. Pas op voor Dillon; hij is niet helemaal bij zinnen, en Sethon zal ook jacht op hem maken vanwege de zwarte kroniek.’


  Ik dacht terug aan de waanzin in Dillons ogen toen hij de zwarte kroniek van mijn arm rukte. Hij had geweten dat het boek van vitaal belang was voor Ido’s plannen voor macht, en had geloofd dat hij het kon gebruiken om met zijn Drakenmeester te onderhandelen over zijn leven. In plaats daarvan had hij zich Sethon en het hele leger op de hals gehaald. Arme Dillon. Hij begreep helemaal niet wat er allemaal in het kleine boek stond. Hij wist dat dit het geheim tot het Parelsnoer bevatte. Maar de bladzijden herbergden nog een ander geheim, een geheim dat zelfs heer Ido angst aanjoeg: de manier waarop keizerlijk bloed de wil en kracht van om het even welke Drakenmeester kan binden.


  ‘Is dat iedereen die gevaar zou kunnen lopen, vrouwe?’ vroeg Tozay.


  ‘Misschien...’ Ik zweeg even, onzeker of ik de volgende namen eraan toe moest voegen. ‘Ik was nog erg jong toen ik mijn familie voor het laatst zag. Ik kan ze me nauwelijks herinneren. Misschien zou Sethon niet...’


  Tozay schudde zijn hoofd. ‘Sethon zal alles proberen. Dus vertel me: als ze gevonden en gevangengenomen worden, zou Sethon u met hun leven onder druk kunnen zetten?’


  Angst deed mijn bloed stollen. Ik knikte en probeerde meer dan de enkele vage herinneringen die ik aan mijn familie had naar boven te halen. ‘Ik herinner me dat mijn moeder Lillia heette, en mijn broer werd Peri genoemd, al was dat volgens mij een koosnaam. Ik herinner me mijn vader alleen als papa.’ Ik keek op naar Tozay. ‘Ik weet dat het niet veel is. Maar we woonden aan de kust – ik herinner me visgerei en een strand – en toen mijn meester me vond, werkte ik op de Enalo-zoutboerderij.’


  Tozay bromde. ‘Dat is in het westen. Ik zal het doorgeven.’


  Naast ons tilde de kruidengenezer Ryko’s druipende hand uit de kom en legde die weer op het bed. Hij boog zich over Ryko heen, streelde zijn wang en drukte toen zijn vingertoppen onder de kaak van de eilander.


  ‘Een scherpe stijging van temperatuur,’ zei hij in de stilte. ‘De doodkoorts. Ryko zal zich binnen zeer korte tijd bij zijn voorouders voegen. Het is tijd om hem een goede reis te wensen.’


  Hij maakte een buiging en liep achteruit bij het bed vandaan.


  Mijn keel deed pijn van verdriet. Aan de andere kant van het bed stond Solly, zijn gezicht een masker van droefenis. Hij bracht een vuist naar zijn borst, het saluut van een soldaat. Tozay slaakte een zucht en begon een gebed voor de stervenden te prevelen.


  ‘Doe iets,’ zei Dela.


  Het was deels een smeekbede en deels een beschuldiging. Ik dacht dat ze tot de kruidengenezer sprak, maar toen ik opkeek, zag ik dat ze mij aankeek.


  ‘Doe iets,’ zei ze nog eens.


  ‘Wat kan ik doen? Er is niets wat ik kan doen.’


  ‘U hebt uzelf genezen. U hebt Ido genezen. Genees nu Ryko.’


  Ik keek de kring gespannen gezichten rond en voelde de druk van hun hoop. ‘Maar dat was op het moment van vereniging. Ik weet niet of ik dat nog eens kan.’


  ‘Probeer het.’ Dela’s handen balden zich tot vuisten. ‘Probeer het. Alstublieft. Hij is stervende.’


  Ze hield mijn blik vast alsof ze door die los te laten mij zou bevrijden van haar vertwijfeling.


  Kon ik Ryko redden? Ik had verondersteld dat Ido en ik genezen waren door de extra kracht van een eerste vereniging tussen draak en Drakenmeester. Misschien was dat niet waar. Misschien waren de Spiegel-Draak en ik altijd tot genezen in staat. Maar ik kon de kracht van mijn draak nog niet sturen. Als we ons verenigden om Ryko te genezen, zouden we kunnen falen. Of we zouden verscheurd kunnen worden door het verdriet van de tien diepbedroefde draken.


  ‘Eona!’ Dela’s zielenleed rukte me uit mijn verwarring. ‘Doe iets. Alstublieft!’


  In elk van Ryko’s zwoegende ademtochten was gereutel te horen.


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ik.


  Wie was ik om als een god met leven en dood te spelen? Ik bezat geen kennis. Ik was niet geschoold. Ik was nauwelijks een Drakenmeester.


  Toch was ik Ryko’s enige kans.


  ‘Hij is stervende om uwentwil,’ zei Dela. ‘U dankt uw leven en uw kracht aan hem. Stel hem niet nog eens teleur.’


  Harde woorden, maar ze waren waar. Hoewel ik tegen Ryko had gelogen en zijn vertrouwen had beschaamd, had hij me toch beschermd. Hij had gevochten en geleden voor de hoop die mijn kracht bood. Maar wat voor zin had het om zo’n kracht te beschermen als ik niet de moed had om die te gebruiken?


  Ik trok mijn rok op en liet me naast het bed op mijn knieën zakken; instinctief zocht ik meer contact met de aarde en de energie daarin.


  ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren,’ zei ik. ‘Iedereen moet zich terugtrekken naar de achtergrond.’


  De kruidengenezer haastte zich naar de afsmeker in de achterste hoek van de kamer. Tozay leidde zijn dochter en Solly bij het bed vandaan en kwam toen terug voor Dela, maar zij negeerde zijn uitgestoken hand.


  ‘Ik blijf hier.’ Ze zag de tegenwerping in mijn ogen en schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet bij hem weg.’


  ‘Raak hem dan niet aan terwijl ik mijn draak roep.’ De eerste keer dat ik de Spiegel-Draak had geroepen, was de golf woeste kracht door het lichaam van heer Ido geraasd terwijl hij mij tegen de muur van de harem drukte.


  Dela liet Ryko’s hand los en rechtte haar rug.


  Misschien was de sleutel tot deze helende magie om Ryko aan te raken, zoals Ido mij had aangeraakt toen de draak en ik mededogen zijn verschrompelde geest in lieten stromen. Ik legde voorzichtig mijn hand op de vermagerde spier van Ryko’s borst, boven zijn hart. Zijn huid was heet en zijn hartslag zo snel en licht als die van een gevangen vogeltje.


  Ik ademde een keer diep in en uit, reikte naar mijn hua en gebruikte de pulserende levenskracht om mijn geesteszicht op de energiewereld te richten. Mijn gezichtsveld veranderde plotseling, alsof ik naar voren werd geslingerd. De kamer ging flakkerend over in het landschap van kracht dat alleen een Drakenmeester kan zien, wervelend in ingewikkelde patronen van regenboogkleuren. Zilveren hua pulseerde door de transparante energielichamen van mijn vrienden en de kamer. De stroom werd onbedwingbaar naar het oosten getrokken, naar de reusachtige krachtige aanwezigheid van de rode Spiegel-Draak, en kwam in overvloed van het enorme dier terug. Ik wierp een blik over mijn linkerschouder en zag de in elkaar gedoken gedaante van de Rat-Draak in het noordnoordwesten. Zijn energie was krachteloos en iel.


  Er waren nog steeds geen andere draken in de hemelse kring. Wachtten ze op een volgende kans om naar hun koningin te snellen?


  Ik drong resoluut die vrees terug en opende mijn innerlijke paden naar de Spiegel-Draak terwijl ik onze gezamelijke naam riep. Ze antwoordde met een vloedgolf van energie, en de zoete geur van haar begroeting vulde mijn zintuigen tot ik mijn verrukking niet langer kon bedwingen. Een vreugdevolle lach ontsnapte me.


  De transparante gedaante van Dela aan de andere kant van het bed richtte zich op. Het krachtspunt onder aan haar wervelkolom vlamde rood van woede op, en de emotie deed de zes andere krachtspunten die in een rechte lijn van haar heiligbeen tot aan haar hoofdkruin lagen, oplaaien. Ik kon het zien alsof ze van glas was gemaakt, elke tollende kleurige bal van energie die de volgende aanstak, fel van onbegrip.


  Ik onderdrukte mijn vreugde maar stopte niet om Dela gerust te stellen; de tien diepbedroefde draken konden elk moment terugkeren. Ik gaf mezelf over aan de kracht van de Spiegel-Draak en werd meegesleurd in een duizelingwekkende gouden spiraal. Heel even nam ik louter een stralende, ritmische kleur en een enkele zuivere toon waar – het lied van mijn draak – en toen splitste mijn gezichtsveld zich tussen aarde en hemel.


  Door drakenogen hoog boven me zag ik de afnemende levenskracht van Ryko; het licht in elk krachtspunt flakkerde als de vlam van een opgebrande kaars. Ik zag mijn eigen transparante hand op Ryko’s borst liggen, boven het bleke groene hartpunt, precies zoals ik Ido had aangeraakt, en uit mijn aan de aarde gebonden lichaam stroomde gouden hua Ryko’s borst binnen. Ik focuste mijn hele wezen op één gedachte: genees.


  Toen was ik meer dan een geleider van een draak.


  We waren hua.


  Als één begrepen we de omvang van het lichamelijk letsel, dat te ernstig was voor de verzwakte levenskracht. De tijd drong; Ryko was vlak bij de geestenwereld. Onze kracht zocht het tere patroon van leven dat zich in nietige kronkelingen van complexiteit herhaalde. We zongen ze toe, een stille harmonie van genezing die gouden draden van energie door elke ingewikkelde vlecht weefde en de cyclus van herstel versnelde. We putten kracht uit de aarde, uit de lucht, en leidden die zijn lichaam in, herstelden beschadigd vlees en pezen, gebroken bot en geest.


  ‘Heilige goden,’ zei de kruidengenezer met stokkende adem vanuit de hoek van de kamer. ‘Kijk dan, zijn wonden sluiten zich.’


  Zijn woorden drongen het lied binnen en verbraken mijn concentratie. De afdwaling trok sidderend door mijn verbinding met de Spiegel-Draak. Ik voelde mijn geesteszicht wankelen; mijn zicht vernauwde zich tot in de beperkingen van mijn aardse lichaam. De stroom hua stokte.


  Ryko was nog niet genezen; er was nog heel veel te doen.


  Ik tastte rond naar houvast in de energiewereld, de draad van het lied ontglipte aan mijn onzekere greep. Ik kende slechts één drakenbevel: de roep tot verbintenis. Ik schreeuwde die uit: Eona! In mijn vertwijfelde brul hoorde ik haar lied verscherpen en zich vasthaken aan mijn naar houvast graaiende concentratie, en ik werd weer teruggetrokken in de gouden versmelting van onze hua.


  Terwijl onze vreugde weer oplaaide, beukte een stroom zure energie op onze vereniging in. De tien draken. We zetten ons schrap tegen hun zware druk, gevangen tussen Ryko’s vertwijfelde nood en hun hamerende kracht.


  Als het lied weer werd afgebroken, zou Ryko sterven.


  We zongen zijn genezing, nauwelijks opgewassen tegen de woeste energie die naar onze verbintenis klauwde. Om ons heen namen de tien diepbedroefde draken flikkerend gedaanten aan: fletse, gierende silhouetten.


  De Rat-Draak verhief zich plotseling in zijn hoek; zijn gespannen pijn had plaatsgemaakt voor lenige snelheid. Hij ramde de opake Os-Draak naast zich en vloog tot boven ons op, draaiend in een grote cirkel die de andere naderende draken terugdreef. Diep in ons binnenste voelden we een andere stem, een met uiterste krachtsinspanning geuite kreet.


  Heer Ido.


  We deinsden terug voor de bittere sinaasappelsmaak van zijn kracht, maar deze keer was het geen streven naar macht. Hij verdedigde ons.


  De Rat-Draak richtte zich weer op en bood de tien diepbedroefde draken het hoofd. Het dak van het vissershuis ontplofte, houten dakspanen en stof regenden op ons neer. Een vallende balk verpletterde de afsmeker. De zilveren stroom van zijn hua flakkerde en verdween.


  ‘Naar buiten,’ schreeuwde Tozay terwijl hij Vida naar de deur trok. In de hoek bij de dode afsmeker krabbelde de kruidengenezer overeind en hij rende achter hen aan.


  Dela wierp zich over Ryko heen om hem tegen het vallende puin te beschermen. Een stortvloed van brokken hout geselde mijn aardse lichaam, maar ik had geen pijn. Tozay duwde Vida in de armen van Solly.


  ‘Ga bij de gebouwen vandaan,’ schreeuwde hij, en toen richtte hij zijn aandacht weer op Dela.


  Nu het dak weg was, waren we opeens in de duizelingwekkende greep van de donkere hemel. Door drakenogen zagen we de heldere gedaanten van Vida, Solly en de kruidengenezer, die het huis uit vluchtten en naar de dorpsweg renden. We rolden door de zwarte, donderende wolken en voelden woeste kracht op ons inbeuken. Onze klauwen vonden houvast in drakenlichamen, verscheurden ze en slingerden ze weg. Naast ons hield de Rat-Draak de Slang-Draak tegen; de botsing van hua doorkliefde de rand van een steile rots ver onder ons.


  Concentreer je. Het was heer Ido’s geeststem die de razernij doorboorde. Versper ze de weg!


  Maar hoe dan? Ik wist niet hoe!


  Mijn geesteszicht dook de aardgebonden kamer in – Tozay trok Ryko overeind – en sprong meteen weer terug naar drakenzicht en de hevige strijd in de lucht. Onder ons was de zee een kolkende massa energie, die kleine bootjes tegen de rotsen ramde en een rij huisjes aan de waterkant wegsloeg. Een stuk of tien heldere stippen hua renden bij de dorpsgebouwen vandaan, maar de muur van water stortte zich over hen heen en doofde hun licht.


  ‘Eona.’ Het was Dela. Ze rukte aan mijn aardse lichaam.


  Heel even kwam ik tot mezelf en keek ik in haar angstige ogen. De muren bezweken krakend onder de beukende kracht van een striemende wind.


  ‘Kom mee,’ schreeuwde ze, en ze trok me naar de deur, terwijl Tozay Ryko naar buiten droeg.


  Eona! Ido’s geesteskreet rukte me terug in de Spiegel-Draak. We draaiden in het rond, onze klauwen haalden uit naar de beweeglijke roze Konijn-Draak. Boven ons kwam de Rat-Draak in botsing met de Tijger-Draak; de schok galmde via Ido’s geest tot in onze vereniging.


  Een verbijsterend moment lang waren we in een ander vertrek – een stenen vertrek – polsen en enkels geboeid, pijn pulseerde door ons geranselde, gebroken lichaam. Ido’s lichaam. Opnieuw een schokgolf toen Ido’s draak weer de andere draak ramde, en plotseling waren we klein en zaten we in elkaar gedoken onder een struik, met het zwarte boek opengeslagen, terwijl duistere woorden onze geest zengden. Dillon gilde: zoek Eona, zoek Eona, zoek Eona! Toen was hij weg en waren we weer terug in de lucht boven het instortende vissershuis, uithalend met onze klauwen en ons verzet uitkrijsend. Rondom ons sloten de tien diepbedroefde draken de cirkel.


  Ze mogen de cirkel niet sluiten. Ido’s geeststem kraste van pijn en ontsteltenis. Geef me je kracht.


  Nee!


  Ver beneden ons strompelde Dela het huis uit, mijn aardse lichaam half dragend, half slepend.


  Ze zullen je verscheuren. Je zult sterven. Geef me je kracht!


  Nee!


  De verenigde kracht van de tien draken beukte op ons in. We konden het niet lang meer volhouden, maar we konden onze kracht niet aan Ido geven. Niet na zijn gewelddadige greep naar die kracht in het paleis.


  Help me ze tegen te houden! Angst verscherpte Ido’s geeststem.


  Tien schrille treurzangen hamerden op ons in, op zoek naar de verlichting brengende vereniging.


  We konden nergens anders heen. We hadden niet genoeg kracht, niet genoeg kennis. Met een wanhopige kreet stelden we ons open voor Ido.


  Zijn vertwijfelde kracht raasde door ons heen en slokte al onze gouden energie op. We waren leeg, weerloos. De tien diepbedroefde draken stormden als één op ons af, hun behoeftigheid omklemde ons als een bankschroef. Met ijzeren beheersing verzamelden Ido en de Rat-Draak onze energieën en bonden die aan de gierende wind en het razende water.


  Bereid je voor! schreeuwde Ido’s geeststem.


  Hij slingerde het enorme gewicht aan kracht van zich af; de inspanning trok schroeiend via zijn geest bij ons naar binnen. De daverende explosie scheurde door de kring van draken en sloeg ze achteruit. Onder ons vlogen de overblijfselen van het vissershuis wervelend de donkere lucht in, en wat er nog restte van het klif stortte in zee.


  Versper ze de weg. Snel! brulde Ido.


  Maar we wisten niet hoe. De schokgolf van kracht trof ons als een hamerslag en sloeg me in mijn eigen lichaam terug. Heel even zag ik Dela’s gezicht boven het mijne, haar sterke armen ondersteunden mijn hoofd. Ik gilde; pijn pulseerde door elke vezel van mijn wezen. Maar de pijn was niet alleen de mijne.


  Help me, zei Ido’s stokkende geeststem. Ik kan niet...


  En toen sleurde wervelende duisternis me weg van zijn gekwelde kreet.


  2


  


  


  


  


  


  Mijn hele lichaam schokte en mijn ogen vlogen open. Een witte vlek verscherpte tot de gebogen lijn van een katoenen overhuiving; fel zonlicht viel onder de vastgebonden randen naar binnen. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes tegen het licht en de zeurende pijn in mijn slaap. Een volgende schok schudde me door elkaar en verscherpte de midzomerse geur van stro. Ik lag op een stromatras in een overhuifde kar. Ik tilde voorzichtig mijn hoofd op en tuurde door een kier tussen de planken naar het bewegende landschap. Terrasvormige rijstvelden, de vergelende oogst geplet onder hoogwater.


  ‘Vrouwe?’


  Ryko kwam bij mijn voeten overeind; hij wankelde toen de kar door een diepe voor reed. Heel even was ik nog steeds in het vissershuis en lag mijn hand op zijn zwoegende hart, toen was ik weer terug in de kar en stond Ryko voor me. Levend en glimlachend. Ik was ademloos van ontzag: we hadden hem gered, de Spiegel-Draak en ik. Maar was hij volledig genezen? Toen ik mijn mond opendeed om het hem te vragen, werd ik overspoeld door een duizelingwekkende stortvloed van beelden: het gouden lied, de tien diepbedroefde draken, de strijd.


  Heer Ido.


  ‘Hij was weer in mijn geest!’ Mijn keel was droog, mijn stem schor. Ik duwde me op mijn ellebogen omhoog. ‘Ido was in mijn geest!’


  En Dillon ook, heel even maar. Dat wist ik zeker. Hoewel het beeld niet helder was, voelde ik nog steeds zijn hevige angst.


  Ryko kwam dichterbij. Hij ontzag zijn rechterzij. ‘Wat bedoelt u, vrouwe?’


  ‘Ido heeft de andere draken teruggedreven.’ De herinnering aan onze geestverbinding trok als een huivering door me heen en verdubbelde de pijn in mijn hoofd. Zo veel kracht.


  ‘Heer Ido was niet in het dorp, vrouwe.’


  ‘Nee, hij was weer in mijn geest.’ Ryko kromp in elkaar toen ik zijn arm vastpakte. ‘Hij was in mijn geest. Ik moest hem wel toelaten. Begrijpt u? Als ik hem niet had binnengelaten zouden we zijn gestorven of...’


  ‘Wat bedoelt u met “in uw geest”?’ Ryko rukte zich los; de plotselinge achterdocht in zijn stem bracht me tot zwijgen. ‘Ido is toch zeker dood?’


  ‘Nee.’ Ik deed mijn ogen dicht; ik voelde weer het gewicht van ijzeren boeien en de rauwe pijn van geranseld vlees. ‘Sethon houdt hem gevangen. Ik zag door zijn ogen. Ik geloof dat hij stervende is.’ Ik voelde vluchtig mededogen opwellen.


  Ryko bromde. ‘Een verdiend einde.’


  ‘Alleen als hij twintigmaal overnieuw zou sterven,’ zei ik haastig. Ido verdiende mijn mededogen niet.


  Ik ging rechtop zitten, werd overvallen door duizeligheid, graaide met mijn hand naar houvast en hield me vast aan de houten zijkant van de kar.


  ‘Ryko, is ze wakker? Is alles goed met haar?’ Het was Dela’s stem, roepend van buiten de kar.


  Een groot schot aan de voorkant werd opengeschoven en het zwoegende achterwerk van twee ingespannen ossen werd zichtbaar. Een bekende gedaante liep naast de dieren en leidde ze: Solly. Zijn lelijke gelaatstrekken waren nog grotesker door korstige snijwonden en schrammen. Hij maakte glimlachend een buiging, en toen boog Dela zich naar binnen en belemmerde mijn uitzicht. Ze was niet langer vermomd als een visser. In plaats daarvan droeg ze nu de zwarte muts en het hooggekraagde blauwe gewaad van een welvarende koopman.


  ‘Is alles goed met u, Eona?’ Haar vorsende blik gleed over mijn gezicht. ‘We vreesden dat u nooit meer bij bewustzijn zou komen. Hoe voelt u zich?’


  Ik likte mijn lippen, me opeens bewust van het gevoel dat ik uitgedroogd was. ‘Dorstig. En misselijk,’ zei ik. ‘Mijn hoofd doet pijn. Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?’


  Dela wierp Ryko een blik toe, het moment was beladen met waarschuwing. ‘Twee dagen,’ zei ze.


  ‘Twee dagen?’ Ik keek hen onderzoekend aan. ‘Echt waar?’


  Ze knikten allebei, maar ze voegden er geen van beiden iets aan toe; hun ongemakkelijke stilzwijgen werd slechts doorbroken door het kraken van de kar en Solly’s stem, die de ossen aanspoorde. Ryko reikte me een aardewerken waterkruik aan; zijn gezicht stond hard.


  Ik trok de stop uit de kruik en nam een slok. Het koele water verzachtte mijn keel, maar mijn maag protesteerde tegen het kleine beetje vocht. Ik had me sinds het keizerlijk banket, een mensenleven geleden, niet zo ellendig gevoeld.


  Ik gaf de kruik terug en verzette me tegen de neiging om te braken. ‘Iemand zal me moeten vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Kunt u zich dat niet herinneren?’ Dela keek me bezorgd aan. ‘U was Ryko aan het genezen... en toen spatte alles uit elkaar. Gewelddadige regens en winden verwoestten het huis. Het hele klif.’


  ‘En het dorp,’ zei Ryko gespannen.


  Dela keek hem nijdig aan.


  ‘Ze moet het weten,’ zei hij.


  Een akelig voorgevoel zette zich vast in mijn borst. ‘Wat moet ik weten? Zeg op, en wel onmiddellijk!’


  Ryko rechtte zijn rug en gehoorzaamde mijn bevel. ‘Zesendertig dorpelingen zijn omgekomen. Bijna tachtig raakten gewond.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Om mij te redden.’


  Mijn keel was weer kurkdroog. ‘Zesendertig?’


  Zo veel mensen dood omdat ik mijn kracht niet in de hand had gehad. Omdat ik zo onbezonnen mijn draak had geroepen, hoewel ik wist dat ik niet over de vaardigheid beschikte.


  ‘Mogen de goden me vergeven,’ fluisterde ik. Maar zelfs als ze dat deden, hoe zou ik mezelf kunnen vergeven?


  Ryko maakte een onbeholpen buiging, uit zijn evenwicht gebracht door het hotsen van de kar. ‘Vrouwe, u moet u niet bezwaard voelen. Het is waar dat u me hebt genezen tegen een hoge prijs, maar dat is niet uw schuld. De goden zullen weten dat die mensen niet door u om het leven zijn gebracht.’ Hij wendde zich tot Dela. ‘Het was Ido. Hij is de geest van de vrouwe binnengedrongen terwijl ze mij aan het helen was.’


  Dela snakte naar adem. ‘Is Ido verantwoordelijk voor al die verwoesting? Was hij weer op uw kracht uit?’


  Ik aarzelde. Het zou heel makkelijk zijn om Ido de schuld te geven van al die sterfgevallen en me zo aan het zware juk van schuldgevoel te onttrekken. Maar ik kon niet nog eens tegen mijn vrienden liegen, of tegen mezelf. Als er in de afgelopen paar weken iets was wat ik had geleerd, dan was dat wel dat dergelijke leugens dodelijk konden zijn.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ido heeft ons gered. Terwijl ik probeerde om Ryko te genezen, werd ik bijna uiteengescheurd door de tien diepbedroefde draken.’


  Ze keken me allebei wezenloos aan.


  ‘Zo noem ik de dieren van de gedode Drakenmeesters. Ik geloof dat ze proberen zich bij hun koningin te voegen, al begrijp ik niet waarom. Heer Ido en zijn draak hebben ze teruggedreven.’


  Ryko’s ogen vernauwden zich. ‘Dat klinkt niet als iets wat Ido zou doen. Elke ademtocht van die man is op eigenbelang gericht. Als wat u zegt waar is, moet hij een duistere reden hebben om u te willen helpen.’


  Ik liet de hatelijke toespeling op mijn oprechtheid over mijn kant gaan; Ryko had het volste recht om me te wantrouwen. Hij had het meest onder mijn leugens geleden. Hoewel ik tot mijn verdediging kan aanvoeren dat de grootste leugen – me voor een jongen laten doorgaan – me door mijn meester was opgedrongen. Misschien zou Ryko me op een dag vergeven. Voorlopig zou ik zijn ontgoocheling dragen.


  ‘Het enige wat ik weet is dat hij de tien draken heeft verjaagd en dat we het zonder hem niet zouden hebben overleefd.’


  ‘Waar is Ido?’ vroeg Dela. ‘Ik begrijp het niet. Hoe kon hij...’


  ‘Excuseer.’ Het was Solly’s norse stem.


  De kar schommelde, een gewicht klom erop, en toen tuurde de verzetsstrijder naast vrouwe Dela naar binnen.


  ‘Ryko, er komt een troep soldaten aan,’ zei hij dringend. ‘Zo te zien een bergpatrouille. Ze hebben ons gezien. Je hebt geen tijd om uit te stappen.’ Hij maakte een snelle buiging voor mij en verdween toen uit het zicht.


  Ryko fronste zijn wenkbrauwen. ‘Een troep zo hoog in de bergen? Ik hoop dat Zijne Majesteit veilig is.’ Hij keek mij aan. ‘We zijn op weg om de parelkeizer terug te halen.’


  Opluchting ontnam me de adem. ‘Hij is dus nog in leven?’


  ‘Voor zover wij weten wel,’ zei Dela. ‘Volgens Ryko is er een veilige plek net voorbij het volgende dorp. Als alles goed is gegaan, zou hij daar moeten zijn.’


  Ze verdween uit het zicht. Toen ze weer verscheen, bevestigde ze met een bezorgd knikje wat Solly had gezegd. ‘Ze naderen snel, Ryko,’ voegde ze eraan toe. ‘Je moet je in de kist verstoppen.’ Ze pakte me bij mijn schouder. ‘U en ik zijn man en vrouw. Ik breng u naar het Maanvrouwewater voor genezing. Begrijpt u?’


  ‘Weet het leger dat we in deze contreien zijn?’ vroeg ik.


  ‘Nee, het is waarschijnlijk gewoon een troep verkenners. We zijn tot dusver door alle controleposten gekomen. Denk eraan: u bent mijn zieke vrouw.’ Ze sloot het schot.


  Ryko had de rand van mijn stromatras al opgetild en trok nu de planken uit de vloer.


  ‘Wat doet u?’


  ‘Me verbergen.’ Hij haalde nog een plank weg en onthulde een verborgen ruimte. ‘Sethon is op zoek naar een jonge heer, een contraire en een eilander. U beiden kunt van identiteit wisselen, maar ik kan me niet kleiner maken of mijn huidskleur veranderen.’


  ‘Past u daar wel in?’ Het was een erg kleine ruimte met een tapijt van strostof en een langwerpige stoffen bundel tegen de zijkant geklemd.


  ‘Hier, hou even vast,’ zei hij terwijl hij me de bundel gaf.


  Zodra ik het grove katoen aanraakte wist ik dat het Kinra’s zwaarden bevatte. De vertrouwde schok van razernij trok als een vlam door mijn lichaam en verhevigde de pijn in mijn hoofd. De zwarte parels om mijn arm klikten, alsof ze de zwaarden die vroeger ook aan mijn drakenmeestervoorouder hadden toebehoord, begroetten. Ik stak mijn hand tussen de vouwen van de bundel en onthulde de met maanstenen en jade bezette gevesten en de bovenkant van een bekende leren buidel: mijn drakenmeesterkompas. Naast me wrong Ryko zijn grote lichaam in de ondiepe geheime ruimte. Hij stak zijn handen uit voor de zwaarden. Ik wikkelde de lap er weer stevig omheen en gaf ze aan hem; ik voelde het rukken van hun kracht. Gelukkig waren niet alle Spiegel-Draakschatten verloren gegaan. Ik tastte naar de buidel die om mijn middel was gebonden. De langwerpige, smalle voorwerpen daarin stelden me gerust: de gedenkplaquettes van mijn voorouders waren ook veilig.


  ‘Help me de planken terug te leggen,’ zei Ryko. ‘En leg dan de stromatras eroverheen.’


  ‘Zult u wel kunnen ademen?’


  ‘Lucht genoeg.’ Met een gespannen lachje gaf hij me een klopje op mijn arm. ‘Het komt wel goed.’


  Ik legde de planken over zijn gespannen gezicht, met onhandige vingers door de angst die me plotseling overviel. Met een klein rukje aan de stromatras lag die weer op zijn plaats. Toen ik me er weer op uitstrekte en mijn lange witte gewaad zedig om me heen trok, drong het eindelijk tot me door wat ik aanhad: het rouwgewaad van een bijna-moeder, de tragedie verergerd door de oranje sjerp van een ongeboren zoon. Ik bracht mijn handen omhoog en voelde de om mijn hoofd gewikkelde stof die mijn haar verborg en mijn verdriet als recent aanduidde. Er zouden niet veel mannen in de buurt willen komen van zo’n groot onheil, laat staan dat ze het ziekbed zouden doorzoeken. Een slimme list. Het bezorgde me tevens een goede reden om in zo’n gevaarlijke tijd op reis te gaan. Naar verluidt kon een vrouw het ongeluk van zich afspoelen als ze zich vóór haar volgende maancyclus baadde in het Maanvrouwewater, een bergmeer dat de gunst van de goden genoot. Toch gaf het dragen van zulke met droefenis beladen kleding me een onbehaaglijk gevoel. Ik raakte de rode kroniek in mijn mouw aan opdat die me geluk zou brengen en vond troost in een lichte druk van de zwarte parels.


  De stoffen flap aan de achterkant van de kar ging omhoog. Ik deed mijn ogen dicht en probeerde mijn snelle ademhaling terug te brengen tot het ritme van slaap.


  ‘Ik ben het,’ zei een bekende stem.


  Ik tilde mijn hoofd op en zag dat Vida zich op de langzaam rijdende kar hees. Haar gebruikelijke tuniek en wijde broek hadden plaatsgemaakt voor het gewaad van een dienstmeisje. Een zedig gewaad, maar de val van de stof en de kunstig vastgebonden sjerp benadrukten haar weelderige rondingen. Ze liet de canvas flap vallen en wilde naar me toe kruipen, maar haar rok bleef hangen aan een van de drie grote, langwerpige reismanden die tegen de zijkant van de kar waren vastgebonden. Binnensmonds vloekend rukte ze aan het gewaad.


  ‘Ik help wel even.’ Ik duwde me op mijn ellebogen omhoog. Mijn zicht vertroebelde, de kar draaide om me heen. Ik viel terug op de stromatras.


  ‘Laat nou maar,’ zei ze bits. Toen ze haar rok eindelijk had losgerukt, kroop ze naar me toe. ‘U ziet er afschuwelijk uit, hoewel dat eigenlijk heel goed bij uw vermomming past.’ Ze pakte mijn hand vast, maar er lag geen troost in het gebaar. ‘We zijn al eerder aangehouden en er goed doorheen gekomen. Het enige wat u hoeft te doen is rustig blijven. En als u dat niet kunt, houdt u gewoon uw mond en speelt u stommetje.’ Haar woorden waren hard, maar haar hand was klam, haar greep krampachtig.


  Ik keek naar het meisje op dat zo nauw betrokken was bij degenen die waren gesneuveld, en dwong mezelf om de vraag te stellen: ‘Maakt uw vader het goed?’


  Vida knikte, maar haar gezicht stond koud. ‘Hij is niet gewond geraakt.’


  Opluchting deed me glimlachen. Meester Tozay leefde nog. Ik had tenminste de leider van het verzet niet gedood of verwond. ‘Daar ben ik blij om.’


  Vida glimlachte niet terug. ‘Mijn vader maakt het goed,’ vervolgde ze zacht, ‘maar ik heb mijn... ik heb goede vrienden verloren.’ Haar greep verstrakte tot ik naar lucht hapte. ‘Ik heb uw kracht gezien, vrouwe, en mijn vader beweert dat u de sleutel tot ons succes bent. Desondanks wilde een deel van me niet dat u wakker werd.’


  Ik probeerde mijn hand los te trekken, maar ze liet me niet los. Boven het geluid van de rijdende kar uit klonk het gerinkel van wapenrustingen en een scherp bevel om halt te houden.


  Vida boog zich over me heen. ‘Tot dusver hebt u meer kwaad dan goed gedaan. Ik hoop dat u al deze pijn waard bent.’ Ze liet mijn hand los toen de kar met een schok tot stilstand kwam.


  ‘In de naam van keizer Sethon, laat uw vrijbrief zien,’ beval een stem kortaf.


  ‘Die heb ik hier,’ antwoordde Dela’s stem. Haar doorgaans lichte toon was tot mannelijkheid verzwaard.


  Naast me op de katoenen overhuiving verscheen het silhouet van een soldaat als een stokpop in een schimmenspel. Dela’s hoekige profiel kwam heel even in het zicht toen ze hem een groot achthoekig voorwerp gaf. Een gezegende-pelgrimspas, moeilijk te verkrijgen en bijna onmogelijk te vervalsen. De man bestudeerde hem enkele lange seconden. Toen hij eindelijk opkeek, vroeg hij: ‘Waar voert de reis heen, koopman?’


  ‘Naar het Maanvrouwewater. Voor mijn...’


  ‘Het is een slechte tijd om te reizen. De wegen zijn overstroomd en een aardbeving heeft een bergpas verwoest.’


  ‘We hebben vertrouwen in de goden...’


  ‘Met hoevelen reist u?’


  ‘Ikzelf, mijn vrouw en onze twee bedienden.’


  ‘Geen bewakers?’


  ‘Nee, mijn heer. We hebben een gezegende-pelgrimspas en voeren de officiële pelgrimsbanier. Dat waarborgt toch zeker wel onze veiligheid?’


  ‘Er doen geruchten de ronde dat bandieten langs deze weg pelgrims overvallen.’ De soldaat gaf de pas terug. ‘Hebt u andere reizigers gezien? Een grote eilander, een jongen en een vrouw, misschien? Of twee mannen en een jongen?’


  Het was net of alle lucht uit de kar werd gezogen. Ze zochten ons. Dat had ik geweten door berichten en waarschuwingen die het vissersdorp bereikten, maar nu was het echt. Nu stonden er soldaten om ons heen die de opdracht hadden gekregen om ons gevangen te nemen of te doden. Ik kneep mijn trillende handen dicht.


  ‘Nee, mijn heer,’ antwoordde Dela.


  ‘Doorzoek de kar,’ beval hij zijn mannen met een hoofdgebaar.


  Ik drukte me dieper het stro in en probeerde mijn benen te ontspannen. Naast me maakte Vida’s felle intensiteit plaats voor nederige onderworpenheid. We keken elkaar aan, tijdelijk verbonden door de dreiging.


  De flap aan de achterkant van de kar ging omhoog en twee mannen tuurden naar binnen, hun zwaard getrokken. Ze speurden met hun blik de kar af, keken allebei vluchtig naar mijn in het wit gehulde lichaam, terwijl hun blik iets langer op Vida bleef rusten.


  ‘Een vrouw en haar dienstmeid, commandant,’ zei de oudste van de twee.


  Hun commandant verscheen en ze maakten plaats voor hem. Hij was jonger dan ik had verwacht en hij had een opgewekt gezicht dat door zware verantwoordelijkheid was getekend. Aan een leren koordje om zijn hals hing een bloedamulet van rode jade. Ik had die eerder gezien om de hals van soldaten met een hoge rang, een gehouwen smeekbede tot Bross, de oorlogsgod, om bescherming in de strijd. Een bloedamulet werkte alleen indien die als geschenk was ontvangen, en een amulet die uit rode jade was gehouwen in plaats van uit het gebruikelijke ossenbeen zou veel geld hebben gekost. Iemand wilde deze soldaat in leven houden.


  Hij staarde met een bedroefde uitdrukking op zijn gezicht naar mijn witte gewaad.


  ‘Commandant?’ zei een van zijn mannen.


  De commandant knipperde met zijn ogen en toen richtte hij zijn blik op mij.


  ‘Mijn verontschuldigingen voor dit binnenvallen, mevrouw,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik zie nu waarom u in deze tijd reist. Ik ben Haddo, luitenant van de Oostbergpatrouille.’ Hij maakte een buiging. ‘U zult begrijpen dat ik u moet verzoeken om uit te stappen terwijl we uw kar doorzoeken.’


  Vida rechtte haar rug. ‘Alstublieft, mijn heer, mijn mevrouw is onwel.’ Haar zangerige toon was die van onderworpenheid.


  Haddo sloeg geen acht op haar protest. ‘Ik verzoek u om uit te stappen, mevrouw.’


  ‘Natuurlijk.’ Ik greep mijn gewaad bij elkaar en probeerde mijn bevende handen te verhullen. Onder me voelde ik Ryko’s vertwijfelde aanwezigheid als nog een bonzend hart.


  Vida pakte me haastig bij mijn arm en trok me overeind. ‘Steun maar op mij, vrouwe.’ Ik voelde de spanning in haar lichaam.


  We liepen ineengedoken onder de overhuiving naar de luitenant, traag en moeizaam. Dat was niet geheel en al geveinsd; na twee dagen in de kar te hebben gelegen kon ik me nauwelijks bewegen. De misselijkheid verergerde met elke beverige stap.


  Vida hielp me de kar uit en trok de zoom van mijn gewaad op terwijl we om een plas heen liepen. Toen ik me naar de luitenant omdraaide zag ik eindelijk hoe groot de dreiging was. We waren omsingeld door een troep van twintig soldaten, voornamelijk voetvolk met zwaarden, maar ook enkelen met een dodelijke mechanische boog. Er was geen sprake van dat we ons vechtend hieruit zouden kunnen redden. Vida verstevigde haar greep.


  ‘Maakt mijn vrouw het goed?’ riep Dela.


  ‘Blijf waar u bent!’ beval Haddo. Hij knikte naar de twee wachtende soldaten. ‘Doorzoek de kar.’


  Ze klommen de kar in. Ik kon niet toekijken – ik was bang dat mijn gezicht een kaart zou zijn die de mannen linea recta naar Ryko zou leiden – maar ik kon evenmin mijn blik afwenden. De oudste van de twee soldaten klapte de reismanden open, de een na de ander, en haalde de inhoud overhoop; eten, kleren en beddengoed vlogen in het rond. De andere soldaat tilde de dikke stromatras op, wat het stof deed opwaaien. Hij doorboorde de matras met zijn zwaard en daarna nog eens. Vervolgens richtte hij zijn aandacht op de vloer. Ik hoorde Vida naast me de adem inhouden. Mijn maag verkrampte.


  ‘Ik moet braken,’ zei ik.


  Toen ik me omdraaide naar de overstroomde greppel, trok Vida’s ijzeren greep me met mijn gezicht naar de luitenant. Er was geen tijd om te protesteren. Ik boog me kokhalzend voorover en braakte een dun stroompje water en stinkende gal over zijn voeten.


  Haddo sprong met afschuw vervuld achteruit. Ik kokhalsde weer en braakte nog een stroom van die bittere vloeistof uit.


  ‘Alstublieft, mijn heer, mijn vrouwe moet gaan liggen,’ zei Vida; het gewicht van haar lichaam duwde me langzaam in de richting van de man. Ik verzette me onwillekeurig tegen de druk. Ze begroef haar vingernagels in mijn arm tot de pijn en een venijnig kneepje me weer voorover deden buigen.


  De luitenant deed nog een stap achteruit en keek toen op naar zijn mannen in de kar, die allebei meesmuilden om zijn onbehagen. ‘Nou? Alles in orde?’


  De man die de matras vasthield, liet die vallen. ‘Ja, commandant.’


  ‘Kom dan die kar uit en laat deze arme vrouwe rusten.’


  De mannen klommen de kar uit, salueerden en gingen terug naar de wachtende troep.


  Toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei Haddo zacht: ‘Wees niet bevreesd, vrouwe. Mijn vrouw werd ook geplaagd door misselijkheid... naderhand.’ Hij gebaarde naar mijn witte gewaad. ‘Het Maanvrouwewater heeft haar veel goed gedaan. Ik weet zeker dat de goden u ook uw gezondheid zullen teruggeven en u zullen begunstigen met een volgende zoon.’


  Ik forceerde een zwak lachje.


  ‘Aangezien wij dezelfde richting opgaan,’ vervolgde hij, ‘kunnen u en uw man samen met ons naar het volgende dorp reizen. Dat zal veiliger en sneller zijn.’


  ‘Dat is bijzonder grootmoedig van u, luitenant Haddo,’ zei ik, waarbij ik mijn best deed om dankbaar te klinken. ‘Maar we zouden u niet van uw plicht willen afhouden.’


  ‘Mijn troep moet toch de berg over,’ zei hij. ‘En ik weet zeker dat de goden zouden willen dat ik u bijsta in uw bedevaart. Ik verwacht dat we het dorp Laosang voor het vallen van de avond zullen bereiken.’ Hij maakte een buiging en liep weg, ongetwijfeld om mijn man over ons geluk te vertellen.


  Vida keek me vermanend aan terwijl ik het laatste restje gal uitspuwde.


  ‘De volgende keer moet u zich niet tegen me verzetten,’ mompelde ze, terwijl ze me naar de kar leidde.


  Ik wilde het liefst haar handen van me afschudden, maar ik was te zwak om zonder hulp de kar in te klimmen. En ik moest toegeven dat haar snelle denken de slag had gewonnen, al was dat wel ten koste van mijn waardigheid gegaan. Ze bleef in haar rol en liet zich achter de kar op een knie zakken, de andere knie omhoog: een goede dienstmeid die haar zieke vrouwe een opstapje bood. Hoe verleidelijk het ook was, ik maakte niet van de gelegenheid gebruik om mijn volle gewicht op haar bovenbeen te zetten. Ik kroop op de matras en hoorde hoe Dela haar best deed om Haddo’s aanbod af te slaan. Elke poging werd hoffelijk terzijde geschoven; de man was vastbesloten om ons te helpen. Het zag ernaar uit dat onze slimme list onze ondergang zou worden.


  ‘Ik ben u bijzonder dankbaar, mijn heer,’ zei Dela ten slotte. We konden niet anders dan zijn aanbod accepteren; een botte weigering zou de luitenant achterdochtig hebben gemaakt. ‘Het zal een opluchting zijn om onder uw bescherming te reizen.’


  Vida trok de achterflap naar beneden, de spanning in haar gezicht weerspiegelde mijn spanning. Elk moment dat we in het gezelschap van deze soldaten doorbrachten kon tot ontdekking leiden. En nu reisden we samen met hen.


  ‘Voorwaarts, dan,’ riep de luitenant.


  Silhouetten bewogen langs de overhuiving toen de kar met een ruk in beweging kwam. Het schot aan de voorkant werd opengeschoven en Dela boog zich naar binnen.


  ‘Is alles goed met je, vrouw?’ Haar stem klonk bezorgd, maar haar ogen richtten zich op Ryko’s schuilplaats.


  ‘Ik zal blij zijn als we voor de nacht stoppen, man,’ antwoordde ik.


  Dela knikte. We wisten allemaal dat we op het moment niets konden doen, niet zolang we door Sethons mannen waren omsingeld. Ryko zou moeten blijven waar hij was tot de duisternis ons genoeg dekking gaf om hem eruit te halen.


  Dela wierp nog een angstige blik op de vloer en trok zich toen terug.


  Ik draaide me op mijn zij en tilde voorzichtig de rand van de stromatras op, Vida’s zachte gesis van protest negerend. Ik drukte mijn wang tegen de vloerplanken en fluisterde: ‘Vanavond’, voor het geval Ryko me boven het gerammel van de kar uit kon horen. Dat was onwaarschijnlijk, maar ik kon het niet verdragen om aan hem te denken in die piepkleine ruimte zonder een idee te hebben van wat er gebeurde of wanneer hij tevoorschijn zou kunnen komen.


  Ik liet me weer op mijn rug vallen toen een golf misselijkheid mijn keel verzuurde. Bij mijn voeten stouwde Vida de dozen met voedsel en het beddengoed weer in de reismanden.


  ‘Hier,’ fluisterde ze terwijl ze me een frisse kruik water aanreikte. ‘U moet rusten. Drink een beetje, maar langzaam en niet te veel of u moet straks weer braken. Het is net als na een harde klap op het hoofd. Daar is geen geneesmiddel voor, behalve rust.’


  ‘Wist u dat ik daar buiten zou moeten overgeven?’


  Ze haalde haar schouders op.


  Geen medeleven, maar wat had ik dan verwacht? Een voorzichtig slokje water deed mijn maag heftig protesteren. Ik deed de stop terug in de kruik en knikte om Vida te bedanken, maar ze had zich al omgedraaid. Ik was nog steeds de moordenaar van haar vrienden. Ik staarde op naar de stoffen overhuiving, zoekend naar gedachten die geen schuldgevoelens of angst zouden meebrengen. Het was een vruchteloze poging.


  Eerst kon ik alleen maar denken aan de soldaten om ons heen en Ryko die onder me opgesloten zat. Toen kwamen de geesten van degenen die ik had gedood. Ik probeerde het scherpe beeld te verdringen van de afsmeker die door het dak van het vissershuis verpletterd was, maar zijn levenloze gezicht werd elk gezicht in mijn hoofd: mannen die door kolkende zeeën werden meegesleurd, vrouwen die in hun huis begraven lagen, kinderen, verscheurd en bebloed.


  Ik ademde huiverend diep in en uit in de hoop die naargeestige beelden uit mijn hoofd te kunnen zetten. In plaats daarvan zag ik mijn stervende meester stuiptrekkend in mijn armen liggen, heer Tyron onthoofd op de weg als een verrader, en het afschuwelijke moment toen ik besefte dat heer Ido de tien andere Drakenmeesters en hun jonge leerlingen had afgeslacht. Zo veel doden, en de meesten omwille van Ido’s eerzucht. Zelfs de dorpelingen waren evenzeer door zijn kracht als door die van mij gedood.


  Waarom had Ido mij gered? Ryko had gelijk: Ido deed niets wat hemzelf geen voordeel opleverde. Als hij nog steeds op mijn kracht uit was, had hij die in het vissershuis kunnen grijpen; ik was weerloos geweest. Ik huiverde toen ik dacht aan de eerste keer dat hij mijn geest was binnengedrongen, tijdens de proeve met de koningsmoesson. Hij had niet alleen de macht over mijn kracht maar ook over mijn lichaam overgenomen. Deze keer had hij echter geen van beide proberen over te nemen. Misschien was Ido echt veranderd. Toch durfde ik niet te vertrouwen op zijn transformatie: zijn aard was te sterk doorweven met duisternis. Waarschijnlijker was dat hij probeerde me een verplichting op te leggen: hem van Sethon redden. Geloofde hij werkelijk dat ik mijn leven zou wagen om de man te redden die mijn meester en de andere Drakenmeesters had gedood?


  ‘Laon, jij en je manschappen waaieren uit naar het zuiden.’ Het was Haddo’s stem bij de voorkant van de kar. ‘Sen, jouw manschappen doen hetzelfde in noordelijke richting. Vergeet niet dat er geen bonus zal zijn als de jonge heer Drakenmeester op enigerlei wijze wordt gekwetst. De keizer maakt zich om de anderen niet druk. Lijken volstaan.’


  Ik hoorde Vida zachtjes naar lucht happen. Toen ik naar haar keek, zag ik dat ze met een doodsbleek gezicht naar de overhuiving staarde. Haar blik zocht mijn blik – een vluchtig bekennen van angst – maar toen rechtte ze haar rug en ging ze verder met het stouwen van onze spullen in de reismanden.


  Ik streelde de kroniek met het snoer beschermende parels onder mijn mouw en zond een gebed tot Kinra: bescherm ons. De parels huiverden en klikten, maar deze keer vond ik geen troost in hun strakke omhelzing.
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  Tegen de tijd dat onze kar op de binnenplaats van de dorpsherberg van Laosang met een schok tot stilstand kwam, was het donker. Het plotseling wegvallen van het gerammel van de kar verscherpte de geluiden om ons heen: Haddo, die zijn mannen inkwartieringsbevelen gaf, het geloei van onze hongerige ossen en het gekletter van keukengerei. Zacht, geel licht omlijstte de overhuiving en onthulde meer details in de kar. Vida had zich rechtop zittend tussen twee van de grote reismanden geklemd. Haar bleke gezicht was ingevallen van uitputting. In de loop van de lange dag was ik enkele keren in een onrustige slaap gesust door het schommelen van de kar en zo nu en dan het getik van regen op de overhuiving. Vida echter had per se de hele tijd wakker willen blijven. Ik wreef over mijn ogen, vreemd genoeg geërgerd door haar stoïcisme.


  Het schot aan de voorkant werd opengeschoven en Dela tuurde naar binnen.


  ‘Ik zal een kamer voor ons regelen, vrouw.’ Elke lijn op haar gezicht was benadrukt door donker vuil, als de geverfde lijnen van een operamasker. ‘U, Vida, zorg voor uw vrouwe en kom dan Solly helpen de kar schoon te maken en klaar te maken voor morgen.’


  Een goed plan, vooral omdat de meesten van Haddo’s mannen het eerste uur druk bezig zouden zijn met hun eigen behoeften. We keken elkaar aan en erkenden zwijgend het risico.


  ‘Hier is uw mantel, vrouwe,’ zei Vida met gedwongen opgewektheid in haar toon. Ze reikte me de mantel aan. ‘U moet u warm inpakken tegen de avondlucht.’


  Toen ik uit de kar klauterde stond Dela op me te wachten. Ze bood me in haar rol van echtgenoot haar hand aan en fronste bezorgd haar wenkbrauwen omdat ik zwaar tegen haar aan leunde.


  ‘Is alles wel goed met u?’ fluisterde ze in mijn oor terwijl ze me ondersteunde.


  ‘Ik ben gewoon stijf van het reizen,’ zei ik. Opeens dreef de geur van vlees en vette jus mijn neus binnen. Mijn lege maag verkrampte knorrend. De misselijkheid was weg. ‘Bij de goden, wat heb ik een honger.’


  De heerlijke geur kwam uit de taveerne van de herberg aan de overkant van de binnenplaats. Het gebouw van twee verdiepingen besloeg één kant van het grote, met keien geplaveide terrein, een ruimte waar gemakkelijk acht karren zoals de onze naast elkaar hadden kunnen staan, en evenveel in de lengte. Voor de taveerne stonden drie rijen natte eetbanken, allemaal onbezet. Onder de overhangende dakrand hing een streng rode papieren lantaarns, en de luiken op de benedenverdieping stonden open om de koele avondlucht binnen te laten, waardoor te zien was dat er binnen aan lange tafels enkele gasten zaten te eten.


  Ik werd aangetrokken door de belofte van voedsel, maar Dela bleef op haar stuk staan.


  ‘We kunnen niet in de gelagkamer gaan eten,’ zei ze.


  Natuurlijk niet. Een rijk koopmansechtpaar zou een privékamer nemen, vooral als ze op bedevaart waren. Ik ging weer zwaar tegen Dela aan staan leunen.


  Een gezette man – de herbergier, aan zijn gestreepte bovengewaad te zien – was uit de taveerne tevoorschijn gekomen en kwam op ons af lopen. Hij bleef af en toe staan om soldaten nors naar de twee lage gebouwen aan weerszijden van de poort te dirigeren. De geluksvlaggen die voor de ramen hingen vertelden me dat de gebouwen normaal als slaapkamers voor pelgrims werden gebruikt. Nu waren het kazernes.


  ‘We moeten de kar verplaatsen,’ mompelde ik tegen Dela.


  Ze bromde instemmend en duwde me toen een stap achteruit. Ik kromp ineen. Wat een domme fout: een goede vrouw stond altijd achter haar man. De herbergier kwam naderbij en maakte een buiging; zijn ogen registreerden Dela’s zware taillebuidel en mijn gewaad van fijn linnen.


  ‘Gegroet, mijn waarde heer, en welkom,’ zei hij. ‘Het is een verademing om op z’n minst één betalende klant te zien.’ Een spottend lachje verzachtte zijn woorden. ‘Zoekt u kamers? Ik kan u er zo veel aanbieden als u wilt, tegen een uitstekende prijs.’ Hij dempte zijn stem. ‘De moeilijkheden in de stad zijn fnuikend voor zaken. En gekoppeld aan de overstromingen en aardbevingen gaat niemand op reis als dat niet echt noodzakelijk is.’ Zijn blik ging naar mijn witte gewaad. Toen hij zijn blunder besefte voegde hij er snel aan toe: ‘Dat uw vrouw zo toegewijd is aan haar plicht, zelfs in zo’n gevaarlijke tijd, strekt u tot eer.’


  Dela aanvaardde de geïmpliceerde verontschuldiging met een knikje. ‘Dank u; één kamer is genoeg.’


  De herbergier maakte weer een buiging. ‘En avondeten? Mijn vrouw bereidt een voortreffelijk pelgrimsmaal. Dat kunnen we in uw kamer opdienen.’ Hij knikte naar de langslopende soldaten. ‘U kunt het beter niet wagen om naar beneden te gaan als ze eenmaal aan de rijstwijn zijn begonnen.’


  ‘Ja, graag een avondmaal,’ zei Dela. ‘Mijn bedienden kunnen het maal gebruiken dat in uw taveerne wordt opgediend.’ Ze keek om zich heen en wenkte toen de herbergier dichterbij. ‘Het is niet beledigend bedoeld, beste man, maar is er een veiliger plek waar ik mijn kar kan stallen? Hoewel mijn bedienden er natuurlijk bij in de buurt zullen blijven, zou ik het prettiger vinden als die weg is uit deze drukke doorgang.’


  ‘In veiligheid,’ zei de herbergier instemmend. ‘Ik heb een stal aan de achterkant met ruimte genoeg voor uw ossen en kar. Tegen een kleine vergoeding kan ik de dieren ook voederen.’


  ‘Akkoord,’ zei Dela, en ze bracht haar hand naar haar voorhoofd en toen naar haar hart om de afspraak te bezegelen.


  De herbergier deed hetzelfde en toen knikte hij naar Vida, die stilletjes achter ons stond met een reismand in haar armen. ‘Een woord van waarschuwing: ik zou uw meisje niet in de kar laten slapen, zelfs niet samen met uw man.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik kan voor haar een stromatras in uw kamer leggen.’


  ‘Tegen een kleine vergoeding?’ vroeg Dela nuchter.


  De herbergier lachte. ‘Kosteloos, mijn waarde heer, kosteloos. Ik wil niet dat ook maar enige vrouw gevaar loopt in mijn etablissement. Ze mag ook in de keuken eten.’


  ‘Dat is uiterst vriendelijk,’ zei Dela met een buiging.


  ‘U,’ riep de herbergier naar Solly. ‘Rij de kar om naar de eerste stal aan de achterkant.’ Toen gebaarde hij dat we met hem naar het logement moesten lopen.


  Ik bleef een stap achter Dela en hield mijn hoofd gebogen. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Solly de ossen en kar door een nauwe steeg tussen het hoofdgebouw en de muur van het terrein leidde. Het leek erop dat het geluk eindelijk met ons was. Als de kar in een stal aan de achterkant was verborgen, zou Solly genoeg tijd hebben om Ryko te helpen weg te glippen om op zoek te gaan naar de parelkeizer.


  Maar een klein innerlijk stemmetje fluisterde dat het te makkelijk was. Mijn ongerustheid verdubbelde toen ik zag dat luitenant Haddo ons vanaf de overkant van de binnenplaats gadesloeg, een roerloze gedaante te midden van de bedrijvigheid van zijn mannen. Als hij Ryko ontdekte zou hij ongetwijfeld zijn conclusies trekken en beseffen dat wij zijn jachtdoel waren. Achter die jeugdige façade ging een scherpe geest schuil. En als hij ons ontmaskerde, zou het uitlopen op een gevecht. Vijf tegen twintig. Zijn blik ontmoette die van mij en ik zag bezorgdheid in zijn gezicht. Ik wendde mijn blik af – de zedige echtgenote – terwijl mijn hart hamerde in mijn borst.


  De herbergier hield de rode deurvlaggen van het logement opzij en liet ons voorgaan. Ik haastte me achter Dela aan, de hoge drempel over en een hal binnen die weinig meer was dan een gang en een trappenhuis. Weg was de verleidelijke geur van gestoofd vlees en jus. In plaats daarvan verzuurde de reuk van ranzige matten de lucht; de brandende visolie in twee smerige wandlantaarns verergerde de stank. Aan het eind van de gang was een achterdeur die naar buiten leidde – te oordelen naar de scherpe mestgeur op de lichte avondbries, kwam die uit op het stalerf. Ergens daar buiten was Solly bezig met het stallen van de ossen, wachtend op een kans om Ryko te bevrijden.


  Vida en de herbergier betraden de nauwe ruimte en ik werd tegen de rand van een steile trap geduwd, waarvan de leuning met een ander soort hout was opgelapt dan waarvan die was gemaakt. Ik ontmoette Dela’s blik. Ze had haar neus en mond met haar hand bedekt en probeerde haar walging te verhullen. Vergeleken met de weelde van haar onderkomen in het paleis was dit logement een krot. Toch was het beter dan sommige herbergen waar mijn meester en ik vijf jaar eerder onderdak hadden gezocht.


  De onwelkome herinnering trok als brandend zuur door mijn lichaam. Mijn meester was dood, maar zijn verraad was nog altijd een rauwe wond. Die reis van zo lang geleden had plaatsgehad vóór hij me moedwillig kreupel had laten maken. Ik was pas van de slavenarbeid op de zoutboerderij bevrijd, leerde me als een jongen te gedragen en genoot van de vrijheid om me te bewegen zonder de scherpe pijn van een zweepslag of het gewicht van een baal zout. Toen nam mijn meester heimelijk iemand in de hand om mijn heup te breken om mijn sekse te verbergen en me onaanraakbaar te maken. Alles in het bejag naar macht en geld. Uiteindelijk kreeg hij er spijt van dat hij me zo veel pijn had gedaan – dat had hij Chart verteld – en was hij zelfs op zijn eigen manier van me gaan houden. Nu ik genezen was en de kracht van een draak had, zou ik hem misschien moeten vergeven, maar mijn woede vrat me nog steeds van binnenuit op.


  De herbergier haalde een van de olielampen van de wand en liep de trap op. We gingen achter hem aan; ik worstelend met mijn lange gewaad en Vida zwoegend onder het gewicht van een reismand.


  De lucht was op de bovenverdieping niet aangenamer dan beneden; de vochtige warmte van de dag had de visstank door het hele gebouw verspreid. De herbergier leidde ons door een kleine gang tussen de slaapvertrekken, elk door papieren muren gescheiden van het belendende vertrek. Er zou vanavond geen sprake zijn van achteloze gesprekken.


  ‘Mijn beste kamer,’ zei hij, terwijl hij een dun scherm openschoof. ‘Aangezien er geen andere gasten zijn, breng ik u achter in het huis onder, zodat u geen last zult hebben van het lawaai uit de taveerne.’


  De kamer was verrassend ruim. Tegen de achterste muur lagen twee bedrollen, klaar om uitgespreid te worden, en in het midden stond een lage eettafel. Er lag geen ranzige stromat – gelukkig – al kwam door de grote kieren in de kale plankenvloer wel zwak licht vanuit de hal beneden. Een vlekkerig scherm in de hoek scheidde een nachtpot van het slaapgedeelte, en een met luiken afgesloten raam beloofde frisse lucht.


  De herbergier hing de lamp aan een haak net binnen de kamer en nodigde ons met een buiging uit om ons onderkomen te betreden.


  ‘Ik zal uw avondmaal en de extra matras met de volgende bel naar boven laten brengen,’ zei hij.


  Na nog een tevreden buiging verliet hij de kamer. We wachtten in stilte tot we zijn voetstappen de trap af hoorden gaan en ze op de benedenverdieping wegstierven.


  Toen Dela eindelijk het idee had dat het veilig was, mompelde ze: ‘Vida en ik zullen Solly even gaan helpen.’


  ‘En ik dan? Wat kan ik doen?’


  ‘U moet hier blijven. Een koopmansvrouw zou nooit een stal betreden, laat staan in haar eentje een herberg binnen lopen.’ Ze zag de opstandigheid in mijn ogen. ‘Ik weet dat het frustrerend is, maar alleen een hoer of een dienstmeid zou het wagen om naar beneden te gaan, vooral met die soldaten in de buurt. U moet in uw rol blijven.’


  ‘Ik weet het: “de fatsoenlijke vrouw, door leed overmand”,’ zei ik gemelijk. ‘Misschien kan ik voor jullie op de uitkijk staan.’ Ik liep naar het raam en duwde de luiken open, maar het bood uitzicht op een bouwvallig gebouw buiten het terrein van de herberg, spookachtig verlicht door de driekwart maan. De kamer keek niet uit over het stalerf.


  Dela gaf me een klopje op mijn schouder. ‘Maakt u zich geen zorgen. We zijn zo weer terug.’


  Ik knikte met tegenzin. ‘Wens hem van mij dan maar succes.’


  Dela gaf me nog een kneepje in mijn schouder en liep de gang in. Vida zette haar mand op de grond en liep zonder nog om te kijken achter haar aan. Hun schaduwen gleden over de papieren muur en verdwenen.


  Een krankzinnig moment lang wilde ik achter Dela aan rennen om haar te zeggen dat ze moest wachten tot iedereen in de herberg sliep alvorens Ryko te bevrijden. Maar misschien was dit wel het juiste moment. Haddo en zijn mannen waren bezig met het opzetten van hun kamp, en een bediende die een kar schoonmaakte zou niet in de gaten lopen.


  Ik schoof de schermdeur dicht en liet mijn blik nog eens door de kamer gaan. Het vertrek leek plotseling op een gevangenis. Ik telde mijn stappen naar de overkant van de kamer: achttien. Twaalf in de breedte. Bijna vijf jaar lang had ik als jongen geleefd, en zelfs als een nederige kandidaat had ik meer vrijheid gehad dan in deze rol als vrouw. Ik zou beneden moeten zijn om Ryko te helpen in plaats van met mijn passen een kamer te meten. Ik trok mijn lange gewaad op; zelfs de kleren waren ontworpen om je in je bewegingen te hinderen. Met de zoom tussen de sjerp gepropt was het lopen makkelijker, maar ik kon nog steeds nergens heen.


  Ik trok het rouwwindsel van mijn hoofd en stak mijn vingertoppen in de stevige krans van vlechten. Dela of Vida had mijn haar gevlochten in de stijl van een treurende moeder. Op de zoutboerderij had ik mijn vriendin Dolana hetzelfde zien doen voor een vrouw wier zoon aan de huilziekte was gestorven. Hoewel we hadden geprobeerd de arme vrouw te troosten en de doodsrituelen hadden uitgevoerd, was haar verdriet uitgegroeid tot waanzin, waardoor ze uiteindelijk haar eigen haar uit het hoofd had getrokken en zichzelf met zout had verblind.


  Mijn gedachten gingen terug naar luitenant Haddo. Een vriendelijke man, duidelijk zelf door de dood van een zoon getroffen, maar niettemin een soldaat met de opdracht om mij gevangen te nemen en mijn vrienden te doden. Ik liet het hoofdwindsel op een bedrol vallen en liep weer de kamer door. Ons pelgrimstoneelspel leek slechts een flinterdun schild tegen zo’n wreedheid. Eén fout, een nietig moment van onoplettendheid, kon onze ondergang betekenen. Maar ik was bedreven in doen alsof; liegen voor mijn leven was een tweede natuur.


  Mijn onrustige heen-en-weergeloop werd onderbroken door de komst van een dienstmeisje. Ze sleepte de toegezegde matras de kamer binnen en mompelde schuchter dat ons eten eraan kwam.


  Toen ze weg was, ging ik onder de lamp zitten en wikkelde ik de meegevende zwarte parels van mijn arm om Kinra’s kroniek te bevrijden. Het had geen zin om te lang stil te staan bij de dreiging van Haddo en zijn mannen. Dat wakkerde slechts mijn angst aan. In plaats daarvan dwong ik mezelf om een bladzijde van de kostbare kroniek te bestuderen, maar ik herkende slechts één van de vervaagde karakters: plicht.


  Tijdens de enkele dagen in het vissershuis was Dela begonnen mij het vrouwenschrift te leren. Het werd doorgaans van moeder op dochter doorgegeven, maar ik was als slaaf verkocht voor mij het geheim was geleerd. Ik vorderde pijnlijk traag, en zelfs het lezen van de niet-gecodeerde delen van de kroniek werd bemoeilijkt door de oude vorm van het schrift. Zelfs Dela had moeite met het vertalen, en ik kende nog maar een stuk of tien karakters, niet genoeg om te weten te komen wat ik eenvoudigweg te weten móést komen: hoe ik mijn kracht moest beheersen en de tien diepbedroefde draken moest afwenden.


  Zachte stemmen verbraken mijn concentratie. Waren Dela en Vida nu al terug? Ik spitste mijn oren om te horen wie er sprak: twee mannen, in de hal beneden. Niet mijn vrienden, dus. Ik schoof de kroniek weer onder mijn mouw. De parels gleden erachteraan en klemden het boekje tegen mijn onderarm.


  Ik ging op mijn handen en knieën zitten en drukte mijn oog tegen een brede kier in de plankenvloer. Het enige wat ik zag waren de muur en vloer van de schemerig verlichte hal. Degenen die praatten bevonden zich buiten mijn gezichtsveld en ze waren te ver weg om hun woorden te kunnen verstaan. Kon ik het wagen om naar de trap te sluipen om te luisteren? Dela zou razend zijn als ze erachter kwam dat ik de kamer had verlaten. Maar er was geen echt gevaar; ik kon altijd terugrennen naar de veiligheid van de kamer als iemand de trap op kwam. En misschien zou ik iets belangrijks horen terwijl ik niets anders kon doen dan wachten tot de anderen terugkwamen.


  Ik raapte mijn rok bij elkaar, stond op en schoof voorzichtig het deurscherm open. De gang was verlaten. Terwijl ik voetje voor voetje naar de trap sloop verscherpte een van de gedempte stemmen tot Haddo’s kordate, gezagvolle stem.


  ‘... en mijn voorraad rijst moet aangevuld worden en ik wil ook wat van die gezouten vis. Net als de vorige keer.’


  ‘Ik ben nog niet eens betaald voor die laatste partij.’ Het was de herbergier; hij klonk verongelijkt en beschuldigend.


  ‘U krijgt uw geld de volgende keer dat we de berg over gaan,’ zei Haddo. ‘Op dit moment heb ik te kampen met hongerige mannen, dus zorg ervoor dat de voorraden klaarstaan. We vertrekken bij het luiden van de eerste ochtendbel.’ Er viel een stilte en toen vroeg Haddo: ‘Vertel eens, weet u waar de koopman is die samen met ons is gearriveerd?’


  ‘Ik geloof dat hij achter bij de stallen is en toeziet op het stallen van zijn dieren. Hoezo? Is er iets? Ze brengen toch niet nog meer ongeluk mee? Ik heb hun nog wel mijn beste kamer gegeven.’


  ‘Wees maar niet bang. Ik geloof niet dat de tegenspoed van de vrouwe u of uw herberg zal besmetten.’ De toon van de luitenant was spottend. ‘Ik wil hun louter een escorte aanbieden voor morgen. Leidt die deur naar het stalerf? Of moet ik omlopen?’


  Mijn hartslag versnelde. Als Haddo nu naar buiten ging, bestond de kans dat hij Ryko zou zien. Ik probeerde in te schatten hoeveel tijd er was verstreken sinds Dela en Vida de kamer hadden verlaten: nog niet eens een kwart bel. Het was mogelijk dat ze nog steeds bezig waren Ryko te bevrijden. Dat konden we niet riskeren. Een glimp van de eilander was genoeg om ons te verraden. Ik moest Haddo tegenhouden. Met een paar korte stappen stond ik boven aan de trap, maar Dela’s waarschuwing klonk luid in mijn hoofd. Ze had gelijk. Ik kon niet naar beneden gaan. Een fatsoenlijke vrouw zou nooit in haar eentje twee mannen benaderen. Ik moest in mijn rol blijven.


  ‘Het enige wat ik zeg is dat ze de merktekens van een verlorene draagt,’ zei de herbergier. ‘Ik heb veel van hen gezien op weg naar en terugkomend van het Maanvrouwewater, en met sommigen komt het niet goed. Hij zou er verstandig aan doen om haar aan haar ouders terug te geven en over te stappen op iemand die een levende zoon kan voortbrengen.’


  Ik omklemde de leuning; zijn hardvochtige woorden hadden me op een vertwijfeld idee gebracht.


  ‘Praat wat zachter, man,’ zei Haddo met gedempte stem. Ik spande me in om zijn volgende woorden te horen. ‘... zo snel mogelijk naar het Maanvrouwewater. Mijn vrouw had daar baat bij.’


  ‘Ik bedoelde het niet oneerbiedig,’ zei de herbergier haastig. ‘Uw vrouw was een van de gezegenden. Misschien geldt dat ook voor dit meisje. De deur geeft toegang tot het stalerf. De koopman is in de achterste stal.’


  Als er ooit een tijdstip was dat vroeg om vakkundig doen alsof, dan was dit het wel. Ik rukte een paar van mijn vlechten los, dwong mezelf met een stil gebed tot de goden tot actie en trok mijn rok tot nog hoger boven mijn enkels.


  ‘Ben jij dat, man?’ riep ik terwijl ik de trap af rende. ‘Ik heb hem gezien, manlief. Ik heb onze zoon gezien!’


  Toen ik me op de smalle overloop omdraaide, zag ik de geschrokken gezichten van Haddo en de herbergier, die naar boven staarden. Ik glimlachte en richtte me met bevende stem tot de luitenant. ‘Hij is in onze kamer, man. Je moet meteen komen.’


  Ik rende de laatste paar treden af, greep Haddo bij de arm en probeerde hem mee te trekken naar boven. De man bleef als aan de grond genageld staan. ‘Hij huilt, die arme kleine jongen, en hij verlangt naar zijn vader.’


  Haddo en de herbergier keken elkaar geschokt aan. Ze is krankzinnig, zei hun blik. Wat moeten we doen? Ik rukte nog eens aan zijn arm. Mannen waren altijd snel bereid om te geloven in de krankzinnigheid van vrouwen.


  Haddo trok mijn hand van zijn arm. ‘Mevrouw, ik ben uw man niet. Ik ben luitenant Haddo. Kent u me nog?’


  ‘Natuurlijk ken ik je, manlief.’ Ik keek glimlachend op naar zijn gezicht, waarop medelijden te lezen stond. ‘Wat een vreemde vraag. Kom nu, voor onze zoon weer in slaap valt.’


  ‘Ik zal haar naar boven brengen, luitenant,’ zei de herbergier. ‘Gaat u haar man maar halen.’


  Ik moest ze bij het stalerf vandaan zien te houden. Ik dacht aan het beklagenswaardige geraaskal van de moeder op de zoutboerderij die haar zoon had verloren. ‘Kijk, hij rent naar buiten om te spelen,’ zei ik; ik hoopte maar dat ze de vertwijfeling in mijn stem niet zouden horen. ‘Kom terug, zoon.’ Ik drong me langs Haddo heen, vurig wensend dat beide mannen me achterna zouden komen, en maaiend met mijn armen rende ik tussen de deurvlaggen door de hoofdbinnenplaats op.


  ‘Wacht, zoon. Wacht op mama.’ Ik richtte mijn woorden tot drie soldaten die toevallig langsliepen. Ze draaiden zich om en keken me verbaasd aan.


  ‘Het is te donker om buiten te spelen,’ voegde ik er luid aan toe, waarbij ik me concentreerde op de jonge man in het midden. ‘Kom naar binnen.’


  Ik voelde zijn aandacht verscherpen. ‘Goed, we gaan naar binnen om te spelen.’


  Zijn metgezellen grinnikten en hun goedkeuring deed hem de kleine afstand tussen ons in overbruggen.


  ‘Wat reken je, meisje?’ Hij pakte me bij mijn pols en trok me ruw tegen zich aan. Zijn ene hand vond mijn middel, de andere streek over mijn borst. Ik verstarde. Zijn aanraking bracht een andere herinnering aan de zoutboerderij naar boven: de graaiende handen van de zweepmeester, en Dolana die hem wegtrapte.


  ‘Laat haar los.’


  Het was Haddo. Het gesnauwde bevel deed de soldaat zenuwachtig salueren. Toen hij me opeens losliet, viel ik. Haddo’s ijzeren greep pakte me bij mijn arm en hielp me overeind.


  ‘Neem me niet kwalijk, commandant,’ zei de soldaat. Zijn vrienden trokken zich schielijk in de schaduwen terug. ‘Ik dacht dat ze een van de plaatselijke...’


  ‘Gebruik uw ogen, Laon, niet uw pik. Ze draagt een rouwgewaad.’


  ‘Ja, commandant.’


  ‘Oefen je observatievaardigheid tijdens de wachtdienst. Schiet op!’


  De soldaat salueerde nog eens en liep weg. Haddo hield mijn arm nog steeds omklemd en keek me doordringend aan.


  ‘Vrouwe? Is alles wel goed met u?’


  Ik twijfelde er niet aan dat hij in mijn ogen kon zien dat ik niet buiten zinnen was; onder die kritische blik kon ik onmogelijk krankzinnigheid blijven veinzen.


  ‘Luitenant Haddo,’ zei ik fronsend. ‘Wat doe ik buiten? Waarom houdt u me vast?’


  Hij liet mijn arm los. ‘U was...’ Hij aarzelde en zei toen: ‘... onwel. Maar ik zie dat u weer uzelf bent.’


  Ik keek naar de grond om zijn scherpe blik te mijden. ‘Ik kan me niets herinneren.’


  ‘Dat gebeurt soms,’ zei hij, en toen gaf hij me een onbeholpen klopje op mijn schouder. ‘Mijn vrouw meende af en toe de adem van onze zoon op haar wang te voelen. Dat gaat wel over.’


  ‘Waar is ze?’ Het was Dela’s stem; hij kwam uit het logement.


  De herbergier duwde met zijn lichaam de deurvlaggen uiteen. ‘Hier, op de binnenplaats,’ zei hij terwijl hij Dela door de deuropening leidde. ‘U had haar niet alleen moeten laten. Ik kan niet toestaan dat krankzinnige vrouwen in mijn herberg rondrennen.’


  ‘Ze is niet krankzinnig,’ zei Dela, en ze stak haar hand in de buidel die om haar middel was gebonden. ‘Het is alleen maar verdriet en de ongemakken van de reis. Alstublieft, een kleinigheid ter vergoeding van de overlast.’ Ze gaf een muntstuk aan de herbergier en zag mij toen naast Haddo staan. ‘Luitenant, ik geloof dat ook u mijn vrouw hebt bijgestaan. Ik dank u en betuig u mijn spijt.’ Ze maakte een buiging, de beweging was stijf door haar woede. Ik had het gevoel dat ze die niet veinsde.


  Haddo beantwoordde de buiging. ‘Het was geen moeite, mijn heer. En er is haar niets overkomen, al raad ik u aan om haar momenteel niet alleen te laten.’


  Dela pakte me stevig bij mijn arm. ‘Kom, vrouw. Ik breng je terug naar het gerief van onze kamer.’ Ze trok me naar de deur en knikte naar de luitenant. ‘Nogmaals mijn dank.’


  Vida stond in de hal van het logement met de bundel die mijn zwaarden en kompas bevatte in haar armen.


  ‘Denkt u louter aan uzelf?’ siste ze woedend terwijl ze me de bundel in mijn handen duwde. ‘U hebt ons allemaal in gevaar gebracht.’


  Ik deed even mijn ogen dicht en absorbeerde de vertrouwde schok van Kinra’s woedende energie die door de stof heen drong. Ik wist dat Vida’s toon was verscherpt door verdriet en angst, maar de onrechtvaardige beschuldiging stak toch. Zij had niet gehoord wat Haddo had willen doen. Wie was zij om alles wat ik deed te veroordelen? Ik balde mijn vuist, in de greep van een beeld waarin die vuist in haar gezicht landde. Ik draaide me met een ruk om en liep achter Dela aan de trap op, geschrokken door de heftigheid van mijn verontwaardiging.


  Op de overloop fluisterde Dela tegen Vida: ‘Blijf hier. Laat het me weten als er iemand binnenkomt, zowel via de voorkant als via de achterkant.’


  Vida knikte en drukte zich tegen de muur. ‘Ík weet hoe ik bevelen moet opvolgen.’


  Ik liep achter Dela aan en bereidde me voor op de confrontatie terwijl ze het deurscherm achter ons dichtschoof. In haar mannenkledij verleenden haar scherpe gelaatstrekken en slanke lichaam haar een strenge schoonheid die tot woede was verhard.


  Met twee stappen stond ze voor me. ‘Dat ging onbezonnenheid ver te boven,’ zei ze, met haar mond vlak bij mijn oor; elk woord voelde aan als een klap. ‘Ik dacht dat u een redelijke dosis gezond verstand bezat, maar toch hebt u zichzelf – ons allemaal – in gevaar gebracht!’


  Ik klemde Kinra’s zwaarden tegen mijn borst; mijn eigen woede laaide op. ‘Haddo wilde naar de stal gaan om u te zoeken. Ik moest iets doen. Of had u liever gehad dat ik lijdelijk had toegekeken terwijl hij...’ Voorzichtigheid snoerde me de mond, en mijn abrupte zwijgen waarschuwde ook Dela. Onze stemmen waren te fel geworden.


  Ze ademde een keer diep in en uit en fluisterde toen: ‘Om mij te zoeken? Maar waarom?’


  ‘Hij wil ons een escorte aanbieden naar het volgende dorp.’


  Dela schudde haar hoofd. ‘Dat is slecht nieuws.’


  Ik knikte. ‘Ik hoop dat onze vriend tenminste is weggekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘En is alles goed met hem?’


  ‘Het gaat niet meer “goed” met hem sinds het vissersdorp.’ Haar diepe stem was scherp. Ze drukte haar handpalmen tegen haar ogen. ‘Vergeef me, ik ben moe. Hij maakt het naar omstandigheden goed. En hij is op weg.’ Met enige moeite wist ze zich te vermannen. ‘U moet beloven dat u zich niet nog eens in gevaar brengt. We kunnen het ons niet veroorloven om u kwijt te raken.’


  ‘Ik moest gewoon iets doen.’


  ‘Nee, Eona, we hadden alles onder controle.’ Haar blik hield mijn blik vast tot ik mijn ogen afwendde. ‘Het is wel een geluk bij een ongeluk dat uw geveinsde krankzinnigheid een goed excuus is om hier te blijven terwijl Haddo en zijn mannen verder trekken. Als alles goed gaat, weten we morgenmiddag of onze reis de moeite waard was.’


  ‘Meester,’ riep Vida vanuit de gang, ‘het dienstmeisje is hier met uw avondeten. Mag ze naar binnen?’


  Even later had het meisje onze maaltijd op de lage tafel klaargezet en vertrok ze met Vida om haar de keukens te wijzen, waar ze zelf kon eten. Ik ging op het stoffige kussen tegenover Dela op mijn knieën zitten en bekeek het povere maal van groenten, rijst en tafelzuur, en een kleine kom thee om het weg te spoelen. Goede pelgrimskost. Het was een stille maaltijd. Nu Vida in de keuken was en Solly de kar bewaakte, hadden we geen uitkijk en was het riskant om een echt gesprek te voeren. Ik voelde dat Dela toch niet wilde praten. Haar bezorgdheid om Ryko was als een extra gast aan de tafel.


  Toen het dienstmeisje de tafel had afgeruimd en weer weg was, kwam Vida terug, geeuwend; ze was zo moe dat haar vijandigheid werd afgezwakt tot korte zinnen en zijdelingse blikken. We waren alle drie moe en prikkelbaar door onze angst, maar ik was de enige die niet volslagen op was van vermoeidheid, dus nam ik de eerste wacht voor mijn rekening.


  Dela en Vida vielen allebei in slaap zodra ze zich, volledig gekleed, op hun bedrol hadden uitgestrekt. Ik pakte Kinra’s zwaarden uit en legde ze voorzichtig op de grond; ik sloeg geen acht op hun opvlammende woede. Het kompas had met de zwaarden in de bundel gezeten. Ik pakte de leren buidel op en liet de zware gouden schijf op mijn handpalm vallen. Het kompas was verdeeld in vierentwintig concentrische cirkels. In het midden zat een grote ronde robijn en in de buitenste cirkel waren op de hoofdpunten kleinere robijnen gezet. De andere cirkels waren gegraveerd met afbeeldingen van de hemeldieren en sierlijk vrouwenschrift. Het kompas diende om de energie van de Spiegel-Draak te concentreren met gebruikmaking van de leylijnen van de aarde, maar tot ik mijn kracht had leren gebruiken en de oude karakters had leren lezen, was het weinig meer dan een prachtig kleinood. Ik stopte het terug in zijn beschermende hoes en legde het naast de zwaarden.


  Nu volgde mijn taillebuidel; ik knoopte hem haastig los en legde hem naast het kompas. Toen worstelde ik me uit mijn bovengewaad, blij om ervan verlost te zijn, en in mijn dunne hemd ging ik zitten luisteren naar het zwakke geluid van de zingende en lachende soldaten aan de overkant van de binnenplaats.


  Terwijl de wachturen verstreken, overdacht ik mijn besluit om Haddo ervan te weerhouden naar het stalerf te gaan. Dela had het onbezonnen gevonden. Toegegeven, het was niet zonder risico, maar het gevaar van ontdekking was reëel geweest. Ik had niet lijdelijk kunnen toekijken terwijl Ryko in gevaar verkeerde. Dat lag niet in mijn aard. Zoals het spreekwoord luidt: de sterkte van het staal van een man blijkt pas onder de hamer van omstandigheden. Als iemand het me enkele uren eerder had gevraagd, zou ik hebben gezegd dat bijna vijf jaar van leven als een jongen me had gesmeed tot constante vrees en buitensporige voorzichtigheid. Maar nu besefte ik dat het tegendeel waar was. Het had me gevormd tot iemand die naar voren stapte en greep naar wat ze wilde. Het was te laat om een vrouw te zijn die met de handen op de rug bleef wachten zoals het een goede vrouw betaamt.


  Eindelijk, toen in de verte de middernachtbel luidde, boog ik me over Dela heen en schudde ik haar wakker. Ze schoot onmiddellijk overeind en tastte rond naar haar mes.


  ‘Uw wacht,’ fluisterde ik. ‘Niets te melden.’


  Ze glimlachte vermoeid. ‘Ben ik dan niet pas twee minuten geleden gaan liggen?’


  ‘Vier.’ Ik beantwoordde haar glimlach, blij dat de slaap haar woede en bezorgdheid had afgezwakt.


  Ik strekte me uit op mijn bed terwijl Dela naar de nachtpot liep. Mijn concentratie verslapte en ik liet mijn gedachten de vrije loop. Ik dommelde in en werd weer wakker, keer op keer, terwijl het in de herberg steeds stiller werd.


  Het onmiskenbare gekletter van zwaarden bracht me, nog half in slaap, op mijn knieën overeind. De kamer was grijs in het licht van voor de dageraad. Ik krabbelde overeind en luisterde ingespannen om erachter te komen uit welke richting de dreiging kwam.


  Beneden, op de binnenplaats.


  Het geluid van rennende voetstappen in de gang maakte een eind aan mijn verwarring. Vida zat in elkaar gedoken met een mes in haar hand. Dela liet zich van haar bed rollen, gespannen en klaar. Mijn hand ging naar mijn zwaarden; hun eeuwenoude energie brandde op me in.


  Het deurscherm vloog open.


  We verstarden alle drie en staarden met open mond naar de gestalte in de deuropening.


  Ryko.


  Het zwakke licht dat door het raam naar binnen kwam, viel op een dikke natte glans op zijn gezicht en borst. Bloed. Een heleboel bloed.


  4


  


  


  


  


  


  De grote man wankelde de kamer binnen; zijn borst zwoegde bij elke ademtocht. Hij liet zijn zwaard vallen en kromp in elkaar.


  Dela rende naar hem toe. ‘U bent gewond.’


  ‘Nee.’ Ryko ving Dela’s uitgestrekte hand en hield haar op een afstand. ‘Dat doet er niet toe.’ Hij haalde huiverend adem. ‘De parelkeizer is beneden.’


  ‘Hier?’ Vida was ontsteld. ‘Waarom?’


  Ryko’s gezicht was grimmig in het maanlicht. ‘Toen ik Zijne Majesteit vond, heb ik hem verteld dat Sethon zijn moeder en broertje heeft gedood. Hij werd krankzinnig. Een soort bloedkolder. Hij heeft twee van zijn eigen lijfwachten gedood, en toen is hij hierheen gekomen, op zoek naar Sethons mannen. Hij maait iedereen in zijn gezichtsveld neer. Iedereen.’


  ‘Als hij wordt gedood, is alles verloren,’ zei Vida.


  Ik keek neer op de maanstenen en jade in de gevesten in mijn handen. Hun bleke gloed vervaagde tot een beeld van de keizerlijke parel die in de holte onder aan Kygo’s keel was genaaid. Ik schudde mijn hoofd in een poging het beeld te verjagen. Het verdween, maar een zacht gonzen zette zich vast in mijn schedelbasis.


  ‘We moeten hem tegenhouden,’ zei Vida. ‘Hem ontwapenen. Zorgen dat hij hier wegkomt.’


  ‘Hem ontwapenen?’ zei Ryko. ‘We kunnen geen wapen ter hand nemen tegen de keizer.’ Hij veegde bloed uit zijn ogen. ‘Dela, breng vrouwe Eona in veiligheid. Ga, nu de strijd nog tot de binnenplaats is beperkt.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ zei ik. ‘We moeten de keizer tegenhouden.’ Het gegons was nu luider.


  ‘We kunnen hem niet tegenhouden,’ zei Ryko. ‘We kunnen niet bij hem in de buurt komen.’


  Ik verstevigde mijn greep op Kinra’s zwaarden. ‘Ik wel.’


  Ik had de parelkeizer al een keer geslagen. Nog geen week geleden had ik de muis van mijn hand tegen Kygo’s keel geramd om te voorkomen dat hij me zou wurgen. Hij had geloofd dat ik heer Eon was, zijn krachtige bondgenoot. Toen ik had bekend dat ik een meisje was, was hij in razende woede ontstoken.


  Ik wendde me tot Vida. ‘Zoek Solly en regel een paar paarden voor ons.’


  ‘Waar moet ik die vandaan halen?’ protesteerde ze.


  ‘Dat weet ik niet. Doe het gewoon!’


  Ik liep naar de deur, maar Dela versperde me de weg.


  ‘Laat me erdoor,’ zei ik.


  ‘Nee. U mag u niet in gevaar begeven. Niet nog eens.’


  ‘Ga opzij, Dela.’ Ik probeerde om haar heen te lopen, maar ze spiegelde mijn bewegingen.


  ‘Vrouwe Drakenmeester, als u sterft heeft de keizer geen kans op het terugwinnen van zijn troon.’


  Een golf energie – niet mijn eigen energie – raasde door mijn lichaam. Ik ramde mijn elleboog in Dela’s borst en benam haar de adem. Ze viel op de grond.


  Een moment lang verroerde niemand zich. Toen haalde Dela raspend adem, haar ogen groot van de schrik. Mijn eigen verbazing dwong me een stap achteruit. De heftige energie was van de zwaarden gekomen. Van Kinra.


  ‘Hou haar tegen, Ryko!’ wist Dela eindelijk hijgend uit te brengen.


  Hij deed een stap achteruit. ‘Dat kan ik niet.’ Hij keek me angstig aan, alsof ík degene was die hém tegenhield. Vrees deed zijn gezicht verbleken. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Wat?’ Dela’s stem schoot ongelovig de hoogte in. Ze nam een duik naar me terwijl ik me langs Ryko heen drong, de schemerige gang in. Ik rende naar de trap en vloog met twee treden tegelijk naar beneden. Toen ik de overloop voorbij was, vielen de gedempte geluiden van de strijd op de binnenplaats uiteen in luid gegil en geschreeuw boven het gekletter van zwaarden uit.


  ‘Wat mankeert u, Ryko?’ hoorde ik Dela vragen. Ze kwamen me achterna. ‘Waarom hebt u haar niet tegengehouden?’


  ‘Dat weet ik niet! Ik... ik kon me niet bewegen!’


  Ik nam de laatste paar treden in één sprong en landde zwaar op mijn voeten; ik was nog steeds niet gewend aan de beweeglijkheid van mijn genezen lichaam. Kinra’s verbetenheid gonsde in mijn hoofd en dreef me in de richting van de strijd. Ryko en Dela stormden achter me aan de trap af.


  ‘Eona, wacht,’ smeekte Dela.


  Ik slaagde erin buiten hun bereik te blijven en vocht tegen een wilde drang om mijn zwaarden tegen hen te heffen.


  ‘Ga niet de binnenplaats op!’ zei de herbergier, die bij de achterdeur stond. Zijn gezicht was bleek en van angst vertrokken. ‘Kom hierheen, mijn heer. Haast u; ik heb een plek waar u zich kunt verschuilen.’ Hij greep Dela’s arm en trok haar in de richting van het stalerf.


  De rode vlaggen voor de hoofdingang hingen slap in de zware lucht van voor de dageraad en belemmerden mijn zicht op de strijd. Hoewel de geluiden van het strijdgewoel erg dichtbij leken, vertelde Kinra’s ervaring me dat het hart van de strijd ergens verder op de binnenplaats lag. Ik ademde een keer diep in en uit en sloeg me met een houw van de zwaarden door de vlaggen heen een weg naar buiten, het vroege ochtendlicht in.


  Heel even zag ik alleen maar chaos: schimmige lijken verspreid over de straatkeien, steigerende paarden, kluitjes vechtende mannen. Overal om me heen werd het gekletter van staal op staal en het gekreun van inspanning onderbroken door de kreten van angstige paarden en gewonde mannen. De stank van bloed en pis deed me een stap achteruit zetten. Toen raasde Kinra’s kennis door de zwaarden en kreeg ik inzicht in het krijgsgewoel. Kygo zat in het midden, op een paard. Hij droeg geen wapenrusting, alleen het witte rouwgewaad waarin ik hem voor het laatst in het paleis had gezien. De zware zijde was nu besmeurd met vuil en zorgwekkende bloedvlekken. Hij droeg niet eens een helm. Zijn lange vlecht, waarin edelstenen fonkelden, zwiepte heen en weer vanaf de achterkant van zijn geschoren hoofd terwijl hij inhakte op alles wat bewoog. Om hem heen boden vier leden van de keizerlijke garde weerstand tegen soldaten; ze dreven ze met geweld terug van de jonge keizer. Hoewel ze in de minderheid waren, hielden de gardisten dapper stand.


  Mijn blik werd getrokken naar de lichte vlek onder aan Kygo’s keel: de keizerlijke parel, zo groot als een eendenei. Het gegons in mijn hoofd bracht een flits van een zinnelijke herinnering: mijn vingers streelden de keel van een man, streelden de parel, het gladde kleinood dat in het kuiltje tussen zijn sleutelbeenderen was genaaid. Ik hoorde hem kreunen van genot. Het moment was bijna daar dat ik de kans kreeg om de parel uit zijn verankering van huid en vlees los te rukken. Om hem zijn kracht te ontnemen.


  Met stokkende adem verbrak ik de betovering. Het waren niet mijn vingers die de parel streelden, en het was niet mijn keizer. Van wie was deze herinnering? Wie had dit verraad gepleegd?


  Dat kon er maar één zijn: Kinra. Mijn voorouder.


  Zij had geprobeerd de keizerlijke parel te stelen. Door de schok verslapte mijn greep op de zwaarden. Heel even overwoog ik om ze te laten vallen – de wapens van een verrader! – maar de opwelling ging verloren in het gegons van hun kracht en de zekerheid dat ik zonder de zwaarden Kygo niet kon ontwapenen.


  Achter me kwamen Dela en Ryko uit het logement naar buiten gestormd. Hun komst trok de aandacht van de dichtstbijzijnde gardist, die drie soldaten van zich afhield. Ik herinnerde me het magere, diepgegroefde gezicht van de man uit het paleis: Ryko’s vriend, de commandant van de keizerlijke garde. Hij wendde met zijn ene zwaard een gevaarlijke houw af en pareerde met een zwaai van het andere een lage houw van rechts. Hij was zijn tegenstanders de baas, maar hij was de uitputting nabij.


  ‘Ryko!’ schreeuwde hij. Een zwaard trof hem tegen zijn metalen borstplaat en hij wankelde achteruit.


  Ryko viel de dichtstbijzijnde aanvaller aan en liet zijn zware zwaard als een bijl neerkomen op de helm van de soldaat. De man ging onderuit; zijn zwaard gleed over de straatkeien naar ons toe. Met angstwekkende snelheid sprong Ryko over de in elkaar gezakte man en hij ramde zijn gevest in het gezicht van de volgende soldaat.


  Dela vloekte binnensmonds en griste het zwaard van de gevallen soldaat van de grond.


  ‘Eona, ga naar binnen,’ beval ze, en toen rende ze Ryko achterna.


  Maar ik verroerde me niet. Kinra’s eeuwenoude energie raasde door mijn lichaam. Mijn blik vond Kygo weer en volgde de parel onder aan zijn keel terwijl hij zich vooroverboog en uithaalde naar de mannen op de grond. Kinra wilde de parel. Die was haar roeping. Haar bestemming. Haar recht.


  We moesten de parel pakken.


  We? Knarsetandend worstelde ik om de macht over mezelf te behouden. Ik was hier om Kygo te ontwapenen teneinde hem te redden, niet om de keizerlijke parel te stelen! Ik was geen verrader en weigerde de slaaf van een eeuwenoude verrader te zijn. Mijn wil was me al een keer door Ido ontnomen. Dat zou ik nooit meer laten gebeuren.


  Ik slingerde de zwaarden weg. Ze kletterden op de straatkeien en het geluid verbrak Kinra’s strijdkreet in mijn hoofd. Maar door het scherpe geluid bleef een soldaat die op Dela afrende opeens staan. Hij draaide zich om en zag een makkelijker doelwit. Met geheven zwaard kwam hij op me af.


  Verraderlijke gedachten waren beter dan die van een stervende. Ik dook op de weggeslingerde zwaarden af en kwam hard op mijn handen en knieën terecht. Mijn vingers sloten zich om een gevest; het andere lag te ver weg. Nog steeds op mijn knieën draaide ik me om naar de soldaat. Met drie stappen zou hij me hebben bereikt.


  Eerste stap: hij zwaaide met zijn zwaard.


  Tweede: de kling doorkliefde de lucht.


  Derde: ik was klaar, het zwaard geheven, mijn dijen gespannen. Toen staal staal trof, trok het gegons van mijn zwaard door mijn lichaam.


  Schouder intrekken en rollen.


  De instructie was als een half gehoorde fluistering, maar ik gehoorzaamde. De kling van de soldaat sloeg tegen de keien waar ik een moment eerder op mijn knieën had gezeten. Van verbazing bleef hij boven zijn zwaard staan. Door Kinra’s ogen zag ik mijn kans schoon, en ik haalde met het zwaard uit naar zijn knieën, wat een gruwelijke massa verbrijzeld bot en bloed tot gevolg had. Gillend viel hij op de grond.


  Ik kroop over de met bloed bespatte keien en griste het tweede zwaard op. Het gonzen werd weer sterker en brandde Kinra’s missie in mijn geest. Het was duidelijk dat ik zonder haar kennis niet kon overleven, maar ik moest een manier zien te vinden om me tegen haar hunkering naar de parel te verzetten.


  Ik liep achteruit tot ik met mijn rug tegen de muur van het logement stond. Voor me wervelde de strijd als een hofdans op de maat van gegil en gekrijs. Mijn blik vond opnieuw de in het witte gewaad gehulde keizer, nog steeds op zijn paard, nog steeds wild met zijn zwaard om zich heen maaiend. Kinra’s energie werd feller; haar krijgerskennis las de patronen van de strijd. We wilden allebei Kygo bereiken, maar alleen zij had de vaardigheid om zich een weg door het strijdgewoel te banen. Ik moest me door Kinra laten leiden. Het was een gevaarlijke gok: ik hoopte maar dat als we Kygo bereikten, hij tegenover Eona, zijn bondgenoot, zou staan en niet tegenover een eeuwenoude verrader die eropuit was om de parel uit zijn keel te snijden.


  Kinra ontdekte een opening, rechts van de keizer. Een jonge keizerlijke gardist had drie aanvallers neergesabeld en rondom hem was een kwetsbare open plek ontstaan. Maar we hadden iemand nodig die ons rugdekking kon geven. Ik drukte de gedachte de kop in: ík had iemand nodig om míj rugdekking te geven.


  ‘Ryko!’ schreeuwde ik. ‘Kom hier!’


  Op mijn kreet wendde hij zich af van de stuntelige aanval van de soldaat die voor hem stond.


  ‘Ga maar,’ schreeuwde Dela tegen hem. ‘Ik hou deze wel bezig.’ Ze maakte een schijnbeweging naar Ryko’s tegenstander, die zijn aanval nu op haar richtte. Vlakbij had de commandant een soldaat tegen de muur van het logement vastgepind, en zijn zwaard boorde zich in de buik van de man. Ik wendde snel mijn blik af van de darmen die naar buiten vielen.


  ‘Vrouwe, ga terug naar binnen,’ schreeuwde Ryko terwijl hij naar me toe kwam rennen. ‘Ik help de keizer wel.’


  ‘Nee! Ontwapen hem!’ Een ander beeld – mijn hand die zich om de keel van een man sloot, om de parel – doordrong mijn verdedigingstactiek. Ik verzamelde mijn wilskracht, concentreerde me op Ryko en verzette me tegen het gonzende verraad van de zwaarden.


  ‘Vrouwe,’ zei hij smekend, ‘ik kan niet de strijd aangaan met de keizer.’


  ‘Help mij dan om hem tegen te houden.’


  We keken elkaar aan. Ik voelde Ryko’s immense energie als een tweede polsslag door mijn lichaam trekken, en toen versmolt die met mijn eigen hartslag alsof we één waren.


  ‘Wat gebeurt er?’ zei hij, snakkend naar adem. ‘Doet u dit?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Een dierlijke kreet doorsneed het geschreeuw en het gekletter van metaal. Het paard van de keizer steigerde, zijn voorbenen raakten nauwelijks de straatkeien voor hij wankelend bokte. De keizer sprong van het dier en viel in een warrige hoop witte zijde op de grond.


  ‘Nu!’ schreeuwde ik.


  Ik rende op de keizer af, voortgedreven door Kinra’s vreugde. Vanuit mijn ooghoek zag ik Ryko bukken en een tweede zwaard van de grond grissen. De keizer krabbelde al overeind. Zijn doodsbange paard trapte naar opzij springende mannen en flakkerende schaduwen. Ik voelde Kinra zich concentreren op de keizerlijke parel onder aan de keel van de keizer.


  Ik voelde haar fixatie op het juweel; ze móést het gewoon hebben.


  Een soldaat in een loshangende wapenrusting draaide zich naar me om, zijn zwaarden geheven in een klassieke blokkering. Nog voor ik zijn gezicht zag, wist ik dat het luitenant Haddo was. Zijn geschokte blik gleed over mijn lichaam onder het dunne hemd. Toen vonden zijn ogen de mijne en zag ik de schok tot woede oplaaien. Hij liet zijn zwaarden zakken.


  ‘Leg die zwaarden neer, vrouw,’ schreeuwde hij. ‘Ga naar binnen voordat u gewond raakt.’


  Ik aarzelde; de man dacht nog steeds dat ik weerloos was. In mijn hoofd klonk een bevel: haal hem neer.


  ‘Blijf dicht bij mij,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik breng u naar binnen.’


  Voor ik me kon vermannen rende Ryko langs me heen; hij zwaaide met zijn zwaarden naar het hoofd van de luitenant. Haddo hief haastig zijn zwaarden om de aanval te blokkeren, maar de kracht van de aanval dreef hem achteruit in de richting van het paard. Het dier schrok en steigerde, en zijn neerkomende hoeven schampten de schouder van de luitenant. Ryko sprong opzij toen Haddo struikelde en viel en zich klein maakte om wegrollend te ontsnappen aan de stampende hoeven van het paard. Door de manoeuvre raakte de man zijn loshangende wapenrusting kwijt en die gleed weg over de straatkeien. Een soldaat die vlakbij stond en zijn luitenant onderuit zag gaan, deed een uitval naar Ryko. De eilander draaide zich met een ruk om en weerde de aanval af.


  Ik verstevigde mijn greep op Kinra’s zwaarden en voelde haar krijgservaring mijn lichaam binnen stromen. Toon geen genade, fluisterde haar stem. Dood hem nu. Ik hield mijn zwaarden in de aanslag, maar de man zat nog steeds op zijn handen en knieën.


  ‘Haddo,’ schreeuwde ik. ‘Sta op.’


  Hij hief zijn hoofd op en zijn ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Achter u! Stop! Ik beveel u om te stoppen!’


  Ik draaide me om. Een van zijn mannen stormde op me af. Of hij had het bevel niet gehoord of hij trok zich er niets van aan, want hij bleef rennen en haalde met zijn zwaard uit naar mijn hals.


  Met Kinra’s reflexbeweging hief ik mijn zwaarden in een vertwijfelde afweermanoeuvre. Zijn zwaard trof het mijne en de kracht zond een golf van pijn door mijn armen. Hij hief zijn zwaard voor een volgende houw.


  ‘Stop!’ brulde Haddo.


  De man deinsde van schrik achteruit.


  ‘De eilander. Pak de eilander,’ beval Haddo. De man stormde op Ryko af.


  Aan de overkant van de binnenplaats zag ik een soldaat op Vida af gaan. Het meisje had het paard van de keizer gevangen en hield krampachtig het hoofdstel vast; al haar aandacht ging naar het bokkende dier. Toen ik mijn mond opendeed om haar met een kreet te waarschuwen, kwam Solly aangerend uit de steeg naast het hoofdgebouw die naar de stallen leidde; hij sloeg de man met een juk neer.


  Haddo draaide zich naar me om; er begon hem iets te dagen. ‘Wie bent u?’


  Mijn antwoord was een reeks geduchte Tijger-houwen naar zijn borst. Hij weerde ze in een reflex af. Iets verderop hield de keizer met door razernij gevoede woestheid twee soldaten van zich af. Weer voelde ik dat mijn aandacht naar de plek onder aan zijn keel werd getrokken. Naar de parel. Met onwrikbare vastberadenheid bracht ik mijn aandacht terug naar Haddo.


  De luitenant was al hersteld van zijn verbazing en hij pareerde mijn volgende reeks houwen met doeltreffende afweermanoeuvres. Ik veranderde van tactiek en ging over tot de aanvalstechniek van de Geit: cirkelvormige zwaaibewegingen gericht op het boven- en onderlichaam. Onze zwaarden ontmoetten elkaar en oefenden druk op elkaar uit, onze gezichten waren slechts een vingerlengte van elkaar gescheiden.


  ‘Bent u van het verzet?’ bracht hij hijgend uit.


  Ik kon me niet veel langer schrap zetten tegen zijn gewicht. Nog even en hij zou me uit mijn evenwicht brengen. Kinra fluisterde: Konijn maakt een schijnbeweging en trapt. Ik verzamelde moed en ontspande mijn bevende greep. Door het plotselinge wegvallen van tegendruk viel hij naar voren. Ik legde al mijn kracht in een neerwaartse slag en bevrijdde me met een sprong uit onze worsteling. Door de sprong wankelde ik en viel; ik had alweer niet gedacht aan de nieuwe kracht in mijn genezen been. Ik krabbelde overeind.


  Iets verderop hielden Ryko en Dela drie soldaten van zich af die de van zijn paard geworpen keizer waren genaderd. Ik stond met mijn zwaarden in de aanslag tegenover Haddo, maar hij leek gefascineerd door de eilander en de elegante man die aan zijn zijde vocht. Toen zag ik dat hij het verband legde.


  ‘Bij de goden, jullie zijn zíj.’ Hij keerde zich woedend tot mij. ‘U bent geen vrouw. U bent de Drakenmeester!’ Toen hij zijn mond opendeed om alarm te slaan, deed ik een uitval naar hem.


  Mijn plotselinge aanval snoerde hem de mond, maar zijn reactie was snel en krachtig. Hij stortte zich in een reeks woeste houwen; zijn woede dreef me achteruit. Een verraderlijke slag van zijn linkerzwaard haalde de rug van mijn hand open, vlak bij de kroniek die boven mijn pols vastgebonden zat. De parels sprongen op als een aanvallende slang. Ik slaakte een kreet, maar het was het opwellende bloed waardoor Haddo’s woede zakte: hij had orders om me levend gevangen te nemen, ongedeerd. Hij deed een stap achteruit, waarmee hij ons allebei even de tijd gaf om op adem te komen. De parels spanden zich weer om mijn arm, zetten de kroniek vast en stelpten het bloeden. Was het ook hun mandaat om de keizerlijke parel te stelen? Ik kon geen enkele van Kinra’s schatten nog langer vertrouwen. Ik ademde beverig in en uit en zette me schrap voor Haddo’s volgende aanval.


  Deze keer was zijn uitval ingehouden; een voorzichtige poging tot ontwapening.


  ‘U moet toch beseffen dat u gepakt zult worden,’ zei hij terwijl hij zich uit mijn lage blokkering losmaakte. ‘Het hele leger is naar u op zoek.’


  ‘U dient een verrader,’ zei ik.


  ‘Hij heeft het bloed en het recht.’ Hij haalde naar me uit, maar ik pareerde zijn zwaard en ving op het laatste moment in een zijwaartse uithaal zijn tweede zwaard op.


  ‘Prins Kygo is de rechtmatige troonopvolger,’ zei ik terwijl ik enkele stappen achteruit deed. ‘Sethon beweert dat Kygo dood is. Maar hij is niet dood. Daar staat hij, vlak voor u.’


  Haddo wierp een vluchtige blik op de jonge keizer, die met felle slagen een soldaat terugdreef. De keizerlijke parel glansde onder aan zijn keel, een baken van de waarheid. Kinra’s ambitie laaide weer op. Ik doorsneed haar gonzende hartstocht met mijn concentratie.


  Haddo liet zijn zwaarden zakken. Ik volgde voorzichtig zijn voorbeeld. We keken elkaar aan, zwijgend en waakzaam, onze wapens paraat voor het geval deze vreemde wapenstilstand zou eindigen.


  ‘Waarom denkt u dat Sethon me levend in handen wil krijgen?’ vroeg ik.


  ‘U bent een heer.’


  ‘Nee. Hij wil mijn drakenkracht voor oorlog aanwenden.’


  Haddo keek me achterdochtig aan. ‘Dat is verboden. U liegt.’


  ‘Sethon is de leugenaar.’


  Haddo keek nog eens naar de keizer: het levende bewijs van Sethons leugens. Toen zag ik hem kijken naar iets achter me.


  ‘Eona!’ Het was Dela’s stem.


  Ik waagde een blik over mijn schouder. Dela liep om de keizer en Ryko heen. ‘Eona, hou hem tegen! Hij gaat Ryko doden.’


  Kygo’s razernij had zich op de eilander gericht. Hoewel Ryko de houwen van de keizer dapper blokkeerde, viel hij hem niet aan. Ryko noch Dela zou het zwaard heffen tegen hun meester. Overal om hen heen lagen doden en gewonden. Een snelle blik over de binnenplaats toonde aan dat alleen Ryko’s commandant en nog een gardist nog steeds streden tegen een handvol soldaten. Bijna al Haddo’s mannen waren geveld.


  ‘Eona?’ zei Haddo. ‘Bent u echt een vrouw? Een vrouwelijke Drakenmeester?’ Ik zag de schok in zijn grote ogen. Hij raakte de bloedamulet om zijn hals aan.


  ‘Dela, neem het hier van me over,’ beval ik, en toen liep ik achteruit bij de luitenant vandaan. Hij staarde me verbijsterd aan, tot Dela onder het slaken van een strijdkreet op hem afstormde.


  Ik draaide me met een ruk om en voelde Kinra het tafereel in zich opnemen. Ryko werd door de keizer met elke slag tegen zijn zwaarden achteruitgedreven. Met elke stap schreeuwde de eilander zijn trouw uit, maar Kygo bleef oprukken. Het gezicht van de jonge keizer was donker van woede en inspanning, zijn woest maaiende zwaarden troffen louter doel door jaren van niet-aflatend oefenen. Kinra’s aandacht ging weer naar de parel. Hij verdient hem niet. Ik negeerde haar verraderlijke gedachte.


  ‘Ryko, uit de weg,’ schreeuwde ik.


  Hij dook weg voor de woest maaiende zwaarden van de keizer.


  ‘Hij weet niet wie we zijn,’ zei hij hijgend. ‘Ik kan niet tot hem door dringen.’


  ‘Uwe Majesteit,’ riep ik. ‘Ik ben het, Eona.’ De blik van de keizer gleed naar mij. Er was geen herkenning, alleen koortsachtige razernij. Hij hief zijn zwaarden. Ik was een dwaas: hij had mijn ware naam nooit gekend.


  Ik probeerde het nog eens. ‘Uwe Majesteit, ik ben heer Eon. Uw bondgenoot.’


  Kinra’s reflexen redden me van de houw naar mijn gezicht en de listige uithaal naar mijn onderlichaam. Ik sprong achteruit en kwam op het zachte, meegevende lichaam van een gevallen soldaat terecht. Hij verkrampte; de man was niet dood. Hij gilde van de pijn, klauwend naar mijn benen. IJskoud afgrijzen deed me haastig van zijn bebloede lichaam springen. De schok verzwakte mijn greep op Kinra. Haar voornemen raasde door mijn lichaam als water dat door een dam breekt; mijn schrik en mededogen werden uitgewist door nietsontziende eerzucht.


  Ze zwaaide met de zwaarden en ik voelde ze Kygo’s dood bezingen, niet zijn redding. Ik probeerde vertwijfeld om de macht over mezelf terug te krijgen, maar Kinra was sterker en richtte op de borst van de keizer. De gevaarlijke houwen troffen Kygo’s zwaarden. Staal gleed langs staal in krijsend protest. Knarsetandend rukte ik de zwaarden vrij en vocht ik tegen Kinra’s verlangen om ze in zijn hart te planten.


  Er flikkerde iets in Kygo’s starre ogen. Was het angst? Of was het herkenning?


  ‘Uwe Majesteit!’ Ik zocht vertwijfeld naar iets waarmee ik hem kon bereiken. ‘Kygo! We hebben een pact gesloten. Wederzijds overleven.’ Maar het gegons in mijn hoofd krijste zijn ondergang.


  Hij deed een uitval naar me, zijn zwaarden maakten een cirkelbeweging in een hoge Geit-aanval. Kinra’s ervaring blokkeerde zijn aanval en haar afweermanoeuvre bracht de keizer uit zijn evenwicht. Voor ik het zwaard kon terugtrekken trok ze het gevest met een ruk omhoog. De gemene slag trof Kygo in het voorhoofd. Hij wankelde achteruit en struikelde over de benen van een dode.


  Pak de parel!


  Het bevel dreef me over de lijken naar de keizer. Het enige wat ik zag was de parel die in zijn keel was genaaid, slechts een zwaardhouw bij me vandaan. Kygo was versuft; hij stond te zwaaien op zijn benen en bloed welde op uit de gescheurde huid boven zijn oog. Hij zou me niet zien aankomen. Eén scherpe uithaal. Ik hief mijn zwaarden.


  ‘Vrouwe, dit is uw kans. Ontwapen hem!’ Ryko’s stem doorbrak het triomfantelijke gegons in mijn hoofd. Iets in mijn binnenste – diep en door mijn draak beraamd – zocht aansluiting bij de krachtige energie van de eilander. Nogmaals pulseerde zijn kracht door mijn lichaam en versmolt zijn hartslag met de mijne. Instinctief klampte ik me vast aan zijn vaste aanwezigheid en herhaalde ik keer op keer in mijn hoofd ‘ontwapen, ontwapen, ontwapen’ om het aanzwellende gekrijs van de zwaarden te overstemmen.


  ‘Ontwapen, ontwapen!’ Ryko stormde op Kygo af met een van ontsteltenis vertrokken gezicht. Mijn voortdurend herhalen van ‘ontwapen, ontwapen’ stuurde zijn daden. Op de een of andere manier beheerste ik zijn wil.


  Ik hield ermee op, maar het was te laat. Ryko ramde de kleinere man. Ze wankelden en vielen. Ryko rolde weg en de keizer landde op zijn handen en knieën, terwijl beide zwaarden uit zijn greep vlogen. Kinra zag haar kans schoon. In mijn geest zag ik haar haar zwaarden omhoogbrengen en vervolgens neer laten komen, de wervelkolom doorklievend en de parel uit zijn keel snijdend.


  Gillend hief ik Kinra’s zwaarden. Hun neerwaartse boog voelde aan als duizend jaren van gespannen angst.


  En in elke seconde van die duizend jaren vocht ik met Kinra om haar de baas te blijven. Om de beheersing over mijn geest te houden. Ik vocht voor Kygo’s leven.


  De zwaarden sloegen tegen de straatkeien op een vingertop afstand van het gezicht van de keizer. De kracht vibreerde door mijn handen, Kinra’s teleurstelling uitjammerend. Toen de keizer terugdeinsde, zag ik angst de waanzin in zijn ogen doorbreken en hem weer bij zinnen brengen.


  Mijn adem stokte toen opluchting me overspoelde. ‘Kygo!’


  Hij zakte in elkaar, de felle razernij ebde weg.


  ‘Uwe Majesteit, gaat het wel goed met u?’


  Langzaam keek hij op. Hij ademde zwaar, gepijnigd. ‘Heer Eon?’


  Ik liet Kinra’s zwaarden los. Het plotseling wegvallen van haar razernij voelde aan alsof mijn wervelkolom uit mijn lichaam was gerukt. Ik viel op mijn knieën.


  ‘Hier ben ik, Uwe Majesteit.’


  Hij stak zijn hand uit en raakte mijn schouder aan, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat ik werkelijk voor hem zat. ‘Ze zijn dood, heer Eon.’ Hij vocht tegen zijn verdriet en zijn stem stokte in zijn keel. ‘Mijn broertje. Mijn moeder. Dood.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij keek naar het bloedbad om ons heen. ‘Wat is dit?’ Hij deed zijn ogen dicht. ‘Ik weet nog dat Ryko naar het kamp kwam en dat hij me over de coup vertelde. En de soldaten...’ Hij drukte zijn vuisten tegen zijn ogen. ‘Bij de goden, ík heb dit gedaan, is het niet? Heb ik mijn eigen mannen gedood? En die mensen in het dorp...’


  Kokhalzend sloeg hij voorover. De spanning in zijn lichaam ging over in rillen. Hij zocht geen troost; hij was zowel man als keizer. Toch wist iets in mijn binnenste dat ik hem moest aanraken en zijn eenzame wanhoop moest doorbreken. Dat was een risico. Zijn keizerlijk lichaam was heilig, onschendbaar. En ik had zojuist een vertwijfelde strijd gevoerd om te verhinderen dat Kinra hem zou doden.


  De schuldbewustheid en pijn in zijn bebloede gezicht deden me de kans wagen. Ik begreep gevoelens van schuld en pijn. Ik raakte zijn schouder aan; de harde spier verkrampte onder mijn vingers. Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog, een leven lang van aangeleerd afstand houden werd overstemd door plotselinge behoefte, nog iets wat we gemeen hadden. Aarzelend trok ik hem dichter naar me toe, deels om het afgrijzen in zijn ogen niet te hoeven zien, deels om hem te troosten, en ik prevelde troostende woorden tegen zijn bezwete huid. Zijn geesten zouden weldra komen – zoals de mijne hadden gedaan – maar het minste wat ik kon doen was ze een poosje op afstand houden met mijn aanraking en een stem die niet om genade gilde.


  Niet ver bij ons vandaan hees Ryko zich overeind, waarbij hij een zwaard gebruikte om op te steunen. Vanuit mijn ooghoek zag ik beweging: Haddo en Dela voerden nog steeds strijd met elkaar. De contraire was de uitputting nabij; haar blokkeringen waren traag en er lag geen kracht meer in haar uitvallen. Ryko zag het ook. Hij vermande zich en rende naar de strijders.


  ‘Dela, uit de weg,’ schreeuwde hij.


  Met een laatste krachtsinspanning maakte ze zich van Haddo los. Ryko trof een van Haddo’s zwaarden met een krachtige houw, die het zwaard de lucht in deed wervelen. Het kletterde op de straatkeien neer, een hard geluid in de plotselinge huiveringwekkende stilte.


  Ik besefte dat er geen zwaardgekletter meer te horen was en evenmin kreten van inspanning. De strijd was voorbij. De geluiden kwamen nu van pijn en gebed. Er stonden nog maar twee andere mannen overeind: de commandant en een andere gardist. Beiden zagen Ryko’s strijd en snelden hem te hulp.


  Haddo draaide zich met zijn gezicht naar de eilander; zijn zwaard zwaaide heen en weer van uitputting. Elke beweging was een tel te traag; hij zou het niet lang meer volhouden, vooral nu de commandant en de andere gardist onderweg waren. Hoewel ik wist dat Haddo de vijand was, kon ik het niet aanzien dat hij werd afgeslacht. Er waren al te veel doden gevallen.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik terwijl ik de schouder van de keizer vastpakte.


  Hij hief zijn hoofd op.


  ‘Beveel Ryko om te stoppen! Alstublieft.’


  Maar terwijl ik het zei, viel Ryko al aan. Zijn ene zwaard sloeg Haddo’s overgebleven wapen weg, het andere gleed over zijn schouder en trok een ondiepe snee. De luitenant struikelde en viel, en kwam zwaar op zijn rug terecht. Hij liet zich omrollen en krabbelde overeind. Maar het was te laat. Ryko hief zijn zwaard voor de genadestoot. Haddo’s vingers sloten zich om de bloedamulet om zijn hals; een laatste smeekbede tot Bross.


  ‘Nee!’ gilde ik, met een zwaai van mijn hand naar de eilander.


  Energie vloog tussen ons heen en weer. Diep in mijn binnenste versmolt onze polsslag en klopten onze harten als één.


  Ryko verstijfde, het zwaard bleef in zijn dodelijke boog boven Haddo’s hoofd hangen. De massieve schouders van de eilander spanden zich om de slag af te maken, maar de vergeefse inspanning deed zijn lippen als in een snauw vertrekken. Hij kon het zwaard niet omlaag brengen. Via onze verbinding voelde ik zijn verwarring overgaan in felle razernij.


  ‘Wat doet u?’ bulderde hij tegen me.


  Haddo zag zijn kans schoon en wierp zich opzij, onder het in de lucht hangende zwaard vandaan, maar precies in het pad van de commandant.


  De keizer ging op zijn knieën zitten. ‘Neem hem levend gevangen!’


  Maar het zwaard van de commandant doorboorde Haddo’s borst al en scheidde vlees van geest in een ademstokkende aanval van de dood.


  5


  


  


  


  


  


  Terwijl Haddo’s hua wegvloeide, brulde Ryko zijn vrijheid uit toen zijn zwaard eindelijk zijn vergeefse houw voltooide. Ik wist dat ik me tot de eilander zou moeten wenden om te zweren dat de controle niet moedwillig was geweest, maar ik kon mijn ogen niet losrukken van Haddo, die aan het zwaard van de commandant geregen stervende was. Zijn zinloze dood stak me als een pijl met weerhaken.


  ‘U moest hem levend gevangennemen!’ schreeuwde ik. ‘U had hem in leven moeten laten! U bent tekortgeschoten jegens uw keizer.’


  Ik wilde de commandant aanvliegen, maar een harde greep op mijn schouder hield me tegen.


  ‘Nee! Ik ben tekortgeschoten!’ De keizer trok me met een ruk weer tegen zich aan. ‘Mijn bevel kwam te laat.’


  Ik keek hem aan. ‘Hij had kunnen stoppen. Hij had tijd genoeg.’


  De keizer schudde zijn hoofd. ‘Het was te laat.’


  ‘De vrouwe Drakenmeester heeft gelijk, Uwe Majesteit,’ zei de commandant op ijzige toon. ‘Ik heb uw bevel niet opgevolgd.’


  De keizer liet me abrupt los en schiep afstand tussen ons.


  ‘Maar natuurlijk,’ mompelde hij blozend. ‘Vróúwe Drakenmeester.’


  Ik schoof verder bij hem vandaan en zag toen de commandant zijn zwaard uit Haddo’s borst wrikken. De luitenant viel als een afgedankte marionet op de straatkeien. Hoewel de man onze vijand was geweest, was hij ook vriendelijk, en een liefhebbende man voor een vrouw die nu van hem beroofd was. Ik deed mijn ogen dicht, maar vond geen verlichting. In plaats van Haddo zag ik de levenloze ogen van de soldaat in het veroverde paleis. De eerste die ik om het leven had gebracht, en waarschijnlijk niet de laatste. Wie was ik om een oordeel te vellen over de commandant?


  ‘Uwe Majesteit, ik ben in gebreke gebleven,’ zei de commandant. ‘Ik bied u mijn zwaard aan en mijn onverwijlde dood.’


  Hij knielde voor ons neer en boog zich voorover, en met zijn voorhoofd op de grond stak hij de keizer zijn wapen toe. Hoewel hij het lemmet had afgeveegd, was het staal nog besmeurd met Haddo’s bloed. Ik wendde mijn blik af.


  De keizer rechtte zijn rug. De inspanning van zich over zijn vermoeidheid en ontsteltenis heen zetten was duidelijk te zien in zijn op elkaar geklemde kaken. ‘Commandant Yuso, ik wijs uw aanbod van de hand. Uw dood kan mij elders tot nut zijn.’


  Ik hoorde het ritueel in de woorden: beide mannen namen hun toevlucht tot de ceremoniën van eer.


  Yuso maakte een buiging. ‘Mijn leven behoort u toe, hemelse meester.’ Hij leunde achterover op zijn hielen. ‘Maar het zou zinloze zelfmoord zijn om hier nog langer te blijven, Uwe Hoogheid,’ voegde hij er met een grimmig lachje aan toe. ‘Mijn mannen hebben geprobeerd om de patrouille in te sluiten, maar als er iemand langs ons heen is geglipt, zal die binnen korte tijd terug zijn met versterkingen. Ik stel voor dat we ons opknappen en vertrekken.’


  De keizer liet zijn blik over de binnenplaats gaan. ‘Een goede raad.’


  Yuso’s gezichtsuitdrukking veranderde in angstvallige neutraliteit. ‘Uwe Hoogheid, we kunnen het ons niet permitteren om gevangenen te nemen’ – zijn blik ging naar het neergesabelde lijk van een van zijn mannen – ‘of om gewonden te verzorgen die niet kunnen rijden.’


  Ik zag Ryko als uit protest zijn rug rechten. De andere keizerlijke gardist die de schermutseling had overleefd keek onzeker naar de eilander en toen weer naar de commandant.


  Naast me hoorde ik de keizer zijn adem inhouden. ‘Is dat noodzakelijk, Yuso?’


  De commandant knikte kortaf.


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Ryko terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen. ‘Vergeef me mijn openhartigheid, Uwe Majesteit, maar ik vind...’


  De keizer hief een hand en legde de eilander het zwijgen op. Het zonlicht viel op het goud van een zware ring aan zijn vinger terwijl hij Yuso vragend aankeek. ‘Uw redenen, commandant?’


  ‘Hoe minder informatie hoge heer Sethon krijgt, hoe beter,’ zei Yuso. ‘We hebben slechts enkele voordelen: met hoeveel we zijn of waar we zijn is niet bekend, en men gelooft nog steeds dat de vrouwe Drakenmeester heer Eon is, en dat alles zal, als we ook maar iemand achterlaten, aan de hoge heer worden doorgegeven, ofwel uit gevoelens van trouw ofwel onder marteling.’


  Tot op dat moment had ik niet ten volle begrepen wat ze bespraken. Nu werd het me akelig duidelijk. Yuso wilde iedereen op het slagveld die nog in leven was doden. Vriend of vijand. Ik was met stomheid geslagen door de hardvochtigheid van het plan.


  ‘Ryko?’ zei de keizer. Er lag een zwakke smeekbede in zijn stem.


  ‘Wat commandant Yuso zegt is waar,’ zei Ryko met tegenzin. ‘Maar dat is niet wat uw... het is niet eerbaar, Majesteit.’


  ‘Misschien hebt u te lang in de harem geleefd, Ryko,’ zei commandant Yuso.


  Het gezicht van de keizer verstrakte. Kygo had me eens bekend dat hij vreesde dat zijn kindertijd in de harem hem te gevoelig had gemaakt. Te vrouwelijk. Als Yuso dit wist, was hij een man die een ondoorgrondelijk spel speelde, want zijn hatelijke opmerking tegen Ryko had doel getroffen.


  Alsof er niets was gebeurd gebaarde de keizer naar iemand achter me. ‘Bent u dat, vrouwe Dela?’ Ik draaide me om en zag dat Dela een diepe buiging maakte. ‘Begeleid de vrouwe Drakenmeester naar binnen en tref voorbereidingen voor onze aftocht.’ De keizer keek op naar de met roze gestreepte hemel van de dageraad. ‘We vertrekken over een kwart bel.’


  ‘Nee!’ zei ik. ‘Uwe Majesteit, u kunt toch niet werkelijk...’


  ‘Vrouwe Drakenmeester!’ Zijn stem was scherp. Uitputting had de laatste jeugdige trekken uit zijn gezicht doen verdwijnen. Zijn gezicht was nu dat van een man, vermoeid en terneergeslagen. ‘Vooruit.’ Hij knikte naar vrouwe Dela.


  Ze pakte mijn hand en trok me overeind. Ik ontmoette haar blik, op zoek naar steun, maar ze schudde nauwelijks waarneembaar haar hoofd.


  ‘Waar zijn uw zwaarden?’


  Mijn zwaarden. Een krankzinnig moment lang wilde ik ze oppakken en Kinra’s kracht onder mijn huid en mijn hart in voelen glijden. Zij zou de keizer tegenhouden. Ik schudde mijn hoofd om de gedachte kwijt te raken. Nee, ze zou hem doden.


  ‘Ik breng ze mee,’ zei Ryko kortaf.


  Dela verstevigde haar greep en leidde me naar de kant van de binnenplaats. Voor me op de grond huiverde iemand. Ik hoorde een zwakke kreun.


  ‘Gaan ze werkelijk...?’ Ik kon de zin niet afmaken.


  Dela leidde me langs de kreunende soldaat. ‘Dat weet ik niet. We vechten nu voor ons leven, Eona.’


  ‘Ik zou kunnen proberen ze te genezen.’


  ‘Hebt u een manier gevonden om uw kracht te beheersen?’ vroeg Dela.


  ‘Nee.’


  ‘Dan kunt u niets doen.’


  ‘Maar het is verkeerd.’ Ik probeerde me los te rukken.


  Ze trok me dichter naar zich toe en dwong me haar snelle passen bij te houden. ‘Ze willen hier geen vrouwen die hen doen denken aan leven, aan genade, wanneer ze oorlog en wreedheid moeten omhelzen.’


  Ik dacht aan Kinra: niet alle vrouwen waren het symbool van leven en genade. En ikzelf? Ik wist nauwelijks hoe ik een vrouw moest zijn, en na het bloedbad in het vissersdorp was ik niet bepaald een symbool van leven. Maar toch, Yuso drong op moord aan. En de keizer stond het toe. Ik balde mijn vuisten.


  Dela duwde me door de rode deurvlaggen van het logement. De lantaarn aan de muur was uitgegaan en de hal was gedompeld in schemerlicht en schaduw. Ik spitste mijn oren om te horen wat er op de binnenplaats gebeurde. Een deel van me vreesde de geluiden die mogelijk in de bedompte hal tot ons door zouden dringen, maar een ander deel wist dat ik moest luisteren. Tot dusver drongen geen andere geluiden door de muren heen dan de roep van ontwakende vogels en het geloei van onze ossen.


  ‘Bent u gewond?’ Dela duwde me in de richting van de trap.


  ‘Alleen mijn hand.’ Ik bracht mijn hand omhoog zodat ze de wond kon bekijken.


  De parels om mijn onderarm verschoven en drukten de kroniek stevig tegen mijn huid. Voor het eerst joeg hun klikkende greep me angst aan. Als Kinra’s zwaarden waren afgestemd op de dood van de keizer, wat was dan de intentie van haar kroniek? Misschien was ook daarin gan hua verwerkt – negatieve energie gedistilleerd uit hua en gericht op de keizer. Gan hua kon een uiterst dodelijke kracht zijn zonder het tegenwicht van lin hua, de positieve energie. Ik voelde paniek opkomen. Ik had al mijn hoop gevestigd op de kroniek van een verrader. Zelfs als die de geheimen van mijn drakenkracht bevatte, was ze onbruikbaar; de woorden van een vrouw die had geprobeerd om haar keizer te doden en haar haat over vijf eeuwen heen had doorgegeven, konden niet vertrouwd worden.


  Ik kon het niet riskeren om een boek bij me te dragen waarvan de kracht mogelijk mijn geest binnen kon sluipen en de macht kon overnemen, zoals de kracht van de zwaarden.


  ‘Vrouwe?’


  We draaiden ons allebei om. Vida stond bij de achterdeur.


  ‘Solly en ik hebben enkele paarden van de gardisten gevangen,’ zei ze. ‘Ik heb zo veel mogelijk in de zadeltassen gestouwd.’


  ‘Heel goed,’ zei Dela. ‘Waar zijn onze kleren? Vrouwe Eona moet zich aankleden. En haar wond moet verzorgd worden.’


  Ik moest ook de kroniek van mijn arm halen en er afstand van doen. Het besluit bezorgde me een brok in mijn keel, een gevoel van verlies. De kroniek was in de afgelopen paar weken een constante metgezel geweest, een symbool van hoop en kracht. Het voelde aan alsof een trouwe vriend me opeens had verraden.


  Vida gebaarde dat we naar het stalerf moesten komen. Buiten rook het naar angstige dieren, graanvoer en mest, een verademing na de stank van bloed en opengereten darmen op de binnenplaats. Ik ademde beverig in en uit in een poging de hopeloosheid te doorbreken die me dreigde te overweldigen. Als ik de kroniek niet kon vertrouwen, hoe moest ik dan leren om mijn kracht te beheersen?


  Vier paarden stonden vastgebonden aan een stang in de stal. Solly liep tussen ze door en kalmeerde ze met strelingen en zachte woorden. Hij zag ons aankomen en hield ons tegen met een geheven hand.


  ‘Waarde vrouwen.’ Hij neeg zijn hoofd in een haastige buiging; van zijn gebruikelijke glimlach die gebroken tanden onthulde, restte slechts een dunne streep. ‘Kom niet te dicht bij de paarden. Ze zijn afgericht voor de strijd en trappen naar alles wat bij hun achterhand in de buurt komt.’


  Dela duwde me in de richting van de stal. ‘Ga met Vida mee. Laat uw hand verbinden,’ zei ze. ‘En kleed u aan. Maar niet het rouwgewaad. Iets minder opvallends.’


  Ik liep met een wijde boog om de paarden heen en ging met Vida de stal in. De ossen loeiden toen we langs hun box liepen. Ze hadden waarschijnlijk honger. Ik besefte dat ik ook honger had en voelde een wrang lachje op mijn lippen. Mijn lichaam gaf niets om verraad of wanhoop, alleen om voedsel en rust.


  Vida wierp een blik over haar schouder. ‘Hoe ernstig is uw wond?’


  De strakke omhelzing van de parels had de pijn verdoofd. Nu ik me op de snee concentreerde, brandde die met elke beweging van mijn vingers. Ik toonde haar de ondiepe snee op de bovenkant van mijn hand. ‘Niet al te ernstig,’ zei ik. ‘Het bloedt niet meer.’


  ‘Ik heb gezien wat u voor Zijne Majesteit hebt gedaan. Hoe u hem een halt hebt toegeroepen,’ zei Vida. ‘Dat was erg moedig van u.’


  Ik keek haar achterdochtig aan; ik was niet gewend aan hartelijkheid van het meisje.


  Ze liep om onze kar. ‘Al het verbandmateriaal is in de zadeltassen ingepakt. Ik zoek wel wat als u zich hebt aangekleed.’ Ze opende de achterflap van de overhuiving en stak haar handen in de dichtstbijzijnde reismand. ‘Hier, neem deze maar.’


  Ze gaf me een paar sandalen van geweven biezen met dunne zolen, die waren bedoeld voor de geplaveide straten van een stad, en rommelde weer verder. Even later haalde ze twee bundels keurig opgevouwen stof tevoorschijn, de ene roestbruin, de andere olijfgroen. Met een snelle polsbeweging schudde ze de roestkleurige stof uit tot een lange, wijde rok. De groene stof was een overtuniek, de dagelijkse dracht van een koopvrouw. Het verzet had ons goed voorzien.


  Ze ging op haar hurken zitten en hield de rok open. ‘Snel, vrouwe.’


  Ik stapte midden in de berg linnen. Vida trok de rok omhoog over mijn met bloed besmeurde hemd en strikte behendig de banden om mijn middel. Hoewel de dag nog maar net was aangebroken, was het al warm en drukkend. Tegen het middaguur zou ik onder al die stof verstikken.


  ‘Armen, alstublieft.’


  Gehoorzaam hief ik mijn armen. De vertrouwde handeling bracht de bitterzoete herinnering aan Rilla bij me naar boven, toen ze me in het paleis had geholpen met aankleden. Waren zij en Chart in veiligheid? Hoewel ik zowel Rilla als Chart had bevrijd van hun slavencontract dat mijn meester me had nagelaten, en ik Chart tot erfgenaam van zijn nalatenschap had benoemd, was dat geen garantie voor hun veiligheid. Vooral als hoge heer Sethon hen had aangewezen als een mogelijk dwangmiddel voor mijn overgave.


  Vida trok de tuniek over mijn hoofd en streek hem glad over mijn borst en heupen. Nog een duik in de mand bracht een rode sjerp tevoorschijn, zijde, aan de glans te zien. Ik vroeg me onwillekeurig af van wie de kleren die ik droeg waren geweest. De rok en tuniek waren niet nieuw, en geen enkele koopvrouw zou makkelijk afstand doen van de enige lap zijde die haar volgens de wet was toegestaan. Een afschuwelijke gedachte kwam bij me op: waren dit de kleren van een vrouw die ik had gedood? Ik zette de morbide gedachte van me af. Nee, de stof was te mooi voor een dorpeling.


  Vida wikkelde de lange sjerp driemaal om mijn middel en strikte hem aan de voorkant vast. Ze deed een stap achteruit, bekeek me kritisch en veranderde iets aan de hoge boord van de tuniek. ‘Uw haar valt uit de toon,’ zei ze. ‘Maar dat doet er eigenlijk niet toe, we zullen niet over de wegen reizen waar iedereen u kan zien.’


  Ik wrong mijn vingers onder de sjerp, die erg strak zat.


  ‘Deze heb ik in de kamer gevonden.’ Vida haalde twee versleten leren buidels uit de diepe zak in haar gewaad. ‘Ze zijn belangrijk, is het niet?’


  Mijn drakenmeesterkompas en de gedenkplaquettes. Ik stak mijn hand ernaar uit, maar trok hem meteen terug. Ook het kompas had Kinra toebehoord. Het was waarschijnlijk nog sterker met haar kracht verbonden dan haar kroniek.


  ‘Pak ze maar in,’ zei ik. Vida wilde ze in haar zak terugstoppen. ‘Nee, wacht.’


  Ik griste de buidel met de gedenkplaquettes uit haar hand en schoof hem tussen de lagen van mijn sjerp. Zodra ik een rustig afgezonderd moment had, zou ik tot Kinra bidden en haar smeken om me met rust te laten.


  Om de aandacht af te leiden van mijn abruptheid bukte ik om de sandalen aan te trekken, maar de wijde rok hinderde me. ‘Al die stof is onmogelijk,’ zei ik terwijl ik de zoom in mijn hand bijeenpakte. ‘Ik zou liever een mannentuniek en -broek dragen.’


  ‘Dat geldt voor ieder van ons,’ zei Vida.


  Ik keek naar haar op; was ze plotseling milder gestemd jegens mij?


  ‘Niet iedereen. Niet vrouwe Dela,’ zei ik met een vluchtige glimlach.


  Ze stootte een kort lachje uit. ‘Dat is waar.’


  ‘Wat is waar over vrouwe Dela?’ vroeg de contraire. De ossen begonnen weer klaaglijk te loeien toen ze voorbijliep.


  Vida kreeg een kleur en deed een stap achteruit, maar ik zei: ‘Wij willen het liefst een broek aantrekken, terwijl u weer een rok aan wilt.’


  Dela glimlachte triest. ‘Meer dan wat ook.’ Ze hield een koord omhoog waaraan gedroogde vruchten waren geregen: reisproviand van het leger, ongetwijfeld uit Haddo’s voorraad. ‘Eet iets voor we vertrekken. En laat die hand verbinden.’


  ‘Dela,’ zei ik, voor ze weg kon lopen. ‘Wilt u iets voor me doen?’ Ik wikkelde de parels los, waarbij ik hun stugge verzet en de steek in mijn hart negeerde. ‘Wilt u de kroniek onder uw hoede nemen?’


  ‘Wilt u dat ik haar bij me hou?’


  Ik stak haar het boek toe; de parels wikkelden zich er weer strak omheen. ‘U bent de enige die het schrift kan ontcijferen,’ zei ik. ‘En zo kunt u eraan werken wanneer u maar wilt.’


  Ze keek me onderzoekend aan, terwijl haar hand boven mijn hand hing. Voelde ze dat ik iets achterhield? Maar ik kon haar toch niet vertellen dat mijn voorouder, op wie al onze hoop gevestigd was, een verrader was geweest? Geen wonder dat Kinra’s naam uit de annalen was verwijderd en dat haar draak vijfhonderd jaar lang de cirkel had ontvlucht. Dit was het bezoedelde bloed dat door mijn aderen stroomde. Dit was de onvergeeflijke erfenis die ik moest goedmaken bij de goden.


  Dela pakte eindelijk de kroniek van me aan. ‘Ik sta tot uw dienst, vrouwe Drakenmeester,’ zei ze, en ze stopte de kroniek en de streng beschermende parels in haar tuniek weg.


  


  Vida wikkelde juist het verband om mijn hand toen de keizer uit de steeg naast het gebouw tevoorschijn kwam. Hij liep stijf en snel. Ryko, Yuso en de enig ongedeerde keizerlijke gardist kwamen op enige afstand achter hen aan. Zelfs vanaf waar wij stonden bij de staldeur kon ik de spanning tussen de mannen zien hangen.


  ‘Zijn de paarden gereed?’ vroeg de keizer bits aan Solly. ‘Zijn ze gedrenkt?’


  De verzetsman viel op zijn knieën en boog zich voorover tot zijn voorhoofd de grond raakte. ‘Ja, Uwe Majesteit.’


  Vida volgde Solly’s voorbeeld en boog in het stof. Ik knielde in de buiging van de halvemaan. Pas toen Dela siste en me met haar hand gebaarde om dieper te buigen, besefte ik mijn vergissing: ik had de buiging van een heer gemaakt in plaats van de buiging van een vrouwe.


  ‘Sta op,’ zei de keizer kortaf.


  We kwamen overeind. Zijn blik gleed over de paarden.


  ‘Vier slechts?’ zei hij. ‘Met hoeveel zijn we?’


  ‘Acht, Uwe Majesteit,’ zei Dela.


  ‘Twee per paard dan. We moeten zo snel mogelijk zo veel mogelijk afstand tussen ons en deze vermaledijde herberg scheppen.’


  Ryko kwam naar voren. Zoals beloofd had hij Kinra’s zwaarden bij zich. De klingen waren schoongeveegd. Het had niet veel gescheeld of ze hadden het bloed van de keizer doen vloeien; ik kon het risico niet nemen om ze in zijn aanwezigheid aan te raken.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei Ryko, ‘mag ik u in overweging geven om vrouwe Eona met u te laten rijden? Uw paard is niet in staat om twee mannen te dragen.’


  Het was een logische redenering, maar ik wist dat hij dit had geopperd om zo ver mogelijk bij mij uit de buurt te blijven. Ik had geen gelegenheid gehad om met hem te spreken over mijn vreemde greep op zijn wil tijdens de strijd. Ik probeerde een akelig voorgevoel van me af te zetten. Ik wilde helemaal niet de wil van wie dan ook beheersen en ik wilde zeker niet dat dit tussen ons in zou komen. Ryko’s vertrouwen in mij was al door achterdocht vertroebeld.


  ‘Nee, Ryko.’ Yuso schudde zijn hoofd; de kracht van zijn tegenstand bracht hem op gelijke hoogte met de eilander. ‘Het is geen goede strategie om Zijne Hoogheid en de vrouwe Drakenmeester op één paard te zetten.’


  De eilander stak zijn kin naar voren. ‘In dit geval wel, commandant. We kunnen beiden omsingelen en beschermen zonder vaart te verliezen.’


  Yuso keek peinzend naar zijn ondergeschikte. ‘En als we achtervolgd en aangehouden worden, kunnen we beiden verliezen. Nee, het is beter om onze kostbaarheden op te splitsen dan ze te bewaren op één plek, voor het grijpen.’


  ‘Genoeg,’ zei de keizer vermoeid. ‘Hier hebben we geen tijd voor. Vrouwe Eona rijdt met mij. Ju-Long heeft een sterk hart, maar hij is de uitputting nabij, en een lichtere last zal veel uitmaken.’


  De twee soldaten maakten een buiging.


  De keizer keek neer op zijn met bloed besmeurde rouwgewaad. ‘Vrouwe Dela, zoek iets wat ik aan kan trekken. Dit gewaad is niet langer een eerbetoon aan mijn vader. De rest van u: vorm koppels op een manier die de paarden ontziet.’


  ‘Deze kant op, Uwe Majesteit.’ Dela leidde hem langs ons heen de stal in.


  ‘U zou nog iets van die vruchten moeten eten,’ zei Vida, gebarend naar de reisproviand die aan mijn sjerp vastgebonden was. ‘Het wordt een zware dag.’


  ‘Vida,’ riep Solly, ‘breng die voedertassen even hier.’


  Ze knikte nog eens naar mijn proviand en hief de lange, volle zakken op haar schouder. Ik richtte mijn aandacht op Ryko en zijn medegardist, die de zadels en stijgbeugels controleerden. De stilte tussen hen in was beladen. Wat was er op de binnenplaats gebeurd om zo’n intense spanning teweeg te brengen? Een beeld van Haddo met het zwaard door zijn borst verscheen voor mijn geestesoog.


  Ik maakte haastig het koord met vruchten van mijn sjerp los en deed mijn best om het gruwelijke beeld te doen verdwijnen. Het koord schoot eindelijk los en ik trok er een groot stuk gedroogde pruim af. Het hele stuk ging in mijn mond, de gewoonte van een jongen, die ik zou moeten veranderen, maar niemand keek nu naar me. Ik deed mijn ogen dicht en at tot een stroom muffe zoetheid mijn mond vulde. Alsof de zoete vrucht een knop had omgedraaid werd ik plotseling overspoeld door vermoeidheid. Het enige wat ik wilde was slapen, verlichting zoeken voor het bloed en de gruwelen, maar voor me lag een zware dag van rijden. Ik richtte een schietgebedje tot de goden: help me om op het paard van de keizer te blijven zitten. En help me een manier te vinden om te leven met deze hardnekkige geesten.


  ‘Vrouwe Eona.’


  Ik deed mijn ogen open. De keizer stond voor me, gekleed in een eenvoudige bruine tuniek en broek. Een hoge boord bedekte de keizerlijke parel, al kon ik nog net de bovenkant van de grove steken zien die het juweel aan zijn huid hechtten. Ik slikte haastig het laatste stukje van de pruim door.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik, en ik begon een buiging te maken. Halverwege pakte hij mijn arm vast en trok me weer omhoog.


  ‘Dit is noch de tijd noch de plaats voor hofetiquette.’ Hij liet mijn arm los. ‘Ik zie dat u niet langer kreupel bent. Vast en zeker een geschenk van de goden voor uw moed.’


  Ik deed mijn mond open om te antwoorden, maar kreeg geen kans.


  ‘Ik ben u dank verschuldigd,’ vervolgde hij, ‘voor het feit dat u mij uit de moordende razernij hebt gehaald. Ik weet...’ Hij zweeg even; zijn donkere ogen werden plotseling somber. ‘Ik weet alles wat er is gebeurd. Uw moed en trouw...’


  ‘Alles?’ vroeg ik. Wist hij dat Kinra’s zwaarden hadden geprobeerd hem te doden?


  Hij keek dwars door me heen. ‘Ik kan ze allemaal zien. Elk gezicht.’


  Aha. Ik was niet de enige die met geesten kampte. Hoewel ik wist dat ik niet mocht vragen naar de soldaten op de binnenplaats, werd ik door de gezamelijke verschrikking van de ochtend en zijn schrijnende dankbaarheid weer stoutmoedig. Ik raakte zijn arm aan.


  ‘Hebt u die gewonde mannen ook gedood?’


  Hij verstijfde; de grote kloof van status tussen ons was er weer. ‘Dat was een militair besluit, vrouwe Eona. Dat zijn uw zaken niet.’


  ‘Uw vader zou zoiets niet hebben gedaan,’ zei ik.


  ‘U weet niet wat mijn vader wel of niet zou hebben gedaan.’


  Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Ryko en de andere gardist klaar waren met hun voorbereidingen. Maar ik kon het er niet bij laten zitten; ik wilde dat Kygo de zoon van zijn vader zou zijn.


  ‘Hebt u de gewonden gedood?’ vroeg ik nog eens. ‘Zeg alstublieft dat u dat niet hebt gedaan.’


  ‘Wie bent u om zo tegen uw keizer te spreken? U bent niet mijn naiso; ik duld geen advies of kritiek van u,’ zei hij ijzig. ‘U bent niet eens een ware heer. Ken uw plaats, vrouw.’


  Zijn afwijzing beroofde me even van mijn stem. Toen brandde er iets door de boeien van plicht en angst heen. Was het mijn eigen woede of waren het de laatste vonken van Kinra’s eeuwenoude razernij? Ik wist het niet, maar het liet me op dat moment koud. Het enige wat ik wist was dat het krachtig was en mij toebehoorde.


  ‘Ik ben de ascendant-Drakenmeester,’ zei ik met op elkaar geklemde tanden. ‘Of ik nu heer of vrouwe ben of geen van beide, ik ben uw enige link met de draken. Vergeet dat niet.’


  De waarheid van mijn woorden kwam hard aan, wat te zien was in de donkere fonkeling in zijn ogen.


  Hij kwam dichterbij, hij gebruikte zijn lengte om me te intimideren. ‘Ik hoop dat u die bewering waar kunt maken,’ zei hij. ‘Er zijn veel mannen en vrouwen die op uw kracht rekenen. Maar Ryko vertelde me dat u die nog steeds niet beheerst. Dat u een dorp hebt verwoest en zesendertig mensen hebt gedood. Onschuldige mensen die geen weerstand konden bieden.’


  ‘Ik heb het tenminste niet opzettelijk gedaan,’ zei ik, standhoudend. ‘Ik wist tenminste dat het verkeerd was.’


  ‘Ik had er geen controle over! U hebt me gezien. Ik wist niet wat ik deed.’


  ‘Ik heb het niet over uw moordende razernij,’ hield ik aan. ‘Ik heb het over die gewonde mannen op de binnenplaats.’


  Ik dacht dat hij me ging slaan. In plaats daarvan deed hij een stap achteruit, zijn vuisten gebald langs zijn zij. ‘Ik heb niet nog een geweten nodig, vrouwe Eona. Kijk naar uw eigen moraliteit en bemoei u niet met die van mij.’


  Hij beende over het stalerf naar Ju-Long, de grote appelschimmel die nog steeds vastgebonden stond aan de stang in de stal. Ik keek toe terwijl hij met gebogen hoofd met zijn hand over de met zweet bedekte schoft van het dier streek. De woede raasde nog steeds door me heen, maar er kwam nu iets bij, iets bedompts en zuurs.


  Teleurstelling.


  ‘Vrouwe Eona,’ zei Ryko.


  Ik draaide me om en hij bleef staan. Ik kon niet ook zijn woede onder ogen zien.


  Hij stak me Kinra’s zwaarden toe. ‘Er is geen plaats voor nog een zadelschede op het paard van Zijne Majesteit,’ zei hij strijdlustig. ‘Wilt u uw zwaarden in een rugschede dragen?’


  ‘Nee!’ Het was bijna een kreet. Ik ademde een keer diep in en uit en dwong mezelf op rustige toon te spreken. ‘Draag ze voor mij. Alstublieft.’


  Hij maakte een snelle buiging; zijn gezicht was gesloten. Het was het gezicht van een bediende. ‘Zoals u wenst.’


  De keizer leidde zijn paard naar het midden van het stalerf en steeg soepel op. Hij wenkte de andere gardist.


  ‘Tiron, help vrouwe Eona op Ju-Longs rug. Ze heeft geen rij-ervaring.’


  Mijn gezicht gloeide. De laatste keer dat hij me op een paard had gezien was de avond van de paleiscoup, dezelfde avond dat hij erachter was gekomen dat ik niet heer Eon was maar een meisje. Een beschaamd moment lang dacht ik aan zijn vernietigende blik die over mijn lichaam gleed, en zijn woede.


  De keizer gebaarde dat ik dichterbij moest komen. ‘U zult achter me rijden. Klem u met uw knieën vast, maar probeer Ju-Longs bewegingen niet te hinderen.’ Een snelle handbeweging deed Tiron naast het paard op zijn knieën vallen. De jonge gardist kreeg een kleur toen ik mijn rok optrok. Hij wendde hoffelijk zijn blik af toen ik mijn voet op zijn handen zette.


  ‘Ik ben zover,’ zei ik.


  Opeens ging ik omhoog. Ik draaide me half om, zwaaide onbeholpen mijn genezen been over de rug van het dier en greep naar de achterkant van het zadel. Ik plofte zwaar neer. In een reflex drukte ik mijn knieën tegen de flanken van het paard; het dier reageerde door klepperend zijwaarts over de straatkeien te stappen. De keizer wendde het paard, en het kostte me de grootste moeite om te blijven zitten toen de grote benige gewrichten en spieren onder me bewogen.


  ‘U hebt permissie om me aan te raken, vrouwe Eona,’ zei de keizer kortaf terwijl hij het paard tot een onrustige stilstand bracht. ‘Anders valt u op de grond.’


  Ik liet het zadel los en legde mijn handen voorzichtig op het middel van de keizer. Door de stof van zijn tuniek voelde ik de warmte van zijn lichaam en de spanning in zijn spieren terwijl hij het paard in bedwang hield.


  ‘Ik zei: “Hou u vast”.’ Hij trok mijn armen steviger om zijn middel en drukte mijn handen tegen zijn buik.


  Ik schoof voorzichtig naar voren tot ik tegen de achterkant van het harde zadel zat.


  ‘U kunt opstijgen,’ beval hij de rest van onze troep.


  Ik durfde niet achterom te kijken, uit vrees dat ik door die beweging van het paard zou glijden. Achter ons waren het geklepper van hoeven en een scherpe vloek van Dela te horen toen haar eerste poging om op te stijgen mislukte. Ik concentreerde me op de kleine rode edelstenen die in de lange vlecht van de keizer waren gevlochten en paste langzaam de druk van mijn knieën tegen het paardenlichaam aan. De spanning was al voelbaar in mijn dijen, en mijn nek deed pijn. De enig logische plek voor mijn hoofd was tegen het schouderblad van de keizer, maar die houding was te intiem. Ik kon me zo’n vrijheid niet permitteren.


  ‘Voorwaarts!’ riep de keizer.


  We kwamen met een schok in beweging en al gauw versnelde het paard tot een draf. Instinctief klemde ik mijn armen steviger om zijn middel terwijl ik probeerde een ritme te vinden waarin mijn zitbeenderen niet voortdurend hard op het paard neerkwamen en ik niet tegen de verhoogde achterkant van het zadel werd gedrukt.


  ‘Zet u niet schrap,’ zei de keizer met een norse blik over zijn schouder. ‘Ontspan u en leun tegen me aan, of u zult ons allebei op de grond doen belanden.’


  Toen drong het tot me door waar we naartoe gingen. ‘Gaan we via de hoofdpoort?’


  ‘Yuso wil dat we door het dorp rijden voor we het bos in trekken.’


  Ik voelde dat hij zijn greep op de teugels verstevigde toen we de hoek om reden, de binnenplaats op. De stank bracht het hoofd van het paard omhoog; luid snuivend uitte hij zijn protest. Voor ons lagen lijken op de straatkeien, die nat waren van bloed en ontlasting. Zwarte kraaien rukten en plukten al aan de lijken. Onze komst deed ze klapwiekend opvliegen. De keizer leidde het paard naar de rand van het terrein en toen langs de lijken. Ik wilde mijn ogen dichtdoen, mijn hoofd omdraaien, maar iets trok mijn aandacht.


  Beweging.


  Een soldaat hees zich op zijn knieën overeind. Een andere zat met zijn rug tegen de muur van het logement kreunend heen en weer te wiegen.


  ‘Ze zijn niet dood,’ zei ik. ‘U hebt hen niet gedood.’


  ‘Ze zouden beter af zijn als we dat wel hadden gedaan.’ De stem van de keizer klonk scherp. ‘De meesten zullen sterven, ondanks de zorg van de plaatselijke geneesheer. En zij die niet sterven zullen ons verraden.’


  ‘Ik ben blij dat u het niet hebt gedaan.’


  Hij draaide zich naar me om. ‘Zult u nog blij zijn als mijn oom op de hoogte wordt gebracht van uw vermomming? Als hij erachter komt waar we ons bevinden?’ Hij leidde het paard door de hoofdpoort van de herberg. ‘Er is hier niets om blij over te zijn.’


  Maar hij vergiste zich. Terwijl hij Ju-Long aanspoorde tot een korte galop die mijn botten deed rammelen, legde ik mijn hoofd tegen zijn schouder en leunde ik tegen de stevige steun van zijn rug.
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  Toen het begon te schemeren gaf Yuso het bevel om halt te houden. We verzamelden ons op een kleine, natuurlijke open plek in het bos; het oorverdovende gekwetter van vogels luidde het eind van het daglicht in. Tussen de varens en het kreupelhout door ving ik een glimp op van een gezwollen beek, gevoed door de recente moessonregens. De stortbuien waren zwaarder geweest dan normaal, onbeteugeld door de Drakenmeesters en hun dieren. Nu er nog maar twee van ons in de cirkel over waren – de ene stervende en de andere onbekwaam – zou het niet lang duren of een ernstige catastrofe zou het land treffen, en dan zouden de kreten om hulp onbeantwoord blijven.


  Ik liet me van Ju-Longs bezwete rug glijden; het contact met de grond joeg een stekende pijn door mijn benen. Meer dan twaalf volle bellen lang hadden we afwisselend korte, snelle stukjes te paard gereisd en lange, hete afstanden sjokkend te voet, terwijl we de vermoeide dieren leidden. Mijn dijen, die niet gewend waren aan de ongemakken van het rijden, waren een pijnlijke massa overbelaste spieren en geschaafde huid.


  Het was bijna ondraaglijk om door mijn knieën te zakken en me op de vochtige bosgrond neer te laten te midden van de zware, hete plooien van mijn rok. Ik trok vloekend een gevallen tak onder mijn heup uit. Het verband om mijn hand was smerig, maar de wond deed geen pijn meer, zelfs niet wanneer ik mijn vingers bewoog. Aan de andere kant van de open plek zadelde Solly het paard af waar hij met Tiron op had gereden, terwijl de jonge gardist voor Ju-Long zorgde. Ryko gaf zijn teugels aan Vida en kwam op mij af, ons uitgestelde gesprek in zijn ogen. Ik bereidde me erop voor en rechtte mijn rug, maar de keizer kwam naast me zitten en de eilander kwam niet dichterbij. Van opluchting liet ik mijn schouders weer hangen; ik had geen antwoorden voor Ryko.


  ‘Hier, drink wat water,’ zei de keizer, en hij reikte me een gelakte drinkfles aan. ‘Nog een paar dagen op Ju-Long en u bent aan het rijden gewend.’


  ‘Nog een paar dagen en dan ben ik dood van de pijn in mijn reet.’ Ik sloeg mijn hand voor mijn mond; de platte uitdrukking was er zonder erg uit geglipt.


  Hij stootte een kort snuivend lachje uit.


  Aarzelend glimlachte ik terug. Ik had hem pas één keer eerder zien lachen, om een grap van zijn vader. Toegegeven, aan het keizerlijke hof was er niet veel geweest waar om te lachen viel. Zijn glimlach deed me denken aan zijn overleden moeder. Vrouwe Jila’s fijne symmetrie van jukbeenderen en kin waren in haar zoon krachtiger en mannelijker, maar ik zag haar zinnelijke schoonheid in zijn donkere ogen en volle mond.


  Arme vrouwe Jila, moge zij in de tuin van de goden vrede vinden. Het was nog maar enkele weken geleden dat we in de harem bij elkaar hadden gezeten en ik haar had beloofd dat ik haar zoon zou beschermen en een vriend voor hem zou zijn, maar het leken wel jaren. Tot dusver had ik niet veel gedaan om die beloften gestand te doen.


  ‘Ik heb nog nooit een vrouwe “reet” horen zeggen,’ zei de keizer gemoedelijk.


  ‘Ik ben nog niet zo lang een vrouwe,’ bracht ik hem in herinnering. Een klein duiveltje – tot leven gebracht door uitputting en de glimlach van de keizer – dwong me eraan toe te voegen: ‘Vijf jaar lang heb ik “reet” gezegd. Het is moeilijk om na zo lange tijd niet meer “reet” te zeggen. Ik zou natuurlijk geen “reet” meer moeten zeggen, aangezien vrouwen nooit...’


  ‘... “reet” zeggen,’ maakte hij de zin voor me af.


  We keken elkaar lachend aan.


  Yuso viel voor ons op zijn knieën. ‘Uwe Majesteit.’


  De keizer rechtte zijn rug; de vrolijkheid verdween van zijn gezicht. ‘Wat is er?’


  ‘Ik schat dat we op zijn minst een dag voorsprong hebben op eventuele achtervolgers, zelfs een groep te paard. Toch zou ik aanraden om geen kookvuur te maken en ons te behelpen met de reisproviand. Het meisje brengt u wel iets.’ Hij knikte naar Vida, die een van de paarden een voederzak omdeed. ‘Ze zegt dat er op minder dan een dag reizen een verzetsgroep is. Daar kunnen we het best naartoe gaan. Ze zullen het laatste nieuws hebben over Sethons verrichtingen.’


  De keizer knikte. ‘Goed. Ik wil zo veel mogelijk mannen verzamelen en naar het paleis oprukken.’


  Yuso zoog zijn adem naar binnen en zijn omzichtigheid kreeg iets hards en intens. Het duurde minder dan een seconde en toen was zijn gebruikelijke stugheid weer terug. ‘We gaan dus niet naar de oostelijke stammen, Uwe Majesteit?’ vroeg hij. ‘Ryko zegt dat het verzet zich daar verzamelt.’


  ‘Nee. Tegen de tijd dat we naar het oosten zijn gegaan en weer terug zijn, zijn de twaalf dagen van rechtmatige aanspraak op de troon allang voorbij. Het moet nu gebeuren.’


  Ik beet op mijn lip. Oprukken naar het paleis zonder een compleet leger zou gelijkstaan aan zelfmoord.


  ‘Zoals u wenst, Uwe Majesteit,’ zei Yuso.


  Ook hij wist dat het zelfmoord was; dat zag ik in zijn ogen. Waarom zei hij niets? Hij maakte slechts een buiging: de gehoorzame, trouwe soldaat.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik aarzelend. ‘Het verzet verwacht dat we hen in het oosten treffen. Daar bent u verzekerd van krachtige steun.’ Ik keek Yuso aan. ‘Nietwaar, commandant?’


  Hij ontweek mijn blik. Hij wilde natuurlijk niet in het pad van de pijl getrokken worden. ‘Zijne Majesteit wil naar het paleis oprukken,’ zei hij stijf.


  Ik keek hem woedend aan. Iemand moest de waarheid spreken, maar ik weigerde als enige mijn nek uit te steken. ‘U zult het toch met me eens zijn dat het niet waarschijnlijk is dat er tussen hier en het paleis genoeg mannen zijn om een effectief leger te vormen,’ zei ik voorzichtig. ‘Op dit moment heeft hoge heer Sethon een grotere krijgsmacht.’


  De keizer keek me onbewogen aan. Ik had zijn vereerde vader hetzelfde stenen masker zien dragen wanneer hij met onwelkom nieuws werd geconfronteerd. Ik probeerde rustig te blijven onder de strakke blik. De oude keizer was een gewiekst politicus geweest, altijd bereid om zonder represailles naar strijdige meningen te luisteren. Ik hoopte dat zijn zoon dezelfde mate van zelfbeheersing bezat.


  ‘U kunt gaan, commandant.’ De woorden gingen vergezeld van een wuivend handgebaar. Yuso maakte een buiging en liep achteruit weg.


  De keizer wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was en zei toen: ‘Mijn oom mag dan over een grotere militaire macht beschikken, vrouwe Eona, maar hij heeft niet de keizerlijke parel en evenmin heeft hij uw kracht achter zich.’


  ‘Mijn kracht, Uwe Majesteit?’ Ik stak mijn vingernagel in de gouden pioenroos die in de drinkfles was geëtst. ‘Vraagt u mij om mijn drakenkracht voor oorlog aan te wenden?’


  ‘Voor oorlog?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er komt geen oorlog. Daarom hebben we de dagen van rechtmatige aanspraak: om zo’n ramp te voorkomen. Ik heb het eeuwenoude symbool van soevereiniteit’ – hij raakte de parel onder aan zijn keel aan – ‘en ik heb de steun van de Spiegel-Drakenmeester, het symbool van hernieuwde kracht. Mijn oom zal inzien dat zijn aanspraak naast de mijne niet standhoudt.’


  Ik besefte dat ik op het gebied van staatkunde onwetend was, maar ik wist zeker dat ik me niet had vergist in Sethons eerzucht. Noch in zijn meedogenloosheid.


  ‘Voor uw oom gelden symbolen niet, Uwe Majesteit. Voor hem geldt slechts macht. Hij heeft zichzelf al tot keizer uitgeroepen, parel of geen parel.’


  Zijn hand ging weer naar zijn keel. ‘U begrijpt het niet. Zonder deze parel kan mijn oom de troon niet behouden. De parel is onze verbintenis met de draken, de bezegeling van ons hemels akkoord.’


  ‘Dan zal hij u doden en u de parel afnemen.’ Het enige wat ik een moment lang voelde was het zachte vuur van de parel onder mijn vingers en het branden van Kinra’s intentie. Ik kneep mijn handen dicht om de herinnering te verdrijven.


  ‘Als hij me de parel afneemt, zal hij me niet hoeven doden,’ zei de keizer onbewogen. ‘De parel maakt nu deel uit van mijn hua, hij is via bloed met mij verbonden. Ik sterf als hij wordt verwijderd.’


  ‘Maakt hij deel uit van u? Dat begrijp ik niet.’


  ‘Naar verluidt is de parel een levende schakel met de draken. Als die eenmaal in de keel van een keizer is genaaid, zijn die twee voor altijd via het bloed met elkaar verbonden. Daarom moet die in minder dan twaalf ademtochten van het lijk van de keizer worden overgebracht naar de levende erfgenaam. Anders zal de parel sterven en zal de bezegeling van ons akkoord verdwenen zijn.’


  Ik bekeek de gouden zetting rondom de parel en telde twaalf steken in gouddraad straalsgewijs eromheen. De drie steken aan de bovenkant waren keurig aangebracht, maar de overige waren slordig; het vlees eromheen vertoonde blauwe plekken en korstjes. ‘Twaalf ademtochten klinkt niet erg lang voor zo’n delicaat werkje,’ zei ik.


  Hij stootte een ruwe lach uit. ‘Minder dan anderhalve minuut voor twaalf steken in de keel. Zoals u kunt zien was mijn geneesheer zowel zenuwachtig als in tijdnood.’


  ‘Het moet erg pijnlijk zijn geweest.’


  Hij aarzelde even, alsof hij bij zichzelf overlegde. Toen hij me eindelijk recht in de ogen keek, zei hij: ‘Het was de ergste pijn die ik ooit heb doorstaan.’ Ik wist dat het voor hem niet makkelijk moest zijn om dat toe te geven. En ik voelde me vereerd dat hij het me toevertrouwde. ‘De zetting rondom de parel heeft twaalf weerhaken die de huid doorboren en de parel tegen de keel op zijn plek houden,’ voegde hij eraan toe. ‘Elke weerhaak heeft een oogje zodat die ook aan het vlees vastgenaaid kan worden.’ Zijn vinger volgde de rand van de beschadiging. ‘En er gebeurt nog iets: een brandend gevoel in het bloed, alsof er een bijtend zuur door het lichaam stroomt, een gevoel dat uren aanhoudt.’


  Ik moest een brok in mijn keel wegslikken uit begaanheid met hem. ‘Weet uw oom dat de parel kan sterven?’


  ‘Natuurlijk. Twaalf-ademtochten-twaalf-steken wordt alle mannelijke leden van de keizerlijke familie in de lijn van troonopvolging geleerd.’


  ‘Dan moet hij u levend in handen krijgen om de parel naar zijn eigen keel te laten omzetten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘U lijkt er erg zeker van te zijn dat mijn oom mijn rechtmatige aanspraak zal negeren.’


  Ik zette me schrap voor wat ik op het punt stond te zeggen. ‘Uw oom heeft uw moeder en uw broertje gedood en uw vader vergiftigd. Waarom zou hij u in leven laten?’


  Was ik te ver gegaan? Ik wist dat mijn woorden doel hadden getroffen toen zijn ogen groot werden, maar ik weigerde me te onttrekken aan wat ik als mijn plicht zag. De keizer mocht dan toen hij hoorde van de dood van zijn familieleden in de greep van moordende razernij zijn geraakt, maar hij had niet gezien hoe Sethons zwaard zijn kleine broertje had doorboord. Evenmin had hij de bloedige lijken van de keizerlijke hofhouding gezien of gezien hoe zijn oom zijn troepen had aangespoord tot onmenselijke wreedheid. Iemand moest hem vertellen hoe de zaak ervoor stond.


  Toch kostte het de inzet van al mijn wilskracht om me niet ter aarde te storten in een nederige voetval.


  Vlakbij rommelde Vida in een zadeltas, hield Tiron ruggespraak met Solly en maakte Dela vermoeid haar haar los uit de strakke knot; geen van hen was zich ervan bewust dat hun keizer geloofde dat hij gewoon het paleis in kon wandelen en zijn troon kon opeisen.


  ‘U windt er geen doekjes om, vrouwe Eona,’ zei hij uiteindelijk. Hij drukte zijn handen tegen zijn ogen. ‘Ik ben een dwaas. Mijn vader vertrouwde zijn broer halsstarrig en nu doe ik precies hetzelfde.’ Met een diepe zucht liet hij de hoop op een aanspraak zonder bloedvergieten varen. ‘U hebt natuurlijk gelijk. Hij zal proberen me de parel af te nemen. Hij is zeker niet de eerste die gelooft dat hij zijn kracht kan stelen.’


  De keizer kende de geschiedenis van de parel; misschien kende hij ook het verhaal van Kinra. Dit was mijn kans om erachter te komen of de herinneringen die haar zwaarden meebrachten waar waren, of mijn bloed daadwerkelijk bezoedeld was. In de tijd van een versnelde hartenklop vocht ik een strijd uit tussen risico en gelegenheid.


  ‘Zoals Kinra,’ zei ik, en de twee woorden kostten me al mijn adem.


  Hij liet van schrik zijn handen zakken. ‘Hoe hebt u over Kinra gehoord?’


  Ik zocht verwoed naar een plausibel verhaal. ‘Ik... ik kwam haar naam tegen in een van heer Brannons geschiedrollen.’ Zijn verbazing nam af. ‘Er stond alleen dat ze heeft geprobeerd de parel te stelen. Was zij een moordenaar, Uwe Majesteit?’


  ‘Nee, ze was een bloesemvrouw. Keizer Dao raakte dermate onder haar bekoring dat ze er bijna in is geslaagd om hem de parel te ontfutselen. Hij heeft haar als verrader laten executeren door middel van de twaalf dagen van marteling.’ Hij boog zich dichter naar me toe. ‘Ik heb horen vertellen dat de scherprechters iemand dagenlang in leven kunnen houden nadat ze de vitale organen hebben verwijderd. Iets om in gedachten te houden voor mijn oom.’


  Ik wendde mijn gezicht af in de hoop dat het me niet zou verraden. De verhalen waren niet hetzelfde – op de een of andere manier was mijn voorouder prostituee geworden in plaats van Drakenmeester – maar in mijn visioen was ik Kinra geweest en had ik de keel van een keizer gestreeld, de parel gestreeld. Misschien verschilden de verhalen toch niet zo veel van elkaar. Was dit hoe ze uit de geschiedenis was geschrapt, van drakenmeesterkoningin verlaagd tot verraderlijke hoer?


  De keizer raakte mijn arm aan. ‘Mijn excuses, vrouwe Eona. Ik wilde u geen schrik aanjagen.’


  Ik wist een zwakke glimlach op te brengen. ‘Ik denk dat ik gewoon moe ben, Uwe Majesteit.’


  Een handgebaar bracht Vida naar zijn zijde. ‘Breng vrouwe Eona iets te eten. En een kleed.’ Hij stond op. ‘Ik laat u nu alleen, zodat u kunt rusten.’


  Met een paar passen stond hij naast Tiron en gaf hij de gardist instructies voor Ju-Longs verzorging. Ik hoopte vurig dat hij zijn strategie zou herzien en zou besluiten om terug te keren naar ons oorspronkelijke plan om naar het oosten te reizen. Hoewel hij de misplaatste loyaliteit en het gevoel voor traditie van zijn vader had geërfd, leek hij ook de flexibele geest en het scherpe inzicht van zijn moeder te hebben meegekregen.


  ‘Ik breng dat wel naar vrouwe Eona,’ hoorde ik Ryko zeggen.


  Voor ik me erop kon voorbereiden stond de grote eilander al voor me. Hij stak me een homp hardbrood toe en een reep gedroogd vlees.


  ‘Dank u.’ Ik pakte het brood aan, maar ontweek zijn blik.


  Zijn vrije hand balde zich tot een vuist. ‘Hoe hebt u de macht over mij overgenomen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ik keek naar hem op. Zijn mond was vertrokken van ongeloof. ‘Ryko, dat weet ik echt niet!’


  ‘Waar waarom dan?’


  ‘Er waren genoeg doden gevallen.’


  ‘Kunt u het doen wanneer u maar wilt?’ Zijn grimmige gezicht kon de angst in zijn stem niet maskeren.


  Dela kwam naar ons toe. ‘Wat is er, Ryko?’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘U torent boven vróúwe Eona uit.’ Ze benadrukte mijn status.


  Hij schudde haar hand van zich af. ‘Vróúwe Eona heeft op de een of andere manier macht over mij. Ze verhinderde me het vechten.’


  ‘Macht over uw wil?’ zei Dela, maar haar ogen keken mij vragend aan.


  ‘Dat klopt,’ zei ik met gedempte stem, ‘maar ik weet niet hoe. Het is alsof er tussen ons een verbinding ontstaat wanneer de toestand uitzichtloos is.’


  ‘Hebt u dat alleen bij Ryko? Hebt u ook macht over anderen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, alleen bij Ryko...’ Ik zweeg, overweldigd door een plotselinge inval, een onwelkome waarheid. ‘Ja, ook bij heer Ido. Het is niet helemaal hetzelfde, maar met beiden heb ik een soort verbinding.’


  ‘Ryko en heer Ido,’ zei Dela langzaam, peinzend. ‘Wat is het verband?’


  ‘Er is geen verband,’ zei Ryko ijzig. ‘Ik heb niets gemeen met die hoerenzoon.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Dela. Haar gezicht verbleekte toen het haar daagde. Ze wierp een angstige blik op mij. ‘Vrouwe Eona heeft jullie allebei genezen.’


  We keken elkaar aan; de logica was onweerlegbaar.


  ‘De uitwisseling van hua,’ zei ik. ‘Mijn kracht is door uw lichaam gestroomd, Ryko. En in het paleis door Ido’s lichaam.’


  Zijn adem stokte. ‘Dus dit is de prijs voor leven? Van mijn vrije wil beroofd worden? Tot handelingen gedwongen worden die tegen mijn natuur indruisen?’


  ‘Ik wist het niet!’


  Dela kwam tussenbeide. ‘Ik was degene die vrouwe Eona heeft gesmeekt om u te genezen.’


  ‘Dan hebt u me een slechte dienst bewezen, vrouwe,’ zei Ryko scherp. ‘Heb ik niet al genoeg opgeofferd voor deze zaak? Nu heb ik niet eens meer mijn eigen wil.’


  ‘Maar ik kon u niet laten sterven,’ zei Dela beklemd. Ze strekte weer haar hand naar hem uit, maar hij deed een stap achteruit.


  Ik pakte Dela’s hand. Dit was niet het moment om haar gevoelens uit te spreken. ‘Misschien is er een manier om de verbinding te verbreken,’ zei ik. ‘In de kroniek.’


  ‘Ik zal ernaar zoeken,’ beloofde ze.


  Ryko keek me woest aan. ‘En als er geen manier is, ben ik dan voor altijd uw werktuig?’


  ‘Ik zal het nooit meer doen,’ zei ik. ‘Dat zweer ik.’


  ‘Alles goed en wel, maar u bent een bewezen leugenaar, en ik kan u niet tegenhouden.’


  ‘Ryko!’ protesteerde Dela.


  Hij wierp haar een woeste blik toe en liep naar de overkant van de open plek.


  ‘Dat meent hij niet,’ zei Dela; haar ogen volgden hem. Ze gaf me een kneepje in mijn hand en liet hem toen los. ‘Ik zal onmiddellijk gaan zoeken.’


  Ze trok de kroniek onder haar tuniek vandaan en liep naar een steeds kleiner wordend plekje in het late zonlicht.


  Langzaam opende ik mijn andere hand; het grove hardbrood had een diepe groef in mijn palm achtergelaten. Ik kon Ryko zijn woede niet kwalijk nemen. Ik was net zo woedend geweest toen heer Ido zich meester had gemaakt van mijn wil. En nu, als Dela gelijk had, had ik een soort permanente verbinding met Ido, ontstaan uit het helen van zijn verschrompelde hartpunt.


  Ik huiverde. Ik wilde geen macht over Ido. Ik wilde niets met hem te maken hebben. Maar zijn laatste kreet hing tussen ons in als de ankerdraad van een spinnenweb.


  ‘Vrouwe,’ zei Vida, mijn duistere gedachten onderbrekend. Ze had een versleten kleed bij zich. ‘Iets waarop u kunt slapen.’


  Ik mompelde mijn dank, pakte de rol dunne stof van haar aan en spreidde die achter me uit. Elke beweging van mijn billen bezorgde me pijn in mijn heupen, en de vermoeidheid maakte al mijn bewegingen traag. Het was zelfs te veel moeite om het taaie hardbrood weg te kauwen. Ik nam dus maar een stukje fruit van het koord om mijn middel en liet me toen voorzichtig neer op het kleed. Heel even was ik me bewust van de keiharde grond en de geur van oude bladeren en aarde, maar toen werd ik overmeesterd door slaap.


  


  Ik werd wakker door de dringende behoefte om me te ontlasten. De halvemaan stond hoog aan de hemel en verzilverde de omtrek van het bladerdak. Het gekwetter van vogels had plaatsgemaakt voor de kreten van nachtjagers en het oorverdovende gesnerp van insecten. Door halfopen ogen zag ik de schimmige vormen van slapende mensen en de waakzame gedaante van iemand die de wacht hield. Ik schatte dat het om en nabij middernacht was; ik kon nog minstens vier uur slapen. Als ik doodstil bleef liggen, zou ik misschien weer wegdoezelen.


  Het mocht niet zo zijn. Ik kwam moeizaam op mijn knieën overeind, krimpend van pijn. Al mijn spieren waren stijf en protesteerden. Zachtjes kreunend worstelde ik me overeind. De man die de wacht hield keek om toen ik naar de bomenrij strompelde. Het was Yuso; het maanlicht gaf zijn gezicht het aanzien van een houtsnede met diepgegraveerde lijnen. Achter hem zat nog iemand naar de nachthemel op te kijken. Aan de rechte schouders en het bleke, geschoren hoofd herkende ik de keizer. Misschien waren zijn geesten teruggekomen.


  Stijve spieren, rokken en water lozen gaan niet goed samen. Ik had achter de boom zo veel tijd nodig dat ik ervan overtuigd was dat Yuso me zou komen zoeken. Dat gebeurde niet, maar toen ik de open plek weer betrad stonden de keizer en hij allebei vlakbij op me te wachten.


  ‘Ik begon al te denken dat u was verdwaald, vrouwe Eona,’ zei Yuso.


  ‘Nee, ik ben niet ver weg geweest.’


  ‘Ga terug naar uw post, commandant,’ beval de keizer zacht.


  Yuso maakte een buiging en liep weg langs de omtrek van het kamp. Pas toen hij weer op zijn post stond, zei de keizer: ‘Kom bij me zitten.’


  Het bevel deed me verbaasd met mijn ogen knipperen. Zijn stem klonk dringend. Was hij dan toch boos op me?


  ‘Natuurlijk, Uwe Majesteit.’


  Hij leidde me langs de bomenrij, tot op ruime afstand van de slapende gedaanten van Vida en Solly.


  ‘Dit is ver genoeg.’


  Hij ging op de grond zitten en ik liet mezelf pijnlijk naast hem neerzakken en trok mijn rok en onderhemd om mijn benen. De stof stonk naar paardenzweet en gedroogd bloed. Ik had de tijd moeten nemen om mijn kleren en mezelf te wassen voor ik ging slapen.


  ‘Weet u wat mijn vader over u zei?’ Zijn toon hield het midden tussen fluisteren en mompelen, de toon die werd gebruikt voor privégesprekken aan het hof. Als ik niet zo dichtbij had gezeten zou ik hem niet hebben verstaan door het niet-aflatende getjirp van insecten en het geruis van stromend water.


  Mijn verbazing verhullend, antwoordde ik op dezelfde toon: ‘Nee, Uwe Majesteit.’


  ‘U had diepe indruk op hem gemaakt in het Paviljoen van Aardse Verlichting. Hij zei dat u het vermogen had om beide kanten van een zaak te zien, dat u, hoewel u ongeoefend was, een natuurlijke strateeg was.’


  Ik kreeg een kleur. Een natuurlijke strateeg? Ik draaide het compliment in mijn hoofd om en bestudeerde het alsof het een edelsteen was. Als het doorgronden van de motivatie van anderen strategie genoemd kon worden, had de hemelse meester misschien gelijk gehad.


  ‘Maar hij wist lang niet alles, nietwaar?’ voegde de keizer er op droge toon aan toe. ‘Ik vraag me af wat hij zou hebben gezegd over een vrouwelijke Drakenmeester.’


  Ik kreeg weer een kleur. ‘Hij zei wel dat een verborgen aard niet altijd een kwade aard is.’


  ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei de keizer. ‘Uit de leer van Xsu-Ree, de meester van oorlog. “Iedere generaal heeft een verborgen aard. Of die aard sterk of zwak is, goed of slecht, hij moet bestudeerd worden zo u de zege op hem wilt behalen.”’


  ‘Ken uw vijand,’ mompelde ik.


  Hij schrok. ‘Hoe kent u de leer van Xsu-Ree? Alleen keizers en generaals is het toegestaan om zijn verhandelingen te bestuderen.’


  ‘Zelfs de laagste bediende kent die spreuk,’ zei ik. ‘Hoe kan hij anders de stemming van zijn meester voorspellen of de bediende boven hem te slim af zijn?’


  ‘Vertel mij dan eens: wat weet u over onze vijand?’ vroeg de keizer na een korte stilte. ‘Wat weet u over mijn oom?’


  Ik had hoge heer Sethon maar eenmaal gezien: bij de overwinningsprocessie die te zijner ere was gehouden, dezelfde processie waarbij mijn arme meester was gestorven, vergiftigd door heer Ido. Ik verdrong het gruwelijke beeld van het stuiptrekkende lichaam van mijn meester en concentreerde me op het beeld van Sethon. Hij had veel op zijn halfbroer, de oude keizer, geleken. Ze hadden allebei hetzelfde brede voorhoofd, dezelfde kin en mond. Sethon was echter getekend door strijd: zijn gebroken neus was plat geheeld en zijn wang was samengetrokken door een diep, halvemaanvormig litteken. Maar zijn stem was me het levendigst bijgebleven: ijzig en monotoon, verstoken van alle gevoel.


  ‘Niet veel,’ zei ik. ‘Een hoge heer en een zegerijk generaal. De leider van alle legers.’


  ‘En de eerste zoon van een concubine, net als ik,’ zei de keizer. ‘We hebben dezelfde geboortestatus.’


  ‘Maar hij is niet door de keizerin geadopteerd als ware eerste zoon, zoals u,’ bracht ik naar voren. ‘U bent een erkende eerste zoon, terwijl Sethon altijd slechts een tweede haremzoon is geweest.’


  ‘Mijn vader is geboren uit een keizerin. Ik niet. Er zijn mensen die zouden aanvoeren dat Sethon evenveel recht heeft op de troon als ik.’


  ‘Een van die mensen is natuurlijk Sethon.’ Ik probeerde me voor te stellen hoe het was om Sethon te zijn, altijd een tweede haremzoon, en nu tweede achter een neef die ruwweg dezelfde geboortestatus had. ‘Denkt u dat Sethon echt gelooft dat zijn aanspraak gelijk is aan de uwe? Dat zijn wreedheid niet slechts door eerzucht wordt gevoed, maar door het gevoel recht te hebben op de troon?’


  ‘Mijn vader had gelijk: u bent scherpzinnig,’ zei de keizer. ‘Xsu-Ree zegt dat we de sleutel tot onze vijand moeten zoeken. Zijn zwakke punt. Ik denk dat hoogmoed de sleutel is tot mijn oom. Wat denkt u?’


  ‘Wanneer een man trots zijn kin in de lucht steekt, kan hij de afgrond aan zijn voeten niet zien,’ zei ik, de grote dichter Cho aanhalend. Ik fronste mijn wenkbrauwen en probeerde Sethon te zien als een door hoogmoed verzwakte man. Dat klopte niet. ‘Hoge heer Sethon heeft vele malen strijd gevoerd en is nog nooit over zijn trots gestruikeld,’ zei ik. ‘Die zou zelfs de kern van zijn succes kunnen zijn.’


  De keizer glimlachte. ‘U hebt me niet teleurgesteld, vrouwe Eona.’


  Ik leunde achterover, op mijn hoede door zijn geamuseerde toon. Hij raakte mijn arm aan en trok me dichter naar zich toe.


  ‘Vrouwe, u hebt me een vuistslag toegediend, de degens met me gekruist, mijn beslissingen beschimpt en mijn oordeel weersproken.’ De warmte in zijn stem overweldigde me. ‘Het komt niet vaak voor dat een keizer iemand leert kennen die dit alles in de naam van vriendschap doet. Ik heb iemand nodig die niet bang is om me te trotseren. Die me erop wijst wanneer ik niet handel volgens de nalatenschap van mijn vader of wanneer ik spreek uit onervarenheid.’ Hij ademde een keer diep in en uit. ‘Ik vraag u om mijn naiso te worden, vrouwe Eona.’


  De nachtgeluiden om me heen vielen weg in het plotselinge geraas van mijn hartslag. De naiso was de belangrijkste raadgever van de keizer, de enige aanstelling aan het hof die ongestraft kon worden geweigerd. In de oude taal was de betekenis van het woord ‘brenger van waarheid’, maar het hield veel meer in; het betekende broeder, beschermer en misschien nog het gevaarlijkst van alles: het geweten van de keizer. Het was de taak van de naiso om de beslissingen van de vorst aan te vechten, zijn logica te bekritiseren, en hem altijd de waarheid te zeggen, hoe hard en onaangenaam ook.


  De positie was dikwijls van bijzonder korte duur.


  Ik staarde de duisternis in en worstelde me door het tumult in mijn hoofd heen. De naiso was altijd een oude man. Een wijs man. Nooit een vrouw. Een vrouwelijke naiso was bijna even ondenkbaar als een vrouwelijke Drakenmeester. Een klein, waanzinnig lachje bleef steken in mijn keel. Ik was al ondenkbaar; misschien kon ik dubbel ondenkbaar zijn. Maar hoe kon ik in godesnaam een keizer raad geven? Ik had geen ervaring in de dodelijke politiek van een keizerrijk. Ik had geen kennis van oorlogvoering of strijd.


  ‘Uwe Majesteit, ik ben maar een meisje. Ik ben niemand. Ik kan u niet raden.’


  ‘Zoals u me terecht in herinnering hebt gebracht: u bent de ascendant-Drakenmeester.’


  ‘Yuso zou een veel betere keus zijn,’ zei ik, met een blik over mijn schouder naar de stille gedaante die zijn ronde deed langs de open plek. ‘Hij is beroepssoldaat. Of Ryko.’


  ‘Nee, van beiden heb ik onderricht gehad,’ zei de keizer. ‘Het zijn goede mannen, maar er mag geen herinnering zijn aan de leerling wanneer de naiso de keizer tegenspreekt.’


  ‘Vrouwe Dela?’ opperde ik.


  ‘Zij is een hoveling en een contraire. Ik vraag het u niet omdat u de enige in onze kleine troep bent die beschikbaar is. Een keizer is niet verplicht om een naiso te benoemen. Ik vraag het u omdat ik geloof dat u me de waarheid zult vertellen wanneer anderen zouden liegen en me naar de mond zouden praten.’ Zijn stem werd harder. ‘Me zouden misleiden.’


  ‘Maar ik heb tegen u gelogen over wie ik was,’ zei ik. ‘Ik heb tegen iedereen gelogen.’


  ‘U bent naar de geestwake voor mijn vader gekomen en hebt me de waarheid verteld, terwijl u halverwege de eilanden had kunnen zijn. U hebt me nooit tegengewerkt, zelfs niet wanneer u daardoor in levensgevaar kwam. Dat geeft me vertrouwen.’


  Vertrouwen... het woord stak. Ik had afstand gedaan van het recht om vertrouwd te worden en toch was mijn keizer nu bereid om zijn leven in mijn handen te leggen.


  Als ik ja zei, zou ik het drijfzand van invloed en verantwoordelijkheid in stappen.


  Als ik nee zei, zou ik dat vertrouwen en zijn hoge dunk van mij kwijt zijn. Ik zou de manier waarop hij zich naar me toe boog alsof wat ik zei de aandacht van een keizer waard was, kwijtraken.


  Kon ik zijn wat hij wilde dat ik was? Zijn geweten?


  Ik ademde een keer diep in en uit en zond een schietgebedje naar om het even welke god die luisterde: help me zijn waarheid te zijn. En help me mijn eigen waarheid te kennen.


  ‘Het zal me een eer zijn om uw naiso te zijn, Majesteit,’ zei ik terwijl ik een buiging maakte.


  ‘En u vereert mij met uw aanvaarding,’ zei hij, met een brede glimlach die de formaliteit minder vormelijk maakte. ‘U mag me Kygo noemen; de keizer en de naiso staan als gelijken tegenover elkaar.’


  Ik verstrakte. Hij geloofde ongetwijfeld in wat hij zei, maar ik had enkele weken geleden zijn idee van gelijkheid gezien, in het Paviljoen van Aardse Verlichting. Het paviljoen was zogenaamd een plek waar mensen van alle rangen en standen bijeen konden komen, maar toen zijn leermeester tegen hem in ging, was gelijkheid plotseling uitgelopen op een kruiperige buiging. Er leken veel niveaus van gelijkheid te zijn; ik moest erachter zien te komen welk hij voor mij beoogde.


  ‘Er hoort nog iets bij die oude spreuk “ken uw vijand”, Kygo,’ zei ik, struikelend over zijn naam. ‘“Ken uzelf.” Wat is uw zwakke plek? Wat zal hoge heer Sethon tegen u gebruiken?’


  ‘Mijn onervarenheid,’ zei hij onmiddellijk.


  ‘Zou kunnen.’ Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en probeerde deze jonge man te zien zoals zijn oom hem zou zien. Onervaren, naar hij zelf erkende. Onbeproefd in oorlogvoering, maar moedig en goed geschoold. Vooruitstrevend en barmhartig, zoals zijn vader, en dezelfde idealen hooghoudend, de idealen die Sethon verfoeide. ‘Ik geloof dat uw zwakke plek is dat u uw vader tracht te evenaren.’


  Hij deinsde achteruit. ‘Dat beschouw ik niet als een zwakke plek.’


  ‘Ik evenmin,’ zei ik haastig, ‘maar ik vermoed dat hoge heer Sethon er wel zo over denkt. Hij heeft uw vader al een keer verslagen.’


  Mijn onomwondenheid deed hem verstrakken. Ik durfde me niet te verroeren, durfde geen adem te halen, voor het geval zijn idee van onze gelijkheid niet overeenkwam met het mijne.


  ‘Mijn hart wil u niet geloven, naiso,’ zei hij. ‘Maar mijn intuïtie zegt dat u gelijk hebt. Dank u.’


  En toen maakte hij een buiging.


  Het was niet meer dan een knikje met zijn hoofd, maar het bezorgde me koude rillingen.


  Het was te veel gelijkheid. Te veel vertrouwen. Ik had niets gedaan om de buiging van een keizer te verdienen. Ik had me niet eens van mijn belangrijkste plicht als naiso gekweten: hem de waarheid brengen, hoe moeilijk en gevaarlijk ook. En de waarheid die ik nog steeds verborgen hield was werkelijk bijzonder gevaarlijk.


  Hij had me zijn vertrouwen geschonken. Als ik zijn naiso wilde worden, moest ik hem het bewijs leveren dat ik ook echt te vertrouwen was.


  ‘Ik kan mijn draak niet roepen.’ Nog terwijl de woorden mijn mond verlieten, wilde ik ze al terughalen.


  Zijn hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Wat?’


  ‘Ik kan mijn kracht niet gebruiken.’


  Hij staarde me aan. ‘Helemaal niet?’


  ‘Als ik het probeer, bestormen de tien dieren die hun Drakenmeester hebben verloren ons. Alles rondom me is verwoest.’


  ‘Heilige goden!’ Hij wreef over zijn voorhoofd alsof de druk het slechte nieuws zijn hoofd in zou dwingen. ‘Wanneer hebt u dit ontdekt?’


  ‘In het vissersdorp. Toen ik Ryko genas.’


  ‘Vertel op,’ zei hij streng. ‘Alles.’


  Ik hield mijn emoties in bedwang en vertelde hem over het roepen van de Spiegel-Draak, het genezen van Ryko, en de verwoestende kracht van de andere dieren toen ze zich met ons probeerden te verenigen. Ten slotte vertelde ik hem over de terugkeer van heer Ido.


  ‘Bedoelt u dat u zonder Ido uw kracht niet kunt gebruiken?’


  ‘Nee! Ik bedoel dat hij weet hoe hij de andere draken moet tegenhouden, en ik niet. Ik heb dat niet geleerd. Ik was net begonnen met leren, maar toen...’ Ik haalde mijn schouders op. Hij wist maar al te goed welke gebeurtenissen ertoe hadden geleid dat er een eind kwam aan mijn opleiding.


  ‘Maar hoe zit het met de rode kroniek? U zei dat die de geheimen van uw kracht bevatte.’


  ‘Dat hóóp ik,’ zei ik. ‘Het boek is geschreven in een oude vorm van vrouwenschrift, en in code. Dela doet haar best om het zo snel mogelijk te ontcijferen, maar zelfs als ze op dit moment het hele boek aan me kon voorlezen, zou dat niets uitmaken. Als ik mijn draak roep om de geheimen in praktijk te brengen, zouden de andere dieren me overweldigen voor ik ook maar iets kan doen.’


  ‘U hebt dus Ido nodig,’ zei hij scherp. ‘U hebt hem nodig om u te onderrichten en de draken op afstand te houden.’


  Ik sloeg mijn armen om mijn benen en drukte mijn kin in mijn knieschijf.


  ‘Hebt u Ido wel of niet nodig?’ Kygo’s stem verscherpte tot een bevel.


  ‘Hij is waarschijnlijk toch al dood.’


  ‘Daar moeten we achter zien te komen. U hebt al eens door zijn ogen gezien. Kunt u dat nog eens doen?’


  ‘Nee!’ Ik keek over mijn schouder, bang dat mijn heftigheid het hele kamp had gewekt. Yuso greep naar zijn zwaard, maar verder verroerde niemand zich.


  Kygo hief zijn hand en voorkwam dat de bewaker naderbij kwam. ‘Eona, we moeten weten of hij nog leeft. Hoe hartgrondig ik de man ook veracht, Ido is de enige ervaren Drakenmeester die er nog is.’


  Hij had mijn naam zonder titel gebruikt. Het kleine, zoete eerbewijs werd weggevaagd door het gevaar van zijn verzoek.


  ‘Ik kan het niet riskeren om mijn draak te roepen,’ fluisterde ik. ‘Mensen sterven.’


  Deze keer kon ik de herinneringen niet verdringen: het vissershuis dat rondom me instortte, de druk van woeste kracht diep in mijn kern, de beukende behoeftigheid van de rouwende dieren, en de Rat-Draak, die zich met woeste vaart op hen stortte.


  De Rat-Draak! Als hij nog in de cirkel was, was er nog een Rat-Drakenmeester in leven. En als dat Ido was, dan zou ik misschien weer via de draak zijn aanwezigheid bespeuren.


  Ik omklemde Kygo’s arm. ‘Ik kan een kijkje nemen in de energiewereld. Ik weet zeker dat als Ido nog leeft, ik zijn hua zal voelen!’


  ‘U zei zojuist dat de andere draken u zouden verscheuren.’


  ‘Nee, niet als ik mijn kracht niet róép. Ik ga er alleen maar naar binnen, kijk rond, en ga er dan zo snel mogelijk weer weg.’


  ‘En dat zal veilig zijn?’


  ‘Veiliger dan mijn draak roepen.’


  ‘Doe het,’ zei hij. ‘Maar wees voorzichtig.’


  Ik aarzelde. Was het wel veiliger? ‘Als u iets ziet veranderen’ – ik wees omhoog naar de nachthemel – ‘zoals de wind of de wolken, moet u me terugtrekken. Onmiddellijk.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Aan me schudden. In mijn oor schreeuwen. Me zo nodig een vuistslag toedienen. Laat me in geen geval in de energiewereld.’


  Met een ongemakkelijke blik naar de hemel knikte hij.


  Ik negeerde mijn angst, ging gemakkelijk zitten en concentreerde me op mijn ademhaling. Langzaam ademde ik steeds dieper in tot ik in geesteszicht overging. Het schaduwrijke bos vervaagde en ging trillend over in een cascade van kleuren en vloeiend licht. Terwijl ik me concentreerde op de beweging van hua, nam de energiewereld vorm aan. De Rat-Draak zat nog in het noordnoordwesten, en ik voelde nog steeds Ido’s aanwezigheid, alsof hij me gadesloeg. Hij was nog in leven, al was de ziekelijke bleekheid en lusteloosheid van zijn dier geen goed teken. In het oosten was mijn prachtige Spiegel-Draak stralend rood. Ze verroerde zich, haar aanwezigheid gleed om me heen, vragend. Dat had ze nooit eerder gedaan. Ik wilde haar antwoorden en de kracht in mijn binnenste voelen opwellen, maar ik kon de stormloop van de tien diepbedroefde draken niet riskeren. Ik dwong mijn aandacht weg van het rode dier. Toch proefde ik nog haar kaneelsmaak op mijn tong.


  Naast me was Kygo transparant geworden. Zilveren hua pompte door de twaalf paden van zijn lichaam, en zijn zeven krachtspunten – op gelijke afstand van elkaar tussen heiligbeen en kruin – tolden van levenskracht.


  Mijn oog werd getrokken naar een bleke gloed in de rij felle, wervelende bollen. In tegenstelling tot de andere bewoog die niet, maar pulseerde hij met zilveren energie onder aan zijn keel. De keizerlijke parel. De kracht trok me naar zich toe, de zachte gloed streelde mijn huid toen ik mijn hand uitstak en met mijn vingers over zijn lichtgevende schoonheid streek. De warme kaneelsmaak in mijn mond weerspiegelde de warmte van de parel. Hij was zo dichtbij; ik zou hem makkelijk uit zijn ankerplaats kunnen rukken. Mijn handpalm sloot zich om het gewicht, mijn vingertoppen rustten op Kygo’s keel, zijn hartslag versnelde onder mijn aanraking.


  ‘Wat doet u?’ Zijn hand sloot zich om mijn pols, een zware gouden ring beet in mijn vlees.


  De pijn rukte me uit de energiewereld in een waas van stromende kleuren. Ik knipperde met mijn ogen. Het bos werd weer schaduwen en maanlicht. Kygo staarde me aan, zijn ogen groot en intens. Mijn vingers drukten nog op zijn versnelde hartslag. Ik trok snel mijn hand weg.


  ‘Dat weet ik niet.’


  Het was mijn eerste leugen als naiso.


  7


  


  


  


  


  


  De dageraad verlichtte eindelijk de hemel. Ik kwam vermoeid op mijn ellebogen overeind; het dunne kleed onder me lag opgepropt tot een balletje door mijn gewoel. Ik hoopte dat het aanbreken van de dag een eind zou maken aan de duistere verontrusting die me wakker had gehouden in de vele uren waarin ik het strelen van de parel keer op keer opnieuw beleefde. Ik hees mezelf op mijn knieën en probeerde de gevoelens die nog steeds in mijn bloed fluisterden van me af te zetten.


  Ik wist dat ook Kygo in de war was gebracht door wat er tussen ons was gebeurd. Nadat ik weer bij zinnen was gekomen, had ik nauwelijks ‘Ido leeft’ kunnen fluisteren voor hij me had weggestuurd, zijn stem schor alsof hij woedend was. Misschien had ook hij Kinra’s aanwezigheid gevoeld.


  Met die gedachte kwam een nieuwe angst bij me naar boven. Vannacht had ik Kinra’s zwaarden niet vastgehouden, maar toch was ik ertoe gedreven om naar de parel te reiken, net zoals zij dat honderden jaren geleden had gedaan. Deze keer had het anders aangevoeld; er was geen razernij geweest, alleen doelbewust verlangen. Misschien was haar wil met de mijne versmolten en werd ik zo sterk door haar beheerst dat ik het verschil niet eens merkte. De mogelijkheid was als een ijzige hand die zich om mijn ingewanden klemde.


  Ik draaide met mijn schouders om de spanning uit de stijve gewrichten te verdrijven. Kygo zat nog steeds waar ik hem uren eerder had achtergelaten, achter Vida en Solly. Hoewel hij het niet had gezegd, was ik ervan overtuigd dat hij voornemens was om Ido te redden. Besefte hij niet dat dat zou zijn als een slang bij de staart pakken? Het kostte me al mijn wilskracht om niet naar zijn gezicht te kijken, maar ergens wist ik dat hij me scherp in de gaten hield. Het was alsof ik de druk van zijn hua tegen de mijne voelde.


  Vlakbij stond Yuso over Tiron gebogen; hij wekte de jonge gardist met een por van de neus van zijn laars. Zouden ze hun keizer volgen in zo’n gevaarlijke, weerzinwekkende onderneming? Ze waren keizerlijke gardisten, maar ik kon slechts gissen naar de omvang van hun trouw. Wat wel duidelijk was, was dat hij twijfelde aan de oordeelskracht van zijn jonge opperheer. Bij Vida en Solly was echter geen sprake van twijfel. Zij maakten deel uit van de verzetsbeweging; Kygo op de troon zetten was hun doel.


  Ook vrouwe Dela zou hem volgen, hoewel haar trouw voortkwam uit noodzaak. In tegenstelling tot zijn broer en zijn neef was Sethon niet tolerant tegenover anders-zijn. Vooral Dela’s anders-zijn. Ze zat op haar deken met de opengeslagen rode kroniek tegen haar knieën, haar wenkbrauwen gefronst in concentratie. Nu en dan keek ze naar Ryko, die de ronde deed langs de omtrek van de open plek, maar zijn aandacht was gericht op het omringende bos. Ryko was trouw aan de keizer, maar hij zou zich verzetten tegen elk plan dat betrekking had op Ido. Behalve misschien moord.


  ‘Vrouwe Eona.’ Vida dook naast me op en maakte een buiging. ‘Zijne Majesteit heeft me gestuurd om u te helpen.’


  Kygo stond met zijn rug naar ons toe met Yuso te praten. Misschien had ik me vergist en had hij me niet in de gaten gehouden. Maar hij had wel geweten wanneer hij Vida naar me toe moest sturen.


  ‘Hier.’ Ze stak me haar hand toe.


  Ik onderdrukte een kreun toen ze me overeind trok; ik wilde niet overkomen als een oude reumatische dorpeling. Ik stonk al als een stalknecht.


  ‘Ik moet me wassen.’


  ‘Dat moet dan snel, vrouwe. Zijne Majesteit wil dat we ons verzamelen.’


  Snel was onmogelijk, maar ik knikte en strompelde achter haar aan door het kreupelhout. We baanden ons zigzaggend een weg tussen de dicht op elkaar staande lijsterbesbomen door; het vroege zonlicht brak nauwelijks door het bladerdak heen tot op de dikke laag gevallen bladeren onder onze voeten. Het was een korte wandeling, maar tegen de tijd dat we de beek bereikten, was de bries van de dageraad al overgegaan in de krachtiger wind die de moessonregens meevoerde.


  ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Vida. ‘De overstroming heeft de oevers zacht gemaakt.’


  Het gras op de oevers lag plat tegen de grond, een overtuigend bewijs dat het terrein onder water had gestaan. Een eindje verderop stroomafwaarts waren in een groot gebied van omgewoelde modder voetsporen en de diepe indrukken van hoeven te zien.


  ‘Ik verheug me bepaald niet op nog een dag op dat paard,’ zei ik, in de hoop de sfeer tussen ons wat ongedwongener te maken. ‘Ik heb het gevoel dat mijn lichaam is verwrongen en in een eeuwige knoop is vastgezet.’


  Vida glimlachte. ‘Dat gaat over.’


  ‘Naar verluidt.’ Ik zette voorzichtig mijn voet op de zachte grond, zonder erin weg te zakken. Ik ging op mijn hurken zitten en stak mijn hand in het koude water, liet het tussen mijn vingers door stromen. ‘U lijkt er geen last van te hebben,’ voegde ik eraan toe. ‘Hebt u dikwijls gereden?’


  De stilte was te lang voor de vraag. Ik draaide me om.


  Vida stond met haar armen om haar lichaam geslagen, haar gezicht gezwollen door onvergoten tranen. ‘Mijn aanstaande bruidegom heeft het me geleerd.’


  Een moment lang zaten we gevangen in elkaars pijn: haar verlies en mijn besef van schuld. Haar aanstaande was een van de dorpelingen geweest.


  ‘Dat wist ik niet. Het spijt me,’ fluisterde ik. Uiterst ontoereikende woorden.


  ‘Vrouwe Dela zei dat u er geen greep op had.’


  ‘Dat is waar.’


  Vida knikte; ze aanvaardde mijn antwoord. ‘U móét er greep op krijgen!’


  Ik draaide me met mijn gezicht naar het snelstromende water, weg van haar verdriet. Mijn vingers waren gevoelloos van de kou. Ik wreef ze over mijn rok om de warmte erin terug te brengen. Ik wist dat ik iets moest zeggen – een geruststelling of nog een verontschuldiging – maar tegen de tijd dat ik weer over mijn schouder keek, liep ze al weg, het kreupelhout in.


  Ze kwam wel weer terug; Vida zou een bevel van haar keizer niet negeren. Maar ze verdiende enkele ogenblikken om te treuren. Hoewel ik haar geen troost kon bieden, kon ik de tijd in mijn eentje op zijn minst gebruiken om haar verzoek te honoreren en proberen greep te krijgen op mijn kracht. Al was het maar door Kinra te vragen op te houden haar spookachtige razernij op Kygo te richten en haar eeuwenoude zucht naar de parel in mijn hart te planten. Als ik geluk had, zou ze mijn gebed verhoren.


  Het buideltje met de gedenkplaquettes zat veilig weggestopt onder mijn sjerp. Ik trok het eronder vandaan, maakte het trekkoord los en hield het ondersteboven. De twee zwartgelakte, vingerlange stukjes hout vielen op mijn handpalm. Ik pakte de eenvoudigste van de twee plaquettes op: langs de rand was een dunne lijn geëtst en daarbinnen had een handwerksman karakters uitgesneden die ‘Charra’ spelden. Mijn onbekende voorouder. Ik schoof hem in het buideltje terug en stopte het buideltje veilig weg onder mijn sjerp. Ik had geen problemen met Charra.


  De andere plaquette was veel meer versleten, maar de rijke versiering was nog vaag te zien. Ik streek met mijn duim over de sierlijke karakters die ‘Kinra’ spelden, ingelegd met goud, en het nietige draakje dat als een krulletter onder haar naam was geëtst.


  Ik ging op mijn knieën zitten. De doorweekte aarde maakte een zuigend geluid, en koud water drong door de lagen rok en hemd heen. Ik hield de plaquette voor me uit en sloot mijn hand tot ik de randen door de lagen verband heen voelde.


  Kinra, Spiegel-Drakenmeester, bad ik, terwijl ik al mijn vrees en frustratie mijn stevige greep binnen leidde. Laat me met rust. Staak alstublieft uw pogingen om Kygo kwaad te doen en de parel te grijpen.


  Het was geen bloemrijk gebed, maar ik was geen afsmeker. Ik opende mijn hand en staarde naar de relikwie. Ik werd overvallen door de herinnering aan de preek van een geestelijke op de zoutboerderij, jaren geleden. Hij had niet alleen geloofd dat onze voorouders zetelden in de plaatselijke schrijnen, maar ook dat hun geest huisde in hun gedenkplaquette. Mijn vriendin Dolana had de leerstelling afgedaan als de waanzin van een zeloot. Nu vroeg ik me af of de geestelijke gelijk had gehad. Misschien was dat hoe Kinra me de afgelopen nacht had bezocht.


  Bij de gedachte trok ik mijn hand terug en verloor ik mijn houvast op de plaquette. Ik greep ernaar, maar miste. De plaquette viel in de beek en zakte weg in het slib. Ik dook eropaf, maar werd tegengehouden toen mijn knieën vast kwamen te zitten in de natte plooien van mijn rok. Toen ik nog een greep naar de plaquette deed, trok het stromende water hem uit het slib en buiten mijn bereik.


  Ik worstelde me overeind, maar gleed weg op het doorweekte gras op de oever. De plaquette werd tegen een klein dammetje van twijgen en modder geduwd en het water sleurde hem door de uiteenvallende versperring heen.


  Ik bleef staan.


  Misschien moest ik hem laten gaan. Misschien moest ik het water Kinra’s verraderlijkheid laten wegvoeren. Ik kon een van haar toegangen tot dit aardse vlak voorgoed sluiten.


  Maar ze was mijn geschiedenis. Mijn erfgoed. Een schakel met mijn familie.


  De plaquette dreef een breder gat in.


  Ik schopte mijn sandalen uit, rukte aan het trekkoord van mijn rok, stapte eruit en sprong het water in. Het koude water tegen mijn schenen, knieën en dijen deed me naar lucht happen. Mijn hemd en tuniek omwikkelden me met een nat gewicht, en de punten van mijn zijden sjerp sprongen en doken als rode karpers rond mijn middel. De plaquette gleed nog een eindje door en werd toen tegengehouden door de instortende dam. Ik waadde ernaartoe; de stroom drukte tegen mijn benen. Stenen verschoven onder mijn gewicht, deden mijn enkels zwikken en schraapten langs mijn huid.


  De overblijfselen van de kleine dam waren hun houvast kwijt en veranderden in een wervelende massa van twijgen en sediment. De plaquette verdween en dook plotseling weer op. Ik greep ernaar, maar ving slechts water, en door de kracht verdween de plaquette weer onder water. Was ik hem kwijt? Met mijn handen klaar om ernaar te grijpen concentreerde ik me sterk op het duizelingwekkende wateroppervlak. De plaquette dook op een armlengte weer op. Ik greep ernaar. Toen mijn vingers zich eromheen klemden, gleden mijn voeten weg en sloegen mijn knieën tegen de rotsige bedding. Een golf water sloeg tegen mijn borst. Maar ik had de plaquette stevig vast.


  Ik kwam wankel overeind. Mijn jacht op de plaquette had me ter hoogte van de drenkplaats van de paarden gebracht. Ik klauterde de oever op; het water droop uit mijn hemd en tuniek langs mijn gekneusde benen. Koude modder sijpelde tussen mijn tenen door.


  Ik veegde de modder van de plaquette. Kinra was een deel van me; haar gedenkplaquette afdanken zou mijn afkomst niet veranderen. Of de last van haar verraad verlichten. Ik streek met mijn hand over mijn doorweekte sjerp en vond het buideltje. Ook Charra’s plaquette was veilig. Met een zucht van opluchting haalde ik het druipende buideltje tevoorschijn, schudde het water eraf en stopte Kinra’s gedenkplaquette weer weg.


  ‘Eona?’


  Ik draaide me met een ruk om. Dela stond tussen de bomen.


  ‘Is alles goed met u?’


  ‘Ja.’ Ik verzachtte mijn bondigheid met een snelle zwaai van mijn hand en strompelde naar de plek waar mijn rok en sandalen lagen.


  ‘Zijne Majesteit wil dat we ons verzamelen. We gaan weldra vertrekken.’ Dela liep over de vochtige grond alsof ze zijden muiltjes droeg in plaats van stevige koopmanssandalen. Ze klakte met haar tong. ‘U bent doornat.’


  We draaiden ons allebei om toen we iemand hoorden aankomen. Vida kwam iets verderop tussen de bomen vandaan; ze bleef staan toen ze onze onderzoekende blikken zag. Zelfs vanaf waar we stonden kon ik zien dat haar ogen rood waren van het huilen.


  ‘Vida,’ zei Dela. ‘Hebben we droge kleren voor vrouwe Eona?’


  ‘Het enige wat we hebben is wat we dragen,’ zei Vida.


  ‘Verwissel dan van kleding met haar tot de hare droog is.’


  Vida trok een scheef gezicht.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat hoeft niet. Het droogt snel genoeg op.’ Dat was niet waar; niets droogde snel in de vochtige moessontijd, maar ik wilde Vida’s wrok jegens mij niet nog groter maken.


  Dela wuifde mijn protest weg. ‘U kunt niet in natte kleren achter de keizer zitten. Dan wordt hij ook nat.’


  Daar was niets tegen in te brengen. Even later had ik Vida’s gewaad aan, terwijl zij worstelde met mijn door water verzwaarde rok, onderhemd en tuniek.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ik.


  Ze wierp me een nijdige blik toe.


  Ik trok aan de wijde halslijn van het gewaad van een dienstmeid. Bij Vida had die keurig haar rondingen bedekt, maar bij mij viel die veel te laag en benadrukte de wijde snit mijn uitstekende sleutelbeenderen. Ik gaf er nog een ruk aan, terwijl ik met mijn andere hand de wijde rok om mijn middel bij elkaar hield.


  ‘Ik help wel even.’ Dela wikkelde de grof geweven sjerp om mijn middel. ‘Dit zal hem wel omhooghouden.’


  Ze plooide en strikte tot alles bedekt was, al was de halslijn nog steeds te laag. Ik drukte mijn handen op de bleke huid van mijn borst; niet alleen mijn sleutelbeenderen werden benadrukt.


  Vida bukte zich en pakte het buideltje van de grond. ‘Vrouwe, vergeet dit niet,’ zei ze terwijl ze het aan me gaf.


  Ik was er tamelijk zeker van dat Kinra’s gedenkplaquette minder gevaarlijk was dan haar zwaarden, maar toch wilde ik die liever niet bij me dragen. ‘Vrouwe Dela, wilt u dit voor me bewaren?’ Ik reikte haar het buideltje aan. ‘Met de kroniek?’


  Dela keek naar het buideltje. ‘Vida, ga terug naar de anderen,’ zei ze, waarmee ze het meisje resoluut wegstuurde. ‘Zeg tegen Zijne Majesteit dat we er zo aan komen.’


  Vida wierp haar een nieuwsgierige blik toe, maar liep het bos in. Zodra ze uit het zicht was, stak Dela haar hand uit, maar in plaats van om het buideltje, sloot haar hand zich om mijn pols. ‘Wat is er aan de hand, Eona?’


  Ik probeerde me los te rukken, maar ze hield me stevig vast.


  ‘U wilt de kroniek, uw zwaarden en het kompas niet dragen,’ zei ze, ‘en nu wilt u ook nog dat ik de gedenkplaquettes van uw voorouders voor u bewaar. Er is iets mis.’


  Ik beet op mijn lip. Ik had moeten denken aan Dela’s scherpe blik; per slot van rekening had ze het aan het keizerlijk hof overleefd dankzij haar scherpzinnigheid en inzicht. Ik twijfelde er niet aan dat ze me wilde helpen; Dela wilde altijd helpen. Maar als ik haar over Kinra zou vertellen zou zij het aan Ryko vertellen, en hij zou linea recta naar de keizer gaan.


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ zei ik. ‘Er is niets.’ Nog een ruk van mijn pols verloste me uit haar greep. ‘Zijne Majesteit wacht op ons.’


  Ik stopte het buideltje in de diepe zak van Vida’s gewaad. Ik zou binnen korte tijd het slecht passende gewaad kwijt zijn en daarmee ook Kinra’s plaquette.


  


  Ik bereikte de open plek voor Dela. Ze was een eindje achter me gebleven, de afstand ongetwijfeld een stille berisping omdat ik haar hulp had geweigerd. Terwijl we weg waren, was het kamp afgebroken en waren de paarden gezadeld. De enige tekenen van onze aanwezigheid waren platgetrapt gras en een plek met zachte modderige grond rondom de bomen waar de paarden vastgebonden hadden gestaan.


  De keizer wachtte. Hij stond met zijn armen over elkaar, de rest van onze troep zat in een losse halve kring voor hem geknield.


  ‘Vrouwe Eona.’ Kygo gebaarde dat ik naast hem moest komen staan.


  Had hij de anderen al verteld dat ik zijn naiso was? Iedereen keek naar me terwijl ik over het gras liep, maar ik zag geen schrik of afkeuring.


  Ze wisten het nog niet.


  Kygo’s blik gleed vluchtig over mijn lichaam. ‘U bent ongedeerd?’


  ‘Ja.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Dank u,’ voegde ik er verlegen aan toe.


  Dela’s komst wendde zijn aandacht van mij af. De contraire maakte een diepe hofbuiging en mompelde een verontschuldiging. Ze ging naast Ryko op haar knieën zitten terwijl ik naar de keizer liep. Met een klein knikje gaf hij aan dat ik achter hem moest staan, bij zijn linkerschouder.


  ‘De traditionele positie,’ mompelde hij vlak bij mijn oor. ‘U bewaakt mijn zwakste kant.’ De warmte van zijn adem deed het bloed naar mijn wangen stijgen.


  Geen van de zes vermoeide mensen voor me leek de symboliek van waar ik stond te hebben herkend. Maar waarom zouden ze ook? De oude keizer had nooit een naiso benoemd, en een vrouwelijke raadgever was ondenkbaar.


  Ryko keek me strak aan, onverzoenlijk. Van hem kon ik geen vergiffenis verwachten. Solly was verwachtingsvol; zijn lelijke gezicht was rood en glansde van het zweet. Vida trok de natte tuniek glad over haar dijen; haar aandacht was op Kygo gericht. Commandant Yuso was zijn gebruikelijke waakzame zelf. Tiron, die naast hem zat, was opgewonden, maar deed zijn best om de rustige zelfverzekerdheid van zijn meerdere na te volgen. Ik zag Dela’s vluchtige zijdelingse blik op Ryko; ze maakte zich zorgen om de eilander. Maar dat gold ook voor mij.


  ‘Vanaf het moment dat het paleis werd veroverd,’ zei Kygo, ‘hebben we gereageerd op de strategieën van mijn oom. Nu is de tijd gekomen om te handelen.’


  Yuso knikte goedkeurend.


  ‘U zult de verandering in de regens en winden hebben bemerkt,’ vervolgde Kygo. ‘Zonder de volledige kring van draken en hun Drakenmeesters is ons land niet beschermd tegen de grillen van de weerdemonen en de toorn van de aarde.’ Hij keek over zijn schouder naar mij. ‘Vrouwe Eona is niet in staat om in haar eentje de aardkrachten te beheersen. Ze is niet volleerd en kan op dit ogenblik haar kracht niet gebruiken.’


  Hoewel zijn stem emotieloos was, vervulde de onverbloemde bekendmaking van mijn falen me met schaamte. Ik durfde de kring niet rond te kijken; ik voelde de ontgoocheling van de groep als duizend speldenprikken in mijn huid.


  ‘Helemaal niet, Uwe Majesteit?’ vroeg Yuso. Ik kromp ineen bij de verbijstering in de stem van de man.


  ‘Vrouwe Eona heeft onderricht nodig,’ zei Kygo resoluut. ‘Daarom gaan we nu naar het paleis om heer Ido te bevrijden.’


  Niemand bewoog. Het enige wat ik hoorde was het gebons van mijn hart.


  ‘Ido bevrijden?’ zei Ryko, de stilte verbrekend. Hij leunde achterover op zijn hielen. ‘Wilt u die vuige moordenaar bevrijden?’


  ‘Ja, me moeten héér Ido bevrijden.’ De lichte nadruk op ‘heer’ was een waarschuwing.


  Ryko boog zijn hoofd, maar zijn blik gleed over de stille halve cirkel, op zoek naar steun. Die vond hij.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei Solly terwijl hij een buiging maakte, ‘vergeef me mijn onbeschaamdheid, maar we kunnen niet naar het paleis. Dat is te gevaarlijk. We moeten naar het verzet in het oosten en mogen ons niet laten verleiden tot een zinloze onderneming.’


  ‘Het is verre van zinloos,’ zei Kygo ijzig. ‘Bij oorlog telt niet alleen het aantal soldaten aan weerszijden. Of een oorlog wordt gewonnen of verloren hangt af van vijf grondbeginselen, en de eerste en belangrijkste is de hua-do van het volk. Als de wil van het volk niet gelijk is aan de wil van hun heerser, zal hij de oorlog verliezen.’


  ‘Hoogheid,’ zei Tiron aarzelend, ‘ik ben erg dom, want ik begrijp niet hoe u door heer Ido te bevrijden de hua-do van het volk zult verwerven. Hij wordt gevreesd en is allesbehalve geliefd.’


  Kygo keek nors. ‘Dit is mijn besluit. Het staat niet ter discussie.’


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik, ‘mag ik u even onder vier ogen spreken?’


  Ik draaide me om van de geschrokken mensen voor ons en liep een paar stappen naar achteren; de keizer liep met me mee.


  ‘U zou er misschien goed aan doen om hun uit te leggen hoe u tot dat besluit bent gekomen,’ zei ik zacht.


  Hij keek me scherp aan. ‘Uitleggen? Ze moeten gewoon mijn bevelen opvolgen. Discipline is het tweede grondbeginsel.’


  ‘Ze zullen altijd uw bevelen opvolgen,’ zei ik. ‘Maar het zal makkelijker zijn als ze, zoals u zegt, het met u eens zijn. Als ze uw strategie begrijpen.’


  Hij glimlachte spottend. ‘U gebruikt mijn eigen woorden om me te raden, naiso, maar brengt grotere wijsheid.’ Hij pakte me bij mijn schouder. ‘Verwerf hun hua-do, win de oorlog. Dank u.’


  We keken allebei naar zijn hand, die op mijn onbedekte sleutelbeen lag. Ik voelde het bloed weer naar mijn wangen stijgen. Zijn andere hand ging naar de parel onder aan zijn keel en ook hij kreeg een kleur.


  Hij draaide zich met een ruk om en liep terug naar de groep. Ik wachtte even tot de blos uit mijn gezicht was weggetrokken en ging hem toen achterna. Deze keer werd mijn positie aan zijn zijde opgemerkt: Dela’s adem stokte en ze zocht mijn blik. Haar gezichtsuitdrukking was me niet geheel duidelijk. Ik zag geschoktheid, natuurlijk, maar ook iets anders. Iets wat grensde aan verwondering.


  ‘Er zijn nog maar twee Drakenmeesters in leven,’ zei Kygo. ‘De ene staat hier,’ – hij knikte naar mij – ‘de andere wordt door mijn oom gevangengehouden. Ons land wankelt door het verlies van zijn drakenmeesterbeschermers. We zijn al getuige van de overstromingen veroorzaakt door de onbeteugelde moessonregens. De oogst wordt verwoest en dat zal leiden tot de hongerdood en ziekten. Maar het zal niet blijven bij overstromingen en verwoeste oogst. Er zullen modderlawines zijn, vloedgolven, cyclonen en aardbevingen. Er zal meer verwoesting zijn, meer vertwijfeling, er zullen meer doden vallen.’


  Hij keek op naar de lucht. Onwillekeurig keken ook wij omhoog. Een donkere bank van laaghangende wolken strekte zich uit van noord naar zuid, en de warme wind voerde de zoete, metaalachtige geur van regen mee.


  ‘De keizer die de bescherming van de draken terugbrengt, zal de hua-do van het volk verwerven,’ zei Kygo. ‘En de keizer die de hua-do bezit zal het land behouden.’ Hij zweeg even om die onverbiddelijke waarheid de kans te geven te bezinken. ‘Daarom moeten we heer Ido redden. We kunnen niet toestaan dat mijn oom het bevel voert over een Drakenmeester, zelfs al gebeurt dat onder dwang. En we moeten ervoor zorgen dat de twee ascendant-Drakenmeesters samenwerken om het land tot rust te brengen en het volk te bewijzen dat we het kunnen beschermen.’


  ‘Uwe Majesteit, er is geen garantie dat heer Ido ermee zal instemmen om ons te helpen, zelfs als we erin slagen hem het paleis uit te krijgen,’ zei Ryko.


  ‘Dat is waar. Er is geen garantie. Er is echter wel de zekerheid dat vrouwe Eona zonder heer Ido haar kracht niet zal kunnen gebruiken. Ze heeft onderricht nodig, en als de enig overgebleven Drakenmeester is hij de enige die dat kan bieden.’


  Er was nog een zekerheid, die alleen mij bekend was. Ido zou de kans om mijn kracht te vormen met beide handen aangrijpen. Hij geloofde dat ik de sleutel tot het Parelsnoer en de troon was. Ik overwoog even om dat te zeggen, maar het idee van Ido met toegang tot mijn kracht zou niemand geruststellen.


  En dan bestond er altijd de kans dat ik hem echt had veranderd.


  Yuso maakte een diepe buiging en de anderen volgden haastig zijn voorbeeld. ‘Uw wijsheid is door de hemel gezonden, Uwe Majesteit,’ zei hij. Vanuit de halve cirkel stegen instemmende geluiden op.


  ‘Ik heb dan ook een voortreffelijke raadgever,’ zei Kygo. ‘Vrouwe Eona heeft ermee ingestemd om mijn naiso te zijn.’


  ‘Wat?’ Ryko vloog uit zijn buiging overeind.


  Yuso volgde niet veel later; verbazing maakte plaats voor ongeloof. De anderen waren een waas toen ik mijn hoofd boog en me schrap zette tegen hun geschoktheid.


  ‘Uwe Majesteit, néé!’ Ryko’s woede dreef hem op zijn knieën naar voren. ‘U kent haar niet.’ Het venijn in zijn stem trof me diep. Ik balde mijn vuisten.


  ‘Een meisje, Uwe Majesteit? Hoe kan een meisje u raad geven?’ vroeg Yuso. ‘Dat is tegennatuurlijk.’


  ‘Ze is niet zomaar een meisje,’ zei Dela. ‘Ze is de ascendant-Drakenmeester.’


  ‘Ze heeft geen opleiding genoten,’ wierp Yuso tegen. ‘Ze heeft geen militaire achtergrond. Ze weet niets.’


  ‘Het is niet de eerste keer dat een vrouw naiso is,’ zei Dela.


  Ik keek op. Had ik dat goed verstaan? Nog een vrouw?


  ‘Vrouwe Eona is de keus van de keizer.’ Vida’s stem klonk schel in haar vrijpostigheid.


  ‘Vida, ken je plaats,’ zei Solly bits.


  ‘Genoeg!’ Het bevel van de keizer deed de groep weer nederig buigen. ‘Vrouwe Eona is mijn naiso. Punt uit.’


  Ryko hief langzaam zijn hoofd op. ‘Uwe Majesteit, sta mij alstublieft toe om te spreken. Als lid van uw vertrouwde garde en als trouwe onderdaan.’


  Kygo liet sissend zijn adem ontsnappen. ‘U zet die banden onder zware druk, Ryko.’


  ‘Alstublieft, Uwe Majesteit. Het is in het belang van uw veiligheid.’ Ryko keek mij vluchtig aan; de vijandigheid in zijn blik was als een vuistslag tegen mijn borst.


  Kygo knikte. ‘Wat is er?’


  ‘U kunt er niet op vertrouwen dat vrouwe Eona u de waarheid vertelt.’


  ‘Ryko,’ fluisterde Dela naast hem. ‘Niet doen.’


  Solly en Tiron hieven hun hoofd, gespannen en oplettend. Vida bleef in gebogen houding zitten.


  ‘Beschuldigt u vrouwe Eona ervan een leugenaar te zijn?’ vroeg de keizer.


  ‘Ja.’


  Kygo knikte. ‘Dat is een redelijke beschuldiging.’


  Ik verstrengelde mijn vingers en leidde al mijn angst naar de pijnlijke druk. Kygo vertrouwde me dus toch niet. Hij moest hebben beseft dat ik vannacht tegen hem had gelogen.


  ‘En iets wat vrouwe Eona zelf heeft toegegeven,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat ligt allemaal in het verleden.’


  Mijn spanning ebde weg. Kygo keek met een geruststellend lachje naar me om.


  ‘Maar het zijn niet alleen maar regelrechte leugens, Uwe Majesteit.’


  Ryko richtte zich op uit zijn buiging. Ik keek de eilander woedend aan. Hem was gezegd dat het er niet toe deed, maar toch dramde hij door.


  ‘Het is nog veel bedrieglijker,’ zei hij. ‘Het zijn halve waarheden en weglatingen...’


  Ik deed een stap naar voren. Dit had niets met plichtsbesef te maken; dit was je reinste kwaadaardigheid.


  ‘Ryko,’ zei ik. ‘Hou daarmee op.’


  Mijn woorden drongen helemaal niet tot hem door. ‘... en zelfs als ze soms een stukje van de waarheid vertelt, dan...’


  Mijn woede laaide op als een wild dier dat brullend zijn vrijheid bejubelt. Het reikte naar Ryko, klauwend naar zijn levenskracht. Ik voelde zijn hartslag met die van mij versmelten, het snelle ritme van zijn wrok werd overweldigd door mijn hamerende razernij. Ik had zijn hua in mijn macht. Ik had hem in mijn macht. De toestroom van energie dreef me nog een stap voorbij de keizer.


  Ryko zocht mijn blik. ‘Nee! U hebt gezworen...’


  Het gebeurde weer. Net als op het slagveld. Ryko probeerde zich op te richten, ik voelde de inspanning in zijn energie, maar zijn ledematen waren vastgezet in ineengedoken gehoorzaamheid. Het zweet droop van zijn gezicht terwijl hij worstelde tegen het gewicht van kracht. Tegen mij. Waarom verzette hij zich? Het was zijn plaats om te gehoorzamen. Met een gedachte dwong ik hem omlaag tot zijn hoofd tegen de grond werd gedrukt.


  Hij bleef me strak aankijken; in zijn ogen lag een stille schreeuw. Ik kon hem alles laten doen wat ik wilde.


  Een heldere gedachte drong door de verblindende kracht heen: ik deed wat Ido ooit met mij had gedaan. Koude schaamte doofde mijn brandende woede. Waar zat mijn verstand? Ryko was mijn vriend. Ik ademde een keer diep in en uit, richtte mijn aandacht naar binnen en zocht de link. Wat het ook was, ik moest hem vinden. De verbinding verbreken. Dat had ik hem beloofd.


  Ik vond hem diep in mijn binnenste, een enkele gouden draad van zijn hua verstrengeld met het ingewikkelde weefsel van mijn eigen levenspatronen. Een geleider voor zijn levenskracht die ik wanneer ik maar wilde via mijn woede of angst kon onderscheppen. Maar als ik dat had gedaan, hoe moest ik het dan een halt toeroepen? Zijn heldere, hamerende energie pulseerde door me heen, gevangen in de stroom van mijn eigen donderende hua. Het was net zoiets als met mijn handen proberen een stortvloed van water tegen te houden.


  ‘Ryko, ik kan het niet tegenhouden!’


  Een gedaante kwam van de grond overeind en vloog recht op me af. De klap sloeg me zijwaarts, nog voor de pijn door mijn kaak explodeerde. Ik wankelde en viel zwaar op mijn gekneusde knieën. De pijn in mijn gezicht en benen deed me ineenkrimpen toen de link met Ryko brak. Mijn adem stokte door de plotselinge bevrijding. Door een waas van tranen zag ik Dela voor me staan, haar hand nog steeds geheven.


  ‘Dela! Nee!’ Yuso trok haar een paar stappen achteruit. Vlakbij lag Ryko als een zielig hoopje mens op de grond, snakkend naar adem.


  Kygo hurkte naast me neer. ‘Vrouwe Eona, is alles goed met u?’ Zijn hand lag op mijn rug, de lichte aanraking kalmeerde me.


  Toen ik knikte deed mijn hoofd pijn. Ik legde mijn hand om mijn kaak en bewoog hem voorzichtig heen en weer. Achter Dela’s klap had de kracht van een man gelegen.


  ‘Vrouwe Eona, vergeef me.’ Dela rukte zich los uit Yuso’s greep en hurkte voor me neer.


  Ik spuwde toen ik de koperen warmte van bloed proefde. Mijn tong vond de zachte, brandende plek van kapotgebeten wang. ‘Was het echt nodig om zo hard te slaan?’


  Dela boog haar hoofd. ‘Ik kon niets anders bedenken.’


  Ik knikte weer en kromp ineen van de pijn in mijn hoofd. ‘U hebt er tenminste een eind aan gemaakt.’


  ‘Waren het de andere draken?’ vroeg Kygo. ‘Kwamen ze binnen via de verbinding die u met Ryko hebt?’ Hij zag mijn verbazing. ‘Ik heb jullie er gisteravond over horen praten. Ryko sprak niet bepaald zacht.’


  ‘Ik weet niet wat het was, Uwe Majesteit.’ In de hoop meer vragen uit de weg te gaan, gebaarde ik naar Ryko. De eilander zat nog steeds zwaar hijgend voorovergebogen. ‘Ryko, het spijt me. Ik kon het niet tegenhouden.’


  ‘Is alles goed met u?’ vroeg Dela hem; ze legde de korte afstand op haar knieën af.


  ‘Blijf uit mijn buurt.’


  Ik wist niet of de scherpe woorden voor Dela of voor mij bedoeld waren. Misschien voor ons allebei. Dela bleef vlak voor hem zitten, gevangen tussen haar eigen behoefte en zijn woede. Ryko was een trotse man en hij was zojuist geveld door een vrouw en gered door een contraire. Dat zou hij ons geen van beiden snel vergeven.


  Vida liep voorzichtig naar hem toe. Ryko liet zich door het meisje overeind helpen. De gespannen glimlach waarmee hij haar bedankte dreef Dela overeind en naar de andere kant van de open plek, bij hen vandaan.


  Kygo richtte zich op en bood me zijn hand aan. ‘Als u daartoe in staat bent, dan vertrekken we. Hoe eerder we heer Ido bevrijden, hoe eerder u de draken in toom kunt houden.’


  Ik knikte en pakte zijn hand. Maar een met afschuw vervuld deel van me wist dat niet de draken en zelfs niet Kinra Ryko in het stof hadden laten kruipen.


  Dat had ik gedaan.


  


  We stelden weer een schema op van korte ritten en lange wandelingen. Deze keer voerde de reis echter terug naar het paleis. Dankzij Solly’s bekendheid met het bos bleven we op een veilige afstand van wegen en paden. De enige uitzondering was een brug over een gezwollen rivier. Door het woest stromende water was het veel te gevaarlijk om naar de overkant te waden, dus waagden we de oversteek over een glibberige oeververbinding van ruwe planken en touw waarvan de pachtboeren gebruikmaakten. De donderende woeste stroom was maar een armlengte onder ons, en het kostte me al mijn wilskracht om voetje voor voetje over de glibberige, met mos bedekte planken naar de overkant te lopen. De paarden waren er evenmin blij mee. Ze moesten elk apart naar de overkant worden gebracht door een combinatie van Solly’s zachte gevlei en Ryko’s ijzeren greep.


  Terwijl we stroomafwaarts trokken, volgden zware moessonwolken onze voortgang. De dikke grijze lucht was net een verstikkende deken van hitte, maar zo nu en dan was er een vlaag frissere lucht die zweet afkoelde en regen en verademing beloofde. De dreigende stortbui maakte het nog dringender om de verzetsgroep te vinden die zich volgens Vida ergens in de buurt verschanste. Bij hen zouden we veilig kunnen wachten tot de regens en modderlawines voorbij waren, zei ze. Maar belangrijker nog: ze zouden nieuws hebben over Sethons leger.


  Ryko meldde zich vrijwillig aan voor verkenningsdienst en reisde het grootste deel van de ochtend voor ons uit; met tussenpozen kwam hij terug om Yuso verslag uit te brengen. Eenmaal probeerde Dela met hem te praten, maar zijn ijzige beleefdheid bracht haar tot een somber stilzwijgen.


  Net als eerder reed ik achter Kygo, en tijdens de lange, sjokkende wandelingen bracht hij me de wijsheid van Xsu-Ree bij. Zijn vader had erop aangedrongen dat hij de Twaalf Liederen van Oorlogvoering uit het hoofd leerde, en terwijl we ons een weg zochten door het kreupelhout, reciteerde hij ze voor me op de zachte toon van geheimen, zijn stem alleen hoorbaar als we naast elkaar liepen met onze hoofden naar elkaar toe gebogen. Elk lied behelsde een reeks wijsheden over een element van oorlogvoering. Ik begreep ze geen van alle helemaal, maar enkele spraken tot mijn verbeelding: ‘Het lied van spionage’ met de vijf soorten spionnen, en ‘Het lied van vlammen’, dat verhaalde over vijf manieren om met vuur aan te vallen. In de ritmen van Kygo’s diepe stem hoorde ik de verraderlijke voetstappen van dubbelspionnen en het gegil van mannen die levend verbrandden. Met die aanleg had hij een groot dichter kunnen zijn.


  ‘Kunt u zich nog de vijf grondbeginselen in het eerste lied voor de geest halen?’ vroeg hij aan het eind van zijn recitatie.


  Het liep tegen het middaguur en we liepen evenwijdig aan de rivier; het water ging schuil achter een groep dicht op elkaar staande pijnbomen. De berghelling was geleidelijk aan minder steil geworden en het met struikgewas bedekte bosgebied werd bevolkt door fazanten met een lange staart. Krekels tjirpten in de hitte in een pulserende monotonie en sprongen uit het vochtige gras tevoorschijn als we voorbijkwamen. Een geluksteken, volgens sommigen. Kygo opende de boord van zijn tuniek, een concessie aan de verstikkende luchtvochtigheid. Ik betrapte me erop dat ik naar zijn krachtige hals staarde, de gladde huid onder aan de keel ontsierd door de grove, met korsten bedekte steken rondom de gouden zetting van de parel. Ik wist niet of het Kinra was of de herinnering aan de streling van het juweel waardoor mijn blik ernaartoe werd getrokken. Die grenzen waren wazig geworden.


  Een eindje voor ons uit leidde Tiron Ju-Long voort. Het voor de strijd afgerichte paard trok zich niets aan van de vogels die voor hem uit het struikgewas tevoorschijn schoten. Een behoorlijk eind achter ons leidden Solly, Yuso en Vida de andere paarden in een grillige rij. Dela liep in haar eentje, haar aandacht verdeeld tussen het pad dat we door het struikgewas en het gras baanden en de opengeslagen rode kroniek in haar handen.


  Ik groef in mijn herinnering naar de vijf grondbeginselen, vastbesloten om mijn leermeester niet teleur te stellen. ‘Dat zijn hua-do, zon-maan, aarde, zeggenschap en discipline.’ Mijn kaak deed pijn bij het spreken, maar de zwelling begon gelukkig af te nemen.


  ‘U leert sneller dan ik,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Maar u begrijpt wat u leert.’ Ik haalde mijn schouders op tegen het vochtige kleven van mijn geleende gewaad. Langs de lage halslijn had zich zweet verzameld, maar ik wilde het niet wegvegen terwijl hij naar me keek.


  ‘U zult het ook begrijpen.’


  Hoewel zijn stellige overtuiging me schraagde, was ik er niet zo zeker van dat enkele dagen voldoende zou zijn om zelfs maar de eerste beginselen van Xsu-Rees wijsheid te bevatten. Er was zo veel wat ik niet wist. Het enige wat ik had waren de listigheid van een zoutslaaf en de reflexen van een leugenaar.


  Hij duwde een tak opzij toen we ons een weg tussen doornige struiken moesten banen. ‘Wat is de Weg van Oorlog?’ vroeg hij.


  ‘De Weg van Oorlog is de weg van misleiding.’ Ik keek hem zijdelings aan; het kleine ondeugende duiveltje spoorde me weer aan. ‘Dat begrijp ik. Uit ondervinding.’


  Hij bleef staan; zijn glimlach verbreedde zich. ‘Dat kunt u wel zeggen, “heer Eon”.’


  We keken elkaar lachend aan, omsloten door het hete struikgewas. Toen veranderde er iets, alsof de lucht tussen ons samentrok. Hij deed een stap dichter naar me toe. ‘U bent nu geen heer.’


  Ik moest mijn hoofd achteroverbuigen om hem in de ogen te kunnen kijken. ‘Nee, ik ben...’


  De rest van mijn woorden ging verloren in zijn intense blik en de streling van zijn hand over mijn wang.


  De frisse geur van de gomhars op zijn vingers dreef mijn neus binnen en ook de flauwe geur van rokerig leer en paard. Zijn huid was vochtig van het zweet, de scherpe contouren van zijn geschoren hoofd gingen verloren in de donkere haargroei van een dag. Van ergens diep in mijn binnenste kwam een opwelling om met mijn hand over de zachte stoppels te strijken.


  Maar ik had diezelfde blik in Ido’s ogen gezien. In de ogen van de zweepmeester. Zelfs in de ogen van mijn meester. Ik deed een stap achteruit.


  ‘Ik ben uw naiso,’ zei ik.


  Het was een iel schild. Als mijn keizer had hij het recht om te nemen wat hij wilde. Maar zijn hand viel van mijn gezicht, de intensiteit werd teruggetrokken op ingehouden adem.


  ‘Mijn waarheidsbrenger,’ zei hij.


  Ik boog mijn hoofd. Als onze ogen elkaar weer ontmoetten zou hij de zwakke plek in mijn wapenrusting zien. En mijn schuldbewustheid.


  ‘U hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik moet niet proberen mijn vader te evenaren.’


  Zijn woorden brachten mijn hoofd omhoog, maar hij had zich al weggedraaid. Toen hij langs de laatste van de overhangende bomen liep, rukte hij er een tak af en slingerde die met zo veel kracht weg dat een fazant van schrik klapwiekend opfladderde.


  ‘U hebt de gave om Zijne Majesteit te prikkelen,’ zei Dela achter me.


  ‘Dat is mijn taak, nietwaar?’ zei ik; ik wist niet precies wat er tussen ons was gebeurd. ‘Ik ben zijn naiso.’


  ‘Dat soort prikkeling is doorgaans niet een van de taken van de naiso,’ zei ze spottend. Ze legde haar hand op mijn arm en ik paste mijn stappen aan de hare aan en ging naast haar lopen. ‘Maar ja,’ voegde ze eraan toe, ‘hij volgt gewoon het voorbeeld van zijn vader.’


  Ik pakte haar bij de schouder en draaide haar met haar gezicht naar me toe. ‘Ook hij had het over zijn vader.’


  Ze knikte, alsof ze ons gesprek had afgeluisterd. ‘Het was niet algemeen bekend, maar de oude keizer had ook een naiso. Ze was zijn concubine en de moeder van zijn eerstgeboren zoon.’


  ‘Was vrouwe Jila zijn naiso?’ Mijn geest worstelde om de elegante schoonheid als een politiek raadgever te zien.


  Dela’s glimlach was triest. ‘En de titel waardig, al luisterde de oude keizer niet naar haar waarschuwingen over zijn broer. Ze was een opmerkelijke vrouw. Geen wonder dat de oude keizer alle andere vrouwen meed.’


  We keken allebei naar de rechte rug van Kygo, die voor ons liep. ‘Ik word niet zijn concubine,’ zei ik heftig.


  ‘Waar het om gaat ontgaat u,’ zei Dela. ‘Vrouwe Jila was niet alleen maar een concubine. Zeker, ze had de kracht van haar lichaam, maar ze had veel meer.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat weet ik. Het is iets waar u zelf achter moet komen.’ Ze hield de rode kroniek op; haar gezicht stond somber. ‘Uw voorouder zou hebben nagedacht over de gevaren van zo’n kracht.’


  ‘Hebt u iets gevonden?’


  Ze streek over de roodleren kaft; de parels in haar handpalm reageerden klikkend. ‘Dit is niet Kinra’s kroniek van haar verbintenis met de Spiegel-Draak.’


  Ik deed mijn ogen dicht, de teleurstelling trok als een felle pijn door mijn hoofd.


  Dela pakte mijn hand en gaf er een zacht kneepje in. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik weet dat u hoopte op een leidraad. Ik vrees dat er ook geen aanwijzingen in staan aangaande uw verbinding met Ryko.’


  Ik beantwoordde de druk van haar hand. Ryko zou nog ongelukkiger zijn met het nieuws, en ik wist dat Dela het vreselijk vond om hem pijn te doen.


  ‘Waar gaat de kroniek dan wel over?’


  Ze dempte haar stem. ‘Dat is nog niet helemaal duidelijk, maar ik geloof dat deze verhaalt over een soort samenzwering. Het moet gevaarlijke informatie zijn geweest, aangezien Kinra het nodig vond om het merendeel in zo’n ingewikkelde code op te schrijven. En ik heb ook een notitie ontdekt in een ander handschrift dan dat van Kinra.’


  ‘Wiens handschrift is het?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Het is niet ondertekend. Het is weinig meer dan enkele regels helemaal aan het eind.’ Ze zweeg even. ‘Eona, het maakt melding van Kinra’s terechtstelling. Wegens hoogverraad. Ik weet niet wat ze heeft gedaan, maar keizer Dao heeft haar ervoor ter dood laten brengen.’


  Onze blikken ontmoetten elkaar. In die blik lag een volledig gesprek: mijn schaamte en vrees voor ontdekking, haar ernstige erkenning en de beslissing om de informatie onder ons te houden.


  ‘Is dit de reden dat u haar bezittingen niet wilt aanraken?’ vroeg ze.


  ‘Ze was een verrader,’ fluisterde ik, wetend dat zo’n schande voor Dela genoeg zou zijn. Ze hoefde niets te weten over de keizerlijke parel of de invloed van Kinra’s energie.


  ‘Het is een last waarvan ik zou wensen dat u die niet zou hoeven dragen.’ Ze streek nog eens over het rode leer en volgde met haar vinger de drie lange groeven in de band. ‘Kinra was keizer Dao’s minnares.’


  Was dat wat ik voelde via Kinra’s zwaarden? Liefde? Maar het was gewelddadig en woest en vervuld van dood.


  ‘En ze had nog een minnaar,’ vervolgde Dela. ‘De naamloze man. Het schijnt dat haar ondergang in de nexus van deze driehoek ligt. Zodra ik de tekst heb ontcijferd, zal ik u die brengen.’


  ‘Dank u.’


  Maar haar aandacht was gericht op het kreupelhout voor ons. Kygo was stil blijven staan. Zijn hand lag op het gevest van zijn zwaard. Tiron trok aan Ju-Longs hoofdstel om het grote paard te laten omdraaien.


  Toen zagen we wat zij al hadden gezien: Ryko kwam op ons af rennen met een klein persoon over zijn schouder.


  De eilander hief zijn vuist.


  Het teken voor Sethons leger.


  8


  


  


  


  


  


  Ryko’s vuist stompte drie signalen: vierentwintig, te voet, noordwaarts.


  Ik maakte me klein, trok Dela omlaag in het gras en speurde met mijn blik het terrein achter de eilander af, volledig geconcentreerd op het zoeken naar beweging. Mijn oog viel op een snelle zwaai van een fazantenstaart, een tak die in de warme wind op en neer deinde, flakkerend licht tussen bladeren.


  ‘Ik zie helemaal geen soldaten,’ fluisterde ik.


  ‘Wat draagt Ryko over zijn schouder?’ vroeg vrouwe Dela. ‘Is dat een kind?’


  ‘Vrouwe Eona!’ We draaiden ons allebei met een ruk om bij Yuso’s zachte roep. Achter hem deden Vida en Solly verwoede pogingen om de paarden te wenden.


  ‘Zoek dekking tussen die bomen,’ zei de commandant, wijzend naar een groepje dicht op elkaar staande bomen op de steilere rand van de helling.


  Ik wist dat ik in beweging moest komen, maar iets aan Ryko’s kleine passagier hield me tegen. Zijn aanwezigheid was bijna als een smaak in mijn mond. Ryko had de keizer bereikt en de twee mannen renden zij aan zij door het gras. De eilander verloor aan kracht; zijn brede borst zwoegde van inspanning door zijn spartelende last. Degene die over zijn schouder hing verzette zich hevig. Achter hen was Tiron er eindelijk in geslaagd om Ju-Long met zijn neus de goede kant op te draaien. Hij trok het paard mee in een onwillige draf.


  ‘Vrouwe Eona, u moet nu gaan!’ beval Yuso.


  Ryko’s hoofd vloog opzij door een gemene vuistslag van zijn passagier in zijn gezicht. Hij struikelde en verloor zijn greep op het kind. Ze sloegen allebei tegen de grond en rolden zwaaiend met hun benen en armen door het hoge gras. Kygo vertraagde zijn pas en rende terug. Hij trok het kind met gemak overeind, maar deinsde terug voor de woest om zich heen slaande en trappende jongen. Bevrijd uit de greep van de keizer, draaide de jongen zich met een ruk naar ons om; slierten haar waren losgeraakt uit een hoge staartvlecht.


  Mijn hart verkrampte bij een akelig voorgevoel. Ik kende die zachte lijn van wang en tengere schouder.


  ‘Het is Dillon.’ Ik kwam overeind om hem beter te kunnen bekijken.


  ‘De leerling van heer Ido?’ zei Dela, die ook opstond om naar de jongen te kijken. ‘Wat doet híj hier?’


  Maar ik had een dringender vraag in mijn hoofd.


  ‘Ziet u de zwarte kroniek? Heeft hij die nog steeds?’


  De laatste keer dat ik Dillon had gezien, had hij Ryko en mij aangevallen en de zwarte kroniek uit mijn handen gerukt. Hij had geloofd dat hij het boek met Ido kon ruilen voor zijn leven. De arme dwaas besefte niet dat het meer bevatte dan alleen het geheim van het Parelsnoer: het bevatte de manier waarop keizerlijk bloed ons en onze drakenkracht kon onderwerpen.


  Behalve Ido en ik wist niemand dat en ik hoorde nog steeds de laatste dringende woorden van de Drakenmeester tegen mij in het veroverde paleis: iedereen met het bloed kan ons binden. Ga op zoek naar de zwarte kroniek voordat Sethon die vindt.


  Genadige hemelgoden, bad ik, laat Dillon de kroniek nog steeds in zijn bezit hebben.


  ‘Ik zie geen boek,’ zei Dela, die me onmiddellijk begreep. ‘Hij heeft het niet bij zich!’


  Een glimp van donker leer maakte me duizelig van opluchting. ‘Jawel. Onder zijn mouw. Kijk dan!’


  Mijn schelle triomfantelijke uitroep drong tot Dillon door. Hij zag me en zijn gezicht lichtte op in een kreet. ‘Eona!’ Hij rende enkele stappen en beukte met zijn vuisten op de lucht in. ‘Kijk, kijk dan, ik heb haar gevonden.’ Hij sloeg zichzelf op zijn hoofd. ‘Kijk dan!’ Zijn vuist ramde weer zijn schedel. ‘Het is Eona. Kijk dan! Het is Eona!’ Beide vuisten sloegen tegen zijn voorhoofd, keer op keer op keer. Hoewel we minstens vijftig lengten bij hem vandaan stonden, hoorden we de doffe bons van elke slag.


  Naast me maakte Yuso met drie vingers het teken tegen het kwaad. ‘Is hij bezeten?’


  ‘Nee, zonnepoeder,’ zei ik, denkend aan de razernij die me na slechts enkele doses had overvallen. ‘Ido heeft geprobeerd hem daarmee te doden.’


  Dela sloeg haar hand voor haar mond. ‘Dat arme kind.’


  ‘Als hij zijn mond niet houdt, alarmeert hij het leger,’ zei Yuso, op het moment dat Kygo Dillon bij zijn schouder pakte, zijn hand over de mond van de jongen drukte en zijn kreten dempte tot omfloerst gepiep. Yuso duwde me een stap achteruit. ‘Zoek dekking,’ beval hij, en toen rende hij zijn keizer te hulp.


  Ryko was al naar de worsteling toe gekropen en ontweek Dillons woeste trappen terwijl hij de benen van de jongen probeerde vast te grijpen. Tiron hing Ju-Longs teugels over een boomtak; hij was duidelijk van plan om zich in de strijd te mengen.


  ‘Ze zullen hem nog verwonden,’ zei ik.


  Dela trok aan mijn mouw. ‘Kom, we moeten dekking zoeken.’


  ‘Nee.’ Ik rukte me los en rende naar de drie mannen die worstelden om Dillon in bedwang te houden. Ik hijgde zwaar, meer van angst dan door de vertwijfelde sprint. Dillons beschadigde geest zou hem niet toestaan zich over te geven; hij zou de mannen dwingen hem pijn te doen.


  Ik dook om de kluwen mannen heen en zocht naar een opening om Dillon te bereiken. Over zijn kronkelende lichaam heen keken Ryko en ik elkaar aan. Nog steeds krankzinnig, las ik in zijn blik. Het moment van onderling begrip duurde slechts een tel, maar mijn hart maakte een sprongetje van vreugde. Misschien was tussen ons niet alles verloren. En hopelijk ook niet voor Dillon. Ik dook in een opening tussen Yuso en de keizer.


  ‘Dillon, ik ben het,’ schreeuwde ik. Mijn hand greep naar zijn schouder. ‘Eona. Hou op met vechten.’


  ‘Ik heb u gezegd om dekking te zoeken,’ snauwde Yuso. ‘Tiron, breng haar in veiligheid.’


  De gardist dook achter me op. Ik ontweek hem en zocht een nieuwe opening in de kluwen bezwete lichamen.


  Yuso klemde een van Dillons onderbenen tegen zijn borst en probeerde met zijn vrije hand de woeste vuistslagen van de jongen op te vangen. Een lichte flits schoot omhoog van de onderarm van de jongen: de streng beschermende parels, het uiteinde geheven als een zweep boven de zwarte kroniek. De parels haalden uit naar Kygo, maar Yuso bracht ze met een vuistslag uit hun koers. Ze sloegen met adembenemende snelheid naar Yuso’s hand en lieten een bloedende schaafwond achter. De gardist trok vloekend zijn hand terug. Ryko hield Dillons andere been en arm in bedwang en Kygo sloeg zijn armen om de borst van de jongen; hij boog zijn hoofd naar achteren om de parels en de woeste kopstoten van de jongen te ontwijken. Dillon verzette zich heftig tegen de meedogenloze greep op zijn lichaam.


  Ik zag weer een opening, dook over de wirwar van armen en benen heen en greep de warrige staartvlecht van de jongen vast. ‘Dillon! Hou op!’ brulde ik in zijn oor.


  Hij werd onmiddellijk rustig. Met een klik viel de streng parels terug op de zwarte kroniek, hij gleed er kronkelend omheen en klemde het boek weer stevig tegen zijn linkeronderarm. Dillons ogen, waarvan het wit vergeeld was, keken me strak aan. ‘Eona, Eona, Eona,’ zei hij op zangerige toon. ‘Wat is er met Eon gebeurd?’ Hij giechelde schel.


  ‘In Shola’s naam, zorg dat hij zich stilhoudt,’ beet Yuso me toe. ‘Ryko, wat komt eraan?’


  Ik streelde Dillons klamme wang in de hoop hem rustig te houden terwijl Ryko verslag uitbracht.


  ‘Vierentwintig man, waaierformatie, met een plaatselijke leider. Ze volgen het spoor van de jongen. Ze waren minstens op een afstand van twee arena’s toen ik hem oppakte, maar ze komen snel dichterbij.’


  Yuso keek op Dillon neer. ‘Waarom zitten ze achter jou aan, jongen?’


  Dillon giechelde. ‘Waarom zitten ze achter jou aan, jongen?’


  Yuso’s magere gezicht versomberde.


  ‘Ze zitten achter de zwarte kroniek aan,’ zei ik vlug. ‘Sethon gelooft dat die de sleutel bevat tot een wapen dat bestaat uit alle drakenkracht.’ Tussen de strak om de kroniek gedraaide parels zag ik de twaalf aaneengeschakelde cirkels, in reliëf aangebracht op de leren band: het symbool van het Parelsnoer. ‘Heer Ido gelooft dat ook.’


  ‘Zwarte woorden,’ mompelde Dillon. ‘Zwarte woorden. In mijn binnenste.’


  ‘Ik herken deze jongen nu,’ zei Kygo. ‘Heer Ido’s leerling.’ Zijn ogen vonden de mijne, maar ik kon de uitdrukking daarin niet lezen. ‘Nog een Drakenmeester. Hoe komt hij hier terecht?’


  Dillons blik ging van mij naar de keizer. ‘Mijn heer heeft me gestuurd,’ zei hij. ‘Hij is in mijn hoofd. “Zoek Eona, zoek Eona, zoek Eona.” Altijd in mijn hoofd.’


  ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Kygo aan mij.


  Maar ik kon niets zeggen; ik was tot zwijgen gebracht door een duidelijke waarheid. Als Ido stierf was er maar één iemand die tussen mij en de diepbedroefde draken stond: Dillon, een geesteszieke leerling, even ongeschoold als ik. Hij zou met geen mogelijkheid de dieren op afstand kunnen houden. We zouden allebei sterven, verscheurd door hun verdriet. Ik snakte naar lucht alsof ik door olie naar boven kwam.


  We moesten Ido levend het paleis uit zien te krijgen.


  Yuso rechtte plotseling zijn rug; zijn donkere ogen speurden het griezelig stille bos om ons heen af. ‘Uwe Majesteit,’ zei hij zacht. ‘We hebben geen tijd om de jongen te ondervragen. We moeten hier weg, nu onmiddellijk!’


  ‘Niet voor we hem dat zwarte boek hebben afgepakt.’ Op Kygo’s gezicht zag ik een nieuwe intensiteit. Ik had iets dergelijks eerder gezien, bij Ido en mijn meester: brandende eerzucht.


  Yuso klemde zijn kaken op elkaar, maar knikte kortaf en stak zijn hand uit naar de kroniek. De onderste twee parels kwamen als de kop van een slang overeind. Hij trok zijn hand terug. ‘Leven ze?’


  ‘Er is gan hua in verwerkt,’ zei ik. ‘Ze vallen alles aan wat de kroniek probeert te pakken.’


  Zelfs nu werd ik misselijk door de negatieve energie die met de parels was verweven. Geen wonder dat Dillon nog steeds ziek was van lichaam en geest. Hij zat tussen twee kwaden: het boek en de hem door de overdosis zonnepoeder toegebrachte schade. Tiron en Ryko bogen zich allebei zo ver mogelijk bij Dillons arm vandaan.


  ‘Uwe Majesteit, we moeten gaan,’ zei Yuso.


  Kygo’s kaak verstrakte. ‘Goed. Laat het boek waar het is. De jongen gaat met ons mee. Zorg ervoor dat hem noch het boek iets overkomt.’


  ‘Ja, Uwe Majesteit.’ Yuso keek me doordringend aan. ‘U lijkt hem in bedwang te kunnen houden, vrouwe Drakenmeester. Zorg ervoor dat hij rustig blijft.’


  Op zijn knikje ontspanden de mannen hun greep op Dillon en lieten hem overeind komen. Hij wankelde en haalde slap uit naar hun steunende handen, tot ik mijn armen om hem heen sloeg. Zijn magere lichaam stonk naar koortsige nachten en opgejaagde dagen.


  ‘Je moet bij me blijven en stil zijn,’ zei ik terwijl ik hem overeind hield. ‘Begrijp je dat?’


  ‘Hij zit nog steeds in mijn hoofd,’ fluisterde Dillon. Ik pakte zijn vuist toen die omhoogzwaaide naar zijn voorhoofd. Het zou niet makkelijk zijn om hem stil te houden... of in leven.


  Met nog een blik op de rij bomen dreef Yuso ons naar voren. ‘Vooruit!’


  Ik trok Dillon mee in een struikelende looppas. Een vlaag koude lucht vanuit de hemel doorsneed de hitte en verkoelde het zure zweet op mijn gezicht en hals. De moesson kwam eraan. Yuso rende ons voorbij en sloot zich op ongeveer een lengte afstand voor ons bij Kygo aan.


  ‘Uwe Majesteit, rij met Ryko en de anderen naar het zuidoosten,’ zei de commandant terwijl hij naast de keizer voortrende. Hij keek omhoog naar de jagende wolkenmassa.


  ‘Rij zo lang als u kunt, maar pas op in de modder. Ik leid met Solly en Tiron de soldaten naar het noorden.’


  ‘Begrepen,’ zei Kygo.


  Hij en Yuso versnelden hun pas om de anderen zo snel mogelijk te verzamelen. Ik kneep in Dillons knokige hand om hem tot haast aan te sporen. Dela stond op een lengte of dertig bij ons vandaan heftig met haar armen te zwaaien. Achter haar stonden Solly en Vida met de paarden te wachten.


  ‘Is dat vrouwe Dela?’ vroeg Dillon op zo’n normale toon dat ik vaart minderde om hem aan te staren. ‘Waarom is ze als een man gekleed?’ Heel even zag ik de zachtaardige Dillon die ik vroeger had gekend, verbijsterd en verloren, en toen was hij weer weg en schitterde de waanzin weer in zijn ogen. ‘Mijn heer zei dat hij uit mijn hoofd zou verdwijnen. Waarom zit hij nog steeds in mijn hoofd?’ Zijn stem ging jammerend de hoogte in. ‘Zoek Eona. Zoek Eona. Zoek Eona.’


  Ik had Dillon al eerder op die manier mijn naam horen roepen. Maar wanneer dan? De ongrijpbare herinnering werd een beeld: de drakenstrijd in het vissersdorp. Dillon gilde mijn naam via de kracht van de Rat-Draak. Via Ido.


  ‘Heeft heer Ido je gestuurd om me te zoeken?’


  ‘Hij zit in mijn hoofd.’


  Yuso en Kygo bereikten het kreupelbos. Ik trok Dillon mee in een sprint. Een tweede windvlaag bracht licht dat over de donkere wolken flitste. Een zwaar moment lang hing de tijd tussen hete aarde en koude hemel, en toen beefde het land onder het gebulder van de lucht. Dillon rukte gillend aan mijn hand. Ik keek over mijn schouder. Hij liep gebogen, alsof de goden hem tegen de grond drukten. Vlak achter ons leidden Ryko en Tiron Ju-Long tussen hen in voort. Het paard snoof van angst en ze moesten het stevig vasthouden.


  Ik trok Dillon weer met me mee. ‘Wil heer Ido dat je mij het zwarte boek geeft?’ Ik keek naar de kroniek die tegen zijn arm geklemd zat.


  Dillons gelaatstrekken verscherpten. ‘Het is mijn boek,’ zei hij hijgend. ‘Het is van mij. Heer Ido kan geen greep houden op de draak. Ze dwingen hem het zwarte beest te drinken. Zijn kracht ebt weg.’ Hij giechelde met gespannen, pijnlijke snikken. ‘Nog even en het is van mij en dan kan ik hem pijn doen. Zoals hij mij pijn doet.’


  Een deel van me hoopte dat ik naar het geraaskal van een beschadigde geest luisterde, maar in dat ogenblik van geestelijke gezondheid had ik mijn oude vriend gezien. Hoewel zijn woorden koortsachtig klonken, bevatten ze wel waarheid. Dillon wist dat heer Ido zijn greep op de Rat-Draak verloor. En hij wist dat hij weldra Ido’s kracht zou bezitten. Ik huiverde en stopte mijn angst in een laatste snelle sprint. We waren er bijna.


  ‘Dillon, hoe ziek is heer Ido?’ Ik verstevigde mijn greep op zijn klamme hand. ‘We kunnen hem niet laten sterven. Begrijp je dat? We moeten hem redden.’


  ‘Hem redden?’ Dillons glazige ogen vernauwden zich. ‘Nee!’ Deze keer was zijn vuist te snel. De klap van knokkels tegen zijn hoofd deed me in elkaar krimpen. ‘Hij doet me pijn.’


  ‘Dat weet ik, heus, dat weet ik,’ zei ik sussend. ‘Maar we gaan hem redden zodat hij ons kan onderrichten.’


  ‘Nee!’ gilde Dillon. ‘Ik wil dat hij sterft.’


  Hij kronkelde in mijn greep als een wilde hond die zich tegen de strop verzet. Ik strompelde achter hem aan, voortgesleept door zijn wilde razernij. Opnieuw beukte een vlaag koude wind, die de zoete geur van nat gras meevoerde, op ons in. Het snerpende getjirp van de krekels verstilde; de plotselinge stilte bonsde in mijn oren. Ik keek net op tijd op om te zien hoe een klauw van licht langs de hemel schraapte, en toen trok een bulderende schok over ons heen.


  ‘Eona, achter u!’


  Door de paniek in Kygo’s stem draaide ik me om naar de rij dicht op elkaar staande bomen aan de andere kant van de helling.


  Een wijde halve cirkel van soldaten was uit het bos tevoorschijn gekomen, en ieder van hen droeg een ji, een soort hellebaard met onder de ijzeren punt een bijl en een haakvormig lemmet, in de aanslag. Ze waren niet meer dan honderd lengten van ons verwijderd en kwamen snel dichterbij. Ik rukte aan Dillons hand, maar hij had zich op zijn knieën laten vallen en vormde een krijsend anker. Ik voelde de vlagerige wind overgaan in de zwaardere kracht van de moesson; het meedogenloze geweld sloeg me een stap achteruit en benam me de adem. Voor me werd het gras platgelegd en bogen de bomen respectvol toen de harde wind roffelende druppels regen bracht. Een troep spreeuwen vloog op uit de bomen, spiraalsgewijs omhoog en draaide toen in een scherpe hoek voor de wind uit. Mijn adem stokte toen het koele water plotseling tegen mijn haar en gezicht sloeg; het gewicht prikte in mijn huid en hoofd.


  Enkele lengten bij ons vandaan duwde Ryko Ju-Long en Tiron voorwaarts, daarna draaide hij zich om en trok zijn zwaarden. De eenzame gestalte van de eilander werd een waas in de dikke sluier van beukende regen toen Tiron en het grijze paard ons voorbijzwoegden. Ik meende de jonge gardist door de stortregen iets naar mij te horen roepen, maar Dillon trok weer aan mijn hand. Hij stond weer overeind. Mijn opluchting was van korte duur, want het drong tot me door dat ik niet langer Dillon vasthield, maar hij mij.


  Terwijl ik me probeerde los te rukken, pakte hij ook mijn andere hand en draaide hij me rond in een spetterende rondedans, alsof we weer kinderen waren en kies-de-draak speelden.


  ‘Wat doe je?’ schreeuwde ik. ‘Hou op!’


  ‘“Drakendag, drakennacht, drakengeest met de kracht,”’ zong hij. ‘“Roep je naam, breng je licht, toon ons nu: wie krijgt het zicht?”’


  De natte zoom van mijn gewaad wikkelde zich om mijn benen. Ik struikelde en viel op één knie in het plassen vormende water. De wind was gaan liggen en de regen viel nu als een naadloos, grijs gordijn, alsof de goden een kruik over ons leeggoten.


  ‘Dillon, de soldaten komen eraan!’ Ik knipperde met mijn ogen in een poging het prikkende water eruit te verdrijven. Het stroomde langs mijn gezicht en de voorkant van mijn gewaad; de doorweekte grove stof werd tot een dood gewicht. ‘We moeten vluchten.’


  ‘Welke draak? Welke draak? Kies dan!’ zong hij op een dreun. ‘Kies!’


  Hij trok aan mijn handen, waarbij hij zo hard kneep dat de fijne botjes knarsten, en hees me overeind. Zijn kracht was onnatuurlijk. Ik wierp mijn gewicht naar achteren in een poging me uit zijn greep te bevrijden, maar hij hield me stevig in zijn spel vast.


  Vlak boven onze polsen verslapte de streng witte parels zijn verstikkende greep. De voorste twee perfecte kleinoden kwamen weer omhoog, nu als een slang die de doorweekte lucht proefde. Met klikkende vastberadenheid wikkelden ze zich af, tot nog maar een enkele lus de kroniek tegen Dillons arm drukte. De rest van de streng gleed om de randen van het boek en vormde een beschermende rij langs elk stukje onbeschut papier. Toen sprong het uiteinde omhoog, wikkelde zich strak om mijn rechterpols en bond mijn hand aan Dillons hand als ware het een huwelijksband.


  Ik verzette me tegen de handboei. Hitte trok op een golf van misselijkheid door mijn arm en verder door mijn lichaam. Bittere kracht verrees achter mijn ogen, woorden fluisterend die als zuur in mijn geest beten. Eeuwenoude woorden. Het boek riep me, maakte me deelgenoot van zijn geheimen. Het was een boek van bloed, dood en chaos. Het was het boek van gan hua.


  Als dit was wat in Dillons geest brandde, was het geen wonder dat hij het uitgilde en zich tegen zijn hoofd sloeg.


  Ik verzette me vertwijfeld tegen de parels; ik wilde niet net als Dillon waanzinnig worden. De woorden brandden al hun merkteken in mijn geest. Ik had de gan hua in Kinra’s zwaarden teruggedreven, maar die razernij was niets vergeleken met deze vlammende bitterheid. Als ik er nu geen eind aan maakte, zou ik erdoor verteerd worden.


  Ik verzette me tegen de verschroeiende kracht zoals ik me tegen Kinra’s zwaarden had verzet, maar het had geen effect op de meedogenloze, verzengende kracht van het boek.


  Misschien kon Kinra deze eeuwenoude kracht terugdringen. Ik vertrouwde haar invloed niet en wilde evenmin contact maken met haar verraad. Maar zij had de kracht en vaardigheid gehad om hua tot een duistere kracht om te vormen en die over vijf eeuwen heen in stand te houden. De zwaarden waren het bewijs.


  Haar gedenkplaquette zat nog in mijn zak, al kon ik die niet pakken. Zou de aanwezigheid van de plaquette genoeg zijn? Ik zond mijn smeekbede uit: kinra, zorg er alstublieft voor dat de kroniek ophoudt haar waanzin in mijn geest te branden. Toen zond ik een ander gebed naar mijn voorouders die me hun drakenmeesterkracht hadden gebracht: zorg er alstublieft voor dat Kinra’s waanzin zich niet ook in mij vastbrandt.


  Het leek net of mijn gebed onmiddellijk werd verhoord, want een kracht trok door mijn bloed. Een pijnlijke koude stroomde als vorst over de als zuur bijtende woorden en doofde de brand van het boek. Toen waren de woorden en de kou opeens weg. Maar de parels noch Dillon verslapten hun ijzeren greep.


  ‘Kies,’ riep Dillon nog eens.


  Ik schudde mijn hoofd in een poging de naschok van de schroeiende woorden te laten wegtrekken.


  ‘Kies.’ Zijn vingers verstrakten tot een botten knarsende eis. ‘Kies!’


  ‘Ik kies de Os,’ zei ik, naar lucht happend. De tweede draak, tweemaal ronddraaien in het spel. Als ik Kygo kon vinden, kon ik ons misschien zijn kant op sleuren.


  ‘Ik kies de Haan,’ riep Dillon. Tienmaal ronddraaien.


  Ik klemde mijn kaken op elkaar en hij trok me mee in de wervelende rondedans, twaalf keer in totaal.


  ‘Eén,’ riep hij. Het landschap was een waas van grijs en groen; Dillons bleke, grijnzende gezicht was het enige vaste punt.


  ‘Twee.’ Zijn gewicht trok aan mijn handen en sleurde me mee in spetterende, wankele passen.


  ‘Drie.’ Zijn stem veranderde. Zijn toon was niet meer speels en zangerig, maar een bevel. Ik deed mijn ogen dicht tegen het niet-aflatende gehamer van het water en de wervelende duizeligheid in mijn hoofd.


  ‘Vier.’


  Met elke draai zakten we dieper in de modder weg, dichter naar de rauwe kracht van de aarde. Aan de rand van mijn draaiende zintuigen hoorde ik hem nog meer woorden prevelen. Hoewel de vorm en betekenis verloren gingen in het oorverdovende geroffel van water wist de Drakenmeester in me dat het dezelfde eeuwenoude woorden waren die mijn geest hadden aangevallen.


  Dillon riep duistere energie op. Die lag besloten in de diepe weergalm van de getallen en in zijn koortsachtige gezang. Vier was het getal van de dood, en die voelde ik met de bonzende zekerheid van mijn eigen hartslag op me afkomen.


  ‘Eona!’ Kygo’s stem. Ik opende mijn ogen. Zijn rijzige gestalte flitste voorbij.


  Ik liet me in de waterige modder op mijn knieën vallen en verzette me met mijn hele gewicht tegen Dillons greep, maar zijn woeste kracht rukte me weer in struikelende overgave overeind. Kracht trok prikkelend over onze gebonden handen.


  ‘Vijf,’ schreeuwde hij.


  ‘Dillon, wat doe je?’ schreeuwde ik.


  ‘Met jou ben ik sterk genoeg,’ gilde hij.


  Sterk genoeg? Waarvoor?


  Om ons heen viel de regen plotseling schuin, gevangen in de bulderende vlagen van een wind die uit het noordwesten opstak. Kygo flitste weer voorbij, gebogen tegen de genadeloze kracht van de lucht, zijn zwaarden getrokken. Ik probeerde zijn naam te roepen, maar water vulde mijn ogen en mond.


  ‘Zes.’


  Ik schudde mijn hoofd, snakkend naar zicht en adem. Een waas van donkere gedaanten nam de vorm aan van rennende soldaten; hun strijdkreten werden afgebroken tot hortend geloei door de ranselende wind en de wervelkolom brekende vaart van onze rondedans.


  ‘Dillon, de soldaten!’ gilde ik.


  ‘Zeven!’


  Zijn ogen waren dicht, zijn hoofd achterovergebogen. De eentonige dreun van zijn gezang werd een schril klaaglied dat zich mat met het gieren van de wind. Ik proefde de eeuwenoude kracht daarin. Mijn mond werd er droog van, zoals van een zure pruim, maar er lag nog iets in de bitterheid. Een bekende, zoete zweem van kaneel, de smaak van de kracht van de rode draak. Riep hij mijn draak? Onmogelijk, maar toch proefde ik ook vaag vanille en sinaasappel. Heer Ido’s dier. Dillons geraaskal verscherpte tot een helder moment van razernij: ik wil dat hij sterft.


  Genadige goden, hij gebruikte mij om Ido te doden.


  ‘Dillon, nee!’ Ik wierp me achteruit, rukkend aan zijn handen, maar zijn greep verslapte niet.


  ‘Acht.’


  Van vlakbij kwam het gekletter van staal op staal. Zwaarden! Mijn hart verkrampte tot een harde bal en barstte toen weer uit in trommelende angst. Hadden de soldaten Kygo aangevallen? Een donkere kluit vechtende mannen flitste voorbij. Ryko, die drie soldaten terugdreef.


  ‘Negen.’


  Op het aardse vlak was er niets wat ik kon doen om Dillon tegen te houden; hij was te sterk. Ik concentreerde me op zijn extatische gezicht en probeerde in geesteszicht over te gaan. Het was net of ik me door een doornstruik van hamerend water en hijgende verschrikking heen worstelde. Terwijl hij me rondzwierde lukte het me om driemaal diep in en uit te ademen. Op de vierde ademteug maakte het grijsgroene aardse vlak plaats voor het kleurenspel van de energiewereld.


  ‘Tien.’


  Ik wankelde de volgende draai in, gedesoriënteerd door de plotselinge aanval van felle kleuren. Voor me veranderden Dillons vlees en bloed in de stromende paden van zijn energielichaam. Ik hield van schrik mijn adem in, van afschuw vervuld door het netwerk van duistere kracht dat als een dikke, olieachtige brij door zijn lichaam stroomde. Wat was er met zijn hua gebeurd? Zelfs de zeven krachtspunten langs zijn wervelkolom, die doorgaans pulseerden met de zilveren levenskracht, waren zwart en opgezwollen. En daarmee was nog iets mis. Ik staarde naar het hartpunt in zijn borst, waarvan nog slechts een zweem van de groene energie in de sombere diepte te zien was. Het draaide de verkeerde kant op.


  Hij hief zijn hoofd op, de donkere energie stroomde door zijn oogkassen.


  ‘Elf,’ zei hij lachend. ‘Hij is stervende.’


  Mijn hoofd vloog naar achteren toen hij me de op een na laatste draai in trok. Ik richtte mijn blik op de karmozijnrode draak boven me, wanhopig op zoek naar houvast buiten de waanzin. Haar reusachtige, kronkelende lichaam haalde uit naar een onzichtbare vijand. Robijnrode klauwen graaiden vruchteloos door de lucht. Een stroom goudkleurige hua strekte zich uit tussen haar en Dillon; hij hevelde haar kracht over zonder vitale energie daarvoor terug te geven. Zonder afweermiddel tegen de tien diepbedroefde draken.


  ‘Dillon, laat haar los. Voordat de andere komen. Je kunt dit niet beteugelen!’


  ‘Ik kan alles,’ schreeuwde hij.


  Razernij raasde door me heen en bracht een nieuwe golf kracht. Hij kwetste mijn draak. Hij gebruikte mijn kracht.


  ‘Eona!’ gilde ik, onze gezamelijke naam, maar er kwam geen antwoord in de vorm van een cascade goudkleurige energie die door me heen stroomde. Alles stroomde bij Dillon naar binnen. Op de een of andere manier verhinderde hij dat we ons verenigden. Een tweede stroom, dun en hortend, sijpelde uit de blauwe draak. Het dier was nauwelijks een silhouet; zijn kleine, fletse lichaam kronkelde van de pijn.


  ‘Dillon, hou op! Je pijnigt ze.’ Een afschuwelijke gedachte kwam bij me op: kon hij de draken doden?


  Dat kan hij niet. Ido’s stem. Het was nauwelijks een fluistering in mijn geest, hees van pijn en inspanning.


  Komen de andere eraan, Ido? Kunt u ze tegenhouden?


  Ze zullen niet in de buurt van de zwarte kroniek komen, zei hij schor. Zorg dat de jongen mijn draak niet langer van zijn energie berooft. Alstublieft, voordat... Zijn stem ging over in een gil die door me heen sneed.


  ‘Hoe dan?’ schreeuwde ik. ‘Hoe moet ik hem tegenhouden?’


  Pak het boek, zei Ido hijgend. Scheid hem van de kracht.


  Ik wilde het boek niet aanraken.


  ‘Twaalf!’ schreeuwde Dillon triomfantelijk.


  Hij trok me mee in de laatste draai en rukte me uit de energiewereld terug. De stralende kleuren vervaagden tot het kleurloze, natte landschap van de berghelling. Er kwam gierend een abrupt einde aan de regen en de wind; de overstroomde grond was plotseling droog en hard onder mijn struikelende voeten. Geen geselende regen meer. Mijn gezicht, gewaad, haar: alles was droog. Ryko en de drie soldaten flitsten weer voorbij, maar ze vochten niet langer. De mannen keken alle vier op naar de lucht.


  ‘Moet je nou toch zien!’ schreeuwde Dillon door een nieuw gebrul van gutsend water. Hij hield plotseling op met ronddraaien en de abrupte stilstand bracht me uit mijn evenwicht. Ik hapte naar lucht. ‘Moet je zien wat ik kan!’ Hij wierp lachend zijn hoofd achterover.


  Boven ons stroomde de regen nog steeds uit de zware wolken, niet neerwaarts, maar horizontaal. Het water werd de lucht in gezogen in een immense draaikolk die de hele helling omcirkelde. Het tolde om ons heen, een donderende stortvloed van vier huizen hoog die bomen en struiken uit de grond rukte en in een wervelende maalstroom meevoerde. We waren allemaal, vriend en vijand, opgesloten in het midden, maar onze vrijplaats werd steeds kleiner terwijl de wervelwind over de pijnbomen raasde en ze meetrok in de zwellende diepte.


  ‘Dillon, dring het terug,’ schreeuwde ik. ‘Dring het terug!’


  Een schrille dierenkreet doorsneed de bulderende wind. Een paard kwam uit het kreupelbos bij de ziedende muur gerend; het sleepte Solly achter zich aan.


  ‘Solly, laat de teugels los,’ schreeuwde Vida. Zij en Dela trokken de twee andere paarden uit de weg. ‘Laat los!’


  De gedrongen man liet eindelijk los en rolde zich op tot een bal; hij ontsnapte ternauwernood aan de dodelijke hoeven. Het paard galoppeerde ons voorbij met grote ogen waarin veel wit was te zien, recht op Ryko en de soldaten af. De vier mannen stonden nog steeds met open mond te staren naar het aanzwellende water en het puin, en het geluid van de denderende hoeven ging verloren in het oorverdovende geraas.


  ‘Ryko, uit de weg!’ schreeuwde Kygo. Maar hij was te ver weg.


  Het paard boorde zich in het groepje mannen en stampte over Ryko en een gillende soldaat heen. Afgrijzen benam me de adem, maar toen bewoog de eilander en rolde hij bij het dolle dier vandaan. Enkele lengten van ons verwijderd rukte het water in een explosie van krakend hout en aarde een stuk helling los.


  Dillon keek op naar zijn gewrocht; zijn verrukking stierf weg en hij werd plotseling lijkbleek. ‘Het is te groot.’ Een fijne nevel van koel water bevochtigde mijn gezicht en Dillons haar. Hij liet mijn hand los en drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd. ‘Het doet pijn,’ zei hij, naar adem snakkend. ‘Hoort het pijn te doen?’


  ‘Geef me het boek.’ Ik deed een greep naar onze parelboei. ‘Laat me je helpen.’


  ‘Nee!’ Hij gaf me een duw tegen mijn borst en ik deed een stap achteruit. ‘Je wilt mijn kracht. Net als mijn heer.’ Hij ontblootte zijn tanden in een boosaardige glimlach. ‘Kun je hem horen? Hij gilt het uit.’


  Ik greep hem bij de voorkant van zijn tuniek. ‘Dillon, je mag Ido niet doden. Als hij sterft, sterven wij ook.’ Ik schudde hem door elkaar. ‘Begrijp je dat? We moeten hem redden!’


  ‘Hem redden?’ Dillon spuwde de woorden uit. ‘Ik ga hem doden. Voor hij mij doodt.’


  Zijn vergeelde ogen puilden uit van haat. Hij zou Ido niet redden. Hij zou mij niet helpen. Ik voelde de bulderende muur van water om ons heen wankelen, de fijne nevel ging over in druppels die met onheilspellende zwaarte tegen mijn gezicht sloegen. Dillon verloor zijn controle erover.


  Ik had maar één kans om hem het boek af te pakken voor hij ons allemaal doodde. Maar hij was in alle opzichten sterker dan ik. Ik had geen keus.


  Ik ademde vertwijfeld diep in en ramde mijn voorhoofd tegen zijn gezicht. De klap dreunde door mijn hoofd in een explosie van pijn en felle lichtflitsen. Ik hoorde Dillon jammeren toen hij achteruitsprong en mij met zich meetrok. Door een waas van tranen deed ik een uithaal naar het lichte koord dat de kroniek aan zijn onderarm vastbond. Mijn vingernagels schraapten over de bewerkte band en kwamen bij de rij parels. Ik wurmde mijn vingers tussen de parels en het leer om genoeg ruimte te maken om het stijve koord vast te pakken. Mijn eerste ruk deed het verzet iets verslappen. Bij mijn tweede ruk kwam de helft van de parels omhoog. Nog één ruk en ik had het boek.


  Ik trok, maar in plaats van mee te geven, sprongen de parels terug en klemden ze mijn hand tegen de leren band. Dillon rechtte zijn rug; bloed welde op uit een snee boven zijn oog. Ik deed verwoede pogingen om mijn vingers los te trekken, maar ze zaten klem. Nu waren mijn beide handen aan de kroniek vastgebonden, en de kroniek aan Dillon. Zijn vuist kwam op me af, maar ik kon nergens heen. De woeste vuistslag trof me in de ribben en dreef de lucht uit mijn longen. Ik kromp ineen; mijn adem zat vast in mijn borst.


  Ik had mijn kans om het boek te pakken gemist.


  De parels sloten zich nog strakker om mijn vingers; een brandende pijn trok door mijn arm omhoog. Hitte laaide in me op, ontspande mijn borst, en opgelucht hapte ik naar adem. Bijtend zuur stroomde mijn mond binnen terwijl zachte woorden mijn geest verschroeiden. Het zwarte boek riep me weer, het fluisterde eeuwenoude beloften van onversneden kracht, het fluisterde me een manier toe om Dillon te stuiten.


  Een moment lang hield het verraad van het boek ons stil, ieder gevangen in onze eigen vertwijfeling.


  ‘Nee!’ gilde Dillon. ‘Het is van mij!’ Zijn woeste vuistslagen hamerden op mijn armen en borst.


  Het enige wat ik zag waren Dillons krankzinnigheid, die hem wild om zich heen deed slaan, en de weerzinwekkende herinnering aan zijn zwarte, opgezwollen hua. Was dit ook de belofte van het boek aan mij: de donkere greep van gan hua en brandende krankzinnigheid? Ik had geen keus. Ik moest de woorden hun kracht in mijn geest laten branden. Ik moest de krankzinnigheid riskeren. Al het overige had gefaald.


  Overal om ons heen liet de ronddraaiende muur golven regen beladen met scherpe stenen en modder vallen. De lucht deinde, water botste spattend op water, alsof vanuit alle richtingen reusachtige emmers werden leeggestort. Een ontwortelde boom vloog uit de woelige stroom en boorde zich vlak bij Solly in de grond. Op slechts enkele lengten afstand dook Kygo opzij toen een struik langs zijn hoofd vloog en over de overstroomde helling stuiterde. De wervelende muur van water stortte in.


  Ik sloot mijn hand om de parels en bad weer tot Kinra. Maar deze keer vroeg ik haar om het zwarte boek te roepen en het zijn donkere hua in mijn geest te laten etsen.


  De hitte raasde als een fysieke slag door me heen. Ik wankelde en trok Dillon uit zijn evenwicht. De parels sloten zich als een ratelende wurgslang om onze aan elkaar gebonden handen en trokken het boek over de brug van onze polsen. Bittere gal verschroeide mijn mond en keel en verschrompelde mijn kreet van pijn tot zacht gejammer.


  Het boek kwam naar me toe en bracht zijn verzengende kracht mee.


  ‘Nee!’ Dillon slingerde zich tegen mij aan. ‘Nee!’


  Zijn gewicht sloeg me op mijn knieën in het modderige water en hij viel naast me neer. Hij zette zijn schouder schrap tegen mijn schouder en rukte aan de verschuivende, kronkelende parels. Zijn nagels boorden zich in mijn vlees, zijn vingers gleden in mijn stromende bloed onder de parels. Ik ramde mijn lichaam tegen het zijne, maar dat gaf hem alleen maar een beter houvast op de streng parels. Het boek kwam omhoog. Dillon gaf er nog een ruk aan, terwijl hij woorden prevelde die hun kracht door mijn hoofd zongen. In een explosie van hun greep verliezende parels en krijsende hua wist hij het boek los te rukken.


  Ik gilde toen de eeuwenoude energie uit mijn lichaam werd gescheurd.


  Ik zag heel even pure triomf op zijn gezicht, en toen viel de wervelende muur van water met een bulderende dreun, die fonteinen van modder als een ring van ontploffingen de lucht in joeg. Reusachtige pieken van water kwamen rondom ons met elkaar in botsing en vielen in rollende, zwellende golven uiteen, zwart van aarde en puin. Ik zag Solly en Dela verdwijnen onder de kolkende stortvloed die op ons af raasde. Vlak bij de rij bomen trof een terugslag van de golf een groep rennende soldaten; hun leren wapenrusting trok hen onder. Een paard krijste; het geluid werd abrupt afgebroken toen het arme dier door het water werd verzwolgen. Ik dook op Dillon af in de hoop hem te pakken te krijgen voordat de volle kracht van de golf ons onderuithaalde, maar ik vond geen houvast en mijn vingers gleden over zijn hemd. Ik hoorde Kygo mijn naam schreeuwen. Hij was niet meer dan een armlengte bij me vandaan. Maar dat gold ook voor Dillon. Toen ik weer op de jongen af dook, wikkelden de parels zich om zijn onderarm en de blootliggende randen van het boek. Het wist dat het water eraan kwam.


  De golf trof me als een koude moker. Hij sloeg me achteruit en trok me tuimelend onder het donkere oppervlak. Het enige wat ik hoorde was het razen van water en mijn hartslag, die op hol sloeg door het plotselinge gebrek aan lucht. Mijn benen waren verstrikt in zware plooien van stof. Wervelende stenen en twijgen hamerden op me in. Geen lucht. Geen lucht.Wat was boven en wat was onder? Iets sloeg tegen mijn schouder. Ik greep ernaar: een drijvende tak. Boven, laat het alstublieft boven zijn. Ik trapte paniekerig met mijn benen, maar die zaten verstrikt in de stof van mijn gewaad. Mijn borst brandde; mijn lucht was opgebruikt. Naar boven, naar boven. Vastgeklampt aan de tak kwam ik boven water. Ik hapte naar lucht, mijn oren suisden van de opluchting eindelijk weer lucht te krijgen, en van het oorverdovende geraas van het water.


  Er bleef iets aan mijn mouw hangen.


  ‘Pak de boom vast.’


  Yuso’s wazige gezicht. Ik stak mijn hand naar hem uit. Zijn koude hand sloot zich om mijn hand en trok me over de stevige ronding van een boomstam.


  ‘Hou u vast,’ schreeuwde hij terwijl hij zijn arm om me heen sloeg.


  We tolden rond, gevangen in een krachtige draaikolk, en werden toen opnieuw gegrepen door de woeste stroom die langs de helling naar beneden raasde. Bleke vormen onder het kolkende water sloegen tegen ons aan en tuimelden voorbij. Mensen; hun zwaaiende ledematen streken langs me heen. Enkele lengten lang zwom een snikkend paard met ons mee, worstelend om zijn hoofd boven het donkere water te houden. Toen bleef onze boomstam achter een andere hangen en draaide rond. Een ademloos moment lang zag ik Dillon, die zich aan een boom vastklampte. De zwarte kroniek kronkelde langs zijn lichaam omhoog als een rat die hogere grond zoekt. De parels wikkelden zich om een tak, trokken hem omhoog en brachten hem in veiligheid.


  Toen schoot ons geïmproviseerde vlot los en zaten Yuso en ik weer in de dodelijke duikvlucht bergafwaarts.
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  Yuso verstevigde zijn greep en klemde me met zijn lichaam tegen de boomstam terwijl we onstuitbaar op de rand van de afgrond af raasden. De stortvloed had alles met de grond gelijkgemaakt en de aarde omgewoeld tot dikke modder die over de rand stroomde.


  ‘We storten de afgrond in!’ schreeuwde Yuso. ‘Niet loslaten!’


  We vlogen rakelings over de toppen van miezerige struiken en een wal van smerig puin heen. Een fractie van een seconde lang hing de afgrond voor ons, de bodem aan het zicht onttrokken door een cascade van modder en puin, en toen schoten we over de rand. Zware modder regende op ons neer terwijl we de glijdende, vallende aarde bereden tot diep in het ravijn.


  Ik gilde toen ik mijn greep op de glibberige schors voelde verslappen. Het enige wat ik proefde en rook waren modder en vuil. Yuso’s lichaam kwam los van het mijne. Ik gleed naar voren en graaide paniekerig naar een stevig houvast. Toen trokken zijn sterke armen me van de boomstam en vielen we samen; zijn kreet klonk luid in mijn oor.


  We sloegen tegen de grond en de schok rukte ons uiteen. Ik rolde blindelings door; mijn gewaad wikkelde mijn benen in een plakkerig gewicht. Ik sloeg tegen iets hards aan en een kneuzende pijn joeg door mijn rug. Overal om me heen hoorde ik luid geplons, en ook hoorde ik mijn eigen hijgende ademhaling. Ik spuwde modder uit en veegde over mijn ogen, en knipperend bracht ik de wereld terug in een wazig beeld.


  Een hoop modder vlakbij veranderde in de vorm van een dood paard. Daarnaast lag een verdronken soldaat, zijn ji nog in zijn dode handen geklemd. Ik ging overeind zitten, te snel, mijn hoofd duizelde, en deinsde achteruit, weg van hun glazige blik. Koude modder sijpelde tussen mijn tenen door. Ik was beide sandalen kwijtgeraakt.


  ‘Vrouwe Eona! Is alles goed met u?’


  Yuso’s stem. Ik sprong op en draaide me met een ruk om. Hij was maar enkele lengten bij me vandaan, tot aan zijn borst begraven in een diepe modderkuil. Slechts één arm was vrij en die hield hij moeizaam in de lucht. Achter hem regende modder neer: de oorzaak van het geplons. Steeds sneller en zwaarder.


  Ik deed een stap naar hem toe. ‘Bent u gewond?’


  ‘Blijf staan! Ik weet niet hoe groot deze kuil is.’


  ‘Bent u gewond? Kunt u eruit komen?’


  Hij móést eruit komen, ik wilde niet alleen zijn te midden van deze verwoesting. Voor zover ik wist was Yuso de enig andere overlevende. Ik wenste vluchtig dat Ryko degene was die me had gered. Zou de eilander nog in leven zijn?


  Ik verdrong een opkomend paniekgevoel. Leefde Kygo nog? Dela? Ik wist niet eens of Ido Dillons poging om hem van zijn kracht te beroven had overleefd. Maar dat moest haast wel, want anders zouden de tien diepbedroefde draken me vast en zeker hebben verscheurd.


  ‘Ik ben niet gewond, maar met elke beweging zak ik dieper weg,’ zei Yuso. ‘En er is niets waaraan ik me kan vasthouden om me eruit te hijsen.’


  Ik deed nog een stap dichter naar hem toe.


  ‘Nee, niet doen!’ De kracht van zijn kreet dreef hem dieper de zuigende modder in.


  Ik verstijfde en hield mijn adem in terwijl de modder onder zijn oksels tot rust kwam en hij niet verder wegzakte. ‘Goed, ik kom niet dichterbij. Maar we moeten een manier bedenken om u eruit te krijgen. Nog even en de rand van de afgrond’ – ik keek op naar de gestage lawine van modder – ‘valt boven op u.’


  Heel langzaam boog hij zijn hoofd achterover om naar boven te kijken en met een vertwijfeld lachje zei hij: ‘U kunt dat zeker niet tegenhouden met een beetje van die kracht waarvan ik zojuist getuige was?’


  ‘Dat was mijn kracht niet,’ zei ik, terwijl ik mijn blik over het verwoeste landschap liet gaan, op zoek naar iets wat ik hem kon toewerpen. Alles ging schuil onder een dikke laag bruin slijk. Mijn blik gleed over het dode paard en de dode soldaat en toen weer terug. De ji.


  ‘Bedoelt u dat het allemaal de kracht van de jongen was?’ Yuso sprak zacht maar snel; hij verdrong angst met woorden.


  ‘Nee, het was het zwarte boek,’ zei ik. ‘Dat bond ons samen.’


  Ik voelde nog een zweem van de brandende kracht van het boek in mijn geest. Zonder Kinra zou ik de aanval niet hebben overleefd. Mijn adem stokte. Had ik haar gedenkplaquette nog wel? Ik stak mijn hand in de modderige zak van mijn japon. Het buideltje was er nog, veilig en wel.


  Ik liep heel voorzichtig, voetje voor voetje, over de modder naar de dode soldaat. Stel dat hij niet echt dood was? Stel dat hij een halbo was geworden, een van de demongeesten der verdronkenen? Ik liet me voorzichtig naast het lijk op mijn hurken zakken, maar het bewoog niet en klapperde niet met zijn tanden.


  ‘Dat van dat samenbinden is dus waar.’ Yuso zweeg abrupt. Ik draaide me met een ruk om, doodsbang dat hij onder de modder was verdwenen, maar zijn hoofd en schouders waren nog vrij. ‘Wat doet u?’ fluisterde hij.


  ‘Ik pak deze ji om u eruit te trekken.’


  ‘Nee, dat is te gevaarlijk. Laat me maar. U hebt nog tijd om uzelf in veiligheid te brengen.’


  Ik klemde mijn hand om de steel en rukte de ji uit de greep van de soldaat. De hand van de man kwam omhoog en viel weer neer, alsof hij me zegende. Huiverend riep ik ten behoeve van hem fluisterend Shola aan en toen keerde ik op mijn veilige schreden terug naar Yuso.


  De commandant sloeg me gade; angst was te lezen in diepe modderrimpels op zijn magere gelaat. Ik stak haastig de ji over de modder tot de steel vlak bij hem hing.


  ‘Pak hem vast. Snel.’


  Ik wierp een vluchtige blik op de achter hem vallende modder, die nu de kuil in stroomde en verder vulde.


  Hij omklemde de voor zijn gezicht schommelende houten steel. ‘Ik ben te zwaar voor u.’


  ‘Ik ben sterk,’ verzekerde ik hem, hoewel dezelfde twijfel mij met zijn kille adem had beroerd. Hij was mager voor een schaduwman – het zonnepoeder dat de eunuchbewakers werd verstrekt zorgde doorgaans voor een zwaardere bouw – maar hij was wel lang en gespierd. ‘Wees maar niet bang,’ voegde ik eraan toe. ‘Ik laat u niet in de steek.’


  Hij kromp ineen toen een zware tak naast hem neerviel en zijn gezicht met nog meer modder bespatte. Ik testte de grond met mijn tenen en vond een plek die niet al te zacht was. Ik drukte mijn hielen erin en veegde een stuk van de houten steel schoon.


  ‘Klaar?’ vroeg ik.


  Hij knikte.


  Ik ademde een keer diep in en uit en trok uit alle macht, waarbij ik ervoor zorgde het haakvormige lemmet van me af te houden. Ik voelde een kleine beweging. Ik trok nog eens en nog eens en deed kleine stapjes achteruit door de stugge modder. Plotseling schoot zijn andere arm uit de modder. Hij pakte nu de houten steel met beide handen vast.


  ‘Ga door,’ spoorde hij me aan.


  Ik drukte mijn hielen weer in de modder en trok, terwijl hij voorzichtig met zijn ene hand de steel losliet en die boven de andere plaatste. Zwaar hijgend glimlachte Yuso naar me. Ik glimlachte terug. Het werkte. Op zijn knikje trok ik weer terwijl hij zich nog een handlengte uit de modder hees. Alle spieren in mijn armen en rug brandden door de inspanning, maar zijn borst was bijna de kuil uit.


  Hij wilde weer zijn hand verplaatsen, maar ditmaal te ver. Hij liet los. Het plotseling wegvallen van zijn gewicht rukte me op mijn knieën. Ik zag hem achteruitglijden, wanhopig rondtastend naar houvast. Instinctief drukte ik mijn knieën en tenen in de modder en verankerde de ji. Zijn hand vond hem en klemde zich eromheen.


  ‘Gelukt?’ bracht ik hijgend uit.


  ‘Ja.’ Hij drukte zijn voorhoofd tegen de kromming van zijn arm, snakkend naar adem. ‘Hoe staat het met die rand?’ vroeg hij eindelijk.


  ‘Niet zo best,’ zei ik. ‘Bent u zover?’


  Hij hief zijn hoofd op. ‘Vrouwe Eona, ik kan niet...’ Hij zweeg, zijn ogen somber. ‘Ik heb een zoon. Hij heet Maylon. Zoek hem, vertel hem...’


  ‘Yuso.’ Ik zocht zijn blik en hield die vast, hoewel mijn eigen twijfel door mijn lichaam daverde. ‘Ik ga niet weg voordat u die kuil uit bent.’


  Met een knikje klemde hij zijn kaken op elkaar en hervatte de inspannende kruipgang, hand over hand, langs de steel. Ik zette me keer op keer schrap tegen zijn gewicht en vond een ritme tussen elke vertwijfelde greep dat hem kostbare stuwkracht gaf. Langzaam maar zeker kwamen zijn borst en middel vrij. Toen zijn heupen eindelijk uit de zuigende modder kwamen, liet ik de ji vallen en kroop ik naar hem toe. Ik pakte zijn uitgestrekte handen en trok hem de kuil uit. Glijdend, slepend en kruipend wisten we eindelijk weer vaste grond te bereiken.


  Yuso draaide zich om, keek omhoog en slaakte een zucht van opluchting. ‘De rand houdt het nog steeds, maar we moeten maken dat we hier wegkomen.’ Hij stond op en bekeek zijn rechterbeen. Een grote scheur in het bovenbeen van zijn met modder doorweekte broek was donker van het bloed.


  ‘Is het ernstig?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan lopen.’ Hij stak me zijn hand toe en trok me overeind. Mijn benen trilden na van de inspanning. En van angst.


  ‘Hebt u gezien wat er met de keizer is gebeurd?’ vroeg ik toen hij me aanspoorde om in beweging te komen. ‘Of de anderen?’


  Yuso schudde zijn hoofd.


  ‘Stel dat...’ Ik kon de mogelijkheid niet uitspreken.


  ‘Als Zijne Majesteit dood is, dan is alles voorbij,’ zei Yuso mat. Hij pakte de ji van de grond. ‘Dan is er geen reden voor een verzetsbeweging.’


  ‘Maar Sethon kan geen keizer zijn. Hij zal de duizend jaar van vrede tenietdoen.’


  ‘Wat er ook gebeurt, de duizend jaar van vrede zijn voorbij,’ zei Yuso.


  Gebruikmakend van de ijzeren punt van de ji om de grond te testen strompelde hij in de richting van het paard en de soldaat. Ik wilde zijn sombere vaststelling tegenspreken, maar de pijn in mijn borst wist dat hij gelijk had. Ik volgde in zijn voetstappen over de vastere modder.


  ‘Zei u dat u een zoon hebt, commandant?’ vroeg ik, in een poging aan iets anders te denken dan onze tergend langzame voortgang door het slijk.


  Hij draaide zich om en keek me met vernauwde ogen aan. ‘Het zou voor ons allebei beter zijn als u vergeet dat ik dat heb gezegd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het is leden van de keizerlijke gardisten verboden – op straffe des doods – om familiebanden te hebben.’ Hij hield mijn blik vast. ‘Begrijpt u dat? Niemand mag weten dat ik een zoon heb.’


  Ik knikte. ‘Ik zweer op mijn draak dat ik het niemand zal vertellen. Maar hoe bent u vader geworden?’


  Yuso richtte zich weer op het testen van de onbetrouwbare grond. ‘Ik ben niet als eunuch geboren, vrouwe.’ Hij bleef voor de dode soldaat staan en staarde naar het levenloze gezicht van de man. ‘Ik heb mijn zoon verwekt voor ik werd ontmand. Ik was nog erg jong.’


  Trekkebenend liep hij naar het paard. Hij boog zich over het dier heen en streelde de met modder bedekte hals. ‘Een van onze merries, arme meid.’ Hij keek op naar de rand van de afgrond om de stabiliteit te schatten, gespte de zadeltas los en trok hem vrij. ‘Zijn moeder is in het kraambed gestorven – moge zij in hemelse glorie wandelen – dus hij is mijn enige familie.’


  ‘Hij moet u bijzonder dierbaar zijn.’


  ‘Hij is nu luitenant in Sethons leger.’


  Ik keek neer op de soldaat; mijn rug tintelde. ‘Is hij in deze streek gestationeerd?’


  Yuso stak de ji in de modder.


  ‘Ik weet niet waar hij is,’ zei hij. Hij zwaaide de zadeltas over zijn schouder. ‘Dat is wat deze oorlog zal zijn: vader tegen zoon, broer tegen broer.’ Hij liet zijn blik over het grimmige landschap gaan, wees toen naar het oosten en gebaarde dat ik door moest lopen. ‘Het is onze plicht om zo snel mogelijk de vrede te herstellen, kost wat kost, want anders zal er geen land zijn om over te heersen.’ Hij keek achterom; zijn magere gezicht stond somber. ‘Dat zal u duidelijk worden, vrouwe, helaas wel.’


  


  We klommen tegen de andere kant van het ravijn op toen de rand naar beneden kwam.


  De hele rand stortte met donderend geraas het ravijn in; het afschuwelijke geluid weerkaatste in een golvende echo van de rotsen om ons heen. We bleven allebei staan en keken naar de dodelijke kolkende stroom modder en puin die het dal onder ons bedolf. De stroom verstikte alles op zijn weg en bezwangerde de lucht met de stank van natte aarde en bederf.


  Ik voelde dat Yuso me een meevoelend kneepje in mijn schouder gaf. ‘We kunnen niet teruggaan om te zoeken,’ zei hij, in antwoord op mijn onuitgesproken vraag. ‘Dat zal te gevaarlijk zijn, en alles wat daarmee naar beneden is gesleurd is al dood.’


  ‘Wij hebben het overleefd,’ zei ik opstandig.


  ‘Laten we dat zo houden,’ zei hij, en zijn greep veranderde van meevoelend in bevelend.


  


  Vlak voor het vallen van de avond pakte Yuso me weer bij mijn schouder.


  ‘Staan blijven!’ fluisterde hij, nauwelijks verstaanbaar tussen de schrille kreten van vogels die een nachtelijk onderkomen zochten.


  Mijn laatste restje energie balde zich samen tot gespannen gereedheid. Ik speurde met mijn blik de spichtige bomen en hoge struiken rondom ons af, die in het schemerlicht allemaal dreigend leken, en klemde mijn hand steviger om de zadeltas. Als wapen stelde die niet veel voor, maar hij kon wel de punt van de ji van een soldaat opvangen.


  Alsof ze uit donkere schaduwen voortkwamen, kwamen zes mannen vanuit het donkere kreupelhout tevoorschijn. Zwijgend omsingelden ze ons, zwaarden en bijlen geheven. Yuso’s hand gleed langs de ji naar beneden, klaar om die te werpen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  Een magere man met verward, loshangend haar schudde zijn hoofd. ‘Zes tegen twee.’ Zijn stem had een licht bergaccent. ‘Ik geloof dat de vraag is: wie bent ú?’


  ‘Commandant Yuso van de keizerlijke garde.’


  Zijn naam bracht in de kring van mannen een rimpeling van opwinding teweeg. Ik voelde dat hun aandacht zich op mij richtte. Ik pakte de zadeltas nog steviger vast.


  ‘Bent u vrouwe Eona?’ vroeg de magere man.


  ‘Ja.’


  ‘De goden zij dank dat u in leven bent.’ Hij ontblootte zijn tanden in een vluchtige opgeluchte glimlach. De wapens rondom ons gingen omlaag. ‘Wij zijn van het Chikara-bergverzet. Ik ben Caido. Het is een eer om degenen te zijn die u vinden, vrouwe Drakenmeester.’


  Hij maakte een buiging en de vijf anderen volgden in een grillige golfbeweging zijn voorbeeld.


  ‘Dank u,’ zei ik. Ik wankelde door het plotseling wegvallen van de spanning. ‘Hebt u de keizer gevonden?’


  ‘Ja. Hij leeft, maar diep in de schaduwwereld. Toen we bij het basiskamp weggingen was hij nog niet bij bewustzijn. We moeten u zo snel mogelijk daarheen brengen.’


  Mijn maag verkrampte. Hij leefde tenminste. ‘En de anderen? Maken die het goed?’


  ‘Ryko heeft lichte verwondingen. En dat geldt ook voor de vrouw, Vida. De jonge gardist heeft...’


  ‘Tiron,’ bracht Yuso in het midden.


  ‘Jawel, mijn heer, Tiron,’ zei Caido. ‘Hij heeft veel gebroken botten en zal mogelijk nooit meer lopen. De drie anderen van uw gezelschap hebben we niet gevonden.’


  Dela, Dillon, Solly... vermist.


  ‘Dus de jongen is niet terecht?’ vroeg Yuso. ‘De jongen die Dillon heet?’


  ‘Nee, mijn heer. Nog niet.’


  ‘Hij moet nu uw eerste prioriteit zijn,’ zei Yuso. ‘Hij heeft iets in zijn bezit wat van vitaal belang is voor de zaak van Zijne Majesteit.’


  ‘We kunnen alleen maar zoeken als het licht is, commandant.’ In Caido’s zachte stem klonk iets afwerends door. ‘Maar we hervatten de speurtocht bij het krieken van de dag. Zijn jullie gewond?’


  ‘Niets ernstigs,’ zei Yuso. ‘Heeft Ryko u verteld over de achtervolgende soldaten? Vierentwintig man. Een volledige compagnie.’


  Caido knikte. ‘We hebben er negentien gevonden, mijn heer. De meesten zijn verdronken. Onze beste eenheden maken jacht op de overige vijf.’


  Yuso knikte tevreden.


  Caido maakte nog een kleine buiging en wendde zich toen tot zijn mannen. Een snelle reeks handgebaren deed de mannen een ruitformatie om ons heen vormen, met uitzondering van een bijzonder forse man, die achter Caido bleef staan.


  ‘Vrouwe, we moeten haast maken,’ zei Caido. ‘Staat u Shiri toe om u op zijn rug te dragen?’ De forse man neeg zijn hoofd.


  Hoewel mijn vermoeidheid aanvoelde alsof aan al mijn ledematen een centenaar hing, rechtte ik mijn rug. ‘Ik zal niet achteropraken, Caido.’


  ‘Nee, vrouwe,’ zei hij met een buiging.


  Hij gebaarde dat we met hem mee moesten gaan.


  Een uur later zat ik op Shiri’s rug. De man rook naar oud zweet, vet haar en zure morsvlekken, maar dat kon me niets schelen. Zijn rug was breed, zijn armen lagen stevig om me heen en mijn uitgeputte lichaam kon eindelijk uitrusten. Ik probeerde wakker te blijven terwijl we het met struikgewas begroeide terrein achter ons lieten en een bos betraden, maar door de wiegende beweging van Shiri’s lange schreden dommelde ik in. Toen ik weggleed in de schaduwen van onrustige slaap voelde ik weer de intense blik in Kygo’s ogen op het moment dat hij mijn wang streelde, en de vreemde warmte van de parel onder mijn vingers.


  ‘Vrouwe?’ Een stevig schudden aan mijn arm wekte me. Ik knipperde met mijn ogen. In het licht van de halvemaan was Caido’s gezicht een reeks scherpe vlakken. ‘Het laatste stuk moet u lopen,’ zei hij zacht. ‘Er kan maar één persoon tegelijk door deze doorgang.’


  Shiri liet me voorzichtig op de rotsige grond neer. Het bos lag nu ver onder ons.


  ‘Dank u,’ mompelde ik.


  De grote man maakte een buiging. ‘Het was me een eer, vrouwe Eona,’ zei hij terwijl hij achteruit wegliep. ‘Een grote eer.’


  ‘Hij zal zijn kleinkinderen vertellen over die keer dat hij de Spiegel-Drakenmeester op zijn rug heeft gedragen,’ zei Yuso, vlak naast mijn oor.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ Ik keek op naar een immense, door het maanlicht zilver gekleurde steile rotswand die zich voor ons verhief. Moesten we die beklimmen? Zelfs na mijn rusttijd op Shiri’s rug betwijfelde ik of ik dat zou kunnen.


  ‘We hebben ongeveer vier bellen gelopen,’ zei Yuso; elke stap was in zijn rauwe stem te horen.


  Caido wees naar een donkere spleet in de rotswand. ‘We zijn er bijna,’ zei hij. ‘Dat is de toegang tot ons kamp.’


  Toen we dichter bij de rotswand kwamen, werd de donkere spleet een kloof die groot genoeg was voor een man van Shiri’s postuur. Met een geruststellende glimlach glipte Caido de spleet binnen. Ik ging na hem. De warme nachtlucht werd onmiddellijk koeler toen ik de nauwe stenen doorgang binnen liep. Boven ons was een klein stukje hemel zichtbaar, maar er drong erg weinig maanlicht door tot waar we stonden.


  ‘Vrouwe, hou alstublieft mijn schouder vast,’ zei Caido. ‘Dat is veiliger en sneller.’


  We schuifelden in een hand-op-schouderrij door de nauwe spleet, terwijl Caido wachters op hogergelegen richels het nieuws van onze redding toeriep. Ik zag twee wachters naar beneden turen om een glimp van ons op te vangen toen we voorbijkwamen; de uiteinden van hun mechanische bogen stonden afgetekend in het schemerige licht. Het zou een dodelijke val zijn voor een naderende vijand.


  ‘Dit is een van de vier doorgangen naar de krater,’ zei Caido. ‘Het is niet de meest toegankelijke, maar wel de dichtstbijzijnde, en hij biedt een goed uitzicht op ons kamp.’ Zijn stem was vervuld van trots.


  Voor ons zag ik het eind van de doorgang, grijs van licht. Kygo was ergens in dit kamp, gewond. En Ryko en Vida. Mijn tenen stootten tegen Caido’s hielen. Ik struikelde.


  ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe,’ zei Caido. ‘Is alles goed met u?’


  ‘Ik kan gewoon niet wachten om Zijne Majesteit te zien,’ zei ik.


  Het eind van de doorgang was tweemaal de breedte van de ingang; door de brede opening was de nachthemel zichtbaar. Twee in silhouet afgetekende gedaanten kwamen in zicht; het maanlicht viel op het zilverwitte haar van de langste van de twee. Ik hoopte dat ze daar waren om ons linea recta naar de keizer te brengen.


  ‘Vrouwe, na u,’ zei Caido.


  Toen ik een brede, natuurlijke stenen richel op stapte, kwam de zilverharige man naar voren, maar mijn aandacht werd getrokken door het schouwspel onder me: de reusachtige kom van een krater met op de bodem flakkerende vuren die een gloed wierpen op een groot aantal tenten en grove bouwsels. Op de steile hellingen verlichtten kampvuren de ingangen van grotten. Onder de richel hadden zich honderden mensen verzameld die onze aankomst gadesloegen. Ik had niet echt nagedacht over hoe het verzet eruit zou zien, maar zo’n groot kamp had ik beslist niet verwacht.


  ‘Vrouwe Eona?’ zei de zilverharige man; het was duidelijk een tweede of derde poging om mijn aandacht te trekken.


  ‘Neem me niet kwalijk. Het is zo...’ Ik keek hem eindelijk aan en mijn stem stokte. Het grijs in zijn haar was niet van ouderdom; hij kon niet ouder zijn dan vijfentwintig. Misschien kwam het door de zware verantwoordelijkheid van een leidinggevende of was het het gevolg van een grote tragedie. Er lag beslist een zweem van droefgeestigheid in zijn intelligente gezicht.


  Hij glimlachte. ‘Ja, het is adembenemend. Een natuurlijke vesting.’ Hij maakte een buiging. ‘Ik ben Viktor, leider van het Chikara-bergverzet.’ Hij gebaarde naar zijn metgezel. ‘Dit is mijn luitenant Sanni. We zijn opgelucht dat we u hebben gevonden, vrouwe. En ook u, commandant Yuso.’


  ‘Dank u,’ zei ik. ‘Waar is Zijne Majesteit?’


  ‘In onze hoofdgrot, vrouwe. De afsmekers hebben sinds zijn komst gebeden, maar we hebben op u gewacht om hem te onderzoeken.’


  ‘Op mij?’ Ryko moest hun over het vissersdorp hebben verteld. Schuldgevoel en schaamte deden mijn hoofdhuid tintelen. Ze wachtten op mij, de machtige Drakenmeester, om de keizer te genezen. Maar dat kon ik niet nogmaals riskeren; ik wilde niet nog meer onschuldige mensen doden. En ik wilde beslist geen macht over de wil van de keizer.


  ‘Ik kan hem niet genezen,’ zei ik. ‘Dat moet u begrijpen: ik kan hem niet genezen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet, vrouwe. We verwachten van u niet de vaardigheid van een geneesheer,’ zei Viktor fronsend. ‘Het meisje Vida vertelde ons dat u de naiso van Zijne Majesteit bent. Is dat niet juist?’


  ‘Ja, dat is juist.’


  ‘Dan bent u de enige die zijn heilige lichaam mag aanraken. Onze geneesheer moet via u werken.’


  Ik beet op mijn lip. Ze wilden alleen maar dat ik zou helpen hem te onderzoeken. Dat kon ik wel.


  ‘Laten we dan maar snel naar hem toe gaan,’ zei ik.


  Viktor leidde me naar treden die in de steile helling waren uitgehakt. ‘Mijn mannen hebben al gezondigd tegen de heiligheid van Zijne Majesteit door hem hierheen te dragen. Het zijn goede, plichtsgetrouwe mannen, vrouwe, en hun dood zou niemand baten. Ik smeek u hun genade te schenken.’


  Zijn woorden bezorgden me een ongemakkelijk gevoel. De status van naiso bracht onverwachte verantwoordelijkheden met zich mee. ‘Hun is genade geschonken,’ zei ik snel.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Dank u, vrouwe.’


  Elk deel van me wilde naar de grot rennen om Kygo te helpen, maar de druk van juichende mensen langs het pad om de krater beperkte ons tot een snelle wandelpas. Aanvankelijk ontweek ik de opgewonden, nieuwsgierige blikken en de handen die werden uitgestrekt om me aan te raken. Ze hadden nog nooit een Drakenmeester in levenden lijve gezien, laat staan een vrouwelijke Drakenmeester. Yuso probeerde zich tussen mij en hun uitgestoken handen te manoeuvreren, maar zijn grove waarschuwingen gingen verloren in het roepen van mijn naam. Opeens steeg een diepe stem boven de andere uit. ‘Mogen de goden vrouwe Eona beschermen. Mogen de goden Zijne Majesteit beschermen.’ Ik ontdekte de spreker in de zee van hoofden: een man van middelbare leeftijd met tranen in zijn ogen, en toen begreep ik het.


  Ik was hun symbool van hoop, hun zekerheid dat de goden hen niet in de steek hadden gelaten. Hoewel ik zo’n eerbied of vertrouwen niet waardig was, moest ik zijn wat ze nodig hadden. ‘Ga opzij,’ zei ik tegen Yuso. Aarzelend deed hij een stap opzij en naar achteren. Ik rechtte mijn schouders en liep verder, en streek met mijn vingers langs de handen die moeite deden om hoop en redding aan te raken.


  Eindelijk bereikten we de hoofdgrot. Naast de ingang was een altaar gebouwd en voor het altaar zaten twee afsmekers op hun knieën. Hun zwaaiende lantaarns wierpen patronen op de donkere rotswand. Aan weerszijden van de ingang stond een grote koperen wierookbrander; de pluimpjes witte rook verspreidden de kruidige geur van kruidnagel door de lucht. Het gejuich en geroep verstilden toen we langs het altaar liepen. Mijn oog viel op een kring van bloedstenen die voor de gebedskaarsen waren neergelegd, en een ceremonieel zwaard. Het altaar was ter ere van Bross, de god van oorlog. Een goede keus. Toen we de grot betraden, richtte ik een stille smeekbede tot de oorlogsgod voor Kygo’s herstel.


  Ik bleef even staan om de omvang van de grot in me op te nemen. Hij was minstens zo groot als een grote zaal, maar de ware afmetingen gingen verloren in het schemerige licht, het hoge, in schaduwen gehulde plafond en het enorme aantal mensen dat rondliep. Het gemompel van bezorgde stemmen galmde tussen de stenen muren. Er was maar één rustige plek: een verre hoek, afgescheiden door middel van een groot scherm met vijf panelen. Het was beschilderd in de prachtige Shoko-stijl, bloesemvrouwen op een gouden achtergrond, maar grote stukken waren gebladderd, en een van de panelen was gebroken. De vergane glorie was misplaatst tussen de eenvoudige houten banken en tafels langs de muren van de grot. Zelfs zonder de twee bewakers die ervoor stonden zou ik hebben geweten dat het scherm de keizer aan het oog onttrok. Het was een offergave van arme mensen aan hun gewonde keizer.


  ‘Vrouwe! Commandant Yuso!’ Ik draaide me om en zag Vida zich losmaken uit een groep mensen rond een groot komfoor. Ze was schoon en gekleed in een fris gewaad; de lange schrammen op haar gezicht waren het enig zichtbare bewijs van onze beproeving. ‘Is alles goed met u?’ vroeg ze terwijl ze een diepe buiging maakte. ‘Wat ben ik blij u te zien!’


  Ik pakte haar hand; door de warmte in haar stem schoten brandende tranen in mijn ogen. Achter haar kwam Ryko langzaam overeind van een bank tegen de muur. Ook hij was schoon en fris gekleed, maar zijn lichaamshouding duidde erop dat hij rekening hield met gebroken ribben. Onze ogen ontmoetten elkaar vluchtig voor hij een buiging maakte. Zijn pijn ging veel dieper dan botten en bloed.


  Vida’s greep verstrakte. ‘Hebben ze het u verteld?’


  Ik knikte.


  ‘Is Zijne Majesteit nog steeds niet bij bewustzijn gekomen?’ vroeg Yuso.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘En Solly en vrouwe Dela zijn niet gevonden. Er was zo veel water, zo veel modder...’


  ‘Alles komt goed,’ zei ik, al geloofde ik dat zelf niet. ‘Hoe maakt Tiron het?’


  Een schaduw gleed over haar gezicht. ‘Hij heeft veel pijn, maar hij wordt goed verzorgd.’


  ‘Vrouwe, deze kant op.’ Viktor gebaarde dringend naar het scherm.


  Ik gaf een kneepje in Vida’s hand. ‘Yuso is gewond,’ zei ik, het protest van de commandant wegwuivend. ‘Bekommer u om hem. We spreken elkaar straks weer.’


  Ik liep met de verzetsleider de grot door. Groepjes mensen gingen opzij en maakten de weg naar het scherm vrij. Geprevelde zegeningen volgden ons, maar ik werd overmand door vrees. Ik keek neer op mijn handen en werd me er plotseling van bewust dat ik mijn vuist hard in mijn handpalm drukte.


  De bewakers salueerden toen we bij het eerste paneel even bleven staan.


  ‘De geneesheer wacht op u aan het bed van Zijne Majesteit, vrouwe Eona,’ zei Viktor. ‘Hij is al meer dan zeven bellen bij hem. Ik blijf hier en wacht op zijn verslag.’


  Met gebalde vuisten liep ik om het scherm heen.


  Een oude man die met hangende schouders op een kruk naast een verhoogde stromatras zat, keek onmiddellijk op. Onder zijn platte genezerskapje maakte de vermoeidheid in zijn gezicht plaats voor opluchting. ‘Vrouwe Drakenmeester?’


  Hij maakte een buiging, maar mijn volledige aandacht was gericht op de roerloze gedaante onder de deken. Hoewel Kygo’s gezicht met modder was besmeurd, zag ik de ziekelijke bleekheid van zijn huid. Zijn ogen waren dicht, maar zijn oogleden trilden niet door droom of nachtmerrie. Op een zeker moment had hij zijn onderlip stukgebeten; de lip was nog sterk gezwollen. De deken was opgetrokken tot om zijn hals; ik zag niets van de keizerlijke parel of het stiksel, maar een donkere bloeduitstorting liep vanaf zijn kaak tot onder de rand van de geweven deken. Het rijzen en dalen van zijn borst was regelmatig, maar toch kon ik tussen de ademteugen door mijn ogen er niet van losrukken.


  Het scherpe gesis van water op kolen onderbrak mijn gestaar.


  De geneesheer stond over een groot komfoor gebogen en roerde in vloeistof in een pan. ‘Zullen we beginnen, vrouwe?’ zei hij, met frisse energie in zijn stem.


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Uit observatie zou ik zeggen dat zijn hua hem ervan weerhoudt om vanuit de schaduwwereld terug te keren tot hij voldoende kracht heeft opgebouwd.’ Hij liet de pan op het komfoor staan en kwam bij me staan naast het bed. ‘Ik heb nog nooit iemand van keizerlijken bloede verzorgd, vrouwe. Noch heb ik ooit een patiënt onderzocht zonder hem aan te raken.’


  ‘En ik ben nog nooit het instrument van een geneesheer geweest,’ zei ik; ik beantwoordde zijn gespannen glimlach met een even gespannen lachje. ‘Waar beginnen we mee?’


  ‘Ik ben van de meridianenschool, vrouwe.’ Hij moet duidelijk hebben gezien dat dit me niets zei, want hij voegde eraan toe: ‘Ik stel mijn diagnose door middel van de polsslag en de energielijnen. Weet u of Zijne Majesteit zich laat leiden door de zonzijde of de maanzijde?’


  Ik probeerde een beeld op te roepen van Kygo tijdens een gevecht: in welke hand hield hij zijn hoofdzwaard? Voor mijn geestesoog verscheen het beeld van zijn rechterhand die zachtjes mijn gezicht aanraakte. ‘Hij is zon,’ zei ik abrupt.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde de geneesheer. ‘Het spreekt vanzelf dat de hemelse meester verbonden is met zonne-energie.’ Hij gebaarde dat ik dichterbij moest komen. De matras lag boven op vier grovere stromatrassen. ‘Nu, vrouwe, pak zijn pols vast en zoek zijn polsslag tussen de pezen.’


  Ik tilde voorzichtig de deken op en ontblootte Kygo’s gespierde buik en dijbeen. Daartussen lag slechts een klein stukje stof. Ik voelde mijn gezicht warm worden. ‘Hij draagt alleen een onderbroek,’ zei ik, in verlegenheid gebracht, terwijl ik mijn blik richtte op het plafond van de grot. Maar het beeld van zijn krachtige lichaam stond op mijn netvlies gebrand.


  ‘Zo was hij gekleed toen hij werd gebracht,’ zei de geneesheer. ‘Of hij heeft zijn kleren uitgetrokken om te voorkomen dat hij verdronk, of de kracht van het water heeft ze van zijn lichaam gerukt.’ Hij boog zich over het bed. ‘Zijn dat kneuzingen? Laat me alstublieft zijn borst en ribben zien.’


  Ik sloeg de deken terug en liet hem vlug over zijn onderlichaam vallen. Maar toch ving ik nog een glimp op van de spieren die zijn platte buik van zijn heupbeen scheidden. Zo krachtig. En zo broos.


  De geneesheer boog zich dieper over Kygo’s ribben. Zijn borst was ontsierd door een lange, gapende wond, en op zijn rechterzij was een blauwzwarte kneuzing te zien. Mijn blik gleed naar de keizerlijke parel; de stralende pracht bezorgde me een lichte druk onder aan mijn schedel.


  ‘Vrouwe, wilt u alstublieft heel voorzichtig door de zwelling tot op de botten onder de kneuzingen drukken en me vertellen wat u voelt?’


  ‘Zal dat niet pijnlijk voor hem zijn?’


  Hij keek verrast naar me op. ‘Een goede vraag. Dringt pijn door tot een patiënt in de schaduwwereld, of dringt er hoe dan ook iets tot hem door wat dat aangaat? Dat is in alle scholen een onderwerp van verhitte discussies. Laten we maar zeggen dat als hij iets voelt, hij zich dat niet zal herinneren als hij wakker wordt.’ Hij glimlachte, maar onder die glimlach lag staal. ‘Vrouwe, ik moet weten of zijn ribben zijn gebroken en dat zijn ademhaling bemoeilijkt.’


  Op aanwijzing van de geneesheer drukte ik op de donkergekleurde zwelling op Kygo’s borst. Zijn huid was geruststellend warm; mijn vingers lieten een poederspoor van opgedroogde modder achter. Ik vond in zijn ribbenkast geen verschuivingen van bot of andere onregelmatigheden.


  De geneesheer knikte verheugd. ‘Alleen gekneusd.’ Zijn blik gleed naar Kygo’s hoofd en hij boog zich eroverheen om het beter te bekijken. ‘Deze wond op zijn kruin; ik kan niet zien hoe diep die is. Trek alstublieft de randen uit elkaar zodat ik naar binnen kan kijken.’


  We wisselden van plaats. De snee liep door de stoppels op Kygo’s kaalgeschoren hoofd, vlak langs de door modder samengeklitte keizerlijke staartvlecht. Ik legde mijn vingers aan weerszijden en trok voorzichtig het dunne vlees uiteen.


  De geneesheer bekeek de wond nauwkeurig en slaakte toen een zucht van opluchting. ‘Het is slechts een oppervlakkige snee. Dat is goed nieuws. Het krachtspunt in de kruin is de zetel van de geest. Als die beschadigd is, is dat onherstelbaar.’


  Ik knikte. In drakenmeesterleerboeken werd het paarse punt ook wel de zetel van waarheid genoemd. Het was het centrum van inzicht en verlichting, onmisbaar voor een keizer.


  De geneesheer gebaarde dat ik een stukje langs Kygo’s lichaam moest opschuiven. ‘Nu zijn pols. Zonzijde.’


  Ik pakte Kygo’s rechterhand en hield de lange vingers en brede palm in mijn hand. Hij droeg een ring om zijn middelvinger; die had ik nog niet nauwkeurig bekeken. Het was een brede gouden band, bezet met ronde stukjes rode jade. Het was een bloedamulet, zoals ook luitenant Haddo om zijn hals had gedragen, een smeekbede tot Bross om bescherming in de strijd. Ik raakte de ring aan en verwachtte koud metaal te voelen, maar hij bevatte Kygo’s warmte. Ik legde drie vingers langs de pezen in zijn pols en vond het regelmatige, krachtige ritme van zijn levenskracht. De laatste keer dat mijn vingertoppen op zijn pols hadden gelegen, was het ritme veel sneller geweest. Mijn blik ging naar de parel onder aan zijn keel.


  ‘Voel nu de volledige beweging binnen elke slag.’


  Geleid door de vaardigheid van de geneesheer stelde ik mijn zintuigen in op de nietige bewegingen onder mijn vingertoppen. De inzet van mijn volledige concentratie was nodig om te begrijpen hoe ik de drie delen van elke hartslag en hun projecties moest onderscheiden. Toen ik dat eindelijk meester was, stelde hij vragen. Was het nietige teken van leven diep of oppervlakkig? Begon het krachtig of aarzelend? Was er een korte onderbreking aan het eind of ging het onmiddellijk in de volgende over? Hoe lang duurde elke piek en korte rust? Het onderzoek duurde een eeuwigheid. En toen werd alles herhaald aan de maanzijde van de keizer.


  Eindelijk ging de geneesheer er gemakkelijk bij zitten en wreef hij over zijn gegroefde gelaat. ‘Dank u, vrouwe. Ik heb voldoende informatie.’ Hij maakte een buiging. ‘U hebt het voortreffelijk gedaan. Er zijn doorgaans jaren voor nodig om zo’n fijngevoelige tastzin te ontwikkelen.’


  ‘Zal hij volledig herstellen?’ vroeg ik.


  ‘Ik moet toegeven dat ik me zorgen maak. Hij is al behoorlijk lang in de schaduwwereld, en met elke bel dat hij niet wakker wordt, wordt het gevaar groter.’


  Ik ademde een keer diep in en uit. ‘Maar wakker worden zal hij, toch?’


  De geneesheer liep naar het komfoor. ‘Soms houdt de schaduwwereld bezoekers vast. We moeten bidden dat zijn hua krachtig genoeg is om de verleiding te weerstaan. Om hem te helpen zal ik een ginsengaftreksel maken om hem te wassen. Dat zal zowel zijn lichaam zuiveren van de beproeving als zijn zonne-energie aanwakkeren. Bent u bekend met de twaalf meridianen in het lichaam, vrouwe?’


  Ik knikte. Elke keer dat ik de energiewereld binnen ging, zag ik de twaalf banen in mijn eigen lichaam en in de energielichamen van de mensen om me heen. Het had ook deel uitgemaakt van de basisopleiding van een kandidaat-Drakenmeester: het stromen van hua was de basis van alles in de hele wereld. ‘Die heb ik bestudeerd,’ zei ik.


  De geneesheer keek opgelucht op. ‘U moet hem langs die meridianen wassen.’ Hij sloeg op een kleine gong; de diepe klank galmde door de grot. Toen schonk hij water in de pan op het komfoor.


  Ik knikte als teken dat ik het begreep, al deed de taak die me te wachten stond me ongemakkelijk op de kruk heen en weer schuiven. Ik had nog nooit een mannenlichaam op zo’n intieme wijze aangeraakt.


  De geneesheer pakte een klein keramisch flesje uit een houten krat op de grond en trok met een zacht knalletje de stop eruit. Hij goot de hele inhoud van het flesje in de pan. Toen pakte hij een ander flesje; de inhoud sprenkelde hij er zorgvuldig overheen.


  Een klein jongetje verscheen naast het scherm. ‘Neem me niet kwalijk dat ik er zo lang over heb gedaan, meester,’ zei hij buiten adem. ‘Maar er zijn daar buiten zo verschrikkelijk veel mensen.’ Hij keek met grote ogen naar mij.


  De geneesheer keek om zich heen. ‘Vraag Madina om meer was- en droogdoeken en breng die dan hier.’ Hij wierp een beroepsmatige blik op mij. ‘Vraag haar ook om voor vrouwe Eona wat soep te maken. Ze weet welke ik bedoel. Maar zeg dat ze het klokjeskruid moet weglaten.’


  De jongen maakte een buiging en liep achteruit weg.


  De geneesheer pakte een lange, met snijwerk versierde stok en roerde daarmee in de pan. ‘Voor maximaal effect zou Zijne Majesteit door een man gewassen moeten worden.’ Hij lachte verontschuldigend naar me. ‘Uw maanenergie zou een deel van het effect van de ginseng teniet kunnen doen. Maar aangezien u de enige bent die hem mag aanraken, heb ik mijn volledige voorraad ginseng gebruikt. Hopelijk zal dat een afdoende oplossing zijn.’ Hij haalde de pan van het komfoor en goot de kokend hete vloeistof in een grote porseleinen kom. Toen de pan half leeg was, hield hij hem opeens recht zonder hem neer te zetten, alsof hem iets te binnen schoot.


  ‘Vrouwe, vergeef me mijn vrijmoedigheid, maar zijn u en Zijne Majesteit minnaars? Toen u hem aanraakte, deed u dat met zo veel tederheid dat ik het moet vragen. Zo ja, dan zal dat mijn voorbereidingen beïnvloeden.’


  Felle hitte laaide in me op en explodeerde in een verstikkende lach. ‘Nee,’ zei ik. ‘Nee, dat zijn we niet.’ Mijn blik ging onwillekeurig naar Kygo en de hitte werd nog feller. ‘Ik ben zijn naiso. Dat is alles.’


  Hij knikte en goot de rest van de vloeistof in de kom. ‘Als er geen fysieke band is, zouden de verhoudingen van de componenten juist moeten zijn.’


  Ik keek neer op mijn modderige voeten. Telde een tedere aanraking op de wang als een fysieke band? Misschien zou ik het hem moeten vertellen. Maar hoe kon ik de parel uitleggen? Er was in Kygo iets ontbrand toen ik de parel had gestreeld. En, als ik eerlijk was, ook in mij. Ik stond die kleine erkenning toe zich in mijn geest te nestelen.


  De omgang met Kygo was veel makkelijker geweest toen ik heer Eon was. Toegegeven, ik had met mijn vermomming een dodelijke koorddans uitgevoerd, maar er was geen sprake geweest van dit ongemakkelijke verlangen om aan te raken en aangeraakt te worden. Ik kende de fysieke liefdesdaad; op de zoutboerderij was ik een paar keer bij toeval gestuit op de haastige, heimelijke paring van de andere slaven. Kwamen die daden voort uit hetzelfde verlangen dat ik in mijn bloed voelde als ik Kygo aanraakte? Maar tegelijkertijd waren we nauwelijks bevriend. Hoogstens bondgenoten.


  De geneesheer kwam voorzichtig met de gevulde kom naar me toe. Toen hij hem op de lage tafel zette, verscheen zijn leerling met een stapel doeken in zijn armen.


  ‘Madina zegt dat de soep zo klaar is, meester,’ zei hij, en toen maakte hij een buiging.


  De geneesheer pakte de stapel doeken aan en met een snelle polsbeweging gebaarde hij dat de jongen weer kon gaan.


  ‘Vrouwe, nadat u Zijne Majesteit hebt gewassen, moet u iets eten en zich baden in onze warmwaterbron om uw energie te herstellen. U bent voor dit verzet net zo belangrijk als Zijne Majesteit.’ Hij legde de doeken naast de kom en maakte een buiging. ‘Ik moet verslag uitbrengen aan Viktor, maar ik kom snel weer terug. Hebt u nog vragen?’


  Geen vragen, maar ik moest wel iets opbiechten. Ik dwong mezelf de vriendelijke ogen van de man te ontmoeten. ‘Ik heb niet met Zijne Majesteit de bijslaap bedreven,’ zei ik. ‘Maar hij heeft me een keer aangeraakt met... tederheid.’ Ik drukte mijn vingers tegen mijn gloeiende wang toen ik dacht aan de zachte streling.


  De geneesheer glimlachte. ‘Een tedere aanraking heeft geen invloed op mijn bereidingswijze.’


  Hij maakte weer een buiging en liep achteruit om het scherm heen.


  Ik was alleen met Kygo. Ik pakte een opgevouwen doek en doopte die in het ginsengwater zonder naar zijn lichaam te kijken. Het geurige water was nog erg heet. Ik wrong de doek uit, hem van hand naar hand werpend omdat hij nog zo heet was, en hield hem even omhoog om hem af te koelen.


  Het angstige gefluister in de hoofdgrot verstomde. De geneesheer wisselde zeker van gedachten met Viktor. Ze stonden te ver weg om te kunnen horen wat ze zeiden, maar zelfs door het scherm kon ik voelen dat de wachtende menigte de adem inhield.


  Waar moest ik beginnen met wassen? Mijn blik gleed over de parel en bleef ongemakkelijk rusten op de deken over zijn heupen. Misschien zou ik met zijn armen beginnen. Die hadden krachtige meridianen en geen intiem begin of einde.


  Ik schoof mijn hand onder zijn rechteronderarm en bezag de krachtige spieren van pols tot elleboog, opgebouwd tijdens lange uren van oefenen met zijn zwaard, en de gezwollen blauwe ader. Door mijn studie wist ik dat de zonnearm drie meridianen bevatte: hart, long en bloedvaten. De hartmeridiaan, die werd gevoed door het krachtspunt in de borst, vertegenwoordigde compassie en beheerste geest. Ik keek vluchtig naar Kygo’s gezicht; zelfs terwijl hij in de schaduwwereld verloren was, waren in zijn gelaatstrekken verhevenheid en vastberadenheid te zien. Het leed geen twijfel dat zijn hartmeridiaan, die van schouder tot ringvinger liep, krachtig en niet geblokkeerd was. Ik ondersteunde zijn arm met mijn arm; het gespierde gewicht bracht een levendige herinnering naar boven van Ido’s lichaam dat me tegen de paleismuur drukte.


  Ik wachtte even, verontrust door het vreemde verband dat mijn geest tussen de twee mannen legde. Ze waren allebei lang en krachtig, maar Ido’s lijfelijkheid had altijd iets dreigends. Met een huivering verdrong ik het beeld van de Drakenmeester. Als hij nog leefde, kon ik momenteel niets voor hem doen. En als hij dood was, mochten de goden ons dan bijstaan.


  Ik haalde de doek over Kygo’s arm, van zijn schouder tot zijn pols, langs de meridiaanbanen, en toen deed ik het nog eens, waarbij ik de lange spiercontouren volgde. Daarna legde ik voorzichtig zijn arm weer op het bed.


  Ik maakte nog een doek nat en wrong hem uit. Uit het oogpunt van evenwicht zou ik nu zijn maanarm moeten wassen. In plaats daarvan werd ik naar zijn gezicht getrokken. Had ik er ook zo sereen uitgezien toen ik bewusteloos was? Ik kon me helemaal niets van de schaduwwereld herinneren, hoewel ik daar twee dagen lang had vertoefd. Misschien leefde Kygo een ander leven, een leven waarin hij gewoon een man was en niet de hoop van een keizerrijk. Wilde hij misschien daarom niet terugkomen? De opluchting na het afleggen van zo’n zware last kon ik me levendig voorstellen. Ik haalde de doek voorzichtig over zijn brede voorhoofd en toen onder zijn ogen langs, langs de meridiaan over zijn hoge jukbeenderen. Zijn gezicht had krachtige, regelmatige trekken; als ik mijn tekeninkt en ‑papier nog had gehad, zou ik hem met enkele forse lijnen hebben kunnen schetsen. Al betwijfelde ik of ik met mijn beperkte vaardigheid de harmonie van zijn gelaatstrekken recht zou hebben gedaan.


  Ik aarzelde even en overdacht het probleem van zijn stukgebeten onderlip. Als ik het geronnen bloed wegveegde, zou de wond misschien weer gaan bloeden. Ik veegde voorzichtig met de vochtige doek over zijn mond en deed mijn best om niet te trekken aan de zachte, volle lippen. De mondhoeken waren van nature iets omhooggekruld, of misschien glimlachte hij naar iemand in de schaduwwereld.


  Twee mannen hadden me in mijn leven gekust: de zweepmeester op de zoutboerderij, voordat Dolana tussenbeide was gekomen en ze zichzelf had aangeboden om mij te sparen. En Ido. Ik klemde mijn lippen op elkaar bij de herinnering aan de zoete vanille-sinaasappelsmaak. Hij had gesmaakt naar de essentie van zijn draak. Geen van beide kussen was welkom geweest, maar geen van beide mannen had een welkom gezocht. Ze hadden allebei gewoon genomen wat ze verlangden.


  Ik boog me dieper over Kygo heen en voelde de vederlichte stroom van zijn adem tegen mijn mond. Zou hij het voelen in de schaduwwereld als ik mijn lippen op zijn mond drukte? De aardse geur van ginseng steeg op uit de warmte van zijn huid en zette zich diep in mijn binnenste vast. De geneesheer had gezegd dat Kygo zich zijn pijn niet zou herinneren als hij wakker werd. Gold dat ook voor genot? Het ritme van zijn ademhaling versmolt met het mijne. Ik voelde de kleuren rondom ons vervagen, een zachte, hypnotische verschuiving naar het energievlak. Heel even hing ik boven hem, onze ademhaling één. Kon ik nemen wat ik verlangde?


  Ik rechtte mijn rug; ik schaamde me voor de opwelling. Zo’n daad zou schandelijk zijn. Ik zou me verlagen tot het niveau van de zweepmeester of Ido. Ik schudde mijn hoofd in een poging het eigenaardige restje kracht te verdrijven. Ik had niet de bedoeling gehad om naar de energiewereld te gaan. Het kleine beetje zelfbeheersing dat ik nog had, leek me te ontglippen.


  Ik wrong weer een doek uit; mijn onrust deed me die tot een prop knijpen. Ik had hulp nodig, binnen korte tijd, maar dit was niet het moment om bij mijn tekortkomingen stil te staan. Met felle concentratie waste ik Kygo’s gekneusde kaak; de zachte stof bleef haken aan de donkere stoppels. Een volgende doek haalde ik over zijn krachtige keel; vlak boven de keizerlijke parel hield ik op. De gouden zetting was aangekoekt met modder, en ook de half geheelde wondjes van het stiksel dat de parel in de holte tussen zijn sleutelbeenderen vasthield, waren ermee bedekt. De parel zelf was smetteloos; zijn aanwezigheid lag nog steeds onder aan mijn schedel op de loer.


  Langzaam maakte ik de volgende doek klaar, met mijn blik onbeweeglijk op het stralende kleinood gevestigd. Ik durfde de modder eromheen niet weg te vegen. Mijn treffen met de zwarte kroniek had me geleerd dat Kinra’s erfgoed sterk in mijn bloed aanwezig was en almaar sterker werd. En Kinra wilde de parel, kost wat kost. Ik stak mijn hand in de zak van mijn gewaad, haalde het buideltje met de gedenkplaquette tevoorschijn en legde het voorzichtig naast de waskom. Gescheiden van mij, voor alle zekerheid.


  Ik haalde de frisse doek over Kygo’s borst en deed mijn best me te blijven focussen op de vitale centrale meridiaan die over zijn borstbeen liep. Maar de uitstraling van de parel bleef binnen mijn gezichtsveld. Langzaam trok de gloed mijn blik langs Kygo’s lichaam naar boven tot ik in de glinsterende diepte staarde en daarbinnen een zilverachtige verschuiving zag.


  Hitte raasde door mijn lichaam en bracht de herinnering mee aan warme kracht onder mijn vingertoppen en Kygo’s snelle hartslag. Ik klemde mijn hand om de doek en verzette me tegen het verlangen om mijn hand uit te steken en dat zonderlinge, door de maan verlichte moment opnieuw te beleven. Zekerheid fluisterde in mijn binnenste: de parel zou Kygo terugroepen. De parel zou zijn zonne-energie doen oplaaien, zijn bloedstroom stimuleren en zijn hua versterken. Het enige wat ik hoefde te doen was mijn hand op zijn bleke schoonheid leggen.


  Toen mijn vingers het fluweelachtige oppervlak van de parel aanraakten, veranderde Kygo’s ademhaling en werd die scherp en rasperig. Hij huiverde en zijn ogen vlogen open, wijd en wild. Hij bevond zich nog steeds in de schaduwwereld. Met angstwekkende snelheid greep hij mijn pols en trok me met een ruk naast zich. Ik viel over zijn borst heen en probeerde me instinctief los te rukken, maar zijn andere hand pakte me bij de nek. Hij schoot overeind op het bed en zijn benen sloten zich om mijn middel.


  ‘Kygo! Ik ben het! Eona!’


  Zijn ogen stelden zich eindelijk scherp en besef brak als een golf over de donkere wildheid. We staarden elkaar aan, de schrik legde ons voor elkaar open, en toen trok hij me tegen zich aan en ontmoetten onze monden elkaar in scherpe herkenning. Iets in mijn geest welde op en evenaarde zijn heftigheid in het ruwe, onderzoekende samenkomen. Mijn vrije hand vond zijn achterhoofd en trok hem dichterbij. Ik voelde de druk van zijn tong tegen mijn tong, en de plotse vereniging trok als een schok door mijn lichaam. Naar adem snakkend trok ik mijn hoofd terug; op mijn lippen proefde ik ziltig koper en ginseng.


  ‘U bloedt,’ zei ik, en ik raakte zijn mond aan.


  Zijn tong vond mijn vingertop, zijn tanden gleden over de huid toen zijn lippen zich in een kus eromheen sloten. Ik trok mijn hand weg, de heftige reactie van mijn lichaam beangstigde me. We keken elkaar in de ogen, allebei gevangen in een moment dat ik niet begreep. Toen legde hij met een huiverende zucht zijn voorhoofd tegen mijn schouder.


  ‘Eona,’ fluisterde hij.


  Aarzelend legde ik mijn hand op zijn nek.


  ‘Uwe Majesteit, u bent wakker!’ Het was de stem van de geneesheer. Zijn luide opluchting weergalmde tussen de stenen muren en het plafond.


  We verstijfden allebei; Kygo’s benen spanden zich om mijn middel. Achter ons barstte de stille grot uit in gejuich, dat steeds luider werd naarmate het nieuws van de terugkeer van de keizer uit de schaduwwereld zich steeds verder door de grot verspreidde. Kygo trok me dicht tegen zich aan terwijl het vreugdevolle geluid ons overspoelde; ik voelde zijn warme adem tegen mijn schouder. Ik leunde tegen zijn krachtige borst. Toen de juichkreten wegstierven, hief hij eindelijk zijn hoofd op, en zijn ogen vonden mijn ogen in een moment van spijt. Hij haalde zijn benen om mijn middel weg en liet mijn pols los; zijn duim streelde ten afscheid een belofte over de tere huid.


  ‘Treed nader,’ zei hij tegen de geneesheer, en zijn toon was een bevel.
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  Ik waadde naar het midden van de warmwaterbron; de prikkelende warmte joeg een huivering over mijn schouders. Op de stenen rand stonden tientallen papieren lantaarns, die de kleine grot deden stralen, de rimpelingen in het water zilver kleurden en Madina’s hoekige schaduw op de achterste muur wierpen. De vrouw van de geneesheer zat op de ruwe treden die naar de poel leidden; ze bewaakte mijn privacy en zat klaar om me na mijn bad te helpen.


  Ik strekte mijn armen op het wateroppervlak en genoot ten volle van het ontspannen van mijn spieren en de gezegende stilte in de kleine ruimte. Kygo’s herstel had de aanzet gegeven tot een golf van formele introducties en militaire verslaggeving die uren leken te gaan duren, maar gelukkig was Madina’s man tussenbeide gekomen en had hij erop gestaan dat de keizer en zijn naiso eerst de gelegenheid moesten krijgen om te eten en te baden voordat de strategiebesprekingen in alle ernst begonnen.


  De gedachte aan Kygo joeg een golf van vreugde door mijn lichaam. Ik liet me dieper in het water zakken, alsof de herinnering aan onze kus in mijn lichaam was gegraveerd en iedereen die zou kunnen zien. Ik deed mijn ogen dicht en herleefde elk moment ervan; het warme bad maskeerde de blos die over mijn huid kroop. Zijn verlangen was overweldigend geweest, maar de herinnering aan mijn eigen verlangen deed mijn gezicht nog meer branden.


  Vond hij me onbetamelijk? Dolana had me een keer verteld dat mannen werden afgeschrikt door vrouwelijke hartstocht. Dat begreep ik heel goed; mijn reactie had me zelf met schrik vervuld. Ik dacht terug aan de talmende aanraking op mijn pols toen Kygo me had losgelaten en de heimelijke blikken die we hadden uitgewisseld toen Viktor hem formeel welkom had geheten en verslag had gedaan van de redding van ons gezelschap. Elke keer dat onze ogen elkaar ontmoetten, had ik het gevoel gehad dat zijn lippen weer op de mijne lagen. En dat had ik in zijn ogen weerspiegeld gezien. Hoe kon zo’n vurigheid blijven aanhouden wanneer we elkaar niet eens aanraakten?


  Ik stond op, op zoek naar de verademing van koelere lucht. Misschien was onze reactie op elkaar niet geheel de onze geweest. Misschien was die door Kinra geleid. Ik overdacht de mogelijkheid, maar wist niet zeker of dat een opluchting of een bittere teleurstelling was. Ik had de gedenkplaquette uit mijn zak gehaald voordat ik de keizerlijke parel aanraakte. Maar toch was ik onder invloed van iets ertoe gedreven om hem aan te raken, op vrijwel dezelfde manier als eerder.


  Volgens wat Dela had gelezen in de rode kroniek – die nu met haar verloren was – was Kinra een vrouw geweest die hartstocht verhandelde, gevangen in een driehoeksverhouding tussen keizer Dao en een andere man. Had het residu van die heftige gevoelens Kygo en mij beïnvloed? Ik staarde in het donkere water en probeerde mijn gevoelens in overeenstemming te brengen met mijn gedachten. Het zou veel makkelijker zijn als ik mijn voorouder de schuld kon geven van die hartstocht. Dan konden Kygo en ik gewoon op dezelfde voet doorgaan: als bondgenoten. Maar wat ik voelde was niet tweedehands en evenmin vijf eeuwen oud. En ik moest bekennen dat ik niet wilde dat Kygo’s vurigheid uit iets anders dan zichzelf voortkwam.


  Met een zucht dook ik weer het water in, weg van de onrustige gedachten. Er waren belangrijker zaken: het schokkende verlies van mijn vrienden en de twee kronieken. En natuurlijk de grootste vraag: was Ido nog in leven? Er was een voor de hand liggende manier om die vraag te beantwoorden. Het enige wat ik hoefde te doen was de energiewereld binnen gaan om te zien of ik de aanwezigheid van de Drakenmeester via zijn dier kon voelen, zoals ik eerder had gedaan. Maar daarmee had ik toen een risico genomen, en nu was het risico nog veel groter. Als Ido dood was en zijn bescherming weg, dan kon het betreden van het hemelse vlak me vernietigen. Zelfs als hij nog leefde kon ik er niet volledig op vertrouwen dat ik vanuit de energiewereld kon terugkeren. De eeuwenoude krachten in mij leken krachtiger te worden.


  Maar het moest gedaan worden. Onze plannen hingen af van de wetenschap of de Drakenmeester nog leefde. Ik wist dat het makkelijker zou zijn om de energiewereld binnen te gaan terwijl ik in de poel zat. Baden maakte mijn reis tussen het aardse en het hemelse vlak altijd makkelijker. De warmte en de zachte greep van het water maakten geest en lichaam los van de fysieke wereld. Toegegeven, er was het bijkomende risico van verdrinking als er iets misging of, zoals die keer in het paleisbad, tegen een muur geslingerd worden. Maar deze keer was ik niet alleen. Met een gebed tot de goden waadde ik door de poel en zocht in de rotsige rand een plek die stevig houvast bood.


  ‘Madina,’ riep ik.


  De vrouw kwam half overeind van de treden waarop ze zat. ‘Ja, vrouwe.’


  Hoe moest ik uitleggen wat ik ging doen? Ze wist dat ik de Spiegel-Drakenmeester was, maar dat zou voor haar alleen status en kracht betekenen, niet de mogelijkheid van verwoesting en dood.


  ‘Ik moet in de energiewereld mijn draak zoeken. Wilt u bij me komen staan en me uit het water trekken als ik onderga of in moeilijkheden lijk te verkeren?’


  Ze keek me even zwijgend aan en zei toen: ‘Natuurlijk, vrouwe.’ Ze pakte haar rok bij elkaar, liep om de poel heen en hurkte naast me neer.


  Ik keek op in haar rustige gezicht. ‘Het kan gevaarlijk zijn.’


  ‘Doe wat u moet doen, vrouwe,’ zei ze ernstig, terwijl ze haar hand even op de mijne legde. ‘Ik zal op u letten.’


  Ik liet me in het warme water zakken tot mijn schouders helemaal onder waren en richtte mijn blik naar binnen. Ondanks mijn schroom was vijf keer diep in- en uitademen genoeg om mijn geestesoog te openen en me van de ene naar de andere wereld te verplaatsen. De schemerige grot werd een heldere werveling van kleur en energie. Boven me raasde de hua door Madina’s transparante lichaam; haar uiterlijke kalmte werd gelogenstraft door de angst die kwikzilver door haar lichaam pompte. Aarzelend reikte ik met mijn hua tot in de energiewereld, alsof ik met een stok zachte grond testte.


  Was het veilig?


  Ik werd niet bestormd door treurende kracht en ik bespeurde evenmin andere krachten die me wilden overweldigen. Het enige wat ik voelde was de aangename druk van de warme aanwezigheid van de rode draak, een onweerstaanbare uitnodiging tot vereniging. Ik liet me volledig de energiewereld binnen gaan, in de ban van het rode dier dat de oosthoek van de ruimte vulde. Haar kracht gleed als een diepe streling om me heen en trok me naar haar roep. Mijn mond proefde de kaneelsmaak van onze gedeelde naam. Het enige wat ik hoefde te doen was de warmte verwoorden, en dan zouden we één zijn. Ik klemde mijn kaken op elkaar; dit mocht ik niet doen. Tien krachtige redenen om dat niet te doen wachtten om ons uiteen te rukken.


  Met inzet van al mijn wilskracht wendde ik me af van de heldere aanwezigheid van de Spiegel-Draak en draaide ik me om naar de noordnoordwesthoek. Mijn adem stokte. De kleinere Rat-Draak was bijna transparant; zijn in elkaar gedoken lichaam was stijf en verschrompeld.


  Ido? riep ik geluidloos. Kon hij me nog horen via de blauwe draak?


  Het dier hief langzaam zijn kop op. Hij strekte zijn bleekopalen klauwen naar me uit.


  Eona. Ido’s stem was een rilling in de warme lucht en verdween weer.


  De pijn daarin deed me ineenkrimpen en ik verloor mijn greep op de rots. Madina pakte me bij mijn schouder en trok me naar de rand van de poel terug. De energiewereld stortte ineen en veranderde trillend weer in de schemerige grot.


  ‘Is alles goed met u, vrouwe?’ vroeg Madina.


  Ik knikte, niet tot spreken in staat door de pijn in mijn keel. De Rat-Draak was schrikwekkend zwak. Als Ido net zo verzwakt was als zijn dier, dan had hij niet lang meer te leven.


  ‘Huilt u, vrouwe?’


  ‘Met mij is alles in orde,’ zei ik. ‘Dank u.’ Ik wendde me af van haar onderzoekende blik, nam een handvol water en plensde de warme camouflage over mijn gezicht. Ik kende de grootse kracht van de Rat-Draak; ik had me er zelfs mee verenigd. Het dier nu zo verzwakt te zien trof me diep, zelfs al was het de basis van Ido’s duistere kracht. En ik kon niet ontkennen dat de Drakenmeester tweemaal gevaar had getrotseerd om mij te redden. Dat sprak hem niet vrij van zijn gruwelijke misdaden, maar misschien verdiende zelfs hij deze marteling niet.


  Er verscheen nog een schaduw op de achterste muur van de grot. Een vrouwelijke bediende maakte een buiging voor Madina; haar lispelend gefluister weerkaatste van het gesteente. Tegen de tijd dat ik me had omgedraaid, liep ze al achteruit weg; de boodschap was overgebracht.


  ‘Vrouwe,’ zei Madina terwijl ze stijfjes overeind kwam. ‘Zijne Majesteit wil dat u zo snel mogelijk naar hem toe komt.’ Ze vouwde een grote droogdoek open.


  Ik bleef roerloos in het water zitten; blijdschap en duister onbehagen overspoelden me. Kygo wilde me zien, zo spoedig mogelijk. Ik voelde weer zijn benen om mijn middel en zijn gespierde lichaam tegen het mijne. Ik haalde huiverend adem. Hoe kon ik iets zo graag willen en het tegelijkertijd even vurig uit de weg willen gaan? De goden zij dank dat ik hem iets kon brengen: het nieuws dat Ido nog steeds in leven was.


  Het moment ging voorbij en ik waadde naar Madina en pakte haar uitgestoken hand. Ze hielp me de treden op en wikkelde me snel in de ruwe doek.


  ‘Zijne Majesteit is nog niet klaar met baden,’ verzekerde ze me. ‘U hebt tijd om u voor te bereiden. Zoals het hoort.’


  Ik bemerkte haar scherpe zijdelingse blik. Die was niet onvriendelijk, maar ik voelde dat ik een kleur kreeg. Haar man had haar natuurlijk verteld hoe hij ons had aangetroffen. De man dacht waarschijnlijk dat ik tegen hem had gelogen over mijn band met Kygo.


  ‘Viktors vrouw heeft ongeveer dezelfde maat als u en ze heeft u haar beste gewaad ter beschikking gesteld,’ voegde ze eraan toe terwijl ze mijn natte haar droogde. ‘Het is slechts katoen, vrouwe, maar het weefsel is fijn, en het zal u waarschijnlijk goed passen. Ook de kleur zal u goed staan.’


  Ik hield op met het droogwrijven van mijn armen. ‘Denkt u dat het me goed zal staan? Welke kleur is het?’


  ‘Blauw, vrouwe.’ Ze knikte naar een gewaad dat aan een in de grotmuur gedreven haak hing. Het was van diep indigoblauwe katoen.


  ‘Waarom denkt u dat die kleur me goed zal staan?’ Ik had nooit echt nagedacht over de kleur van mijn kleren. Maar ja, ik had ze eigenlijk nooit zelf uitgekozen, zelfs niet toen ik een Drakenmeester werd.


  ‘U zult er vast en zeker prachtig uitzien in alle kleuren,’ zei ze met een buiging.


  ‘Nee,’ zei ik; ik maakte een eind aan haar buiging door mijn hand op haar arm te leggen. ‘Nee, ik meen het. Waarom zal blauw me goed staan? Ik weet niets over dergelijke dingen.’ Ik had te veel jaren als jongen geleefd om iets te weten van zulke vrouwenzaken.


  Haar onderzoekende blik gleed over mijn gezicht. Ik had hetzelfde gedaan wanneer iemand van een hogere rang mijn eerlijke mening vroeg, want niet alle verzoeken waren oprecht, en de waarheid had me dikwijls een klap in mijn gezicht opgeleverd. ‘Omdat u een bleke huid hebt, vrouwe,’ zei ze ten slotte. ‘Het contrast zal goed werken. En de tint zal uw stralende ogen en het diepe rood in uw lippen benadrukken.’


  Ik bekeek het gewaad nog eens goed. Dat alles door een kleur? Ik streek met mijn vinger over mijn bovenlip; de zachte druk toverde het gevoel van Kygo’s mond op mijn mond tevoorschijn. Hij was zijn hele leven omringd geweest door mooie dingen: kleren, kunst en vrouwen. Hij zou de taal van kleur en weefsel begrijpen.


  ‘Goed,’ zei ik langzaam. ‘Ik zal het aantrekken.’ Toen dacht ik aan het probleem met Vida’s gewaad. ‘Wacht! Is het gewaad laag uitgesneden?’


  ‘Niet te,’ zei Madina, met een glimlach in haar ooghoeken.


  Ik had niet genoeg luchthartigheid in me om te lachen, maar ik wist een laconiek glimlachje op te brengen. ‘Ik ben hier niet erg goed in,’ zei ik, gebarend naar het gewaad. ‘Ik heb geen benul van schoonheid of stijl.’ Ik keek neer op mijn platte borst. ‘Noch kan ik op een van beide aanspraak maken.’


  ‘Dat is niet waar, vrouwe,’ zei ze. ‘Men zegt dat er vier zetels van schoonheid zijn.’ Ze raakte haar haar, haar ogen, haar mond en haar hals aan. ‘Iedereen heeft er op zijn minst één. Veel mensen hebben er twee. Sommigen drie, en slechts een gering aantal alle vier in ware harmonie. U, vrouwe, bent gezegend met drie.’


  Welke drie bedoelde ze? Mijn ogen, misschien, en mijn mond; ik had al mijn tanden nog. Maar ik zag niets sierlijks aan mijn hals, en mijn haar was te dik en te zwaar.


  Ik snoof. ‘Ik ben geen schoonheid.’


  Ze hield haar hoofd schuin, maar sprak niet uit wat achter haar getuite lippen lag.


  ‘Wat is er? Geef me uw mening,’ spoorde ik haar aan.


  ‘Het is waar dat u geen klassieke schoonheid bent, maar toch trekt u de aandacht. U hebt vast wel de kracht daarvan ervaren, waar of niet?’


  Ik voelde mijn huid weer rood worden, maar deze keer omdat ik dat moest erkennen. Ik had gezien dat Kygo me met zijn blik volgde en had in die blik gevoeld dat ik een eigenaardige macht over hem had.


  Madina streek over haar donkere haar, de ingewikkeld in elkaar gedraaide vlechten doorweven met grijs. ‘Maar volgens mij brandt er een ander soort kracht in uw kern, vrouwe.’


  Ik wendde mijn blik af. Kon ze mijn verlangen naar Kygo zien? Nee, dat was onmogelijk. Misschien doelde ze op de rode draak. ‘Welke kracht bedoelt u?’


  ‘Onbevreesdheid.’


  Ik fronste mijn voorhoofd. Onbevreesdheid was toch geen kracht? En ik had beslist angst gekend.


  Ze wikkelde mijn haar weer in de doek en kneep het water eruit.


  ‘We zouden uw haar kunnen vlechten en vastzetten in een lage rol.’ Ze wond een dikke haarlok om haar vinger en drukte die tegen mijn nek. ‘Dat zal goed passen bij de halslijn van het gewaad.’


  Ik kwam in de verleiding om gebruik te maken van Madina’s vaardigheid, maar ik kon onmogelijk gekleed en gekapt als een jong meisje bij een militaire bijeenkomst binnenlopen. Het was moeilijk genoeg om een vrouwelijke Drakenmeester te zijn, laat staan een vrouwelijke naiso. Eerlijk gezegd wist ik dat ik het gewaad zou moeten weigeren en gewoon een tuniek met broek zou moeten aantrekken, maar een ijdel deel van me zei dat het onbeleefd zou zijn om een geschenk van de vrouw van de kampleider af te slaan.


  ‘Ik zal de dubbele staartvlecht van een Drakenmeester dragen,’ zei ik, tevreden met het compromis. Ik verdeelde het gewicht van mijn natte haar in tweeën. ‘Ik zal u laten zien hoe dat moet.’


  Madina maakte een buiging. ‘Zoals u wenst, vrouwe Drakenmeester.’


  


  Het licht van de dageraad bracht roze strepen in de lucht aan toen ik begeleid door twee leden van het verzet een reeks lage treden op liep. Volgens de meest spraakzame van de twee was de kleine grot die voor hen lag ingericht als strategiekamer. Hij zei dat de sectieleiders waren opgeroepen om zich daar bij het aanbreken van de dag te verzamelen. Onder ons bruiste het kamp al van activiteit. Kinderen putten emmers water uit het riviertje dat door de krater liep en vrouwen stookten kookvuren op. Een groepje mannen was op weg naar de doorgang waardoor we nog geen vier bellen geleden de krater hadden betreden; hun touwen en rugbepakkingen kenmerkten hen als een opsporingspatrouille.


  Een bekende verschijning kwam ons tegemoet: Ryko, zijn forse lichaam ineengedoken, zijn armen om zijn ribbenkast geslagen. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, maar ik kende de eilander goed genoeg om te zien dat hij gespannen was.


  ‘Ik zal vrouwe Eona naar Zijne Majesteit brengen,’ zei hij tegen mijn begeleiders.


  De twee mannen maakten een snelle buiging en liepen achteruit weg. Ryko wachtte tot ze buiten gehoorsafstand waren, boog zich dicht naar me toe en zei: ‘U moet voor mij bemiddelen. Nu meteen.’


  Ik deinsde achteruit, geschrokken van de woede in zijn stem.


  ‘Waarover?’


  ‘Zijne Majesteit heeft me verboden aan de zoekactie deel te nemen.’


  ‘Daar zal hij wel een goede reden voor hebben.’


  ‘Zijn redenen laten me koud,’ zei Ryko bits. ‘Ik moet gewoon op zoek naar vrouwe Dela. Begrijpt u?’


  ‘Ryko, u bent gewond. En u kent de streek niet. U zult de plaatselijke mannen alleen maar ophouden.’


  Hij keek me woedend aan. ‘Bemiddel voor me. U bent me iets schuldig.’


  ‘Wat dan wel?’ zei ik; mijn woede laaide op. Hoe vaak moest ik me verontschuldigen? ‘Wilde u dan sterven? Had ik u in het vissersdorp moeten achterlaten?’


  ‘Ja,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Dat zou eervoller zijn geweest dan moeten leven als een hond, wachtend op uw volgende trap.’


  Zijn waarheid hing tussen ons in, zwaar en onoverkomelijk.


  Hij deed zijn ogen dicht en ademde een keer diep en pijnlijk in en uit. ‘Vrouwe, alstublieft.’ Zijn hand op mijn schouder was een smeekbede. ‘Ik had haar hand vast en heb die losgelaten. Het water was te sterk. Ze zal denken dat ik haar aan haar lot heb overgelaten.’


  Ik wendde mijn blik af van de pijn in Ryko’s ogen. Ik voelde me elke dag schuldig, keer op keer op keer. Misschien kon ik hem het schuldgevoel besparen van tegenover Dela tekort te zijn geschoten.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Ik zal het hem vragen.’


  


  Ik hoorde Kygo’s stem voor we de vergaderruimte betraden. De grot bestond uit drie kleine, in elkaar overlopende ruimten, en Ryko en ik liepen door de tweede toen de heldere stem van de keizer ons bereikte.


  ‘Is dit het totale aantal mannen waarover we beschikken, Viktor? Zijn er niet meer?’


  Mijn hartslag versnelde. Ik had onze kus herleefd en het gevoel van zijn lichaam tegen het mijne, maar ik had er nooit over nagedacht wat er de volgende keer dat ik hem zag zou kunnen gebeuren. Zou die warme gloed nog in zijn ogen te zien zijn? Moest ik me gedragen alsof er niets was gebeurd? We zouden duidelijk niet alleen zijn. Een zegen, misschien, hoewel zich diep in mijn binnenste ook iets vastzette wat grensde aan teleurstelling.


  Ik streek de voorkant van mijn gewaad over mijn borst glad. Zoals Madina had gezegd was die niet zo laag uitgesneden als Vida’s gewaad. Toch was boven de ronde halslijn de welving van mijn borsten te zien, en de strakke taille behoefde geen sjerp om mijn vormen te accentueren. Mijn handen gingen naar de stijve vlechten die uit de knot boven op mijn hoofd hingen. Ik schoof de twee dikke vlechten naar links, maar besloot dat dat onnatuurlijk zou lijken en duwde ze weer terug. Madina had gezegd dat de mannelijke stijl me goed stond, maar er was geen spiegel geweest, en de weerspiegeling in het water van de poel was te donker geweest om het goed te kunnen zien.


  ‘Vrouwe, wacht even, alstublieft,’ fluisterde Ryko.


  Hij liep naar de natuurlijke poort die de ingang tot de derde ruimte vormde. De twee andere ruimten waren buitensporig verlicht geweest door olielampen die op slechts een armbreedte van elkaar stonden, maar hun gloed verbleekte vergeleken met het licht dat uit de vergaderruimte viel en dat het daglicht benaderde.


  ‘Vrouwe Eona, keizerlijke naiso en Spiegel-Drakenmeester, is gearriveerd,’ riep Ryko.


  Zijn formele aankondiging deed me heel even verstarren. Die hoorde bij het hof en niet hier, in een grot. Ryko benadrukte mijn status.


  Toen ik de ruimte betrad keken vijf mannen, onder wie Yuso en Viktor, op van een perkamentrol die op een tafel was uitgespreid; ze lieten zich in een diepe buiging op hun knieën vallen. De zesde man, de keizer, bleef over de perkamentrol gebogen staan.


  Hij had zich gebaad en geschoren, maar de donkere stoppels op zijn hoofd had hij laten zitten. De lange keizerlijke staartvlecht was ook gewassen en opnieuw gevlochten, maar zonder de edelstenen en het gouddraad erdoorheen. Die zouden ongetwijfeld binnen korte tijd ons leger voorzien van voedsel en wapens. Zijn enige sieraad was de keizerlijke parel, omlijst door de open boord van zijn geleende rode tuniek: een uiterst zichtbaar symbool van zijn recht tot bevelvoering.


  Zijn huid had nog de ziekelijke bleekheid van de schaduwwereld, en zijn lichaamshouding toonde aan dat hij pijn had, maar over het geheel genomen was hij goed hersteld. Hij keek langzaam op en mijn adem bleef steken in mijn borst. In zijn donkere ogen lag geen warmte, alleen alertheid.


  ‘Buigt u niet meer voor uw keizer, vrouwe Eona?’ vroeg hij.


  Ik liet me op mijn knieën vallen in een diepe buiging en verhulde mijn verwarring. Had ik iets verkeerds gedaan? Ik staarde strak naar het geweven tapijt op de vloer van de grot en verdrong het brandende gevoel van tranen. Er kon maar één reden zijn voor zijn kilheid. Mijn hartstocht had hem met afschuw vervuld.


  ‘Sta op,’ zei hij tegen ons.


  Ik kwam overeind en hoopte dat mijn blos was weggetrokken. De rij olielampen rondom de muren maakte de ruimte bedompt, of misschien was het mijn eigen schaamte die me het gevoel gaf te zullen stikken. Ik drukte mijn hand tegen mijn borst en bedekte de bleke huid boven de diepblauwe stof.


  Ryko verscheen aan de rand van mijn gezichtsveld – een stille herinnering. Ik wilde niet naar voren stappen, maar ik had het beloofd.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik, waarbij ik mijn best deed mijn stem krachtig te laten klinken. ‘Ryko wil deelnemen aan de zoekactie en zich nuttig maken. Wilt u hem dit toestaan?’


  Ik was niet klaar om Kygo’s ijskoude blik weer te ontmoeten en keek dus naar zijn mond. Alle tederheid daarin was verstrakt tot een harde, beheerste lijn.


  ‘Nee. Ik heb hem hier nodig.’


  Ik maakte een buiging. Ook Ryko maakte naast me een respectvolle buiging, maar zijn gebalde vuisten verrieden zijn frustratie.


  ‘Vrouwe Eona, kom naar voren,’ zei Kygo.


  Ik deed stijfjes een stap dichter naar hem toe.


  ‘We bespreken de zwarte kroniek,’ zei hij. ‘Yuso zegt dat u beweert dat Dillon de kracht van de kroniek heeft aangewend om de ring van water tot stand te brengen.’


  Ik liet mijn blik over de kring van mannen gaan. Op alle gezichten was te zien dat ze zich bewust waren van de spanning tussen de keizer en mij. Yuso’s ogen ontmoetten waakzaam de mijne.


  ‘Ja, Uwe Majesteit. Dillon heeft de gan hua van de kroniek aangesproken.’


  ‘Hoe doet hij dat? Hij heeft even weinig scholing als u.’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Kan hij dat opnieuw doen?’


  Ik boog mijn hoofd bij zijn afgebeten toon. ‘Dat geloof ik niet.’ Ik slikte en probeerde vocht in mijn uitgedroogde mond te vinden. ‘Ik vermoed dat hij mijn kracht daarvoor nodig heeft, maar dat weet ik niet zeker, Uwe Majesteit. De zwarte kroniek is ook voor mij een raadsel.’


  ‘Het was dus ook uw kracht?’


  ‘Dillon heeft die genomen. Ik heb hem die niet gegeven, Uwe Majesteit.’


  ‘En deze zwarte kroniek bevat het geheim tot het Parelsnoer?’


  ‘Dat is wat heer Ido me heeft verteld.’


  ‘Heer Ido.’ Kygo snoof achterdochtig en ik kreeg het ijskoud. ‘U bent er bijzonder op gebrand om hem te redden.’


  Ik hief mijn hoofd en ontmoette zijn uitdaging. ‘U weet waarom, Uwe Majesteit.’


  In zijn donkere ogen zag ik geen spoor van toegeeflijkheid. ‘Mijn prioriteit is veranderd. We moeten de zwarte kroniek vinden voordat mijn oom die in handen krijgt. Heer Ido kan wachten.’


  Ik deed een stap naar voren. ‘Nee, dat kan hij niet! Hij is op sterven na dood.’


  Kygo verstijfde. ‘Wat zei u?’


  In mijn paniek was ik te ver gegaan. ‘Vergeef me, Uwe Majesteit. Het is waar dat we de zwarte kroniek moeten zoeken,’ zei ik nu ik mezelf weer enigszins in de hand had. ‘Maar heer Ido redden van uw oom is naar mijn bescheiden mening belangrijker. Dillon is niet bij zinnen, en zelfs als we hem vinden, zal hij niet kunnen helpen de moessonregens en overstromingen een halt toe te roepen. Hij heeft geen macht over zijn kracht of zijn daden. Zoals u met eigen ogen hebt gezien, hij is gevaarlijk.’ Ik liet mijn blik weer over de kring gespannen mannen gaan. ‘Ido heeft me geholpen tegenstand te bieden aan Dillon en de kracht van de zwarte kroniek. We hebben hem nodig.’


  Kygo leunde op de tafel. ‘Heeft Ido u geholpen? Waarom?’


  ‘Hij probeerde zijn eigen leven te redden en daarvoor moest hij mij helpen,’ zei ik. ‘Dillon trachtte hem te doden.’


  ‘Hoe heeft hij u geholpen?’


  ‘Via hetzelfde soort link die ik met Ryko heb. Die is ontstaan doordat ik hen heb genezen. U hebt het gezien op de open plek, toen ik geen greep had op de energie.’ Naast me kromp Ryko ineen alsof ik hem een zweepslag had toegediend.


  ‘Is Ido naar u toe gekomen of hebt u hem naar u toe gehaald?’ Er klonk iets vreemds in Kygo’s toon door: verwachting. Maar ook weerzin.


  Ik keek hem onzeker aan. ‘Hij dook plotseling in mijn hoofd op.’ Ik aarzelde toen het tot me doordrong dat ik eigenlijk niet wist hoe het was gebeurd. ‘Misschien heb ik hem geroepen,’ voegde ik eraan toe. ‘Ik weet het niet; het gebeurde allemaal te snel. Ik weet niet genoeg over hoe het allemaal werkt. Daarom heb ik heer Ido nodig om me te scholen.’


  Kygo draaide zich om. ‘Ik wil met vrouwe Eona praten.’ Hij verhief zijn stem niet, maar ik voelde de dreiging. ‘Ryko, Yuso, jullie blijven hier. De rest, laat ons alleen. Verlaat de grot.’


  De andere mannen wisten niet hoe snel ze een buiging moesten maken, om vervolgens achteruit weg te lopen. Toen het geluid van hun voetstappen in de verte wegstierf, keek ik naar Ryko, maar de eilander staarde naar de grond; zijn lichaam was gespannen. Yuso stond onverstoorbaar bij de tafel, zijn aandacht was op zijn keizer gericht.


  ‘Vertel mij, Ryko,’ zei Kygo eindelijk, met zijn rug nog steeds naar ons toe, ‘hebt u vrouwe Eona’s link met Ido gevoeld toen ze de zwarte kroniek bevochten?’


  Ryko veranderde van houding. ‘Ja.’ Hij wendde zijn gelaat af van mijn schrik. ‘De link had geen invloed op mijn wil, maar ik voelde hem wel. Zoals ik u al eerder heb verteld, Uwe Majesteit.’


  ‘Yuso, trek uw zwaard,’ zei Kygo.


  Het sissen van staal deed de rillingen over mijn rug lopen alsof het zwaard tegen mijn huid was gezet. ‘Kygo, wat is er?’ vroeg ik.


  Hij draaide zich eindelijk met zijn gezicht naar me toe; zijn toon was onverbiddelijk toen hij zei: ‘Neem Ryko’s wil over.’


  Ik hoorde de eilander zijn adem inhouden. Heel even kon ik geen geluid voortbrengen.


  ‘Waarom?’ wist ik uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Omdat ik u dat beveel.’


  ‘U hebt gezien wat er de vorige keer is gebeurd. Ik had er geen controle over.’


  ‘Doe wat ik zeg. Schiet op!’


  ‘Kygo, het is te gevaarlijk.’


  Hij sloeg met zijn hand op de tafel. ‘Ik zei: neem zijn wil over!’


  ‘Ik heb beloofd om dat niet meer te doen. Alstublieft, ik wil Ryko geen pijn doen.’


  Vanuit mijn ooghoek zag ik Yuso zijn hand om het gevest van het zwaard klemmen.


  ‘Neem zijn wil over!’ zei Kygo nog eens.


  ‘Waarom doet u dit?’


  ‘Gehoorzaam me!’


  ‘Nee. Het is verkeerd!’


  Mijn kreet weergalmde in de kleine grot, een golvend refrein van verzet.


  Kygo greep de rand van de tafel vast. ‘Hoe koppig. Waarom doet u niet gewoon wat u wordt gezegd!’ Hij knikte naar Yuso. ‘Breek Ryko’s schouder.’


  ‘Wat?’ Ik vloog achteruit, alsof het bevel een fysieke aanslag op mij was.


  ‘Neem Ryko’s wil over of Yuso breekt zijn schouder.’


  Met een behendige draai van zijn zwaard liet Yuso het zakken en veranderde hij zijn greep erop, waardoor het zware gevest een knuppel werd. Ryko verstijfde.


  ‘Yuso, niet doen!’ zei ik.


  ‘Ik dien Zijne Majesteit,’ waarschuwde Yuso.


  Hij liep naar ons toe. Ryko keek Yuso strak aan, maar in zijn ogen lag geen smeekbede. Slechts een harde, vaste blik.


  Ik draaide me met een ruk om naar Kygo. ‘Hij is uw dienaar. Hij is u trouw.’


  Kygo schudde zijn hoofd. ‘Hij is uw dienaar, Eona. Neem zijn wil over.’


  ‘Maar waarom?’


  Hij keek naar Yuso. ‘Doe het,’ beval hij.


  De commandant trok het gevest achteruit en maakte zich klaar voor de slag. Naast me zette Ryko zich schrap; hij ademde snel en hard tussen opeengeklemde kaken door.


  ‘Hou op!’ Ik sprong tussen hen in.


  De eilander struikelde achteruit. ‘Vrouwe, alstublieft. Doe het niet.’


  ‘Het spijt me, Ryko.’ Ik strekte mijn energie naar hem uit en zocht de banen van zijn levenskracht. ‘Vergeef me.’


  Onder het bonzen van mijn hartslag vond ik het gejaagde ritme van zijn vrees en woede, en ik trok het mijn hua binnen. De plotseling tot stand gebrachte meedogenloze link flitste door zijn ogen. Zijn adem stokte toen zijn wil versmolt met die van mij en de ongenadige verbinding hem op zijn knieën dreef. Ik voelde zijn energie in mijn binnenste aanzwellen. Al zijn kracht stond aan mij ter beschikking.


  Een hardvochtige greep op mijn arm rukte me om.


  Kygo.


  Ik wankelde, nog gevangen in de stortvloed van kracht. De keizer trok me overeind, pakte me bij mijn kaak en hield me stevig vast.


  ‘Hebt u mij genezen?’ vroeg hij. Hij was zo dichtbij dat ik mijn ogen niet scherp op zijn gezicht kon instellen. ‘Hebt u mij genezen?’


  De donkere angst in zijn ogen doorboorde de toevloed van kracht.


  ‘Nee!’ Mijn link met Ryko brak. Door het brute wegvallen van de verbinding viel de eilander op de grond, en ik zakte door mijn knieën, van het ene moment op het andere beroofd van energie. ‘Nee. Ik heb u niet genezen. Dat heb ik niet gedaan!’


  Kygo ving me op en trok me tegen zijn borst. Ik voelde zijn hart bonzen onder mijn wang; de gloed van de keizerlijke parel was maar een vingerlengte bij mijn ogen vandaan. Ik staarde naar zijn bleke pracht; de schok van de gebroken link was te hevig voor de kleine prikkeling van verlangen om hem aan te raken.


  Kygo streelde mijn hals. ‘Alles is goed,’ mompelde hij tegen mijn haar. Hij keek om naar Yuso. ‘Zoals u hebt gezien had ze geen macht over mij. En ik heb niets gevoeld van haar controle over Ryko,’ zei hij. ‘Bent u overtuigd?’


  Yuso stak zijn zwaard in de schede. ‘Voor zover ik overtuigd kan zijn, gezien ons gebrek aan kennis over haar kracht.’


  ‘Ga nu,’ zei Kygo. ‘En neem Ryko mee. Laat de geneesheer hem verzorgen.’


  Ik hief mijn hoofd op; de betekenis van Kygo’s woorden drong eindelijk door mijn verbijstering heen.


  ‘Hebt u dat gedaan om te zien of ik u heb genezen?’ Een ander soort energie laaide in me op: woede. En die was geheel de mijne. Ik sloeg met mijn vuist tegen zijn borst. ‘Laat me los!’


  Hij verstevigde zijn greep en voorkwam dat ik ontsnapte. ‘Ik moest zekerheid hebben.’


  ‘U had het me kunnen vragen!’ Ik sloeg hem nog eens; ik wilde hem pijn doen. Zoals hij mij pijn had gedaan. Hij pakte mijn pols vast. In zijn aanraking lag nu geen tederheid.


  ‘Yuso,’ zei hij tussen opeengeklemde kaken door. ‘Ga weg. Snel!’


  De commandant trok Ryko overeind en leidde hem de grot uit. Kygo dwong mijn hand omlaag.


  ‘Waag het niet me nog eens te slaan,’ waarschuwde hij. ‘Ik ben uw keizer.’


  ‘Ik ben uw naiso,’ zei ik. ‘Of betekent dat niets?’


  ‘Ik moest bewijzen dat u me niet hebt genezen.’


  ‘Hoe had ik dat kunnen doen?’ vroeg ik. ‘Ik zou de hele krater hebben verwoest, net als het vissersdorp.’


  ‘Dat heb ik niet met eigen ogen gezien, Eona. En alle getuigen daarvan zijn uw mensen,’ zei hij. ‘Ik moest bewijzen dat mijn wil nog steeds mij toebehoort.’


  ‘Waarom kon u me niet gewoon vertrouwen? Ik zou u de waarheid hebben verteld.’


  ‘Dat zou niet genoeg zijn geweest,’ zei hij kortaf. ‘Ik moest het Yuso bewijzen.’


  ‘Maar waarom? Waarom is Yuso zo belangrijk?’


  ‘Het is zijn plicht om mij te beschermen. Om de troon te beschermen. Hij moest zich ervan vergewissen dat ik niet in gevaar was gebracht.’ De ernstige smeekbede in zijn ogen hield me stil. ‘Dit was niet alleen iets tussen u en mij, Eona. Alles wat ik doe heeft uitwerking op het rijk. Dat is mijn hele leven al zo. En nu heeft ook alles wat u doet daar invloed op.’ Hij aarzelde en legde toen zijn hand om mijn wang; de tederheid van zijn mond was vlak bij de mijne. ‘Ik weet dat uw kracht en status nog nieuw voor u zijn, maar u moet begrijpen dat het keizerrijk belangrijker is dan een man en een vrouw. Wat we ook mogen voelen of wensen.’


  Ik trok mijn gezicht weg en verzamelde mijn verontwaardiging voor me als een schild. ‘Dat is geen excuus voor wreedheid en oneerbiedigheid,’ zei ik.


  Hij kromp ineen, en iets primitiefs in mijn binnenste verblijdde zich.


  ‘Vond u dit wreed?’ Hij liet mijn pols los en deed een stap achteruit. ‘De oorlog met mijn oom is nog maar net begonnen, Eona. Wat ik zojuist deed was eervol vergeleken met wat ons nog te wachten staat.’


  ‘Is dat de morele maatstaf die u voor al uw daden gaat gebruiken?’ vroeg ik. ‘Die zal ongetwijfeld even makkelijk als groene bamboe voor elk doel om te buigen zijn.’


  Hij lachte bitter. ‘Spreekt daar mijn naiso? Of wordt uw tong verscherpt door de wrevel van een vrouw?’


  ‘Het is me duidelijk dat u me niet vertrouwt. Misschien kan ik beter niet uw naiso zijn.’ Mijn stem sloeg over. We wisten allebei dat ik niet alleen sprak over die verheven positie.


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei hij.


  Nu was het mijn beurt om ineen te krimpen. Hij liep langzaam terug naar de tafel. Ik keek naar de onverzettelijke lijn van zijn schouders en rug. Ik was gek geweest om mezelf wijs te maken dat ik iets voor hem betekende.


  ‘Beloof me op uw erewoord dat u me nooit zult genezen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik zal u meer geven dan mijn erewoord, aangezien u dat niet veel waard vindt,’ antwoordde ik, niet in staat om de stekende pijn te onderdrukken. ‘Ik zweer het op mijn leven.’


  Zijn hand ging naar de keizerlijke parel onder aan zijn keel.


  ‘Eona, vanaf mijn geboorte is me ingeprent om niemand ooit volledig te vertrouwen.’ Hij sprak zo zacht dat ik de woorden nauwelijks kon verstaan. Misschien lag er een zweem van een verontschuldiging in, maar dat wilde ik niet horen.


  ‘Ik ben ook niet makkelijk van vertrouwen,’ zei ik. ‘Vooral wanneer ik verraden word.’


  Ik zag dat dit hem diep trof. Hij bleef een lang moment roerloos staan.


  ‘Dan is het maar goed dat gehoorzaamheid geen vertrouwen behoeft,’ zei hij ten slotte. Hij boog zich over de kaart en legde zijn gebalde vuist op het perkament. ‘Zeg tegen Viktor en zijn mannen dat ze terug moeten komen.’


  Ik maakte een buiging en liep achteruit weg; ik klampte me vast aan mijn woede om de tranen die in mijn ogen brandden tegen te houden.
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  Met de zachte mouw van mijn gewaad tegen mijn natte gezicht gedrukt bleef ik vlak bij de ingang van de grot even staan en luisterde of hij me achternakwam. Ik hoorde natuurlijk niets; een keizer zou nooit iemand achternagaan, laat staan een vrouw. Het enige wat ik hoorde was het gesprek van de mannen die buiten stonden te wachten tot ze weer naar binnen werden geroepen. Ik wilde hen liever niet onder ogen komen, maar ik had geen keus. Ik streek mijn gewaad glad, veegde met mijn wijsvinger het waas voor mijn ogen weg en liep het nieuwe daglicht in.


  ‘Zijne Majesteit gebiedt uw terugkeer,’ zei ik, terwijl ik snel langs hun buigende lichamen liep. Ik wist niet waar ik heen moest, maar ik aarzelde niet en deed net of ik een doel had.


  ‘Vrouwe, wacht alstublieft.’


  Ik keek achterom. Vida stond op de bovenste trede.


  ‘Wat is er?’ Ik wachtte niet maar liep door.


  Ze rende naar me toe, haar lange gewaad in haar handen samengepakt. Ik zag dat ze mijn gezwollen ogen opmerkte. ‘Commandant Yuso zei dat u hulp nodig had.’


  Dat deed me stilstaan. ‘O?’ Ik keek achterom naar de ingang van de grot, maar de mannen waren al naar binnen. ‘Heeft hij ook gezegd waarom ik hulp nodig had?’


  ‘Nee, vrouwe.’


  ‘Omdat hij een hoerenjong is,’ zei ik; het uiten van de krachtterm bracht enige opluchting. Een vrouw die langs ons heen liep met aan elke hand een kind verstijfde. ‘Hij is een hoerenjong en zijn meester is een...’


  ‘Madina heeft een slaapvertrek voor u gereedgemaakt,’ zei Vida snel. ‘In een van de grotten. Misschien wilt u even rusten?’


  Ik wreef weer in mijn ogen en voelde de korreltjes zout op mijn wangen. Mijn lichaam was uitgeput en mijn woede hield niet lang stand. Ik verlangde plotseling naar alleen-zijn. Jarenlang had ik onder de onaantastbaren geleefd, vaker wel dan niet met mijn ongeluk brengende kreupelheid aan mijn lot overgelaten. Nu was ik nooit meer alleen.


  Mijn slaapvertrek was naar het scheen het verblijf van iemand anders dat in allerhaast voor het gebruik van de Drakenmeester was afgestaan. Ik liep over het allegaartje van kleden op de stenen vloer zonder dat de eenvoudige inrichting echt tot me doordrong.


  ‘Kijk toch eens naar die wandtapijten,’ zei Vida opgewekt terwijl ze achter me aan liep door de schemerige grot. Het enige licht kwam van het zonlicht dat door de ingang naar binnen viel en dat voor een deel werd tegengehouden door een slecht passende houten deur. Ze strekte haar hand en raakte een wandtapijt aan. ‘Zijn ze niet prachtig, vrouwe? Ik heb nog nooit zulk fijn werk gezien.’


  Ik keek geërgerd naar de afbeelding van een kraanvogel met een lange hals die naar een geborduurde vis hapte; het licht deed het gouddraad fonkelen. Het was niet het gebruikelijke soort geweven wandtapijt. Op een lap stof waren zorgvuldig uitgesneden vormen genaaid, die vervolgens met fijn borduurwerk waren afgewerkt.


  ‘Prachtig,’ zei ik nors.


  Ik wilde geen kunst bewonderen. Ik wilde iets breken of gillen of iemand slaan. Nee, niet zomaar ‘iemand’, maar Kygo. Ik wrong mijn handen in een poging de opwelling uit mijn gewrichten te laten verdwijnen. Waarom zei hij dat hij me vertrouwde terwijl dat duidelijk niet het geval was?


  Ik draaide me op mijn hakken om en liep nog eens het vertrek door, waarbij ik eindelijk mijn omgeving in me opnam. Op de schitterende wandtapijten na was de inrichting erg sober: een lage houten kruk, een gevlochten kist voor kleren en twee bedrollen. Op een daarvan waren dekens uitgespreid, de andere stond keurig tegen de muur. Het vertrek van een paar. De gedachte deed mijn woede weer oplaaien en met gebalde vuisten liep ik nog eens het vertrek door.


  ‘Vrouwe, misschien kunt u beter even gaan rusten,’ zei Vida. ‘U ziet er erg moe uit.’ Met haar voet testte ze de vulling van de matras. ‘Die is lekker dik,’ voegde ze er aanmoedigend aan toe.


  Ik ademde een keer diep in en uit, en door het moment van rust besefte ik dat ik vermoeid was tot in mijn botten. Misschien moest ik inderdaad even gaan liggen. De laatste keer dat ik behoorlijk had kunnen slapen was in het bos geweest. Ik dacht aan Kygo, die toen naast me zat, zijn warme hand op mijn arm. Dat was waar hij me had gevraagd om zijn naiso te zijn. Dat was waar ik voor het eerst de parel had aangeraakt. Brandende tranen deden me met mijn ogen knipperen. Was ik echt niet langer zijn naiso? Ik draaide me vlug om om mijn gezicht en mijn gevoelens te verbergen.


  ‘Goed, ik zal het proberen,’ zei ik stuurs. ‘U kunt gaan.’


  Ze maakte een buiging en liep naar de houten deur.


  ‘Wacht,’ zei ik. ‘Wilt u iets voor me doen?’ Ze bleef staan. ‘Wilt u Ryko zoeken en u ervan vergewissen dat hij het goed maakt? Zeg hem niet dat u hem dat op mijn verzoek vraagt.’ Mijn stem was onvast. ‘Ik geloof niet dat u welkom zou zijn als u dat zou doen.’ Ik kon de snik die in mijn keel opwelde niet tegenhouden. ‘Hij zal me nu nooit vergeven.’


  Vida haastte zich naar me toe. ‘Wat moet hij u vergeven, vrouwe?’ De snikken verscheurden mijn borst. Ze nam me bij de arm, bracht me naar het bed, liet me daarop plaatsnemen en knielde voor me neer. ‘Wat is er gebeurd?’


  Tussen sidderende ademteugen door vertelde ik haar over de gebeurtenissen van die ochtend. Ik wilde aanvankelijk niets zeggen over de kus, maar de rest van het verhaal sloeg nergens op tot ik dat vluchtige moment van verlangen had opgebiecht. Na mijn gestamelde relaas leunde ze achterover op haar hielen.


  ‘Heilige Shola,’ zei ze.


  ‘En nu vertrouwt hij me niet meer.’ Ik drukte mijn handen tegen mijn ogen om de tranen die opwelden tegen te houden.


  ‘U doelt niet op Ryko, is het wel?’ vroeg ze.


  Ik schudde mijn hoofd.


  Ze maakte een zacht meelevend geluidje. ‘Het wordt altijd anders wanneer je elkaar aanraakt.’


  Ik liet mijn handen zakken. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘U tweeën bent niet langer slechts Drakenmeester en keizer en evenmin naiso en keizer. U bent tevens vrouw en man.’ Haar glimlach was wrang. ‘Een krachtige vrouw en een krachtige man. Geen wonder dat u elkaar niet vertrouwt.’


  ‘Ik vertrouw hem,’ protesteerde ik.


  ‘Is dat waar? Oprecht?’


  Ik ontweek haar onderzoekende blik. De gewelddadigheid van zijn moordende razernij, de eerzucht in zijn ogen toen hij de zwarte kroniek had gezien, zijn effect op mijn lichaam, alles joeg me angst aan.


  Ze slaakte een bedachtzame zucht. ‘Toekijkend terwijl mijn vader plannen maakte en strategieën uitdokterde voor het verzet ben ik veel over vertrouwen te weten gekomen.’ Ze boog zich naar voren. ‘Persoonlijk vertrouwen is totaal anders dan politiek vertrouwen, vrouwe. Het eerste gedijt op geloof in de persoon. Het tweede vereist bewijs, ronduit dan wel bedekt.’ Ze gaf me onbeholpen een klopje op mijn hand. ‘Zijne Majesteit is altijd een krachtig man geweest. Misschien heeft hij nooit onderscheid hoeven maken tussen die twee.’ Ze kwam overeind. ‘Probeer wat te slapen, vrouwe.’


  ‘En u gaat Ryko zoeken?’


  ‘Dat doe ik,’ beloofde ze.


  ‘Vida, dank u.’ Ik wist een flauwe glimlach op te brengen. ‘U bent erg vriendelijk.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Zo vriendelijk ben ik niet. U en de keizer moeten tot een schikking zien te komen. Ons leven hangt daarvan af.’


  Met een buiging trok ze de deur achter zich dicht; de kieren tussen de planken lieten genoeg licht door om het goud- en zilverdraad van de vissen op de wandtapijten te laten glanzen.


  Ik strekte me uit op het bed. Vida’s uitleg van het onderscheid tussen de twee soorten vertrouwen dwarrelde warrig door mijn hoofd, maar mijn geest was te moe om mijn gedachten te ordenen. De enige zekerheid was dat één kus Kygo en mij uit de simpeler wereld van vriendschap had gerukt, en dat was onomkeerbaar. Maar misschien gold dat alleen voor mij. Ik draaide mijn hoofd om en mijn blik werd getrokken naar het goud van twee springende karpers, het traditionele symbool van liefde en harmonie. Wie was ik om met betrekking tot een keizer in termen van liefde te denken? Ik was een dwaas geweest.


  Maar terwijl slaap mijn geest vertroebelde flitste er in een rood en gouden sprong nog een laatste gedachte door mijn hoofd: de karpers symboliseerden ook doorzettingsvermogen.


  


  ‘Vrouwe Eona, u moet wakker worden.’


  Ik opende mijn ogen en knipperde in de zachte gloed van een afgeschermde lantaarn; mijn lichaam was nog steeds zwaar door de loomte van diepe slaap. De persoon die naast mijn bed stond kwam scherp in beeld: Madina. Ze glimlachte; de lachrimpeltjes rond haar ogen en mond waren diep ingesleten. De deuropening achter haar was onverlicht.


  ‘Goedenavond, vrouwe.’


  ‘Heb ik de hele dag geslapen?’


  Ik ging overeind zitten; mijn behaaglijke gevoel werd verdrongen door de scherpe herinnering aan Kygo’s wantrouwen. De bittere woorden voelden aan alsof ze slechts een minuut eerder waren uitgesproken.


  ‘De avond is net gevallen,’ antwoordde Madina. ‘Er komt een moment dat een uitgeput lichaam moet rusten, en dat had u bereikt. Mijn man wilde niet dat u werd gewekt, maar ik heb hem gezegd dat het tijd was om te eten.’


  Ze stak me een aardewerken kom toe; een heerlijke vleesgeur vulde de lucht tussen ons in. Mijn maag knorde luid.


  ‘Zo te horen had ik gelijk,’ zei ze, en door haar goedmoedige humor voelde ik me minder opgelaten.


  Ik pakte de kom van haar aan. De eerste zilte slok leek tot in elke hoek van mijn uitgedroogde lichaam door te dringen. Ik nam nog drie grote slokken en voelde de kruidige warmte me doorstromen.


  ‘Het is heerlijk.’


  Ze aanvaardde het compliment met een tevreden lachje. ‘Mijn versterkende soep. Mijn man heeft u die voorgeschreven.’ Met een elegant handgebaar spoorde ze me aan om de kom weer aan mijn lippen te zetten. ‘U moet weer op krachten komen.’


  Ik keek haar over de rand van de kom aan. Ze had me iets te vertellen; de druk daarvan was in haar zachte stem te horen. ‘Is er iets, Madina?’ Mijn maag verkrampte om de warme soep. ‘Maakt de keizer het goed?’


  Ze gaf me een klopje op mijn hand. ‘Met de keizer gaat het goed, al negeert hij het dringende verzoek van mijn man om te gaan slapen.’ Ze glimlachte, maar ik kon zien dat er meer was. ‘Drink alstublieft de soep op.’


  Ik dronk de kom leeg en gaf hem aan haar, zonder mijn blik van haar gezicht los te maken.


  ‘Wat is er, Madina?’


  Ze keek me onderzoekend aan, alsof ze probeerde in te schatten hoe sterk ik was. ‘Er zijn nog twee leden van uw gezelschap gevonden,’ zei ze ten slotte. ‘Dela en Solly. Ze zijn binnengebracht terwijl u lag te slapen.’


  ‘Leven ze?’ Ik pakte haar bij de arm. ‘Vertel het me. Is Dela in leven?’


  ‘Rustig maar, Eona.’ Dela’s stem deed me snel naar de deuropening kijken. ‘Hier ben ik.’


  Trekkend met haar been kwam ze naar me toe; in het licht van de lantaarn zag ik donkere schrammen en snijwonden aan één kant van haar gezicht. Ik pakte haar uitgestoken handen en kneep ze bijna fijn in plaats van de woorden te uiten die in mijn borst bleven steken.


  ‘Eona, u breekt mijn handen,’ zei ze lachend. Op haar lippen zaten blaren en schilfers; haar huid was rood verbrand door de zon.


  ‘U hebt uw been bezeerd,’ wist ik eindelijk uit te brengen, en ik verslapte mijn greep.


  ‘Ik zat bekneld onder een boom, maar ik maak het goed.’


  ‘Wat ben ik blij u te zien. Ik had het afschuwelijke gevoel...’


  Nu was het haar beurt om mijn handen stevig vast te pakken. ‘Eona, er is niet alleen maar goed nieuws,’ zei ze; haar glimlach was verdwenen. ‘Solly is dood. Hij is verdronken. Waarschijnlijk in de eerste stortvloed water.’


  Haar woorden brachten een scherp beeld van de watervloed mee. Ik had Solly onder zien gaan. Ik had gezien hoe het water hem opslokte. Was hij op dat moment gestorven? Ik huiverde, maar het enige wat ik voelde was een oppervlakkig moment van treurnis. Was ik inmiddels zo vertrouwd met de dood dat ik niet meer kon rouwen om een goed mens? Solly en ik hadden zij aan zij gevochten. Ik had me verlaten op zijn ontzagwekkende moed en rustige doelmatigheid, en zijn norse vriendelijkheid had me verwarmd. Hij was stoïcijns en loyaal geweest en verdiende het dat ik om hem rouwde. Toch was ik onbewogen. Ik had meer verdriet gevoeld toen luitenant Haddo, onze vijand, doodging.


  ‘Weet Ryko dit?’ fluisterde ik; ik schaamde me voor mijn onaangedane geest. ‘En Vida?’ Beiden hadden veel langer naast Solly gevochten. Misschien hadden die genoeg tranen voor ons allemaal.


  Dela knikte. ‘Ze houden samen de geestwake.’ Ze logenstrafte de koele toon in haar stem met een kneepje in mijn hand. Ze keek naar Madina. ‘Dank u voor uw hulp. Zou u ons alstublieft alleen willen laten?’


  Dela wachtte tot de vrouw achteruit het vertrek uit was gelopen en zei toen: ‘De geneesheer stond erop dat u iets at voordat ik naar u toe mocht. Hij zei dat uw geest dan beter opgewassen zou zijn tegen de schok. Maakt u het goed?’


  Ik beet op mijn lip. Volgens mij had mijn geest helemaal geen buffer nodig. ‘Ze hadden me moeten wekken toen u aankwam.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ze hadden gelijk om u te laten slapen. Er was niets wat u had kunnen doen.’


  ‘Ik had er kunnen zijn. Ik had...’ Ik aarzelde. Ik had werkelijk niets kunnen doen en de machteloosheid liet een bittere smaak in mijn mond achter.


  Dela deed een stap dichter naar me toe, sloeg haar armen om me heen en trok me tegen zich aan. Ik begroef mijn gezicht in de harde spier van haar borst. Ze droeg een geleende tuniek en broek en ze had gebaad, dat was duidelijk. Toch rook ik nog een zweem van een moddergeur als ze zich bewoog. Naar alle waarschijnlijkheid was de overstroming ook nog in mijn huid ingeprent. Misschien zouden we die stank nooit meer kwijtraken.


  ‘Moge Solly’s geest de hemelse tuin bewandelen,’ fluisterde Dela.


  ‘En moge zijn eer via zijn familielijn voortleven,’ besloot ik. De traditionele woorden brachten me geen vertroosting.


  ‘Er is nog iets wat ik u moet vertellen,’ zei Dela. ‘Over wat me is overkomen nadat het water ons overspoelde.’ Ze liet me los, hinkte naar de deur, keek even naar buiten en trok hem toen dicht.


  Eindelijk brak er iets door mijn gevoelloosheid heen: een scherp, angstig voorgevoel. Ik ging op het bed zitten terwijl zij de lage kruk naar het bed trok en voor me ging zitten.


  ‘Strek uw arm,’ beval ze.


  Ik gehoorzaamde. Ze legde haar grote knokkels op die van mij en trok haar wijde mouw op. De streng zwarte parels gleed klikkend langs haar arm naar beneden, en voor ik me ertegen had kunnen verzetten hadden ze zich om mijn pols gedraaid, de rode kroniek over onze handen getrokken en tegen mijn onderarm vastgezet. Ik trok mijn arm terug.


  ‘U weet dat ik het boek niet bij me wil dragen.’


  ‘De parels herkennen u,’ zei ze, geen acht slaand op mijn protest. ‘U zult misschien geloven dat ik gek ben, maar die parels kunnen denken. Ze hebben me uit het water getrokken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik me niet verbeeld. Ze hebben me gered van de verdrinkingsdood, al konden ze weinig doen toen de boom boven op me terechtkwam.’ Ze trok een sierlijke wenkbrauw op. ‘Maar u bent helemaal niet verbaasd.’


  Ik legde mijn hand op de warme zwarte wikkelingen om mijn arm. ‘Ik heb gezien hoe de parels om de zwarte kroniek Dillon redden. Ik vermoed dat beide strengen parels van gan hua zijn gemaakt en dat ze tot taak hebben de boeken te beschermen, wat er ook mee gebeurt.’


  ‘Ja, dat zou het verklaren. En degene die eraan vastzit wordt ook beschermd.’ Dela glimlachte. ‘De goden zij dank.’ De glimlach vervaagde. ‘Ryko vertelde me dat Dillon en de zwarte kroniek vermist worden en dat de keizer alle mannen die gezond van lijf en leden zijn eropuit heeft gestuurd om ze te zoeken.’


  ‘Zijne Majesteit heeft besloten dat het belangrijker is om de zwarte kroniek te vinden dan om Ido te redden.’


  ‘Nou, hij vergist zich.’ Dela boog zich naar voren. ‘Ik heb urenlang onder die boom bekneld gezeten. Elke keer dat ik probeerde me eronderuit te wurmen, maakte ik het alleen maar erger; ik heb me bijna levend in de modder begraven.’ Ze huiverde. ‘Om helder van geest te blijven heb ik geprobeerd om meer van de tekst in de kroniek van uw voorouder te ontcijferen.’


  ‘Hebt u iets gevonden?’


  Dela likte haar gebarsten lippen. ‘Ik geloof dat ik twee gecodeerde verzen op de eerste bladzijde heb uitgevogeld.’


  ‘Wat staat erin? Laat me eens zien.’ Ik rukte aan de zwarte parels. De soepele streng verslapte zijn greep en viel met de kroniek in mijn tot een kom gevormde hand. Ik sloeg de roodleren band open en bladerde naar de eerste bladzijde met vrouwenschrift, na de bladzijde met de elegante draak.


  ‘Daar,’ zei Dela, wijzend naar de vervaagde karakters. ‘Als ik me niet vergis staat daar:


  


  De zij van de draak keert terug en herneemt haar plaats, onverhoopt,


  wanneer de cyclus van twaalf ten einde loopt...’


  


  Ik keek op. ‘Ten einde loopt? Doelt dat op de draken?’


  ‘Er is meer.’ Dela’s vingertop gleed over de bladzijde naar beneden.


  


  ‘De zij van de Drakenmeester zal verwezenlijken dat alles wordt hersteld


  wanneer de donkere kracht door de hua van het volk wordt geveld.’


  


  Ik staarde naar het sierlijke schoonschrift in een poging de betekenis daaruit af te leiden, maar de karakters zeiden me niets. ‘Lees die eerste twee regels nog eens op.’


  Dela voldeed aan mijn verzoek.


  ‘De “zij van de draak” betekent de Spiegel-Draak, aangezien er maar één vrouwelijke draak is,’ zei ik langzaam. ‘En ze is teruggekeerd en heeft haar plaats weer ingenomen.’ Ik ontmoette Dela’s blik; ik schrok ervoor terug om de betekenis van de volgende regel onder woorden te brengen.


  ‘Haar terugkeer betekent dat de kracht van de draken ten einde loopt,’ zei ze zacht.


  Ik schudde mijn hoofd, onwillig om de gruwelijkheid van wat dat inhield te aanvaarden. Het einde van de draken betekende ook het einde van mijn kracht, nog voor ik die had leren hanteren. Er zou geen glorierijke verbintenis met de rode draak zijn. Geen status. Geen waardigheid. Ik zou weer gewoon een meisje zijn. Ik zou niets zijn. Waardeloos.


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ fluisterde ik.


  ‘Het land is in staat van ontreddering,’ bracht Dela naar voren, ‘en er zijn tien draken zonder een Drakenmeester.’


  ‘Maar dat bewijst nog niet dat hun kracht ten einde loopt,’ zei ik scherp. ‘De Spiegel-Draak kwam terug voordat Ido de Drakenmeesters heeft gedood.’


  ‘Misschien betekent dat dat de drakenkracht al ten einde liep voordat Ido de Drakenheren doodde. En u kunt niet ontkennen dat het land in gevaar verkeert.’


  Ik drukte mijn handen tegen mijn ogen en probeerde de angstaanjagende paden van mogelijkheden te volgen, op zoek naar een reden om de waarheid van Kinra’s waarschuwing te loochenen. Maar de eerste regel was duidelijk en het viel niet te ontkennen dat de Spiegel-Draak was teruggekeerd en dat ze haar plaats weer had ingenomen, en dat betekende dat de drakenkracht ten einde liep.


  ‘Wat staat er in het tweede vers?’ vroeg ik.


  Dela las het nog eens voor.


  ‘Dat “zij van de Drakenmeester” moet op mij slaan,’ zei ik, met groeiend onbehagen. ‘Er staat dat ik alles kan herstellen. Betekent dat dat ik kan voorkomen dat de draken hun kracht verliezen?’


  Hoe kon ik zoiets voorkomen? De onmogelijkheid van de taak was als een reusachtige hand die alle hoop en moed uit mijn lichaam kneep.


  ‘Ik hoop vurig dat het dat betekent,’ zei Dela. Ze raakte een karakter op het perkament aan; de scherpe hoeken vormden een lelijk contrast met de rest van het vloeiende schoonschrift. ‘Wat is de donkere kracht? Gan hua?’


  ‘Dat lijkt me aannemelijk.’


  ‘Maar wat is dan de “hua van het volk”?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ik somber. ‘Maar het klinkt definitief.’


  Ik sloot de rode kroniek, alsof ik door de woorden te verbergen de verpletterende last van hun betekenis teniet zou doen. ‘Ik ben doodsbang voor wat u nog meer zult ontdekken, maar we moeten meer weten.’ Ik stak haar de kroniek toe. Met een kort knikje pakte Dela het boek aan.


  ‘We weten tenminste dat gan hua geveld moet worden.’ Dela stond op en hinkte naar de deur. ‘Heer Ido is de enige die u kan leren uw kracht te beheersen. Kan hij u ook leren gan hua te vellen?’


  ‘Zeer zeker,’ zei ik op droge toon. ‘Ido is een meester in gan hua.’


  ‘Dan moeten we hem redden.’


  ‘Maar Zijne Majesteit is gefixeerd op het zoeken naar de zwarte kroniek.’


  Dela gebaarde dat ik met haar mee moest gaan. ‘Zijne Majesteit kan de rode kroniek niet negeren, Eona. Dit is de stem van een Spiegel-Drakenmeester. En haar waarschuwing is duidelijk.’


  


  ‘Wie is deze drakenmeestervoorouder?’ vroeg Kygo.


  Ik had de vraag verwacht, maar toch verkrampte mijn maag. De keizer ijsbeerde door de strategiekamer en draaide zich voor het antwoord naar mij om; hij had blauwe wallen van vermoeidheid onder zijn ogen. Hoewel hij op mijn verzoek de sectieleiders had weggestuurd, zag ik dat niet als een teken dat ik weer in de gratie was. Integendeel. Hij had Dela noch mij toegestaan uit onze knieval overeind te komen en hij had iets kribbigs over zich dat ik herkende: zijn lichaam en geest hadden te lang onder zware druk gestaan. Ik keek vluchtig naar Dela, die naast me zat. Aan de gespannen houding van haar schouders kon ik zien dat ook zij het herkende; zij had ongetwijfeld vaak genoeg de toorn van een overspannen meester ervaren. Toch kon ik haar niet voorbereiden op wat ik op het punt stond te zeggen – en hopelijk zou ze zo verstandig zijn om haar mond te houden.


  ‘Ze was de laatste Spiegel-Drakenmeester voordat de Spiegel-Draak verdween,’ zei ik. ‘Ze heette Charra.’


  Dela verstijfde; haar hand klemde zich steviger om de rode kroniek.


  Ik hield mijn adem in, maar ze zei niets. Ze zou ongetwijfeld later haar afkeuring uiten, maar zelfs zij zou moeten toegeven dat ik hem niet de waarheid kon vertellen. Kygo kende Kinra als een verrader. Hij zou niets accepteren wat zij had geschreven, noch daarnaar handelen. En met zo’n voorouder zou hij mij nog minder vertrouwen.


  ‘Weten we waarom de draak is weggegaan?’


  ‘Nee, Uwe Majesteit. Die informatie heeft vrouwe Dela nog niet in de kroniek gevonden.’


  Hij deed zijn ogen dicht en boog zijn hoofd achterover. ‘Maar nu weten we wat de terugkeer van de Spiegel-Draak in werkelijkheid betekent. Mijn vader wilde ons doen geloven dat u en de draak de symbolen van hoop zijn en een zegen voor mijn bewind. Maar dat bent u niet.’ Zijn ogen gingen open. De uitputting daarin verscherpte tot zekerheid. ‘U bent de brengers van doem.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ik, happend naar lucht. ‘Dat kunt u niet zeggen!’


  ‘Tien Drakenmeesters dood, mijn rijk op het punt van oorlog, het land onbeschermd en zichzelf verscheurend.’ Zijn volle lippen verstrakten tot een beschuldigende streep. ‘En dat alles is begonnen toen u de Spiegel-Draak terugbracht.’


  Ik keek hem woedend aan. ‘Ik heb haar niet teruggebracht. Ze is gewoon... verschenen.’


  ‘Maar u was in de arena, waar een meisje niet had mogen zijn. U hebt haar de kans gegeven om terug te komen.’


  Ik begroef mijn vingernagels in mijn dijen; ik wilde naar zijn gezicht klauwen en hem dwingen te zeggen dat hij zich vergiste. Hij moest zich gewoon vergissen. Want anders betekende het dat ik op de een of andere manier de oorzaak was van Ido’s slachting van de Drakenmeesters, Sethons coup en de ophanden zijnde oorlog. Dat kon hij toch niet allemaal op mijn schouders leggen?


  ‘Het is niet alleen maar doem, Uwe Majesteit,’ zei Dela in de beladen stilte. Haar gezicht was bleek weggetrokken onder de zonnebrand, of van de pijn van moeten knielen op haar gewonde been of omdat ze het waagde te spreken. Ze hield de kroniek op; de zwarte parels waren er strak omheen gewikkeld. ‘Het tweede vers geeft hoop. Vrouwe Eona kan de kracht van de draken herstellen.’


  ‘Hoop?’ Hij lachte bitter. ‘Ik zie niet veel hoop in de woorden “hua van het volk”.’ Hij begon weer te ijsberen. Ondanks zijn uitputting straalde hij gezag uit. ‘U kunt gaan, vrouwe Dela.’


  Ze keek mij aarzelend aan; een gevaarlijk vertoon van trouw.


  ‘Schiet op!’ schreeuwde Kygo.


  Met een gekwelde verontschuldiging in haar ogen worstelde Dela zich overeind, ze maakte een buiging en liep achteruit de kamer uit.


  ‘Sta op, Eona,’ zei Kygo.


  Ik gehoorzaamde; mijn benen trilden van woede. Hij begon weer op en neer te lopen; zijn snelle stappen brachten hem achter me, buiten mijn gezichtsveld. Al mijn andere zintuigen waren gespitst om hem te volgen terwijl hij om me heen liep. ‘Waarom zou ik deze waarschuwing geloven, Eona?’ Hij was links van mij. ‘Ik kan het oude vrouwenschrift niet lezen. De contraire zou voor u kunnen liegen.’


  ‘Vrouwe Dela is u trouw. Net als ik.’ Ik had het hierbij moeten laten, maar mijn verontwaardiging uitte zich in meer woorden. ‘En dat ben ik altijd geweest.’


  Hij kwam naar me toe tot hij op nog geen handbreedte afstand voor me stond. Te dichtbij. Ik keek niet op, maar ik rook de scherpe mannelijke geur van zijn woede, en ik voelde iets meer dan woorden de ruimte tussen ons vullen.


  ‘Trouw? Uw enige trouw geldt uw eigen doel,’ zei hij. ‘Van meet af aan hebt u iedereen gemanipuleerd om in de arena te komen, en u bent nooit opgehouden met manipuleren.’


  Dat onrechtvaardige oordeel deed me opkijken. ‘Alles wat ik heb gedaan was ten dienste van u,’ zei ik fel. ‘U laat u afschrikken door schaduwen die niet bestaan. U geeft mij de schuld omdat u bang bent voor dingen die u niet begrijpt.’


  Zijn gezicht liep rood aan. ‘Gelooft u dat ik bang ben?’


  Hij mocht me dan niet meer als zijn naiso willen, maar de waarheid zou hij krijgen. ‘Ja,’ zei ik met opeengeklemde kaken. ‘U bent bang omdat u de situatie niet overziet.’


  Hij hief zijn vuist. Ik zette me schrap, wachtend op de slag, maar hij draaide zich om. Met drie stappen was hij bij de afgeladen tafel. Hij pakte de rand vast en gooide hem om; hout kraakte en perkamentrollen vielen op de grond. ‘Weet u wat dat allemaal is?’ vroeg hij. ‘Dat is onze krijgsmacht. We hebben één geoefende man tegenover elke twintig van mijn oom. Eén paard tegenover tien. De meesten van onze mannen dragen geen zwaard of ji, maar een boerenwerktuig als wapen!’


  ‘Dan bent u misschien de brenger van doem.’ Ik zag dat de hatelijke opmerking hem diep stak. Een licht ongemakkelijk gevoel prikte in mijn woede, maar ik sloeg er geen acht op. ‘Dat is niet prettig, is het wel, Kygo? Om een brenger van doem te zijn.’


  Hij kwam op me af. ‘Ik ben keizer,’ schreeuwde hij. ‘U bent slechts een vrouw. En u weet niets!’


  ‘Toch hebt u mij tot uw naiso gemaakt,’ schreeuwde ik terug; zijn minachting dreef me tot roekeloos tarten. ‘U zei toch dat u de waarheid wilde? Nou, hier is die dan. U vertelt uzelf verhalen over hoe ik lieg en uit ben op eigen gewin, maar alles wat ik heb gedaan was in uw belang.’ Ik telde op mijn vingers af. ‘Ik heb u de waarheid verteld over mijn sekse, ik heb u uit uw moordende razernij gehaald, ik heb u uit de schaduwwereld teruggehaald. Ik heb u niet genezen en dus uw wil niet in gevaar gebracht. Toch wantrouwt u me nog steeds.’ Intuïtie barstte door mijn woede heen. ‘Omdat u mij vreest!’


  De woorden waren als een sprong in een afgrond.


  Hij bleef vlak voor me staan, zijn ogen fonkelden van woede. We keken elkaar aan, gevangen in een moment dat óf een nieuw begin, óf een einde inhield.


  ‘Ik vrees u niet,’ zei hij ten slotte. ‘Ik vrees dat wat uw kracht betekent.’ De spanning week uit zijn lichaam en hij stond te zwaaien op zijn benen.


  Ik knikte, plotseling zelf ook uitgeput. ‘Ik ook. Ik weet zo weinig, en toch moet ik nu de draken redden.’


  Hij beroerde de parel onder aan zijn keel. ‘Ja.’


  ‘Het is te veel.’ Ik stak mijn hand naar voren alsof ik alles weg kon duwen.


  Kygo pakte me bij mijn pols. ‘Toch is dat uw verantwoordelijkheid, zoals het rijk mijn verantwoordelijkheid is.’


  Zijn aanraking deed mijn woede zakken. Ik hield mijn adem in toen zijn hand mijn pols steviger omklemde en ik dezelfde gemoedsverandering de vermoeidheid uit zijn ogen zag branden. Hij trok me dichter naar zich toe.


  ‘We hebben geen keus, Eona,’ zei hij.


  Doelden zijn woorden op onze plicht of op de energie die tussen ons heen en weer sprong? Ik draaide mijn hoofd om, op zoek naar bescherming tegen de intense blik in zijn ogen, maar vond slechts de zinnenstrelende ronding van de keizerlijke parel en het licht dat erop speelde. De herinnering van de aanraking van onze lippen en lichamen trok als een huivering door me heen.


  ‘Ik weet het.’ Ik bracht mijn andere hand naar het stralende kleinood. Was het Kinra die me naar de parel trok of was het mijn eigen verlangen?


  ‘Weet u wat er gebeurt, wat het met me doet, als u de parel aanraakt?’ Hij ademde door zijn mond, hard en snel. ‘Het is net of mijn lichaam door duizend genot brengende bliksemstralen wordt getroffen.’


  ‘Ik vermoed dat de parel met de energiewereld verbonden is,’ fluisterde ik. En mogelijk met een eeuwenoude verrader, maar mijn angst voor Kinra’s invloed ging verloren in het bonzen van mijn hart.


  Hij lachte een diep lachje. ‘U weet dat die met meer dan de energiewereld verbonden is.’


  Zijn spottende toon ontlokte me een bevestigend lachje, maar de smeekbede achter zijn woorden zond een zachte, antwoordende, hete golf tot diep in de delta van mijn lichaam.


  Hij keek op naar het plafond van de grot, met zijn kaken op elkaar geklemd. ‘Als u de parel aanraakt, zou dat de tien draken kunnen oproepen?’


  ‘Misschien wel,’ zei ik, maar ik kon mijn hand niet wegtrekken. ‘Dat weet ik niet.’


  Ik zag zijn worsteling met behoedzaamheid, plicht tegenover verlangen. Dat was ook mijn strijd. We stonden naar elkaar toe gebogen, mijn vingers hingen boven de parel, onze enige verbinding was zijn hand om mijn pols. Toch had ik het gevoel alsof zijn hele lichaam het mijne vasthield.


  Hij boog zijn hoofd achterover; de ader in zijn keel klopte snel. ‘Godengif!’ vloekte hij, en toen duwde hij me weg.


  Ik wankelde, nog gevangen in het moment, en mijn lichaam maakte een zwaaibeweging naar hem toe.


  ‘Eona, nee!’ Hij keek me aan; zijn ogen fonkelden. ‘Kom niet dichterbij.’


  ‘Wilt u het dan niet?’ vroeg ik. De schaamteloze tartende woorden kwamen van ergens uit een ver verleden.


  ‘Natuurlijk wel,’ gromde hij tussen zijn tanden door. ‘Bent u blind?’ Hij drukte de muis van zijn hand tegen zijn mond en wendde zich af. Deze keer was zijn lach scherp. ‘Het zou het bijna waard zijn.’


  Ik balde mijn vuisten en probeerde de beroering die door mijn hua raasde in de hand te krijgen te krijgen.


  Kygo liep naar de omvergeworpen tafel, bukte zich en zette hem kreunend van inspanning met een harde klap weer op zijn poten. Hij keek even naar het gebarsten bovenblad en ramde toen zijn vuist tegen de rand. De tafel schoof over de vloer met een luid geknars van hout op steen. Ik kromp ineen. Toen keek hij naar zijn vuist; tussen zijn knokkels liep een straaltje bloed.


  ‘Altijd weer die plicht,’ zei ik; mijn stem gevangen tussen tranen en wrevel.


  Met zijn rug naar me toe en met gebogen hoofd leunde hij met beide handen op de tafel. Mijn ogen volgden de brede lijn van zijn schouders tot aan zijn slanke heupen.


  ‘We mogen dan de waarschuwing en Sethons ruimere verdedigingsmiddelen wegwensen, maar we kunnen ze niet negeren, naiso,’ zei hij; zijn stem was hees, maar bedaard.


  Naiso. Ik deed mijn ogen dicht. Eerder had het woord een heerlijk samenkomen gebracht. Nu was het bedoeld om afstand te scheppen.


  ‘We zetten onze reis voort naar het oosten. Dat is ons beste gevechtsterrein,’ zei hij. Hij legde zijn bebloede hand om zijn keel. ‘En we gaan Ido redden opdat u gan hua meester kunt worden.’


  Een mengeling van vrees en opluchting raasde op het ritme van mijn hartslag door me heen. ‘En wanneer ik mijn kracht meester ben geworden...?’ Ik bevochtigde mijn lippen; ik wist niet precies wat ik aanbood, maar niettemin was het een aanbod.


  Hij keek naar me om; de helft van zijn gezicht lag in de schaduw. ‘Dan verandert alles.’


  Ik boog mijn hoofd. Daar twijfelde ik niet aan.
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  De kar reed door een diepe kuil in de weg en ik werd tegen Vida’s stevige schouder geslingerd. Ik verstevigde mijn greep op het lage hek achter me. We hadden er twee hete, windstille dagen over gedaan om de stad te bereiken, en hoewel het plan om Ido te redden keer op keer was besproken, baarden de vele risico’s me grote zorgen. Vooral de controlepost bij de stadspoort die voor ons lag.


  ‘Wat ben je toch knokig,’ zei Vida. Haar kenmerkende openhartige toon was hoog en gemelijk.


  We waren allebei gekleed in een dun, haveloos gewaad; onze haren hingen los en zaten vol klitten, en onze huid zat vol vieze vegen. Ryko, die naast me zat, keek fronsend op. Hij droeg de donkerblauwe hoofddoek van een Trang Dein-man – de opstandige eilanders die een jaar eerder door het leger gewelddadig waren ontmand en tot slavernij gedwongen – en zijn gespierde bovenlichaam was op een gevlochten leren band over zijn borst na, naakt. Hij boog zijn hoofd over zijn vastgebonden handen. Dat deel van het plan had me tegengestaan; het boeien van onze beste strijder was je reinste waanzin. Maar we moesten doorgaan voor een levering van lijven aan de Wijk van Plezier, en een Trang Dein-man zou zich niet zonder verzet laten meevoeren.


  ‘U neemt te veel plaats in,’ klaagde ik.


  ‘Ik ben nou eenmaal niet zo’n broodmagere slet,’ kaatste Vida terug, helemaal in haar rol met het oog op de twee soldaten die de kar naderden.


  Ik drukte me in de voorste hoek; mijn hartslag versnelde door de vastberaden passen van de mannen. Dela keek vanaf de bok achterom naar ons. Haar haren hingen in twee vette slierten onder een pet vandaan en haar gezicht was ruw van de stoppels. De pet was tot boven haar ogen getrokken om de sierlijke boog van haar wenkbrauwen te verhullen. Ze zag eruit als een ingehuurde schurk. Haar blik gleed over Ryko’s hangende schouders en rauwe polsen. Hij had erop gestaan dat het touw zo strak werd aangetrokken dat het in zijn vlees sneed, omdat het er anders verdacht zou hebben uitgezien, had hij gezegd. Dela had aangeboden om het te doen, maar hij was met het touw naar Yuso gegaan.


  ‘Kop houden,’ snauwde Dela tegen ons. ‘Of ik laat jullie mijn zweep voelen.’


  Een zwaargebouwde soldaat hief zijn hand en Dela bracht de kar tot stilstand. Achter ons hield Yuso zijn paard ook stil. Hij steeg af en bond het dier vast aan het hek van de kar. Hij maakte een buiging voor de soldaten. Zijn rol was die van de mensenhandelaar, en ik geloofde er bijna zelf in. Een vlassige baard transformeerde zijn gegroefde gezicht, en de koele blik die hij op ons wierp was de blik van een man die zijn levende have controleerde.


  ‘Waar gaat het heen?’ vroeg de soldaat. Tot spleetjes geknepen, korstige ogen namen Vida en mij op. Zijn collega liep om de kar heen en bukte zich om eronder te kijken.


  ‘De Wijk van Plezier,’ zei Yuso.


  ‘Verkoopt u die twee?’


  Yuso knikte.


  De soldaat veegde een vlieg van zijn gezicht. ‘Aan wie?’


  ‘Mama Momo.’


  Hij grijnsde. ‘Misschien kom ik jou een keer een bezoekje brengen, wat jij, meisie?’ De soldaat gaf me een por tegen mijn blote arm.


  Ik deinsde achteruit; de harde stang van het hek drukte tegen mijn rug. Zijn klamme aanraking en stinkende adem deden me denken aan de nacht van de paleiscoup: Sethons soldaten vervuld van moordlust en alleen Ryko tussen mij en hun wreedheid.


  De soldaat lachte schunnig en keek naar zijn broodmagere collega. ‘Volgens mij heeft niemand haar nog gehad.’


  ‘Daarom is ze meer waard dan u zich kunt veroorloven, makker,’ zei Yuso, maar ik zag zijn kaak verstrakken. De andere soldaat lachte.


  ‘Ik wacht wel tot de prijs zakt,’ zei de soldaat met de korstige ogen. Hij liep naar de achterkant van de kar en richtte zijn aandacht op Ryko. ‘Potige knaap. Verkoopt u hem ook aan Momo?’


  Yuso liep naar hem toe. Ze bekeken Ryko alsof hij paardenvlees was. ‘Hij heeft zijn slavencontract geschonden. De oude vrouw biedt een goede beloning.’


  ‘Aha.’ De soldaat keek naar de gebonden polsen van de eilander, boog zich dichter naar hem toe en dwong Ryko’s hoofd omhoog met een klap van zijn vlakke hand tegen diens voorhoofd. ‘Je mag van geluk spreken dat ik je niet heb gevonden, pikloze hond.’


  Ryko’s handen kwamen omhoog en hij ontblootte zijn tanden.


  Voor ik wist wat er gebeurde had Yuso een mes tegen de keel van de eilander gezet. ‘Laat die handen zakken.’ Ryko gehoorzaamde. De woeste schittering in zijn ogen was niet geveinsd.


  ‘Driftkop, hè?’ zei de soldaat.


  Yuso pakte Ryko bij zijn nekvel en duwde zijn hoofd weer naar beneden. ‘Momo laat hem waarschijnlijk ook hoereren.’


  De soldaat lachte ongemakkelijk. ‘Dat zou me niet verbazen van die ouwe heks.’ Hij deed een stap achteruit en keek naar zijn collega. ‘Alles in orde?’ De andere man knikte en gebaarde dat we mochten doorrijden.


  Yuso stak het mes in de schede, maakte zijn paard los en steeg op. Hij knikte loom naar Dela, die klakkend met haar tong en met een scherpe por van de zweep het paard voor de kar aanspoorde om in beweging te komen. Het was een eigenzinnig vospaard, dat Yuso tegelijk met zijn eigen rijdier had gekocht ter vervanging van twee van de drie paarden die we op de overstroomde helling waren kwijtgeraakt. Alleen Kygo’s Ju-Long had de modderstroom overleefd; het krachtige hart en het uithoudingsvermogen van het strijdpaard waren tegen de schok van het water bestand geweest.


  We hotsten over de straatkeien naar de grote tunnelpoort. Twee zwetende poortwachters, een aan elke kant, sloegen onze nadering gade. Aan hun grijns te zien hadden ze waarschijnlijk Yuso’s gesprek gehoord. Hun kritische blikken rechtvaardigden in elk geval de uren die Yuso, Dela en ik hadden doorgebracht om Kygo ervan te overtuigen dat het voor hem te gevaarlijk was om samen met ons de stad binnen te gaan. Alleen al de manier waarop hij zich bewoog zou de belangstelling van de poortwachters hebben gewekt, laat staan zijn keizerlijke gelaatstrekken. Hij had er uiteindelijk mee ingestemd om met Caido en zijn verzetstroep in de nabijgelegen bergen te wachten tot het tijdstip van hun aandeel in het plan was aangebroken.


  Tot enkele uren geleden waren die verhitte discussies in het bijzijn van Yuso en Dela mijn nauwste contact met Kygo in de afgelopen drie dagen geweest. Hij had na de impasse in de strategiekamer geen tijd met mij alleen gezocht, al had ik als ik tijdens de laatste strategiebesprekingen in het verzetskamp opkeek dikwijls gemerkt dat hij naar me zat te kijken. Hij had zich altijd afgewend en mij laten zitten met flauwe glimlachjes en onzekerheid – ik had geen kaart van dit nieuwe terrein tussen ons. Tijdens de zware reis naar de stad was hij bij Caido en diens mannen gebleven. Pas bij het afscheid op een verlaten zandweg aan de rand van de stad had hij me eindelijk bij zich geroepen, weg van de anderen.


  Hij pakte mijn hand vast en ik voelde de spanning in zijn lichaam toen hij een klein metalen voorwerp in mijn handpalm drukte. Het was de dikke, gouden, met rode jade bezette ring. Zijn bloedamulet.


  ‘Ik wil dat u de ring bij u draagt om u te beschermen tegen onheil.’ Hij sloot mijn vingers eromheen. ‘Mijn vader heeft hem op mijn twaalfde verjaardag laten maken,’ zei hij. ‘Hij is gesmeed met mijn bloed en het bloed van de eerste man die ik heb gedood, ter ere van Bross.’ Hij trok zijn schouders op alsof hij de aanraking voelde van de man die door zijn hand was gestorven.


  Ik opende mijn hand en bekeek de ring. Misschien was het mijn verbeelding, maar ik meende in het goud een zweem van roze te zien. ‘Wie was hij?’


  ‘Een soldaat die probeerde Sethon te vermoorden. Ik heb hem geëxecuteerd.’ De ironie daarvan verscherpte zijn stem. ‘Draag het bloed van de verrader bij u, Eona. En ook mijn bloed.’ Zijn ogen versomberden. ‘Vandaag is de laatste dag van rechtmatige aanspraak.’


  ‘Uw oom zou nooit uw aanspraak hebben erkend. Nooit van zijn leven!’ zei ik, alsof mijn felheid de loden last van zijn geest kon nemen.


  Hij knikte. ‘Toch word ik morgen officieel een verrader. Een rebel.’ Zijn duim streek over de rug van mijn hand. ‘Wees voorzichtig, Eona.’


  Ik keek hem na toen hij wegliep; mijn harde greep om de ring drukte de randen in mijn vlees. De grenzen tussen ons waren weer verschoven en ik wist niet waar ik stond. Slechts één oriëntatiepunt op onze kaart voelde vast aan: de waarheid in onze kus.


  


  Onze kar ratelde over de keien de koelere schaduw van de tunnelpoort binnen. Een van de poortwachters keek om de hoek van de dikke marmeren muur. ‘Ik ga mijn loon opsparen, schoonheid,’ riep hij grijnzend met een verhit gezicht.


  Mijn vingers tastten door de stof van mijn gewaad naar de ring, die aan het oog onttrokken aan een lange leren veter om mijn hals hing. Ik zond een gebed naar Bross: bescherm ons, en bescherm Kygo, waar hij ook mag zijn.


  Toen leunde ik met mijn schouder tegen de bovenste stang van het hek en speelde de verbaasde nieuwkomer die met open mond naar de zwaargegraveerde binnenmuren kijkt. Voor het merendeel waren het de gebruikelijke reusachtige beschermende deurgoden en symbolen van voorspoed, maar er waren ook versleten inscripties in andere talen. Ik wist zeker dat ik een van de eigenaardige van links naar rechts lopende schriften bij de koffiekraam van Ari de Vreemdeling had gezien. Toen we de tunnel uit kwamen in de felle hitte en het tumult van de oude stad kwam het bij me op dat de inscripties waarschijnlijk in het verleden door invallers waren achtergelaten. Misschien moesten wij ook onze namen in het steen krassen: een overmoedig leger van vijf dat de Hemelse Stad binnendrong.


  Ik wierp een blik op Ryko. Hij zat over zijn handen gebogen, maar sloeg vanonder zijn wenkbrauwen de kramen en de menigte die we passeerden gade met een intensiteit die me vertelde dat zijn bloed nog steeds kookte. Na de stilte van de weg deed het geroep van verkopers, het geschreeuw van kinderen en het geblaf van honden me in elkaar krimpen. We bevonden ons in het zuidwestelijke Apenkwartier, het smerigste deel van de stad, en het wemelde er van de soldaten. Ik trok me terug van de rand van de kar, trok mijn benen op en sloeg mijn armen eromheen in een poging me minder zichtbaar te maken. Vida begroef haar vingernagels in haar dijen en keek vanonder de sluier van haar warrige haar naar het gewoel van de stad.


  Aan weerszijden van de nauwe straat hingen aan flarden gescheurde rode papieren lantaarns van de nieuwjaarsviering, en op sommige winkeldeuren hingen nog de lange rode banieren met tweeregelige nieuwjaarsrijmpjes die rijkdom en geluk moesten brengen. Die hadden dagen geleden al weggehaald behoren te worden uit respect voor de overleden oude keizer. De kooplui hoopten natuurlijk dat de speciale wensen hen zouden helpen hun nering te beschermen tegen Sethons soldaten.


  Bulderend mannengelach steeg op boven de luide kreten van straatventers en schel gemarchandeer. Ik draaide mijn hoofd niet om, maar ontdekte de bron aan de rand van mijn gezichtsveld. Een grote groep soldaten buiten dienst zat op de houten banken van een gestoofde-oesterskraam; ze lachten uitbundig om een mop van een van hun wapenbroeders. Hoewel ze geen aandacht aan ons schonken, spanden Ryko’s handen zich in hun boeien.


  Enkele lengten lang liep een sesamkoekenverkoper gelijk met ons op; hij sloeg op een blok hout dat aan het juk met aan weerskanten een mand over zijn schouders hing. De geurige zoetheid van zijn koopwaar vulde de lucht, en het water liep me in de mond. Twee dagen lang had ik niets anders dan zoute, gedroogde reisproviand gegeten. Hij keek me vluchtig aan en toen hij zag dat hij niet hoefde te rekenen op een verkoop liep hij ons snel voorbij en voegde hij zijn schorre stem aan zijn getrommel toe.


  Achter ons maakte Yuso’s paard een zijwaartse stap toen het schrok van het harde geluid, maar de commandant hield het dier met vaste hand en de druk van zijn knieën in bedwang. Ik zag hoe hij de angst van het paard opving en het dier kalmeerde en weer de baas was. Na de afgelopen paar dagen in Yuso’s gezelschap was ik eindelijk gaan inzien waarmee hij Ryko’s trouw en Kygo’s respect opriep. Niet alleen door zijn beheersing van tactische kunstgrepen, al was die wel opgevallen tijdens het beramen van dit waagstuk, maar ook door de zorg voor zijn mannen. Op onze laatste dag in het verzetskamp hadden we Solly begraven, en terwijl we ons bij het krieken van de dag voor de doodsprocessie hadden verzameld, was Yuso aangekomen met Tiron op zijn rug. De gewonde gardist was geen lichtgewicht en allebei zijn benen waren gespalkt, maar Yuso had hem helemaal naar boven gedragen naar het graf in de helling om te helpen Solly naar zijn voorouders te sturen. En dat was niet zijn enige vriendelijke daad. Bij het afscheid van de mensen in het kamp zag ik dat hij Tiron een klein buideltje gaf. Toen ik hem later vroeg wat hij de jonge gardist had gegeven, had hij me op zijn gebruikelijke stugge manier aangekeken en gezegd: ‘Niet dat het uw zaken zijn, vrouwe, maar ik heb hem het laatste restje van mijn zonnepoeder gegeven. Het is beter om de inname niet te staken terwijl zijn botten helen. Ik kan zodra we in de stad zijn weer een voorraad inslaan.’


  ‘Buig uw hoofd,’ zei hij tussen zijn tanden door terwijl hij het paard langs me heen stuurde. Ik gehoorzaamde beschaamd. Ik moest eraan denken om in mijn rol te blijven.


  Toen hij op gelijke hoogte met Dela reed, beval hij ‘Ga die brug over’, wijzend naar de houten boog over een smal kanaal, ‘en dan rechtsaf. Begrepen?’


  Dela knikte en spoorde het vospaard tot draf aan. Toen de kar over de brug ratelde ving ik een glimp op van troebel bruin water en de gestroomlijnde lichaamsvorm van een waterrat die de trage stroom doorkliefde.


  We draaiden een brede weg in met aan weerskanten een allegaartje van taveernen met een open voorgevel en eetgelegenheden rondom vuurkuilen. Koks bogen zich over sissende pannen, en de vette rook van geroosterd varkensvlees kruidde de lucht en overstemde heel even de stank van door de zon verwarmde urine en rottende kool. Het geroep en gejouw van vroege klanten volgden ons toen we op de hoge rode hekken van de bloesemwereld af reden.


  Ik was nog nooit in de Wijk van Plezier geweest, al had ik er veel verhalen over gehoord van de andere jongens toen ik nog een kandidaat-Drakenmeester was. Voornamelijk waren dat fluisteringen geweest over vreemde apparaten en onvoorstelbare standjes, maar de meester van een van de jongens had hem daadwerkelijk meegenomen tot binnen in de bloesemwereld. Hij vertelde ons dat iedere man die door de hekken ging een masker en een vermomming moest dragen. Dat was het symbolisch afleggen van het zelf, had hij plechtig verteld, om te worden wie je maar wilde zijn of om de last af te werpen van wie je al was. Een nacht lang konden boeren heren zijn en heren boeren. Alle mannen waren gelijk en binnen de hekken mocht niemand een wapen dragen. Behalve, had hij eraan toegevoegd met een wetende grijns waardoor we dichter naar hem toe bogen, de beruchte Zwaardlelies die de kunst van pijn beoefenden.


  ‘Gegroet!’ riep Yuso naar een wachter bij de hekken toen we de rijkelijk versierde ingang naderden. Hij steeg af en leidde het paard naar de keurige aanbouw die vanuit de hoge muur naar buiten stak.


  In de houten hekken – te hoog voor een man of zelfs een man op de schouders van zijn vriend om overheen te kijken – waren gestileerde bloemen uitgesneden: appelbloesem, lelies en orchideeën. Ik zocht tussen de kronkelige wirwar van stengels en bladeren naar de obscene figuren die volgens zeggen daarin verborgen waren, maar het enige wat ik zag was de vage omtrek van een kleinere deur in het linkerpaneel.


  De hekwachter kwam op zijn dooie gemak het wachtershuis uit en bekeek ons kritisch. ‘Verwacht of op de bonnefooi?’ vroeg hij.


  ‘Mama Momo,’ zei Yuso. ‘Zeg haar dat Heron uit het gewest Siroko er is.’


  Dat was de codenaam die Kygo ons had gegeven. Mama Momo was klaarblijkelijk meer dan louter de koningin van de bloesemwereld. Als de codenaam niet werkte, hadden we Ryko nog achter de hand: hij had bekend dat hij haar lang geleden, in een ander leven, had gekend. Ik wist dat hij vroeger een dief en een ingehuurde krachtpatser was geweest. Misschien voor de vrouw die nu onze toegang tot het paleis moest bewerkstelligen.


  De hekwachter rechtte zijn rug. ‘Mama Momo?’ Hij knipte met zijn vingers en een jongen kwam het wachtershuis uit gesneld; hij veegde kruimels van zijn mond. ‘Ren naar het grote huis, Tik, en zeg tegen Mama... wie bent u ook alweer?’ Yuso herhaalde de codenaam. De jongen knikte. ‘En wacht op haar instructies,’ riep de hekwachter toen Tik de kleinere deur in het hek openduwde en naar binnen liep. De deur viel met een klap achter hem dicht.


  De hekwachter glimlachte geruststellend, waarbij bruingevlekte tanden te zien waren. ‘Hij is zo weer terug.’


  Dat klopte. Tik kwam terug met een gezette man wiens gevleugelde zwarte hoed en weke lichaam hem kenmerkten als een eunuchklerk.


  ‘Ik ben Stoll, Mama Momo’s secretaris,’ zei hij terwijl hij voor Yuso een buiging maakte. Zijn blik gleed over me heen en ontdekte Ryko. Dunne geplukte wenkbrauwen gingen nieuwsgierig omhoog. ‘Deze kant op, alstublieft.’


  Hij wees naar het uiteinde van de hoge muur, naar een eenvoudig houten hek: een leveranciersingang. De prachtige hoofdingang van de bloesemwereld ging niet open voor een mensenhandelaar en zijn koopwaar.


  Het hek van de dienstingang werd door twee jongens opengetrokken toen we naderden. Geen eunuchen, althans nog niet. Stoll gebaarde dat we een steeg binnen moesten gaan die langs de buitenmuur van de Wijk van Plezier liep. Binnenplaats na binnenplaats kwam uit op de nauwe weg, de achterste leefruimten van kolossale huizen die met hun pui aan de hoofddoorgangsweg van de bloesemwereld stonden. Grote hoeveelheden wasgoed hingen aan touwen die tussen muren en bomen waren gespannen, allemaal lakens en droogdoeken. Op de binnenplaatsen zagen we vrouwen in wijde gewaden, die opkeken toen we passeerden. Sommigen waren aan het koken op kleine komforen, anderen wierpen stokjes waarmee ze de toekomst voorspelden, lapten gewaden op of droogden hun haar in de middagzon. Enkelen snoven zelfs verdampte heroïne; de rook van het bedwelmende middel kringelde om hun hoofd als de staart van een van de grote dieren. Ik herkende de penetrante geur van de theehuizen rondom de markt. De belangstelling van de vrouwen was vluchtig, voornamelijk gericht op Ryko, en ze keerden al snel terug naar hun bezigheden van het begin van de dag. De enig onbeweeglijke blik kwam van een klein meisje aan de voeten van een vrouw die op een lange luit toonladders tokkelde. Het klaaglijke stijgen en dalen van de tonen werd meegevoerd op een zachte bries, die de drukkende lucht in beweging bracht die bezwangerd was met de geur van zeep en de sappigheid van gegrilde vis. Het kleine meisje glimlachte en zwaaide. Ik zwaaide terug en ze sprong op van blijdschap.


  Toen we de top van een kleine heuvel naderden, staken de dakpannen en elegante luiken van een groot huis uit boven de meer gedrongen buurhuizen. Dat was kennelijk onze plaats van bestemming, want Stoll snelde vooruit, draaide zich om en gebaarde dat we de binnenplaats op moesten gaan. Ik veegde het zweet van mijn nek en raakte nog eens de bloedring aan, voor geluk en de hoop dat Kygo veilig was.


  In tegenstelling tot de andere binnenplaatsen hing deze niet vol wasgoed. Evenmin was er sprake van buitenactiviteiten die wezen op een te kleine behuizing. Dit was een keurige, met keien bestrate binnenplaats, met links een stal en rechts een kleine ommuurde tuin. Langs de hele lengte van het huis liep een laag terras, dat een diepe trede vormde naar een muur van in panelen verdeelde schermen. Een van de schermen was opengeschoven en bood een ingelijste glimp van het interieur: traditionele stromatten, een lage tafel en een hoekig orchideeënarrangement.


  Een vrouwengedaante verscheen in de lijst. Ze bleef even in silhouet afgetekend staan, slank en kaarsrecht, en stapte toen het terras op. Ze was ouder dan haar elegante houding me had doen verwachten, misschien om en nabij de zestig jaar, met diepe lijnen die scherpte graveerden in een gezicht dat nog altijd de sierlijke structuur van schoonheid had. Ze tilde de groenzijden zoom van haar gewaad op en liep naar de rand van het terras. Stoll snelde naar haar toe, maar ze bracht hem met een geheven hand tot staan.


  ‘U bent niet de meester Heron die ik verwachtte,’ zei ze toen Yuso afsteeg. Dela reed de kar naar voren tot ze op gelijke hoogte met hem stond. Het paard voor de kar schudde met zijn hoofd; het gerinkel van het tuig klonk luid in de plotse stilte.


  Yuso keek naar de stal. Ik volgde zijn blik en zag in het schemerlicht net binnen de deuropening twee grote Trang Dein-mannen staan, met ieder een gevaarlijk ogende dubbele haak in de hand. Aan de andere kant van de binnenplaats, in de schaduw van een gemakhuisje, stonden nog twee gewapende mannen naar ons te kijken. Zo nauw nam men het dus niet met het geen-wapensbeleid.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Mama Momo.


  Yuso keek achterom naar ons. ‘Ryko, waar wacht u op?’ beet hij hem toe.


  Naast me richtte de eilander zich op en schraapte zijn keel. ‘Hallo, Momota. Wat is dat lang geleden.’


  ‘Ryko? Ben jij dat echt?’ Haar tot spleetjes geknepen ogen gingen naar zijn gebonden handen en toen terug naar Yuso. ‘Jongens, narigheid,’ zei ze, en dat was een bevel.


  De Trang Dein-mannen stapten de schaduwen uit; hun zwaardhaken doorkliefden in zacht gonzende cirkels de lucht.


  Yuso trok zijn mes. ‘Ryko, ik dacht dat u zei dat ze u zou helpen!’


  Ik hield mijn adem in. Er was niets in de kar wat ik als wapen kon gebruiken; Kygo had mijn zwaarden, samen met de kroniek en het kompas. Ik speurde met mijn blik de binnenplaats af. Het dichtstbijzijnde voorwerp was een houten schop. Vida schoof tussen mij en de naderende mannen.


  ‘Hou u gereed om ervandoor te gaan,’ fluisterde ze.


  ‘Momo,’ zei Ryko. ‘Ik zweer op Layla’s graf dat we namens de echte meester Heron zijn gekomen. Hij heeft uw hulp nodig.’


  ‘Je wordt niet gedwongen?’


  ‘Nee!’


  Momo stak beide handen op. ‘Wacht,’ beval ze, en haar mannen bleven staan. Ze lieten hun wapens zakken. Ze staarde naar Ryko. ‘Als je zojuist op Layla’s graf hebt gezworen terwijl je loog, dan laat ik ze je verscheuren. Dat weet je.’


  Ryko knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Goed dan. Kom binnen. Verklaar je nader.’ Ze wees naar Yuso. ‘En u, messentrekker, bevrijd Ryko.’


  


  Nadat Mama Momo kommen thee had rondgedeeld leunde ze achterover en bekeek ons aandachtig. Ook had ze kleine halvemaanvormige nieuwsjaarskoeken aangeboden, maar Yuso’s waarschuwende blik weerhield me ervan om er een te pakken, hoewel ik rammelde van de honger. Wantrouwen vloeide over en weer. Ik keek om me heen in het vertrek. Het lag op de eerste verdieping van het huis maar het had geen ramen, en vreemd genoeg waren de muren bedekt met stromatten. Ook het plafond was bedekt met matten.


  ‘Geluiddicht,’ zei Momo, die zag dat ik naar boven keek. ‘Volledig.’ Glimlachend pakte ze een blauw porseleinen kom op en nam demonstratief een slokje thee.


  Ik nam snel ook een slokje thee en dacht aan de huiveringwekkende verhalen van mijn medekandidaat-Drakenmeester. Aan de andere kant van de lage tafel ging Yuso ongemakkelijk verzitten, zijn wenkbrauwen gefronst van de pijn; knielen was allesbehalve prettig met een gewond been.


  ‘Jullie beweren dus vrienden van meester Heron te zijn,’ zei Momo tegen hem. ‘Ryko ken ik. Maar wie bent u?’


  ‘Ik ben Yuso, commandant van de keizerlijke garde van Zijne Majesteit.’


  Ze keek vluchtig naar Ryko, die knikte. Ze boog zich naar voren. ‘En u zegt dat Zijne Majesteit leeft? Sethon heeft hem ruim een week geleden dood verklaard, en via mijn normale bronnen hebben mij slechts vage geruchten bereikt dat hij de coup heeft overleefd.’


  ‘We hebben hem op tijd het paleis uit gekregen. Hij leeft en bereidt zich voor om voor zijn troon te vechten,’ zei Yuso. ‘We hebben hem deze ochtend nog gezien.’


  ‘Bereidt hij zich voor?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Vandaag is de laatste dag van rechtmatige aanspraak. Gaat hij vandaag niet tot handelen over?’


  Yuso schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’


  ‘Juist.’ Haar scherpzinnige blik bleef op mij rusten. ‘En wie bent u, dat u zo goed bewaakt wordt door uw vrienden?’


  Yuso maakte een buiging voor mij. ‘Dit is vrouwe Eona, Spiegel-Drakenmeester.’


  ‘Vrouwe Eona?’ Momo leunde achterover op haar hielen. ‘Ah, ik begrijp het. Heer Eon.’ Ze maakte een buiging. ‘Het is een goede vermomming, mijn heer.’


  ‘Nee,’ zei ik snel. ‘Ik ben werkelijk vrouwe Eona. De Spiegel-Draak is vrouwelijk, net als ik.’


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Is het heus?’ Haar strenge gezicht vertrok in diepe lachrimpels. ‘Hoe bestaat het! Dat zou die heren Drakenmeesters behoorlijk de stuipen op het lijf hebben gejaagd.’ Ze werd weer ernstig. ‘Ze zijn natuurlijk allemaal dood; dat ze de hemelse tuin mogen bewandelen.’ Ze wendde zich tot Ryko. ‘Besef je wel hoe gevaarlijk het is om vrouwe Eona de stad in te brengen? Ik heb toch geen dwaas grootgebracht, is het wel?’


  We verstijfden allemaal en staarden naar Ryko. Hij keek de tafel rond en zijn woeste blik bleef uiteindelijk op Momo rusten. ‘Vrouwe Eona maakt een wezenlijk deel uit van ons plan,’ zei hij mat.


  ‘Bent u Ryko’s moeder?’ vroeg Dela aan Momo; haar eigen harde gezichtsuitdrukking verzachtte in een klein verbaasd lachje.


  Momo snoof. ‘Natuurlijk niet. Ik heb hem in huis genomen toen hij acht was.’ Ze keek naar de eilander. ‘Een lastpost vanaf de eerste dag.’


  Ryko’s woedende blik werd zo mogelijk nog woester.


  Momo negeerde hem en wendde zich tot Yuso. ‘Wat is het plan dat zo belangrijk is dat u een Drakenmeester in gevaar zou brengen? Wilt u proberen Sethon te doden? U zult sterven voor u in zijn buurt komt.’


  ‘We moeten heer Ido het paleis uit zien te krijgen,’ zei Yuso.


  Ze nam een slokje thee en keek ons om de beurt aan. ‘Dat is bijna even moeilijk. Hij zit opgesloten in de cellen.’


  ‘Weet u zeker dat hij nog in leven is?’ vroeg ik dringend.


  ‘Deze ochtend nog wel,’ zei Momo. ‘De soldaten nemen mijn meisjes mee om naar hem te kijken, als een soort rariteitenkabinet: de machtige heer Drakenmeester onderworpen en bebloed. Mijn meisjes hebben in hun leven veel gezien en zelfs zij zijn geschokt door wat Sethon heeft gedaan. Naar ieders zeggen zal het zijn dood zijn als u probeert hem mee te nemen.’


  ‘Daarom ben ik hier,’ zei ik. ‘Ik kan hem genezen.’


  Dat was een van de grootste risico’s in ons plan. Ik moest Ido snel genoeg genezen om hem op krachten te laten komen en de tien draken op afstand te houden voordat ze me met hun kracht verscheurden. Weer raakte ik Kygo’s ring aan, niet alleen voor geluk, maar ook voor geruststelling.


  ‘Kunt u genezen?’ Momo schudde verwonderd haar hoofd.


  ‘U zegt dat de soldaten uw meisjes meenemen om naar hem te kijken,’ zei Dela. ‘Dat zou in ons voordeel kunnen werken.’


  Momo hield haar hoofd schuin. ‘U komt uit het oosten,’ zei ze.


  ‘Ik ben vrouwe Dela. Ik was...’


  ‘De contraire?’ Momo rechtte haar rug.


  Dela knikte en streek met een verlegen gebaar haar vette haar uit haar gezicht.


  De oude vrouw perste haar dunne lippen op elkaar. ‘Dat zou wel eens een probleem kunnen zijn. Ik heb hier een meisje uit het oosten, uit de Haya Ro, en als ze u herkent...’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Dela. ‘Ik ben de enige tweelingziel bij de hooglandstammen, en algemeen bekend.’


  Momo wees met een kromme vinger naar Stoll. ‘Zeg tegen Hina dat ze die twee dagen vrij kan nemen om haar zoontje te bezoeken. Op voorwaarde dat ze onmiddellijk gaat.’


  Stoll maakte een buiging en vertrok om het goede nieuws over te brengen. Toen de schuifdeur achter hem dichtging, ving ik een glimp op van een van de Trang Dein-mannen op de overloop, gewapend en alert.


  ‘En wie bent u?’ vroeg Momo op droge toon aan Vida. ‘De zonnekeizerin?’


  Vida schudde haar hoofd. ‘Ik ben een verzetsstrijder,’ zei ze, niet uit het veld geslagen door het sarcasme van de oude vrouw.


  Dela legde haar handen om haar theekom. ‘Wat voor reden kan Sethon hebben om Ido te martelen?’ vroeg ze. ‘Het slaat nergens op. Hij heeft Ido nodig.’


  ‘Ongetwijfeld om hem informatie te ontfutselen,’ zei Yuso.


  Momo bromde iets. ‘Ik mag heer Ido niet. Ik heb hem nooit gemogen. Hij is nu vierentwintig, maar ik ken hem vanaf zijn zestiende, en hij heeft van meet af aan iets in zich gehad wat’ – ze zweeg even – ‘anders is afgestemd. Als Sethon iets uit Ido probeert los te krijgen, zal hij verder moeten gaan dan wat een normaal mens kan verdragen.’


  Ik wist wat Ido voor Sethon verborgen probeerde te houden: hoe de zwarte kroniek gebruikt moest worden om een Drakenmeester en zijn kracht te beheersen. Of háár kracht.


  ‘U denkt dus dat Sethon met hem gewoon te ver is gegaan?’ vroeg Dela.


  ‘Ik heb gezien hoe Sethon te werk gaat,’ zei Yuso somber. ‘Hij kent geen grenzen.’


  ‘En dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei Momo. ‘We krijgen keizerlijke bevelen om meisjes naar het paleis te sturen voor onze nieuwe “hooggeëerde” keizer. Soms komen die niet terug.’ Ze keek de tafel rond, haar ogen hard van woede. ‘Tot dusver drie lijken in het kanaal, onder wie een meisje van mijn huis. Hij beleeft plezier aan de macht over leven en dood. Ik heb geprobeerd de leveringen aan het paleis te staken, net als de andere huizen, maar hij stuurt gewoon zijn mannen om de meisjes te halen.’


  Niemand zei iets.


  ‘Waarom hebt u Ido zo dringend nodig?’ vroeg Momo ten slotte. ‘Het zal een hels karwei worden om hem het paleis uit te krijgen, en ik begrijp dat jullie hier zijn om mij om hulp te vragen.’


  Kennelijk waren we eindelijk goed door haar kritische onderzoek heen gekomen. Yuso keek me vragend aan. Ik haalde mijn schouders op: waarom niet?


  ‘Vrouwe Eona heeft scholing nodig,’ zei hij. ‘Zonder Ido zal ze niet in staat zijn haar kracht te beheersen. En Zijne Majesteit heeft haar kracht nodig om zijn troon te verkrijgen.’


  Momo boog zich naar voren en keek me met haar felle blik strak aan. ‘Wat geeft u het idee dat Ido zal doen wat u van hem wilt? Uit dankbaarheid?’ Haar magere lichaam schudde van een geluidloze lach. ‘Ido weet niet wat dat woord betekent. Ik kan het weten.’


  ‘Wanneer vrouwe Eona iemand geneest, kan ze diens wil beheersen,’ zei Ryko. ‘Ze heeft Ido al eens genezen.’


  Ik kreeg het warm van de scherpte in zijn stem. Momo hoorde het ook; haar aandacht vloog naar de eilander.


  Ze leunde achterover en zoog op haar tanden. ‘Ze heeft ook jou genezen, is het niet, Ry?’


  Zijn knikje was nauwelijks waarneembaar; hij staarde strak naar de tafel. Momo’s gezicht werd even zachter.


  ‘Nu goed dan, vrouwe Eona.’ Ze wendde zich tot mij, weer helemaal de koningin van de bloesemwereld. ‘Als u een wil als die van Ryko kunt beheersen, zult u misschien in staat zijn om heer Ido te beheersen. Wat is uw plan, Yuso?’


  ‘We kunnen ons niet met geweld toegang verschaffen, dus moeten we door middel van een list naar binnen. Vrouwe Eona en Vida zullen zich voor een van die bezichtigingen vermommen als bloesemvrouwen.’


  Momo staarde hem aan. ‘Dat is een uiterst gevaarlijk plan.’


  ‘Niet zo gevaarlijk als ze als meisjes van de hoogste klasse naar binnen gaan,’ zei Yuso.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en inspecteerde eerst mij en toen Vida. ‘Mogelijk, met een beetje werk,’ gaf ze toe. ‘Al vragen soldaten niet zo vaak om de verfijnde kunsten van een Orchidee of een Pioen. Die willen geen muziek of dans. Ze zijn eerder het type man voor Jasmijn of Kersenbloesem.’ Ze trommelde met haar vingers op de tafel. ‘Maar daar vinden we wel iets op.’


  ‘We verwachten niet dat vrouwe Eona of Vida daadwerkelijk haar kunsten zal moeten vertonen,’ zei Yuso snel. ‘En Ryko, vrouwe Dela en ik zullen meegaan als hun beschermers of iets dergelijks.’


  ‘Bestaat de kans dat Ryko en u herkend zullen worden, commandant?’ vroeg Momo.


  ‘Nee, tenzij er leden van de keizerlijke garde zijn die het hebben overleefd en zijn overgelopen,’ zei hij.


  Momo schudde haar hoofd. ‘Geëxecuteerd. Stuk voor stuk.’


  Yuso en Ryko keken elkaar aan – een moment van gezamelijke woede – en toen boog Yuso zijn hoofd. Ryko drukte met een strak gezicht zijn vuist tegen zijn borst.


  Na een korte respectvolle stilte zei Momo: ‘Als u als mijn mannen naar binnen gaat, zult u buiten de kamers worden gehouden, maar dan bent u tenminste binnen de paleismuren. Hoe snel wilt u het plan uitvoeren?’


  ‘Zo snel mogelijk,’ zei ik.


  ‘Er is vanavond een feest voor de officieren. Is dat snel genoeg?’


  Ik ademde een keer diep in en uit en keek de tafel rond. Ik zag op alle gezichten dezelfde spanning die ik voelde: we popelden allemaal.


  Yuso glimlachte, hard en grimmig. Een voor een glimlachten we terug.


  ‘Dat beschouw ik dan maar als een ja,’ zei Momo op droge toon.


  


  Het was heerlijk om warme vis en rijst in mijn maag te hebben en weer schoon te zijn, al was het bad jachtig geweest en het boenwerk verricht door een dienstmeisje met de harde hand van een visser die de netten binnenhaalt. Ik trok de nog vochtige droogdoek hoger over mijn borst en schoof ongemakkelijk heen en weer op de harde houten kruk terwijl Mama Momo en Maanorchidee me kritisch bekeken.


  De jonge bloesemvrouw streek mijn natte haar achter mijn oor en tuitte peinzend haar lippen. Ik probeerde om niet te staren, maar het was moeilijk om de aantrekkingskracht van haar gezicht te weerstaan. Madina had gesproken over de vier zetels van schoonheid en Maanorchidee had die alle vier, in overvloed. Dik, zacht haar, hoog opgemaakt om haar brede voorhoofd te accentueren, grote ogen met een zweem van schalksheid, lippen die een vingertop uitnodigden om de vorm te volgen, en een lange, gladde hals, alles in een harmonie van geest die het hart beroerde.


  ‘Ik denk niet dat ze een Orchidee kan zijn,’ zei Momo. ‘Haar gezicht en stem zouden daarvoor door kunnen gaan, maar ze beweegt zich als een loopjongen.’ Ze keek op me neer. ‘Dat is niet kwaad bedoeld, vrouwe.’


  Ik gaf nog een ruk aan de droogdoek en haalde mijn schouders op. Vergeleken met de zwoele bevalligheid van Maanorchidee bewoog ik me inderdaad als een jongen.


  Maanorchidee hield haar hoofd schuin. ‘Ze zal een Pioen moeten zijn, en dan zullen we maar hopen dat haar niet wordt gevraagd om voor hen te spelen.’ Ze keek me nieuwsgierig aan. ‘U speelt zeker niet toevallig luit?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  Momo legde haar hand onder mijn kin, tilde mijn gezicht op en inspecteerde mijn kaak. ‘De Pioen-verf zal ook die blauwe plek maskeren. We willen niet dat de gieren gaan cirkelen.’ Ze raakte de arm van Maanorchidee aan. ‘Wil je beginnen? Dan neem ik Vida onder handen.’


  Ze liep naar de andere kant van het vertrek, waar de verzetsvrouw op een kruk zat. ‘U, mijn beste, zult een Saffloer zijn. Maar ik wil u waarschuwen voor...’


  ‘Ik vind Mama Momo te streng,’ fluisterde Maanorchidee, waarmee ze mijn aandacht afleidde. ‘U zou best voor een Orchidee kunnen doorgaan.’ Ze glimlachte en gaf me een lange reep stof. ‘Bind alstublieft uw haar naar achteren vast, vrouwe, zodat we aan de slag kunnen.’


  Ik wikkelde de reep stof om mijn hoofd en stopte de losse strengen haar eronder.


  ‘U kunt beter ook uw hanger afdoen; anders komt er misschien verf op.’


  Ik trok de leren veter over mijn hoofd, waarbij Kygo’s amulet onder de rand van de droogdoek tevoorschijn kwam. De ogen van Maanorchidee staarden naar de bungelende gouden ring. Haar lange keel verkrampte toen ze slikte.


  ‘Kygo’s... ik bedoel... de bloedring van Zijne Majesteit,’ zei ze. ‘Waarom hebt u die? Maakt hij het goed?’


  Ik onttrok de ring aan haar gretige blik. ‘Hij heeft me de ring gegeven,’ zei ik.


  Hoe wist ze dat het Kygo’s ring was? Het voor de hand liggende antwoord was als een klap in mijn gezicht. We keken elkaar aan; haar schoonheid bezorgde me nog een steek in mijn hart, een akelig gevoel.


  ‘Maakt hij het goed?’ vroeg ze nog eens.


  ‘Deze ochtend nog wel.’ Ik sloot mijn vingers om de ring.


  Maanorchidee draaide zich om en stak een kwast in de witte gezichtsverf; haar gladde voorhoofd stond gefronst. Zelfs een frons deed geen afbreuk aan haar schoonheid. Ze ademde een keer diep in en uit, haalde de kwast uit de verf en veegde de overtollige verf af aan de zijkant van de pot. Toen ze zich weer naar mij omdraaide, was haar gezicht weer sereen. Ze zette de kwast naast mijn neus en streek voorzichtig de koele verf op mijn huid.


  ‘De ring is erg belangrijk voor hem,’ zei ze. Ze keek even op van haar taak. ‘Hij moet wel een bijzonder hoge dunk van u hebben.’


  Ze zag ongetwijfeld dat mijn wangen rood werden.


  ‘Hij is bedoeld om ons tijdens de missie te beschermen,’ zei ik.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze glimlachte en doopte de kwast nog eens in de verf. Er viel een stilte toen ze met brede streken de andere kant van mijn gezicht en mijn voorhoofd verfde.


  Ik bevochtigde mijn lippen. ‘Hoe lang kent u hem al?’


  Ze keek op vanonder haar lange wimpers. ‘Ik heb hem niet meer gezien sinds Hare Majesteit, keizerin Cela, het gouden pad naar haar voorouders is ingeslagen.’


  Dat was geen antwoord op mijn vraag, maar iets kleinzieligs in mijn binnenste was blij dat ze hem al een jaar niet had gezien.


  Maanorchidee draaide zich weer om van de verfpot. ‘Hij is een bijzonder knappe man.’ Een volgende lange streek met de kwast eindigde bij mijn kin. ‘Hoewel zijn hemelse status spanning teweegbrengt in zijn aardse lichaam.’


  Ik trok mijn hoofd achteruit; de witte punt van de kwast hing tussen ons in, even scherp als haar opmerking.


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg ik; nieuwsgierigheid won het van mijn onbehagen.


  ‘Om zo heilig te zijn dat men niet aangeraakt mag worden. Dat doet zowel verlangen als terughoudendheid aanzwellen.’ De zachte kwast volgde de vorm van mijn mond. ‘Een conflict dat in zijn geest wordt weerspiegeld.’ Ze hield op met verven, haar gezicht stond beleefd. ‘Of ziet u dat misschien anders, vrouwe?’


  Een brandend moment lang voelde ik weer Kygo’s hand om mijn pols en zag ik de krachtige lijn van zijn kaak toen hij zijn hoofd terugtrok, worstelend om zich te beheersen. Ik ademde een keer diep in en uit en ontmoette de oplettende blik van Maanorchidee. ‘U kent hem dus erg goed.’


  Een vluchtig schouderophalen, en toen doopte ze de kwast weer in de verf. ‘Goed genoeg om te weten dat hij u met die ring meer heeft gegeven dan louter de bescherming van een god.’


  Ik opende mijn hand en we keken allebei neer op de zware ring. Ik wist dat die meer betekende – dat had ik gevoeld in de aanraking van zijn hand en de zachte, dringende toon in zijn stem – maar toch wilde ik weten wat hij me volgens haar had gegeven.


  Ik hoefde het haar niet te vragen: Maanorchidee was een ervaren lezer van verlangens. Ze legde de kwast neer; haar donkere ogen leken opeens veel ouder dan de gladde schoonheid van haar gezicht.


  ‘Hij heeft u zijn bloed gegeven, en het moment dat hij man werd,’ zei ze, en ze drukte mijn vingers weer om de ring. Haar glimlach was net zo verkrampt als mijn hart.


  Heel even had ik het gevoel dat ik een zege had behaald, dat ik een stille strijd tussen ons had gewonnen. Toen keek ik naar haar hand die de mijne omsloot, en het enige wat ik voor mijn geestesoog zag waren die lange, bleke vingers die langzaam over Kygo’s heilige huid gleden.


  Ik had nog niet eens het strijdperk betreden.


  


  Na wat een eeuwigheid leek liep Mama Momo weer om me heen, samen met Dela.


  ‘Je hebt prachtig werk geleverd, lieve kind,’ zei ze tegen Maanorchidee. ‘Vindt u ook niet, vrouwe Dela?’


  Dela glimlachte instemmend, al stond haar gezicht bezorgd. Ze was er vroeg tijdens de voorbereidingen bij komen zitten, als een mot aangetrokken tot de vlam van vrouwelijkheid in het vertrek. Ze had naast me gezeten terwijl Maanorchidee mijn gezicht voltooide. Ik had haar handen met de grote knokkels boven de kwasten en de verf zien zweven, en gezien dat ze kritisch toekeek terwijl mijn wimpers met zwart werden aangezet en mijn lippen met rood. Ik kon bijna haar verlangen voelen om haar stoppels te scheren en met verf de contouren van haar ware zelf weer aan te brengen.


  ‘Gaat het een beetje?’ fluisterde ik toen Maanorchidee even was weggelopen.


  Bijtend op haar lip zette Dela de pot die ze in haar hand had neer. ‘Ryko ziet me elke dag in deze mannenkleding. Dat is al moeilijk voor mij, laat staan voor hem.’


  Ik raakte haar arm aan. ‘Dat maakt niet uit. Hij weet wie u in werkelijkheid bent.’


  ‘Waarom zie ik dan dat hij zich van me terugtrekt?’ vroeg ze.


  ‘Ik geloof niet dat dat het geval is,’ zei ik triest. ‘Ik geloof dat ik degene ben van wie hij afstand neemt.’


  Aan de andere kant van het vertrek staarde Vida naar haar voltooide Saffloer-weerspiegeling in de grote spiegel die tegen de muur stond. Ze raakte het glas aan en deinsde terug toen haar vinger met het harde oppervlak in aanraking kwam. Ik herinnerde me mijn eigen schrik toen ik voor het eerst mijn hele lichaam weerspiegeld zag in de spiegel in de arena, de plotselinge overgang van leven in een lichaam naar het zien, een verzameling vormen en contouren die ik zelf was, terwijl ik tegelijkertijd buiten mezelf stond. Vida wendde haastig haar blik af van de ogen in het kostbare glas; misschien wilde ze niet te diep in haar geest kijken. Ze keek naar haar weerspiegelde hand die de lijn van haar middel volgde. Haar lichaam was gewikkeld in doorzichtige blauwe stof, op sommige plaatsen slechts één laag dik, waardoorheen de glans van geoliede huid te zien was, en op andere drie of vier lagen, die de vormen geenszins verborgen. Ze fronste haar voorhoofd en deed een stap achteruit; haar wangen werden rood.


  ‘Het zal moeilijk zijn om hierin te vechten,’ zei ze. ‘Het zit erg strak. En ik kan nergens een wapen verbergen.’


  ‘Daarmee zou u toch niet langs de bewakers komen,’ zei Momo. ‘Kom, vrouwe Eona.’ Ze gebaarde dat ik naar de spiegel moest gaan. ‘Aanschouw uw transformatie.’


  Ik tilde de rok van mijn roze met groene gewaad een stukje op en liep naar de spiegel, zowel gretig als bang om mijn spiegelbeeld te zien.


  Een tengere vrouw keek me vanaf het gladde glas behoedzaam aan; haar grote ogen leken nog groter door de houtskool waarmee haar wimpers en wenkbrauwen waren aangezet. Haar dikke haar, in drie opgerolde vlechten boven op haar hoofd vastgezet met een prachtige slinger van gouden bloemen, deed haar ranke gestalte groter lijken. Haar mond, die met verf tot een gestileerd bloemknopje was gevormd, had iets melancholieks; de natuurlijke opwaartse lijn was verborgen in de witte verf, die een koppige kin verzachtte en een elegante lange hals creëerde.


  Ik knipperde met mijn ogen en bracht de afzonderlijke delen van mijn gezicht tot een geheel. De vrouw voor me was bekoorlijk, maar niet mooi zoals Maanorchidee dat was. Mijn ogen volgden de neerwaartse streken van witte verf tot aan de holte van mijn keel. Die was niet geverfd; de gladde, natuurlijke huid zinspeelde op wat verborgen lag onder het nauwsluitende gewaad van roze en groene zijde en de tot een strakke band gestrikte geborduurde sjerp.


  ‘Hoewel ze volledig bedekt is, is de boodschap nog steeds onmiskenbaar,’ zei Dela licht ironisch.


  ‘Dat is onze kunst,’ zei Momo.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik kan dit niet.’ Ik liep bij de spiegel vandaan. ‘Ik ben niet vrouwelijk genoeg. Ik loop als een jongen en zal ons verraden.’


  ‘Onzin. U was heel goed in staat om iedereen jarenlang te doen geloven dat u een jongen was. Ik weet zeker dat u zich nu als een Pioen kunt voordoen.’ Momo leidde me weer naar de spiegel en zette me ervoor. ‘Kijk naar uzelf. U bent een prachtige Pioen, een begaafd kunstenares wier gezelschap is voorbehouden aan rijken en machtigen. De mannen zullen het zo druk hebben met u met de ogen uitkleden dat ze niets anders zullen zien.’


  Ik perste mijn lippen op elkaar en proefde de wasachtige rode oker van de verf. Ik wist dat Momo gelijk had: de soldaten zouden niets anders zien dan de belofte van mijn lichaam. Althans, aanvankelijk. Zelfs Kygo’s blik was veranderd toen ik hem uiteindelijk had verteld dat ik een meisje was. Hij was natuurlijk razend geweest, maar toen hij me had hergoten in de vorm van een vrouw, had ik gevoeld dat mijn lichaam een mogelijkheid voor hem werd en mijn vlees de som van wat ik was. Op dat moment had het me beschaamd en woedend gemaakt.


  Ik staarde naar de spiegel en een klein lachje trok over de rode bloemknopmond. Een deel van me wenste dat Kygo er zou zijn, zodat hij me kon zien in het gewaad en de verf. Zou hij me mooi vinden? Ik wierp een vluchtige blik op Maanorchidee. Niet als zij in de kamer was. Toch had hij me tot zijn naiso benoemd en hij had me gekust toen ik stonk naar paard en zweet en bedekt was met modder. Ik was voor hem echt meer dan alleen maar een lichaam.


  Twijfel gleed echter als een geslepen dolk door mijn gedachten. Het was mogelijk dat mijn lichaam er nooit iets mee te maken had gehad. Misschien wilde hij niet Eona maar slechts de ‘duizend genot brengende bliksemstralen’. Was dat waarom hij tijdens de rit naar de stad mijn gezelschap niet had gezocht: omdat hij niets aan me had, aangezien ik de parel niet durfde aan te raken? Ik keek nog eens naar Maanorchidee. Hij kon iedere vrouw krijgen die hij maar wilde. Waarom zou hij mij nemen?


  Misschien zag hij niet eens Eona als hij naar me keek. Misschien zag hij alleen maar drakenkracht.


  Mama Momo leidde me bij de spiegel vandaan. ‘Als alles gladjes verloopt zult u trouwens niet lang in het gezelschap van de officieren vertoeven,’ zei ze. ‘Zet me het plan nog eens uiteen.’


  We hadden het al tweemaal doorgenomen terwijl ik werd geverfd, maar ze had gelijk om hierop te hameren. ‘Een van Sethons halfbroers, hoge heer Haio, treedt op als gastheer bij het feest. Hij heeft verzocht om louter meisjes van lage klasse, dus zal hij zijn beklag doen als hij mij tussen de anderen ziet.’


  Momo knikte. ‘Hij is een vrek van de eerste orde en zal niet willen betalen voor een Pioen die hij niet heeft besteld.’


  ‘Dan leg ik uit dat er een vergissing is gemaakt en dat Vida en ik een geschenk zijn van de bloesemhuizen voor de keizer: een Pioen voor muziek en zang en een Saffloer voor de minder verfijnde kunsten.’ Ik zweeg even. ‘Maar stel dat Haio toch liever een Pioen wil?’ Ik wist niet precies wat er op zo’n feest zou kunnen gebeuren, maar ik wist dat het voor Vida en mij niet veilig zou zijn.


  ‘Hij zal zich niet willen bemoeien met de genoegens van zijn broer, en terecht. Haio zal een hofmeester opdragen u naar Sethon te brengen.’


  ‘Ryko, Yuso en Dela zullen ons onderscheppen,’ vervolgde ik. ‘We ontdoen ons van de hofmeester en gaan op weg naar Ido.’


  ‘Laat die kans niet schieten.’ Momo pakte me bij mijn arm om de waarschuwing te benadrukken.


  ‘Dat beseffen we echt wel,’ zei Vida.


  ‘We gaan Ido’s cel binnen. Ik genees hem. Dan gaan we naar de oostmuur van het paleis, waar het verzet op ons staat te wachten met paarden en een vluchtroute de stad uit.’ Ik keek naar de sombere gezichten om me heen. ‘Laten we hopen dat de goden met ons zijn.’


  ‘Die moeten u wel gunstig gezind zijn, al was het maar om de vermetelheid van dit plan,’ zei Momo. Ze richtte zich tot Dela. ‘Weet u zeker dat u dit niet kunt doen zonder vrouwe Eona in gevaar te brengen? Ik zou ervoor kunnen zorgen dat ze zich buiten het paleis bij u aansluit.’


  ‘Ik moet mee om Ido te genezen en in bedwang te houden,’ zei ik voordat Dela kon antwoorden. Het idee om het paleis binnen te gaan joeg me angst aan, maar het idee dat ik mijn enige kans zou kwijtraken om de enige man die me kon leren mijn drakenkracht te beheersen te redden, was even angstaanjagend.


  Momo slaakte een zucht en zei tegen Maanorchidee: ‘Breng Vida en vrouwe Dela naar de bovenkamer, lieve meid. Yuso en Ryko wachten daar.’ Ze glimlachte naar mij. ‘Vrouwe Eona, wilt u nog even blijven?’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Waarvoor?’


  Dacht ze misschien dat ze me zou kunnen overhalen om niet het paleis in te gaan?


  ‘Ik wil het met u over Ryko hebben,’ zei ze met gedempte stem.


  Dela kwam terug; ze negeerde Maanorchidee, die haar naar de deur probeerde te loodsen. ‘Ryko? Wat is er met Ryko?’


  Momo’s wenkbrauwen gingen omhoog bij haar toon. ‘Dat is een zaak tussen vrouwe Eona en mijzelf.’


  Dela’s kin ging omhoog. ‘Ryko is mijn bewaker. Ik blijf ook.’


  ‘Uw bewaker?’ zei Momo verbaasd.


  Dat was strikt genomen niet langer het geval, maar zowel Dela als Ryko leek zich vast te klampen aan de formele band die hen bijeen had gebracht. Ik zag de stille smeekbede in Dela’s ogen.


  ‘Vrouwe Dela moet blijven,’ zei ik. Mijn steun was niet louter ter wille van Dela; ik wilde liever niet alleen met Momo zijn. Temeer daar ze over Ryko wilde praten.


  Momo perste haar lippen op elkaar, maar ze knikte en wuifde Maanorchidee en Vida de kamer uit.


  ‘U vermoordt hem,’ zei ze kortaf toen de deur achter hen was dichtgeschoven. ‘Het overnemen van zijn wil doet zijn geest wegkwijnen.’


  Ik klemde mijn armen steviger over elkaar. ‘Ik heb er niet om gevraagd.’


  ‘Toch blijft u het doen. Ik heb met hem gesproken.’


  ‘Slechts tweemaal,’ zei Dela. ‘En vrouwe Eona heeft beloofd...’


  ‘Driemaal,’ zei Momo. ‘Minstens.’


  Dela’s aandacht richtte zich nu op mij. ‘Driemaal?’


  ‘Zijne Majesteit dwong me ertoe. Het was een test.’ Ik boog mijn hoofd. ‘Ik wilde het niet.’


  ‘Eona!’


  Ik keek niet op; de ontgoocheling in haar stem was overduidelijk. ‘U was er niet bij,’ zei ik. ‘Veroordeel me niet.’


  Momo klakte geërgerd met haar tong. ‘Het doet er niet toe hoe dikwijls. Ryko is een man die volgens zijn eigen code leeft, en als dat niet mogelijk is, zou hij liever sterven. Ik kan het weten. Zijn vervloekte code heeft een wig tussen ons gedreven.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Dela.


  ‘Zijn moeder Layla en ik waren vriendinnen. We werkten in hetzelfde huis. Ze wilde het vak uit en met Ryko terugkeren naar de eilanden, en ze had bijna haar slavencontract afbetaald. Toen werd ze door een klant vermoord, waar hij bij was.’


  Dela drukte haar hand tegen haar mond. ‘Vermoord waar hij bij was?’


  Momo knikte. ‘Hij probeerde het te voorkomen, maar hij was pas acht. Ik heb hem toen in huis genomen. Toen hij zestien was en ik mijn eigen huis had, heeft hij een van mijn meisjes geholpen haar contract te verbreken. Ze heeft hem gemanipuleerd, maar dat doet er niet toe.’ Ze wuifde de betekenis van het meisje weg. ‘Hij wilde haar gewoon redden, omdat hem dat bij zijn moeder niet was gelukt.’ Momo wendde zich tot mij. ‘Voor Ryko is uw beheersing van zijn wil een contract dat nooit afgekocht is en waaraan hij nooit zal kunnen ontsnappen. U hebt zijn geest in de boeien.’


  Ik keek naar Dela. ‘Misschien kan hij beter bij ons weggaan.’


  Haar kaak verstrakte. ‘U weet dat hij dat nooit zou doen.’


  ‘Het wordt alleen maar erger,’ fluisterde ik. ‘Als ons plan slaagt en ik heer Ido genees, zal Ryko betrokken raken in mijn beheersing van hem.’


  Momo schudde haar hoofd. ‘Weet hij dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is het zijn eigen keus. En dat is de kern van de zaak, is het niet?’ zei ze somber. ‘Als Ryko niet zijn eigen keuzes kan maken, geleid door zijn plichts- en eergevoel, zou hij liever sterven.’


  ‘Ik koester de hoop dat als ik eenmaal door heer Ido ben geschoold, ik deze band kan verbreken,’ zei ik.


  Momo bromde iets. ‘U vestigt wel erg veel hoop op heer Ido,’ zei ze. ‘Ik hoop vurig dat u hem kunt beheersen, zoals u zegt. Ik zal u iets laten zien, als waarschuwing.’


  Ze knoopte haar sjerp los, schoof haar gewaad van haar rechterschouder en ontblootte haar knokige rug. Een lang, dik litteken, oud en diep, ontsierde de huid: het merkteken van een zweep.


  ‘Heeft Ido dat gedaan?’ fluisterde Dela.


  Momo knikte. ‘Toen hij zeventien was. Ik keerde hem mijn rug toe,’ zei ze. ‘Bega nooit die fout, vrouwe Eona. Hij zal even snel als een schorpioen toeslaan en met evenveel vergif.’


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’ vroeg ik.


  ‘Omdat hij het kon,’ zei Momo. ‘Dat ligt in zijn aard.’


  Maar zij had niet de wroeging gezien die Ido’s lichaam deed schokken nadat ik hem had genezen, en ze was evenmin getuige geweest van de gruwelijke pijn die hij had geleden om te voorkomen dat de tien draken me verscheurden. Het was toch mogelijk dat zijn aard was veranderd? Waarom zou hij zich anders in zo’n groot gevaar hebben begeven?
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  Twaalf meisjes, een gunstig aantal. Toen we ons in het schemerdonker verzamelden bij de Poort van Goede Diensten liet ik mijn onderzoekende blik over de meisjes gaan. Sommige vrouwen waren gespannen – die dachten ongetwijfeld aan de drie lijken in het kanaal – terwijl ik bij anderen aan hun glazige ogen kon zien dat ze verdampte heroïne hadden gesnoven; het middel ontspande zowel hun geest als hun lichaam. Momo had ons gewaarschuwd om bij die meisjes uit de buurt te blijven. Ze hadden geen oog voor veiligheid, noch wat zichzelf noch wat anderen betrof, had ze gezegd. De warmte van de dag hing nog in de lucht en de geur van zweet werd ternauwernood gemaskeerd door de mengelmoes van parfums op de lijven om me heen. We stonden tussen de mannen die onze ‘beschermers’ waren en de soldaten die de poort bemanden. Ik veranderde mijn zweterige greep op de hals van mijn luit en boog me naar Vida toe; ze stond met haar voeten uit elkaar en haar armen over elkaar heen.


  ‘U staat erbij alsof u wachtdienst hebt,’ fluisterde ik.


  Ze haalde haar armen van elkaar en kneep haar handen ineen. ‘Waar wachten we op?’


  Een vrouw kwam zijdelings naar ons toe. ‘Ik wist niet dat er ook een Pioen meeging,’ zei ze luid, waarmee ze de aandacht van de andere vrouwen op mij vestigde. Ze was gekleed in een soortgelijk gewaad als Vida, hoewel bij haar veel meer bloot te zien was, en toen ze glimlachte, zag ik dat haar tanden zwart waren geverfd, een gebruik dat haar kenmerkte als een getrouwde vrouw van de verre zuidoostelijke kust. Hoe was ze zo ver van haar thuis en echtgenoot geraakt? ‘We zullen muziek hebben,’ voegde ze eraan toe. ‘We kunnen dus dansen.’


  ‘Wat zeg je? Probeer jij een Orchidee te zijn?’ zei een andere Saffloer spottend.


  De twee vrouwen begonnen op gedempte toon beledigingen uit te wisselen en trokken de aandacht van de anderen bij mij vandaan. Ik keek achterom naar Yuso; de strenge commandant ging schuil onder een sjofele baard, afgedragen kleren en een ronde rug. Hij geeuwde, verveling veinzend, maar zijn ogen ontmoetten mijn blik in snelle geruststelling. Dela stond naast hem en krabde afwezig aan de stoppels op haar gezicht. Ze rochelde en spuwde op de grond.


  Ik wipte op mijn tenen omhoog en zag dat twee van de poortwachters een meisje dat heroïne had gesnoven fouilleerden. Ze giechelde en drukte zich tegen hen aan tot ze haar uiteindelijk met haar gezicht tegen de ruwe planken van de nieuwe poort duwden. Nog maar twaalf dagen eerder waren Ryko en ik te paard achter een stormram aan door die poort gegaan, ons de binnenhof op vechtend. Ik huiverde toen ik weer voor me zag hoe ons rijdier een soldaat had vertrapt; zijn borst was onder de hoeven bezweken. Moest Ryko ook denken aan die gruwelijke nacht? Op zijn gezicht was louter ongeduld te zien terwijl hij rustig naast een Trang Dein-man stond, met zijn tweeën een muur van eilanderspieren.


  ‘Zusje Pioen, geef me alstublieft uw luit.’ Ik maakte een schrikbeweging toen een erg jonge, pokdalige soldaat zijn hand uitstrekte. De ouderwetse hoffelijkheid paste bij zijn verlegen glimlach. ‘Ik zal er voorzichtig mee zijn.’


  Ik gaf hem het instrument. Hij schudde het zachtjes heen en weer, tuurde in de fraai uitgesneden klankgaten en gaf het weer terug.


  ‘Neem me niet kwalijk, zusje, maar ik moet u fouilleren.’ De putjes in zijn gezicht staken wit af tegen het vuurrood van zijn blos. ‘Volgens opdracht.’


  Ik beet op de binnenkant van mijn wang toen ik zijn aarzelende handen mijn borst en middel voelde bekloppen en vervolgens mijn heupen. Naast me onderging Vida dezelfde behandeling van een andere soldaat, zij het met veel minder respect.


  Mijn jonge soldaat boog zijn hoofd. ‘U kunt nu naar binnen gaan.’


  Ik probeerde een Pioen-glimlach, loom en geheimzinnig, zoals Maanorchidee me had geleerd, en zag dat hij weer rood aanliep.


  Vida mocht ook naar binnen en samen liepen we door de poort de binnenhof op waaraan de enorme keukens lagen. Ik klemde mijn hand om mijn pols en voelde de vorm van Kygo’s ring, verborgen onder de leren band die om mijn pols was gewikkeld en een dikke armband vormde. Dat was Maanorchidees idee geweest, en de zorg waarmee ze de band om mijn maanpols had gewikkeld had aangevoeld als een stille zegen.


  Ik keek achterom; Ryko liep door de poort. We waren er allemaal in geslaagd om het paleis binnen te komen. Ik richtte een schietgebed tot Tu-Xang, de oudste geluksgod. Van hem was bekend dat hij dwazen en dieven beschermde.


  Er kwamen vier mannen aangesneld; ze beantwoordden nauwelijks onze gebrekkige buigingen. Hun zwarte hoofddeksel en de groene veren die op hun gewaden waren gespeld gaven aan dat ze hofmeester waren. Momo had gelijk gehad: eenmaal binnen de muren hadden we geen bewakers meer, alleen eunuchen. Tijdens die afschuwelijke nacht van de coup hadden Ryko en ik veel eunuchbedienden afgeslacht zien worden, maar deze vier leken overgedienstig en zelfvoldaan, alsof die gruweldaden nooit hadden plaatsgehad. Zo te zien had het wisselen van een keizer – zelfs een gewelddadige wisseling – geen invloed op het reilen en zeilen in het paleis.


  ‘Kom mee,’ riep een van hen. ‘Blijf bij elkaar.’


  Enkele vrouwen gaven elkaar een arm; hun zachte gefluister ging over in zenuwachtig gelach. Ik keek naar Vida en pakte haar hand vast, deels om met elkaar in de pas te blijven lopen, maar voornamelijk voor de geruststellende aanraking van een ander mens. Ze kneep in mijn vingers. We liepen om de keukengebouwen heen; de zilte geur van visbouillon hing in de warme avondlucht, en langs de muur om de keizerlijke gastenverblijven, het voormalige thuis van heer Eon. Ik had ruim een maand als een heer Drakenmeester in het Pioen-gastenverblijf gewoond, en nu was ik weer terug, als een Pioenbloesem. Een krankzinnig verlangen om te lachen borrelde in me op.


  We liepen de laan in die langs de kleinste banketzaal voerde. In dit deel van het paleis was niet veel schade aangericht. Ik wist dat er aan de andere kant, rondom de centrale harem, waar heer Ido zijn drakenkracht had gebruikt om door de muur heen te breken, veel meer was vernield. Misschien was zijn marteling de manier van de goden om hem te straffen voor zijn schending van het Convenant van Dienst.


  De eunuchen leidden ons langs de zaal naar het derde gastenverblijf: het Huis van de Vijfkleurige Wolk. Dat was onze bestemming, want we werden de formele tuin in geleid, en de eunuch die vooropliep hield zijn pas in en ging naast Yuso en Dela lopen.


  ‘U en uw mannen mogen niet naar binnen,’ zei de eunuch tegen hen. ‘Dat is te allen tijde verboden. Begrepen?’


  Yuso haalde zijn schouders op. ‘Begrepen.’ Hij opende zijn hand en liet een stel dobbelstenen zien. ‘We zijn wachten gewend.’


  Toen we het elegante deurscherm naderden, onderging de energie binnen de groep vrouwen een verandering. Zelfs de vrouwen die heroïne hadden gesnoven rechtten hun rug, en ik voelde Vida verstrakken via onze ineengeklemde handen. Nu was het aan mij om ons langs het volgende obstakel, Sethons broer, heen te loodsen. Momo was er zeker van geweest dat hij een hofmeester zou laten komen. Ze kende hem en deze wereld, maar stel dat hij besloot dat hij toch wel een Pioen wilde? Een gruwelijke herinnering aan de coup – een gillend dienstmeisje, worstelend onder een soldaat – trok als een huivering door me heen. Ik verstevigde mijn greep op de luit. Voor ons verstomde het zachte gemompel van de vrouwen toen de hofmeester aanklopte om onze komst aan te kondigen; de gloed van twee koperen lantaarns wierp een lange schaduw over het geharkte grindpad.


  De Saffloer met de zwartgeverfde tanden draaide zich naar me om. ‘U hoort vooraan,’ zei ze in de stilte. ‘Wat doet u hier zo achteraf?’


  Ik keek haar verbaasd aan en kon zo gauw geen antwoord verzinnen.


  ‘Nou, als u met uw dikke reet uit de weg gaat,’ zei Vida vinnig, ‘kan Gelukspioen naar voren lopen, waar ze hoort.’


  Zwarttand keek Vida kwaad aan, maar deed wel een stap opzij. ‘Dikke reet?’ mopperde ze toen we langs haar heen liepen. ‘Hoor wie het zegt.’


  Vida legde haar met een dodelijke blik het zwijgen op. Ik forceerde een serene glimlach toen de andere vrouwen ruimte voor ons maakten; het misnoegde gemopper viel stil bij het zien van Vida’s stille strijdlustigheid. We namen onze plaats in voor in de onordelijke rij en stapten het lage houten inspectieterras op. De deur ging met een klik open. Een gezette bediende wierp een vluchtige blik op ons en maakte toen een buiging voor de hofmeester.


  ‘Ze zijn erg laat,’ zei hij. Met een rukje van zijn hoofd gebaarde hij naar het geluid van mannengelach achter zich. ‘Ze zijn al zo dronken als een dragonder.’


  Er trok een fluistering door de groep vrouwen; de spanning steeg.


  ‘Laat hen dan binnen,’ zei de hofmeester.


  De bediende snoof, maakte een buiging en leidde ons een elegante hal binnen; onze voetstappen werden gedempt door fijne stromatten. Ik herkende de indeling; die was hetzelfde als in het Pioen-gastenverblijf, met aan de voorkant een formele ontvangstruimte en achterin privévertrekken. Het gemompel en de scherpe lachsalvo’s maakten duidelijk dat de mannen wachtten in de ontvangstruimte.


  De bediende klopte op het deurscherm en de gesprekken binnen verstomden. Mijn mond werd kurkdroog van angst. Naast me drukte Vida haar handen tegen haar borst.


  ‘Vida,’ fluisterde ik. Ze keek me aan en ik zag mijn paniek weerspiegeld in haar ogen.


  ‘Binnen,’ riep een mannenstem.


  De bediende schoof het scherm open en zijn gezette lichaam klapte dubbel in een diepe buiging.


  Mijn bloed raasde in mijn oren. Voor me hingen mannen in de donkerblauwe tunieken van de cavalerie lui rond een lage tafel; het glimmende blad stond vol karaffen met lange halzen en schalen eten. Mijn blik gleed over de gezichten; sommige mannen bekeken ons taxerend, andere wellustig. En een van hen keek verbaasd, dat was ongetwijfeld hoge heer Haio. De geur van geroosterd vlees en mannenzweet was overweldigend.


  Ik forceerde een glimlach, boog me in een lopende buiging voorover en leidde de vrouwen de kamer binnen. Ik durfde niet op te kijken naar de kring van mannen, uit angst dat mijn angst als een zwart merkteken op mijn gezicht zichtbaar was. Ik knielde, zette de luit voor me neer en boog me nederig voorover tot mijn voorhoofd de vloer raakte. De andere vrouwen volgden mijn voorbeeld. De stromatten stonken naar gemorste rijstwijn en ik werd er misselijk van. Ik klemde mijn kaken op elkaar en ik zette al mijn wilskracht in om mijn zelfbeheersing te bewaren. Een Pioen zou geen last hebben van zenuwen of over de voeten van haar klanten braken.


  ‘Kom overeind.’


  Ik leunde achterover op mijn hielen en ontmoette de fronsende blik van hoge heer Haio. Zijn gelaatstrekken vertoonden overeenkomsten met die van zijn twee oudere halfbroers: hij had hetzelfde voorhoofd als de oude keizer, en zijn ogen waren even koud als de ogen van Sethon, maar stonden dichter bij elkaar. Haio’s mond echter was geheel de zijne: klein, gemeen en op dat moment vertrokken van ergernis.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij kortaf.


  Mijn geest zocht paniekerig naar het antwoord: hoe word ik genoemd, hoe word ik genoemd? Toen bracht mijn geheugen redding: ik herinnerde me hoe Vida Zwarttand had afgesnauwd.


  ‘Ik ben Gelukspioen.’ Opluchting bracht een oprechte glimlach om mijn mond. Ik maakte weer een buiging.


  ‘Nou, ik heb geen Pioen besteld,’ zei hij. ‘Is dit soms een listigheid om de prijs op te drijven?’


  Momo had gelijk, de goden zij dank. Hij was echt een gierigaard. ‘Er is kennelijk sprake van een misverstand, mijn heer.’ Ik gebaarde naar Vida, die naast mij knielde. ‘Mijn huiszuster en ik zijn bedoeld als een geschenk voor uw broer, Zijne Majesteit de keizer. Een blijk van goedwilligheid van de huizen van de bloesemwereld.’


  Achter me voelde ik onbehagen door de groep vrouwen trekken. Een zachte trilling van ontzetting.


  Haio bromde. ‘Een geschenk, zegt u?’


  ‘Waarom hebben wíj niet aan zo’n geschenk gedacht?’ zei een man met een rood aangelopen gezicht. Hij stootte zijn wijnbokaal tegen die van zijn buurman. ‘We zouden best een beetje goedgunstigheid van Zijne Majesteit kunnen gebruiken, generaal. We krijgen altijd het uitschot van uitrustingen en mannen.’


  Haio keek naar zijn officieren. ‘Daar zit wat in.’ Hij veegde zijn neus af met een dikke vinger en bekeek me peinzend. ‘We zouden dit geschenk zelf naar mijn broer kunnen brengen,’ zei hij langzaam. ‘Hij hoeft niet te weten dat het van de bloesemwereld komt.’


  Ik verstijfde en hoorde Vida’s adem stokken toen de mannen aan de tafel lachten.


  Ik klemde mijn handen in elkaar. ‘Mijn heer...’


  Haio wees naar me. ‘En u zegt geen woord over wie u heeft gestuurd of ik takel dat mooie gezicht van u zo toe dat u niets meer waard bent. Begrepen?’


  Ik boog mijn hoofd.


  ‘We kunnen de Saffloer houden,’ zei Roodhoofd, met een verlekkerde blik op Vida, ‘en Zijne Majesteit alleen de Pioen geven.’


  ‘Haar houden?’ zei Haio peinzend.


  ‘Mijn heer,’ zei ik, waarbij ik mijn best deed om mijn stem rustig te houden, ‘mijn huiszuster is een van de favorieten van Zijne Majesteit. Ik zou niet willen dat u onbewust uw vereerde broer tegen de haren in strijkt.’ Haio wreef over zijn kaak. ‘Zijn favoriet.’ Hij pakte een wijnbokaal van de tafel en sloeg de inhoud achterover. ‘Er is hier genoeg vlees voor iedereen.’ Hij keek fronsend naar de mannen in de kring. ‘Het is niet nodig om inhalig te zijn.’ Hij hees zich overeind en wees licht zwaaiend op zijn benen naar Roodhoofd en drie andere ondergeschikten. ‘Laten we mijn broer een verlaat nieuwjaarsgeschenk geven.’ Haio wenkte Vida en mij. ‘Kom mee.’ Hij keek dreigend naar de mannen die geknield om de tafel zaten en zwaaide met een waarschuwende vinger. ‘En jullie wagen het niet om zonder ons te beginnen.’


  Ik keek vluchtig naar Vida. Wat konden we doen? Haar schouders gingen nauwelijks waarneembaar omhoog. We konden niets doen. Nog niet. Ik maakte weer een diepe buiging, leunde achterover en pakte de luit op. Die zou goed zijn voor minstens één klap, als ik daarvoor de kans kreeg. Dat leek me niet waarschijnlijk; we zouden omringd zijn door vijf ervaren soldaten en niet alleen een of twee hofmeesters. Ik knipperde een uit paniek voortkomend waas voor mijn ogen weg en dwong mezelf om op te staan. Ik moest niet op de zaken vooruitlopen, eerst moesten we het gastenverblijf uit.


  Ik liep om de knielende vrouwen heen; Vida volgde me op de voet. Heel even ontmoette ik de grote ogen van Zwarttand. Ik zag angst op haar gezicht, angst om ons.


  Haio schoof het deurscherm met een klap open en wankelde de hal in. Twee van de mannen sloten zich achter Vida aan; door hun dreigende aanwezigheid versnelden we onze pas. Ik wierp een blik achterom. Ze waren niet dronken – ze keken helder uit hun ogen – en ieder had een dolk in een schede om zijn middel. Ik keek naar het middel van Roodhoofd. Ook hij droeg een dolk. Dat maakte zeker deel uit van hun uniform. Ik ademde een keer diep in en uit en liep achter Haio aan de voordeur uit; al mijn zintuigen stonden op scherp om Yuso te vinden en hem op de een of andere manier te laten weten wat er was gebeurd.


  Ik hoefde niet lang te zoeken: hij zat op zijn hurken aan het eind van het houten terras en wierp dobbelstenen in een kring die bestond uit Ryko, de Trang Dein-man en twee keukenbedienden. Toen Haio op luide toon een schunnige, zogenaamd grappige opmerking tegen Roodhoofd maakte, kwam Yuso’s hoofd met een ruk omhoog; zijn hand bleef hangen midden in een worp. Ik zag zijn mond verstrakken. Hij begreep wat er aan de hand was, en zijn scherpzinnigheid deed dankbaarheid in me opwellen. Zonder dat de andere mannen iets aan hem merkten voltooide hij de worp, leunde op zijn hielen achterover en sloeg ons met een grimmige glimlach gade. Ryko, die naast hem zat, keek op, ogenschijnlijk ongeïnteresseerd, maar zijn handen balden zich tot vuisten op zijn dijen. Dela was nergens te bekennen.


  Ik draaide de luit naar hen toe en spreidde vier vingers over de snaren: gewapend. Toen sloot ik mijn hand om het hout: Sethon. Zou Yuso of Ryko het zien en begrijpen wat ik bedoelde? We waren al langs hen heen gelopen en ik durfde niet om te kijken. Ik durfde niet eens om te kijken naar Vida.


  De avondlucht leek Haio te hebben ontnuchterd. Zijn tred werd steeds zekerder toen hij ons terugleidde naar de kleine banketzaal, onze weg verlicht door witte papieren lantaarns die tussen de gebouwen hingen. Bij deuren en op hoeken geposteerde soldaten salueerden toen we hen passeerden; hun aanwezigheid wakkerde mijn vrees aan. Ik waagde een vluchtige blik op Vida. Haar hoofd was gedwee gebogen, maar haar ogen speurden de omgeving af, op zoek naar mogelijkheden.


  Die waren er niet.


  Links van ons kwamen de silhouetten van twee mannen tussen de gebouwen vandaan. Mijn hart bonsde van hoop – Yuso en Ryko! Maar de lijven waren verkeerd, slap en zacht. Twee eunuchen. Ze maakten een diepe buiging.


  ‘Jullie daar,’ riep Haio. ‘Zit mijn broer nog aan het avondmaal?’


  ‘Ja, mijn heer,’ riep de oudste van de twee mannen, die zich nog dieper vooroverboog.


  We beklommen de marmeren treden naar de vergulde dubbele deur van de banketzaal. De soldaten die de wacht hielden, aan weerszijden één, salueerden en openden de deuren toen we naderden. Ik raakte mijn gezicht aan, voelde de zachte, kalkachtige poeder die over de witte verf was aangebracht. Hoge heer Sethon had heer Eon slechts eenmaal ontmoet: tijdens de triomfprocessie waarbij mijn meester was bezweken aan vergif. Ik had me voor de hoge heer ter aarde geworpen, smekend om hulp. Dat was nog niet zo lang geleden. Zou hij mijn gelaatstrekken toen goed genoeg in zich hebben opgenomen om me onder dit Pioen-masker te herkennen? Mijn armen en benen brandden van de drang om op de vlucht te slaan, maar ik bedwong de neiging.


  ‘Hoge heer Haio nadert,’ riep een andere eunuch toen we over de verhoogde drempel stapten en de eetzaal betraden. De zoete, huiverende tonen van een fluit verstomden abrupt en het enige wat we hoorden was het geroezemoes van mannenstemmen. Ook dat viel geleidelijk aan stil toen we door de zaal liepen.


  Keizer Sethon zat op een vergulde verhoging aan de andere kant van de zaal; zijn gele gewaad was rijkelijk versierd met goudborduursel en edelstenen, die fonkelden in het lamplicht. Voor de verhoging zaten gasten aan twee lange tafels, die tegenover elkaar stonden. Een scherpe por van Roodhoofd deed me haastig op mijn knieën vallen; de luit maakte een zacht geluid toen ik hem op de marmeren vloer zette. Ik wierp een snelle blik op de mannen die het dichtst bij ons zaten, allemaal al wat oudere militairen. We bevonden ons te midden van Sethons militaire leiders. Ik boog voorover tot mijn voorhoofd de vloer raakte, de koude van de stenen evenaarde de ijzige angst in mijn lichaam.


  Haio’s voetstappen klonken ietwat onregelmatig toen hij naar de keizerlijke verhoging liep. Vlak achter me versnelde Vida’s ademhaling. Ik deed mijn ogen dicht en bad tot Bross. Moed, schenk me moed.


  ‘Gegroet, broer, u mag overeind komen.’ Sethons stem had dezelfde onbewogen monotonie die ik me herinnerde. ‘Ik meende dat u deze avond samen met uw mannen het avondmaal zou gebruiken.’


  ‘Dat klopt, Uwe Majesteit.’ Haio’s toon was veranderd van die van een bazige bullebak in die van een bedeesde jongere broer. ‘Ik breng u een geschenk. Een Pioen en een van uw favoriete Saffloers.’


  Mijn adem stokte. Zou Sethon ontkennen een favoriet te hebben? Hij had Vida nooit eerder gezien. Ik moest al mijn wilskracht inzetten om mijn hoofd gebogen te houden.


  ‘En wat is de aanleiding voor zo’n geschenk?’


  De goden zij dank, hij maakte zich drukker om de achterliggende reden van Haio’s goedgeefsheid.


  ‘Niets, broer. Niets.’ Haio schraapte zijn keel. ‘Het is zomaar een geschenk. Voor het nieuwe jaar.’


  ‘Ze staan los van uw huidige misnoegen?’


  Zijn woorden wekten beroering bij de mannen aan de tafels.


  ‘Er is geen sprake van misnoegen, broer,’ zei Haio haastig.


  Sethons ongeloof hing zwaar in de stilte.


  ‘Dat verheugt me,’ zei hij ten slotte. ‘Hofmeesters, breng mijn geschenk naar me toe.’


  Een zacht geschuifel van muiltjes op het marmer kwam dichterbij. Een hand op mijn schouder deed me omhoogkomen en weer op mijn hielen leunen. Ik keek op in het gezicht van een erg jonge eunuch. Een lange, half geheelde snijwond op zijn jukbeen ontsierde zijn gladde huid. Hij ontmoette mijn blik en even zag ik medegevoel in zijn ogen opflitsen. Achter ons hielp een oudere eunuch Vida overeind. Ik pakte de luit en stond zelf op. Er was geen ontkomen aan de dodelijke audiëntie.


  Ik hield mijn hoofd gebogen en liep met de jonge eunuch naar de verhoging. Toen we langs de tafels liepen zag ik de mannen zich omdraaien om ons goed te kunnen bekijken. We waren een nieuw onderdeel van het vermaak van die avond.


  De twee eunuchen maakten een buiging voor Sethon en lieten ons aan de rand van de verhoging staan. Ik liet me op mijn knieën zakken, maar hield mijn hoofd nog steeds gebogen; elk moment dat hij mijn gezicht niet zag was een moment dat nog hoop inhield. Ik zag de laarzen van een soldaat die achter de vergulde stoel op wacht stond en de met parels en diamanten bezette zoom van Sethons lange tuniek. Ik slikte, angst knetterde in mijn oren. Naast me hield Vida haar handen zo stevig in haar schoot geklemd dat de omtrek van haar knokkels door de gespannen huid te zien was.


  ‘Kom hier, Pioen,’ zei Sethon.


  Mijn hele lichaam werd een hartslag; het enige wat ik voelde en hoorde was de trillende trom van mijn angst.


  ‘Nu!’


  Ik strompelde de twee treden op die me tot voor de onrechtmatige keizer brachten en liet me weer op mijn knieën vallen. De gouden bloemen op mijn haarspeld rinkelden als een kleine bel toen ik mijn hoofd boog. Mijn hand spande zich steviger om de hals van de luit. Had ik in plaats daarvan maar Kinra’s zwaarden gehad. Vanonder mijn wenkbrauwen zag ik dat Sethon met een snelle zwaai van zijn hand vier bedienden naar de tafel die voor hem stond riep. Ze pakten de tafel op en droegen die snel en behendig de verhoging af. Sethon leunde achterover op zijn met snijwerk versierde vergulde stoel, waardoor de breedte van zijn gespierde lichaam goed te zien was, en toen stond hij op en boog hij zich over me heen.


  ‘Kijk op. Ik wil uw gezicht zien.’


  Hij stond zo dichtbij dat ik de fijne steekjes van gouddraad kon zien waarmee de edelstenen op zijn tuniek waren genaaid en ik de geur kon ruiken van de kruiden die waren gebruikt om de zijde te verzoeten. Ik kon het niet meer uitstellen. Ik hief langzaam mijn hoofd op en richtte mijn blik op het met jade ingelegde paneel achter hem. Toch waren zijn gelaatstrekken omlijst in de hoek van mijn gezichtsveld: hij was Kygo en de oude keizer in een met littekens bedekte, wredere vorm.


  ‘U mag me aankijken,’ zei hij.


  En dus keek ik in de ogen van de man die iedereen die ik liefhad wilde doden en mij tot slaaf wilde maken. En in de strakke blik was een frons van herkenning die me tot in mijn ziel verkilde. Hij nam mijn kin in zijn vereelte hand.


  ‘Heb ik u eerder gezien?’


  Herinnerde hij zich heer Eon die op dezelfde manier voor hem had geknield, smekend om zijn hulp? Ik knipperde met mijn ogen en hoopte vurig dat hij de herinnering daarin niet zou zien.


  Ik forceerde een afgemeten toon. ‘Ik heb die eer nog niet gehad, Uwe Majesteit.’


  Hij hield zijn hoofd schuin, bekeek me peinzend, drukte toen zijn duim tegen mijn wang en veegde de witte verf van de blauwe plek op mijn kaak. De harde druk deed me ineenkrimpen. Een gretige uitdrukking gleed over zijn gezicht, als het in een flits geziene trillen van een slangenstaart in het gras.


  ‘Iemand is me voor geweest,’ zei hij. Hij wendde zich tot Haio. ‘Hebt u het vlees voor me mals gemaakt, broer?’


  ‘Nee,’ zei Haio, door het ongemakkelijke gelach van de mannen aan de tafels heen. Hij hief zijn handen. ‘Ze kwam regelrecht van het huis naar u, broer. Het zou niet bij me opkomen...’


  Sethon legde hem met een handgebaar het zwijgen op en tikte toen op mijn kaak. ‘Maar goed, met beschadigde goederen hoef je niet langer voorzichtig te zijn.’ Hij liet me los. ‘Ik dank u voor uw geschenk, hoge heer Haio,’ zei hij vormelijk.


  Haio maakte een buiging. ‘Het is me een eer Uwe Majesteit te hebben behaagd.’


  Sethon gebaarde naar de twee eunuchen die ons naar de verhoging hadden gebracht. ‘Breng haar en de ander naar mijn vertrekken.’ Een volgende zwaai met zijn hand bracht een van de soldaten die achter zijn stoel stonden naar voren. ‘Bewaak hen,’ beval hij. Toen keek hij glimlachend op me neer. ‘We zullen binnen korte tijd alleen zijn, kleine gekneusde Pioen.’


  Met zijn vingertop volgde hij mijn kaaklijn en toen drukte hij hard midden in de blauwe plek. Ik kromp ineen, maar durfde mijn hoofd niet terug te trekken. De flauwe glimlach verbreedde zich. ‘Vertel eens,’ zei hij tegen de twee tafels met mannen onder hem. ‘Wie was het ook alweer die zei dat de ware geur van een bloem pas vrijkomt als de bloem wordt gekneusd?’


  ‘De grote dichter Cho, Uwe Majesteit,’ riep iemand, door meer gelach heen.


  ‘Ja,’ zei Sethon, ‘en we moeten altijd de waarheid van onze dichters volgen.’


  De twee bedienden verschenen naast me, een aan elke kant. Gewoonte deed me een buiging maken, en de blinde behoefte om zo ver mogelijk bij Sethon uit de buurt te komen deed me overeind komen.


  Ik liep achteruit weg; gal brandde achter in mijn keel.


  ‘Blijf, broer, en drink een bokaal wijn,’ zei Sethon tegen Haio.


  De twee bedienden en de bewaker leidden Vida en mij langs de linkermuur; er was geen reden meer voor een processie tussen de tafels door. Vida’s gezicht was wit en strak, een spiegelbeeld van mijn eigen ontzetting. Ik raakte haar hand aan, maar ze bleef op een griezelige manier strak voor zich uit staren.


  We konden het ons niet permitteren om ons te verliezen in angst. We moesten ons vermannen, en wel heel snel, of we zouden in Sethons vertrekken belanden en aan hem overgeleverd zijn. Meedogenloos hard kneep ik venijnig in haar arm. Ze knipperde met haar ogen en haar blik verhelderde. De goden zij dank, ze was er weer. In mijn eentje kon ik onmogelijk twee eunuchen en een bewaker de baas, maar samen hadden we een kans.


  Veel officieren draaiden hun hoofd om om ons voorbij te zien gaan; hun harteloze, geamuseerde blikken bezorgden me koude rillingen. Enkele gezichten waren echter betrokken, de lippen op elkaar geperst uit medelijden. Mogelijk waren dat de mannen die een vrouw en dochters hadden.


  Toen we op de marmeren treden voor de dubbele deur stapten, pakte ik Vida’s hand vast. Onze bewaker zag het, maar hij maakte geen eind aan mijn vrouwelijk verlangen naar troost. Per slot van rekening waren we maar bloesemvrouwen en ongewapend. Hij daarentegen had een mes en een zwaard en droeg een leren wapenrusting. Heel langzaam maakte ik een vuist in Vida’s hand: het teken voor aanvallen. Ze kneep in mijn hand: klaar.


  Maar waar moesten we de poging wagen? Ik haalde mijn fragmentarische mentale plattegrond van het paleis naar boven. De meest waarschijnlijke route naar de keizerlijke vertrekken was het brede pad langs de haremmuur. Dat betekende dat er maar één plek was waar we een kans zouden hebben om te ontsnappen: de kleine doorgang tussen de harem en de muur van de Westtempel. Ik maakte het teken voor wacht in Vida’s klamme greep en voelde de snelle bevestigende druk.


  De twee eunuchen liepen voor ons uit, snel en efficiënt op hun in zachte muilen gestoken voeten. Mijn vermoeden was juist geweest: ze leidden ons in de richting van de haremmuur. De jonge eunuch met de snijwond in zijn gezicht keek met een frons van onbehagen achterom. Voelde hij wat we van plan waren of was hij alleen maar verontrust door zijn taak? Ik speurde met mijn blik de binnenhof af en zag dat op de hoeken van alle gebouwen soldaten stonden. Een beweging trok mijn aandacht naar het grote beeld van een leeuw dat een deuropening bewaakte. Had zijn schaduw bewogen of was dat alleen maar mijn hoopvolle verbeelding? Voor ik dat kon controleren waren we er al voorbij.


  We sloegen rechts af het pad op en toen zag ik de verwoesting die Ido tijdens de coup had aangericht. Bergen bakstenen en puin markeerden het gat in de haremmuur en ik telde minstens vier soldaten die eromheen waren geposteerd. Waren die zo dichtbij dat ze een worsteling in de doorgang zouden horen? Het deed er niet toe. We moesten het erop wagen.


  Vida tikte op mijn hand en keek naar onze bewaker: ik neem hem voor mijn rekening. Ik schudde nauwelijks waarneembaar mijn hoofd en veranderde mijn greep op de luit die ik tegen mijn borst hield. Het instrument was het enige wat een wapen benaderde. Het leek me logischer dat ik de gewapende man zou aanvallen. Ze stak koppig haar kaak vooruit, maar gaf zich met een zachte zucht gewonnen.


  Ik herinnerde me dat de muur van de Westtempel iets verderop een hoek vormde en verder liep langs de harem, waardoor de donkere doorgang ontstond. De beschaduwde bocht was een perfecte plek voor een aanval. Mijn rug tintelde door de aanwezigheid van de soldaat achter me en het gewicht van de volgende minuut.


  Volgens Xsu-Ree is het verrassingseffect veel belangrijker dan de vijand in aantal overtreffen. Toen het pad versmalde, verstevigde ik langzaam mijn greep om de hals van de luit en kneep ik nog eens in Vida’s hand: klaar.


  Toen de twee eunuchen de bocht om liepen, pakte ik de hals van de luit met beide handen vast en zwaaide de klankkast naar het hoofd van de soldaat. Het instrument sloeg tegen zijn kaak; het gelakte hout versplinterde met een valse toon. Hij wankelde achteruit tegen de tempelmuur. Vida sloeg de oude eunuch tegen de grond en pakte de jongere bij zijn staartvlecht. Hij ramde een elleboog in haar maag en al worstelend kwamen ze op me af. Ik sprong opzij en ze sloegen tegen de haremmuur.


  Ik draaide me met een ruk om naar de soldaat. De kracht van de slag trok al uit zijn ogen weg. Hij trok zijn mes en knipperde met zijn ogen om me scherp in beeld te krijgen. Ik zette me schrap; mijn volledige aandacht was op het mes gericht.


  ‘Geen mes!’ zei de oude eunuch die op de grond lag hijgend. ‘Hij laat ons ter dood brengen als we hen verwonden.’


  De soldaat aarzelde. Meer had ik niet nodig. Ik dreef het puntige afgebroken uiteinde van de luit in zijn hals, boven de wapenrusting. Het scherpe hout doorboorde vlees en slagader, en door de schok brak het doormidden. Een straal bloed spoot de lucht in. Hij snakte naar adem en haalde wild naar me uit toen ik achteruitsprong. Zijn mes raakte mijn onderarm en mijn vaart trok het lemmet door mijn vlees in een golf van bloed en schroeiende pijn. Duizend speldenpunten van licht flitsten door mijn gezichtsveld. Mijn rug sloeg tegen de haremmuur; het harde oppervlak was een houvast in het grijze, wervelende waas voor mijn ogen.


  Een donkere gedaante kwam van de grond overeind en viel me aan. De oude eunuch? Ik zwaaide met mijn vuist, maar hij was opeens weg. Toen kwam de plof van vlees op baksteen en zacht, vochtig gekreun. Ik dook in elkaar tegen de muur en nam alleen donkere gedaanten en het geluid van beweging waar. Mijn hele arm was een brandende, kloppende foltering.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ Vida’s stem.


  Een schim doemde op door mijn mist. Instinctief haalde ik ernaar uit; mijn vingers schampten langs huid.


  ‘Rustig maar, Eona.’


  Een hand ving mijn vuist op en hield me in bedwang. Het grijze waas ging langzaam over in Dela’s beschaduwde gezicht. Ik snakte opgelucht naar adem.


  ‘Laat me eens even kijken.’ Dela trok mijn arm, die ik tegen mijn lichaam drukte, naar zich toe. We keken allebei naar de diepe snijwond van mijn elleboog tot aan mijn pols, die zich onmiddellijk weer met vers bloed vulde. ‘Ik heb erger gezien,’ zei ze met een geruststellende glimlach, maar haar ogen stonden bezorgd. ‘Weet u zeker dat u uw kracht niet kunt gebruiken om de wond te helen?’


  ‘Dat zou de tien draken aantrekken,’ zei ik. ‘Net als in het vissersdorp.’ Ik ademde huiverend een keer diep in en uit. ‘Als ik Ido genees, dan verwacht ik dat de kracht ook mij zal genezen.’


  Dat hoopte ik tenminste.


  Dela scheurde haastig een reep stof van haar tuniek. Een paar vouwen vormden die tot een noodverband. Ze drukte het gevouwen deel van de stof op de wond en wikkelde handig de rest om mijn arm; de druk joeg een felle pijn door mijn arm. ‘Goed aandrukken,’ zei ze.


  Vlakbij hield Vida, dreigend met een mes, de jonge eunuch tegen de tempelmuur in bedwang. Het lijk van de soldaat lag aan hun voeten. Dela liep terug naar het begin van de doorgang en keek voorzichtig om de hoek; toen haastte ze zich naar het eind van het pad en deed hetzelfde.


  ‘Niemand te zien,’ fluisterde ze. Ze boog zich over de bewaker.


  ‘Dood?’ vroeg ik, maar de overweldigende stank van urine en ingewanden had mijn vraag al beantwoord.


  ‘Ja.’ Dela stond op en liep naar de oude eunuch. ‘Deze ook.’ Ze pakte de dode bediende onder de oksels vast, trok hem dieper de schaduwen in en schoof het lichaam tegen de muur van rode bakstenen. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen. Van deze doorgang wordt druk gebruikgemaakt.’


  Ik probeerde mijn geest voorbij de stinkende aanwezigheid van de dood en de pijn die door mijn hoofd gonsde te brengen. We moesten naar het Paviljoen van het Herfstgericht, waar zich de cellen bevonden. Ik deed mijn ogen dicht en riep opnieuw het beeld op van de plattegrond van het paleis. De snelste route was over het voorterrein van de keizerlijke vertrekken, maar dat was tevens goed verlicht en streng bewaakt. Maar op de plattegrond voor mijn geestesoog zag ik nog een mogelijkheid. Het bediendenpad liep langs de gehele omtrek van de paleismuur: een verborgen pad waarover de lage bedienden en slaven zich ongezien konden verplaatsen. En het werd nooit bewaakt.


  ‘Het bediendenpad is het veiligst,’ zei ik. ‘Dat kunnen we bereiken via de keizerlijke vertrekken. Of via de voorkant van de Westtempel en langs de keukens.’


  ‘Bij beide staan soldaten geposteerd,’ zei Dela.


  ‘Keizerlijke vertrekken,’ fluisterde de jonge eunuch.


  Vida duwde het mes dichter naar zijn keel toe. ‘Mond dicht.’


  Dela liep naar hem toe. ‘Waarom zegt u dat?’


  Hij hief zijn kin. ‘Er worden dikwijls bloesemvrouwen naar de keizerlijke vertrekken gebracht. Ze gaan nooit naar de keukens.’


  ‘Waarom vertelt u ons dit?’


  ‘Ik ben al dood,’ zei hij, kijkend naar het mes. ‘Als u me niet doodt, zal Zijne Majesteit dat doen, en minder snel.’ De ronde lijnen van zijn gezicht verscherpten. ‘Als ik toch moet sterven, kan ik op zijn minst voorkomen dat deze twee vrouwen het slachtoffer worden van zijn zieke genoegens.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Dela. ‘De keizerlijke vertrekken zijn dichterbij en daar hebben we meer kans om de bewakers om de tuin te leiden.’


  ‘Neem mij mee,’ zei de eunuch snel. ‘Dan zal het er geloofwaardiger uitzien.’


  Vida boog zich naar hem toe. ‘U zult om hulp roepen.’


  ‘Nee, nee... alstublieft! Neem me mee. Hier kan ik niet meer blijven.’


  Dela keek hem strak aan. ‘Goed dan, we nemen u mee,’ zei ze; ze onderdrukte Vida’s protest met opgeheven hand. ‘Maar zoals u al zei: Sethon zal u ter dood laten brengen; dat staat zo vast als een huis. Wij zijn uw beste kans om dit te overleven, dus doe wat wij zeggen.’


  ‘En ik hou de hele tijd dit mes in de aanslag, gericht op uw rug,’ voegde Vida eraan toe.


  Ik moest denken aan het medeleven in het gezicht van de jonge man toen hij me naar zijn keizerlijke meester bracht en ik kreeg een naargeestige ingeving: Sethon beperkte zich niet tot bloesemvrouwen. ‘U zult ons niet verraden,’ zei ik tegen de eunuch. ‘Toch?’


  Hij zag in mijn ogen dat ik wist hoe de vork in de steel zat. ‘Nee.’


  Vida snoof van ongeloof. Ik duwde me overeind en leunde tegen de muur. ‘Waar zijn Ryko en Yuso?’


  Dela, die juist de helm van het hoofd van de dode bewaker trok, keek op; haar blik was somber. ‘Ik zag dat twee soldaten zich aansloten bij hun dobbelspel.’ Ze boog zich over de man heen om zijn leren kolder los te maken. ‘Als ze die van zich af kunnen schudden, weten ze waar ze ons moeten treffen.’


  De god van geluk speelde zijn eigen spel. Ik verzamelde mijn kracht en duwde me bij de muur vandaan. De wereld kantelde en draaide en kwam in grijze schaduwen weer tot rust. Het waas was tenminste niet teruggekomen. Ik drukte mijn arm tegen mijn borstkas; mijn vingers omklemden de natte, kloppende wond.


  Zacht brommend van inspanning trok Dela de leren kolder over het hoofd van de dode man. Zijn slappe lichaam plofte tegen de muur en ik moest denken aan het moment dat Yuso zijn zwaard uit luitenant Haddo’s borst trok, een misselijkmakende herinnering. Ik rilde, maar niet alleen van afgrijzen. Ik had het tegelijkertijd warm en koud.


  Dela trok de kolder over haar hoofd en knoopte de banden aan de zijkant vast. Hoewel ze het vreselijk vond om zich als man te kleden, overtuigde ze als soldaat. Haar bewegingen waren altijd sneller en stoutmoediger in mannenkleding. Al haar vrouwelijke beheersing en elegantie: weg.


  Ze keek op naar de muren aan weerszijden van de doorgang met aan de bovenkant schuin aflopende tegels. ‘Te hoog om de lijken eroverheen te gooien,’ zei ze terwijl ze haar geoliede haar onder de helm wegstopte. ‘We zullen ze hier moeten laten liggen, maar ze zullen al snel worden ontdekt.’ Ze raapte het zwaard op. ‘Klaar?’


  Ik knikte en ging naast Vida staan; de simpele beweging bracht een golf misselijkheid teweeg. Hoewel ik mezelf met een keer diep in en uit ademen weer onder controle kreeg, sijpelde vers bloed door het noodverband en tussen mijn vingers door. Ik legde mijn gezonde arm over de wond; de wijde zijden mouw zou het bloed goeddeels aan het oog onttrekken. Hopelijk zou ik geen spoor van druppels achterlaten.


  Vida hield het mes in de aanslag achter de eunuch en ze wikkelde het uiteinde van zijn sjerp om haar andere hand. Ze glimlachte geruststellend naar me en porde hem toen tussen zijn schouderbladen.


  ‘Normaal lopen,’ beval ze.


  Ik hoorde hem een gebed fluisteren. Toen zette hij zich in beweging en leidde ons de schaduwrijke veiligheid van de doorgang uit.


  We liepen de hoek van de harem om. Voor ons doemden de twee reusachtige rode en gouden paleizen op die de keizerlijke vertrekken vormden. Elk stond op een marmeren terras met een trap bewaakt door twee vergulde leeuwen. Naast de treden stonden zware koperen komforen, die twee majestueuze paden van licht tot stand brachten die naar identieke portieken leidden. Twaalf rode zuilen bekroond met gebeeldhouwde emblemen van jade ondersteunden elk met gouden pannen belegd dak dat zich in een gebogen lijn naar de hemel uitstrekte: een harmonieuze samenvloeiing van het aardse en het hemelse vlak. En ter verhoging van het geluk van de hemelse zoon en zijn keizerin strekte zich tussen de twee residenties een watertuin uit; het bleke maanlicht accentueerde de boog van een formele brug en de beantwoordende knieval van twaalf spookachtige waterbomen.


  Mijn adem stokte, niet door de grootse schoonheid, maar door de soldaten die om de paar lengten rondom de terrasmuren waren geposteerd.


  ‘Heilige Shola,’ fluisterde ik. ‘Zo veel.’


  De eunuch wierp een blik achterom naar mij. ‘Bij de residentie van de keizerin staan er minder,’ zei hij zacht.


  Dat was logisch: de residentie was verlaten. Sethon had niet zijn oude echtgenote ontboden om als keizerin naast hem te zitten. Maar zelfs met minder bewakers vormde de laan tussen de residentie en de Westtempel een voortreffelijke val als de eunuch toch van plan was om ons te verraden.


  Vida verstevigde haar greep om haar mes; waarschijnlijk had zij dezelfde conclusie getrokken. Als het op een gevecht uitdraaide, was er niet veel wat ik kon doen. Bij elke stap sijpelde vers bloed tussen mijn vingers door, en kilte had zich vastgezet op mijn huid. Erger nog, ik was zo licht in het hoofd dat de wereld voortdurend op en neer en heen en weer slingerde.


  We volgden de omtrek van het voorterrein; de eunuch hield ons aan de rand van het licht van de koperen komforen. De twee soldaten op de hoek van de residentie van de keizerin volgden ons met hun blik. Ik klemde mijn vingers steviger om mijn gewonde arm en hoopte dat ze de donkere bloedvlek op mijn zijden mouw niet konden zien. Een vreemd geluid deed me mijn hoofd optillen. Een van de soldaten kuste de lucht en gebaarde naar zijn kruis. Zijn wapenbroeder snoof en het geluid trok de aandacht van twee bewakers die verderop langs de muur stonden. De eunuch keek achterom naar ons, zijn ogen waren groot van angst.


  ‘Kijk voor u,’ fluisterde Vida dringend. Hij gehoorzaamde, maar zijn lichaam was verstijfd van angst.


  Vanuit mijn ooghoek zag ik Dela obscene gebaren maken naar de kusser, die wellustige heupbewegingen maakte. ‘Dat zou u wel willen, hè?’ riep ze met een grove stem.


  Hij gebaarde terug, maar bedaarde.


  Ik hief mijn kin, worstelend om gelijkmatig te blijven ademen.


  ‘Doorlopen,’ spoorde Dela zacht aan.


  We liepen de brede laan tussen de tempel en de residentie van de keizerin in. Aan het eind was de hoofdmuur van het paleis en daarlangs liep het donkere spoor van het bediendenpad. Zo ver weg. We moesten op zijn minst nog langs tien bewakers bij de terrasmuur. Ik keek strak naar de grond en concentreerde me op het bijhouden van de kwieke tred van de eunuch. Een hypnotiserend patroon van licht en donker kwam onder mijn voeten voorbij. Ik telde de wachtposten en probeerde mijn gedachten af te leiden van het jachtige ritme van mijn hart. Vier... vijf... zes. Mijn hele wezen was gespitst op een kreet of het geluid van het trekken van een zwaard, maar het enige wat ik hoorde waren mijn hijgende ademhaling en het schrille gekwaak van de kikkers in de watertuin.


  De paleismuur doemde voor ons op. We passeerden de laatste bewaker en ik zag zijn hoofd draaien toen hij ons met zijn blik volgde. De drang om de laatste paar lengten te rennen golfde door me heen. Ik pakte Vida’s arm vast en hoopte vurig dat ik niet zou wankelen. Eindelijk knerpte het grove grind van het bediendenpad onder onze voeten. Het pad was donker en smal en de goden zij dank verlaten.


  Dela leidde ons tot achter de dichte haag die daar was geplant om het voorbijgaan van de paleisslaven aan het oog te onttrekken. Vida ondersteunde me over het schemerige pad vol kuilen, tot ik struikelde en vooroverviel en aarde en grind de lucht in schopte. Sterke handen vingen me onder mijn armen op en lieten me voorzichtig op de ongelijke grond neer.


  ‘Breng uw hoofd tussen uw knieën,’ zei Dela terwijl ze mijn hoofd naar beneden duwde. Ze ging voor me op haar hurken zitten en trok mijn hand van mijn arm. Het natte windsel zat aan mijn handpalm geplakt en rukte de stof uit de wond, wat me naar adem deed snakken van de pijn.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ fluisterde Dela. ‘Vida, volgens mij bloedt de wond nog steeds. We hebben iets anders nodig om hem te verbinden.’


  Ik liet mijn hoofd hangen en ademde door de pijn heen. De wereld draaide weer om me heen.


  Vida nam Dela’s plaats voor me in. ‘Laat mij eens even kijken.’


  De eunuch keek over haar schouder. Ze pakte mijn arm stevig vast en sloeg een groter deel van de stof terug; ze bromde iets en keek zorgelijk. ‘Er is niet genoeg licht om de wond goed te bekijken, maar aan het verband te voelen hebt u veel bloed verloren.’


  Ze wikkelde de sjerp van haar middel en vouwde hem tot een kussentje, drukte het op de natte windsels en knoopte de punten aan elkaar om het op zijn plaats te houden.


  ‘Hou uw arm tegen uw borst,’ zei ze terwijl ze mijn arm optilde en over mijn lichaam legde. Het zwakke maanlicht viel op haar gefronste gezicht. ‘Uw huid voelt koud aan.’


  Ik pakte haar mouw vast. ‘Zorg ervoor dat ik niet bewusteloos raak. Als ik bewusteloos raak zal ik Ido niet kunnen genezen en dan is alles verloren.’


  Bij het horen van Ido’s naam deed de eunuch een stap achteruit. ‘Bedoelt u heer Ido de Drakenmeester? De gevangene?’ Hij deed nog een paar stappen achteruit; het grind knerste luid in de plotselinge gespannen stilte. ‘Ik dacht dat jullie bloesemvrouwen waren. Wie zijn jullie?’


  Dela liep naar hem toe, met haar handen gestrekt alsof ze een zenuwachtig paard kalmeerde.


  ‘Er is niets om u druk over te maken,’ zei ze, en toen plantte ze haar vuist in zijn gezicht. Het gebeurde zo snel en de slag was zo hard dat hij achteruitwankelde, op het grind ging zitten en toen omviel.


  Ik staarde naar de roerloze gedaante die voor me op de grond lag. Neergeslagen als de eunuchclown in een komische opera.


  De bespottelijke vergelijking steeg als een kringelende lach door mijn geschoktheid omhoog – dat was harteloos en verkeerd – maar ik begon opeens onbedwingbaar te giechelen. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond. Ik moest ermee ophouden. Die arme eunuch was bewusteloos geslagen. We verkeerden in levensgevaar. En dat was plotseling dolkomisch. Ik boog me voorover en stak mijn bebloede knokkels in mijn mond in een poging de lachkrampen terug te dringen die mijn adem in snikken veranderden.


  Vida staarde me aan met een van afschuw vervulde glimlach om haar lippen.


  ‘Hou daarmee op,’ bracht ze met horten en stoten uit; de woorden gingen over in snuivend gegiechel. Ze drukte beide handen tegen haar mond. ‘Hou op.’ Maar haar schouders schokten en haar ogen vulden zich met tranen. De aanblik bezorgde me nog meer onderdrukte lachkrampen.


  Dela’s handen sloten zich om mijn schouders en hielden me stevig vast.


  ‘Eona, rustig nu. U hebt veel bloed verloren. U moet kalmeren!’


  Haar dringende toon doorbrak mijn hysterie. Ik ademde diep in en uit en deed mijn best om me te beheersen. De trilling van een opkomend giechellachje ebde weg en liet me zitten met de kloppende pijn in mijn arm.


  Dela keek naar Vida. ‘Ik weet niet wat uw excuus is,’ zei ze bits.


  Vida veegde de tranen uit haar ogen. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Sta op en help me hem onder de heg te rollen.’


  ‘Is alles wel goed met hem?’ vroeg ik.


  ‘Hij leeft nog, als u dat bedoelt.’ Dela stak haar handen onder mijn oksels en hielp me overeind. Een moment lang bleef alles rustig, maar toen raasden de heg en de muur in een misselijkmakende vaart langs me heen. Ik wankelde en viel achterover in de stevige omhelzing van Dela’s armen.


  ‘Eona?’ Haar gezicht kwam beurtelings scherp en wazig in beeld.


  Mijn hartslag galmde in mijn oren, gejaagd en moeizaam. Onder aan mijn schedel trommelde een misselijkmakende pijn in hetzelfde onheilspellende ritme.


  ‘Breng me naar Ido, snel,’ zei ik; de woorden kwamen als dikke modder mijn mond uit.


  14


  


  


  


  


  


  Dela hees me hoger op haar rug en liep voorzichtig de beschaduwde portiek van het Paviljoen van het Herfstgericht in. Onder mijn gezonde arm voelde ik haar borst nog zwoegen van de inspanning na de sprint vanaf het Paviljoen van de Vijf Geesten. Ik knipperde verwoed met mijn ogen; ik moest wakker blijven. Ik had al tweemaal half de schaduwwereld betreden en alleen Vida’s oplettende kneepjes hadden me ervan weerhouden het land van vergetelheid voorgoed binnen te gaan.


  Dela’s snelle ademhaling ging over in een zucht. De portiek was verlaten. Yuso en Ryko waren er nog niet. Waren ze betrapt? Waren ze nog in leven? Ik zette de naargeestige mogelijkheden uit mijn hoofd. Ze moesten gewoon naar het paviljoen komen, want zonder hen had onze soldaat-en-bloesemvrouwenlist geen kans van slagen.


  Ik likte mijn lippen en probeerde in mijn mond een beetje speeksel te vinden. De laatste keer dat ik zo’n dorst had gehad was op de zoutboerderij geweest. Dela wees naar een hoge, rijkelijk met snijwerk versierde nis; de donkere alkoof bood een voortreffelijke schuilplaats en goed zicht op de binnenhof en de cellen. We slopen achter Vida aan naar onze nieuwe waarnemingspost onder dekking van de dikke zuilen aan de voorkant van de portiek. Vida drukte zich in de hoek van de diepe nis en veranderde van positie tot ze zicht had op de cellen.


  ‘Zet me neer,’ fluisterde ik in Dela’s oor.


  Haar hoofd draaide om; haar stoppelige wang streek langs mijn wang. ‘Weet u dat zeker?’


  Ze had me de hele weg vanaf het bediendenpad gedragen, en het trillen van haar schouders en benen vibreerde door me heen.


  ‘Ja.’ Het was eerder hoop dan zekerheid.


  Ze ontspande haar armen en liet me langzaam op de grond zakken. Heel even bleef alles op zijn plaats, maar toen kantelde de wereld en golfde een grijs waas door mijn gezichtsveld.


  ‘Daar gaat ze weer,’ fluisterde Vida. Ik zakte door mijn benen.


  Dela draaide zich met een ruk om en ving me op. ‘Ik heb u.’


  Ik knikte; de pijn in mijn arm zette zich vast in mijn keel als droog kokhalzen. Hoe moest ik langs de cellenbewakers komen als ik niet eens kon staan? Dela manoeuvreerde me tegen de met snijwerk versierde houten muur van het paviljoen. Met de stevige steun in mijn rug bereed ik de golf van duizeligheid.


  ‘Rust even uit.’ Dela hielp me voorzichtig langs de muur naar beneden te glijden tot ik op de stenen vloer zat. Ze hurkte naast me neer. ‘U voelt ijskoud aan.’ Haar arm gleed om mijn schouders. De geur van leer en vet steeg op in de klamme warmte van haar lichaam.


  En zo begon het wachten op Yuso en Ryko. Hoewel mijn lichaam snakte naar rust, verstijfde ik bij elk avondgeluid en elke flakkerende schaduw. Op een gegeven moment kwamen drie lamp-eunuchen de binnenhof op. Ze staken de grote sokkellantaarns aan die op regelmatige afstand van elkaar in een geharkte grindborder stonden. Het ontvlammen van elke pit werd begeleid door zacht geklingel van een kleine gebedsbel. Hoewel ze niet in de buurt van de portiek kwamen, trok ik me toch dieper in onze schuilplaats terug, blij met de diepe, schaduwrijke omsluiting. Vanuit mijn zittende positie kon ik slechts één van de twee bewakers zien die voor de toegang tot de cellen geposteerd stonden. Hij droeg een kolder van leer en ijzer en had een ji in zijn hand. Zijn plichtmatig onderzoekende blik over de weidse binnenhof werd onderbroken door geeuwen en een fles die hij met zijn medebewaker deelde. Ze hadden dus allebei last van verveling en trokken zich weinig aan van de regels.


  We wachtten en elke minuut die verstreek voegde een loden gewicht aan onze angst toe.


  ‘En als ze niet komen?’ fluisterde Vida na lange tijd.


  ‘Ze komen echt wel,’ zei Dela met overtuiging. ‘Ryko zal hemel en aarde bewegen om hier te komen.’


  Een beladen stilte daalde op ons neer. Vida ging ongemakkelijk verzitten; haar aandacht was nog steeds op Dela gericht. Toen knikte ze, alsof ze een moeilijk besluit had genomen, en raakte Dela’s arm aan. ‘Ryko heeft u lief,’ fluisterde ze.


  ‘Wat?’ Dela’s lichaam verstijfde tegen het mijne.


  ‘U hebt hem lief,’ zei Vida. ‘Verspil geen tijd. Mannen sterven snel in tijden van oorlog.’


  Haar blik flitste naar mij; het schrijnende verdriet in haar ogen pinde me tegen de muur van het paviljoen. Ik wendde mijn blik af van het leed dat ik had veroorzaakt.


  ‘Dit is niet bepaald het tijdstip,’ zei Dela met opeengeklemde kaken. Ze richtte haar speurende blik weer op de binnenhof; haar ongerustheid roffelde door haar lichaam.


  We draaiden ons alle drie om naar het zachte geschuifel van laarzen op steen.


  Vida kwam half overeind met het mes in haar hand. Dela’s arm verstrakte om mijn schouder, klaar om me op te tillen, toen twee donkere gedaanten in de schaduw van de zuilen bleven staan. We herkenden onmiddellijk het brede lijf van Ryko en het magere van Yuso. Dela’s greep verslapte toen Vida de twee mannen wenkte.


  Rennend van zuil naar zuil kwamen Ryko en Yuso naar ons toe. Ze droegen allebei een uniform; de twee soldaten die zich bij het dobbelspel hadden aangesloten waren ongetwijfeld dood of gekneveld. Pech voor hen, maar een zegen voor ons. We waren nu drie soldaten en twee bloesemvrouwen die erop aasden de Drakenmeester in de cellen te bekijken.


  ‘Maakt u het goed?’ fluisterde Ryko tegen Dela.


  Ik voelde haar innerlijk verzachten bij het geluid van zijn stem.


  ‘Vrouwe Eona is gewond,’ zei ze. ‘Mes in de onderarm. Ze heeft veel bloed verloren.’


  Het nieuws bracht Yuso voor me op zijn hurken; zijn gezicht was gespannen. ‘Redt u het nog?’


  Ik knikte, maar deed mijn ogen dicht toen de wereld weer om me heen draaide. Ik voelde Yuso’s vereelte hand over mijn wang strijken; zijn duim vond mijn razende polsslag. Zijn aanraking voelde precies als die van Sethon en ik kromp ineen.


  Hij trok fronsend zijn hand terug. ‘We wachten niet op de wisseling van de wacht. We gaan nu naar binnen.’


  ‘Dat geeft ons slechts een halve bel de tijd voor de nieuwe bewakers er zijn,’ fluisterde Ryko.


  ‘Daar is niets aan te doen. Vrouwe Eona heeft de kracht niet om te wachten.’ Yuso pakte me bij mijn gezonde arm en trok me overeind. ‘Ryko, draag haar.’


  Handen hielpen me op Ryko’s brede rug. Ik legde mijn kin tegen de stevige balk van zijn schouders, mijn gewonde arm bungelde over zijn borst. Mijn hele arm was nu gevoelloos. Een kleine zegen, ware het niet dat de gevoelloosheid zich door mijn lichaam verspreidde. Alles was veraf. Geluiden waren gedempt, voorwerpen wazig, zelfs de warmte van Ryko’s lichaam drong nauwelijks door de koude wapenrusting van mijn uitputting heen.


  Het leek een eeuwigheid te duren om van zuil naar zuil te sluipen. De bewakers deden zich weer te goed aan een ongeoorloofde slok en Ryko kwam alleen in beweging als hun aandacht was gericht op het doorgeven van de fles. Elke keer dat we stilstonden telde ik mijn ademteugen in een poging mijn geest af te leiden van de rillerige zwakheid die steeds weer mijn greep om Ryko’s hals deed verslappen. Eindelijk slopen we de hoek van het paviljoen om en waren we uit het zicht van de bewakers. Ryko liet zijn speurende blik over het oefencomplex gaan – de donkere hal en het uitgestrekte, met geharkt zand bedekte oefenterrein waren verlaten – en rende toen naar de smalle achtertrap.


  Een voor een renden de anderen vanuit de schaduw van de portiek naar ons toe. Ryko verstevigde zijn greep en draaide zijn hoofd om; onze neuzen raakten elkaar bijna.


  ‘Gaat het nog?’ fluisterde hij.


  ‘Ja,’ loog ik.


  Hij knikte, maar liet zich niet voor de gek houden.


  Yuso gebaarde dat we moesten doorlopen. We volgden de rand van het oefenzand en liepen in de richting van de lange achtermuur van de barakken van de keizerlijke garde. Voor de coup waren Ryko en Yuso daar samen met de andere keizerlijke gardisten ingekwartierd geweest, maar nu waren er ruim tweehonderd soldaten gehuisvest. Misschien nog meer, volgens Mama Momo. De donkere muur begrensde de hele lengte van het oefencomplex en liep door tot achter het Paviljoen van het Herfstgericht. Ik had niet beseft dat de barakken zo dicht bij de cellen lagen. Gevaarlijk dichtbij, binnen roepafstand.


  Aan de rand van het oefencomplex liet Yuso ons halt houden.


  ‘Vanaf hier,’ fluisterde hij.


  Ryko liet me voorzichtig op de grond neer. Ik wankelde en voelde handen de zijde van de achterkant van mijn gewaad vastpakken – Dela, een anker in de tollende, kantelende wereld.


  ‘Ze kan niet zonder steun lopen,’ fluisterde Dela over mijn schouder.


  ‘Tussen jullie tweeën in dan,’ beval Yuso.


  Dela sloeg een arm om mijn schouders en Ryko om mijn middel. Ik werd tussen hen in overeind gehouden en mijn gewonde arm was aan het zicht onttrokken.


  Yuso sloeg zijn arm om Vida’s schouders en keek toen achterom naar ons. ‘Klaar?’


  En zo stapten we door de sierlijke poort die het oefencomplex van het gerechtshof scheidde: drie dronken soldaten en hun giechelende gezelschapsdames, op zoek naar nieuw vermaak.


  De ijzeren greep van Ryko en Dela hield me in beweging. Ze lachten en maakten gekheid en ik keek glimlachend naar hen op, hopend dat op mijn gezicht niet te zien was hoeveel inspanning me dat kostte. We passeerden het Paviljoen van het Herfstgericht; het licht van de lantaarns deed Dela’s ogen hol lijken en viel op de glans van zweet op Ryko’s slapen.


  Ik waagde een blik op de bewakers. Onze strompelende, giechelende wandeling over de binnenhof had hen naar elkaar toe getrokken, voor de deur. Ze sloegen onze nadering gade; van verveling was niets meer te zien en ook de fles was verdwenen.


  Ryko duwde zijn neus in mijn haar. ‘We zijn er bijna,’ fluisterde hij. ‘Nog even volhouden.’


  In een stevige houten lijst naast de deur hing een bronzen gong, klaar om de mannen in de barakken te waarschuwen als we een fout maakten. Ik deed heel even mijn ogen dicht, overweldigd door het gevaar waaraan we ons gingen blootstellen. Zelfs als we in Ido’s cel wisten te geraken en ik erin slaagde om hem te genezen, dan moesten we ook nog langs die tweehonderd mannen zien te komen.


  Ik deed mijn ogen open toen Yuso voor de bewakers een buiging maakte. Wankelend richtte hij zich weer op; zijn dronken grijns was overtuigend. ‘De schone Dara en Sela’ – hij wees met een onvaste vinger naar Vida, draaide zich toen met een ruk om en wees naar mij – ‘zouden graag de machtige Drakenmeester bekijken.’ Hij tuurde door zijn wimpers naar de twee mannen. ‘Ze hebben er nog nooit een gezien.’


  Yuso was een overtuigend leugenaar.


  De oudste van de twee bewakers schudde zijn hoofd. ‘Mijn excuses, geëerd Luipaard. Zoals u beslist zult weten is dat niet mogelijk.’ Hij droeg de speld van een Beer op zijn uniform, wat lager was dan het uniform van de zevende rang dat Yuso had gestolen.


  Yuso grijnsde. ‘Kom op, ik heb anders gehoord,’ zei hij. ‘Stel de meisjes niet teleur. We hebben het hun beloofd.’ Hij pakte Vida om haar middel vast en trok haar tegen zich aan. Ze slaakte een gilletje en giechelde. ‘Zeg alstublieft, Dara.’


  ‘Alstublieft,’ zei Vida. ‘Laat ons door. We kunnen het voor u de moeite waard maken... daarna.’


  Beer keek naar zijn jongere collega, die de speld van een Slang droeg, de laagste rang.


  ‘Onze dienst zit er over een kwart bel op, mijn heer,’ mompelde Slang. Hij keek glimlachend naar Vida.


  ‘Die daar ziet er ziek uit,’ zei Beer, met een knik naar mij. Ik voelde Ryko’s arm me dichter tegen zich aan trekken.


  Dela snoof. ‘Sela weet niet altijd maat te houden als ze heroïne snuift, is het niet, liefie?’


  Ik glimlachte dromerig en leunde met mijn hoofd tegen Ryko’s borst. Doordat de binnenhof om me heen draaide was het niet moeilijk om de krachteloosheid van een heroïnesnuiver voor te wenden.


  Beer bekeek mijn gezicht wat aandachtiger. ‘Is ze een echte Pioen?’ Argwaan klonk in zijn stem door. ‘Een echte Pioen kost een tijgermunt.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Dela snel. ‘We kunnen ons geen echte Pioen veroorloven.’


  ‘Waarom draagt ze dan de make-up van een Pioen?’ Beer trok zijn ji naar voren.


  Ik voelde Ryko’s hartslag door de vulling van zijn kolder versnellen. In de uitwerking van het plan was het niet bij ons opgekomen om een reden te bedenken waarom een Pioen zich met soldaten van lage rang zou ophouden.


  Met mijn laatste restje kracht wist ik een hoog giechellachje voort te brengen en mijn hoofd op te tillen. ‘Het is een halve munt extra voor de make-up. Ik doe ook een Orchidee. Dat kost een hele munt extra, maar het is inclusief een dans.’ Ik draaide stuntelig met mijn heupen, blij met de steun van Ryko’s arm.


  ‘Een dans?’ zei jonge Slang; zijn blik gleed over mijn lichaam.


  Ik forceerde nog een glimlach. ‘Geen saaie dans zoals de echte Orchideeën. Een échte dans.’


  Beer schraapte zijn keel en hij keek zijdelings naar zijn ondergeschikte. ‘Wij kunnen ons zulke attenties niet veroorloven, zelfs niet tegen die prijs.’ Hij krabde aan zijn kin. ‘Niet met onze bespottelijk lage wedde.’ Hij maakte de opmerking tot een vraag.


  Yuso glimlachte. ‘Hoeveel dan om naar de Drakenmeester te kijken?’


  ‘Een zesde. Per persoon,’ zei Beer onmiddellijk.


  ‘Ongehoord,’ zei Yuso. ‘Een twaalfde per persoon.’


  ‘Akkoord.’ Beer likte zijn lippen en wisselde een zelfvoldane blik met Slang. ‘Maar hou het kort. We worden op de hele bel afgelost.’


  Yuso gaf hem de munten; het gerinkel deed denken aan het geklingel van een kleine gebedsbel.


  Beer opende de houten deur en tuurde de schemerig verlichte ruimte in. ‘Ik heb er hier vijf. Ze hebben betaald.’


  Hij deed een stap opzij en glimlachte breed. ‘Veel plezier.’


  Yuso ging als eerste met Vida naar binnen; haar giechelende bedankje leidde de aandacht van de bewakers af. Terwijl Ryko en ik vlak achter hen over de verhoogde drempel stapten, dook Dela snel achter ons en gooide ze haar armen over onze schouders; de omhelzing van een dronken vriend en een schild voor mijn bebloede arm.


  We waren binnen. Toen de houten deur achter ons dichtging, wankelde ik door de golf van opluchting die me overspoelde. Dela pakte me bij mijn bovenarm en trok me tegen de steun van haar lichaam aan. Ik dacht eraan om te giechelen, maar een ijskoude angst zette zich in mijn binnenste vast. Ido was zo dichtbij... en ik kon niet eens zonder hulp op mijn benen staan. Had ik genoeg kracht om hem te helpen? Om mezelf te helpen?


  ‘Een paar regels.’ De scherpe stem kwam van een gedrongen man met een zware onderkin aan een bureau in de hoek van de kleine ruimte. Zijn hele gezicht – zijn lippen, zijn neus en zelfs zijn oogleden – was gezwollen, alsof het zich had volgezogen met water. ‘U kunt door de deurtralies kijken. Niet meer dan met twee tegelijk. Begrepen?’


  Hij duwde zich brommend van inspanning van zijn stoel omhoog en pakte een lantaarn van een haak aan de muur achter zich, een van twee mooie bronzen lantaarns die hun licht wierpen op de geordende verzameling perkamentrollen, pennen en een diepgegroefd inktblok. Vlakbij stond een klein keramisch kookkacheltje, dat gloeiende kolen bevatte; de bittere geur van verbrande rijst en thee die te lang had getrokken maskeerde nauwelijks een andere geur die mijn maag in oproer bracht: de zure stank van lijden.


  Hij hield de lantaarn vlak bij zijn gezicht; het gele licht benadrukte zijn neus en rubberachtige lippen. ‘Door de deurtralies. Twee tegelijk. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Yuso. ‘Zijn er daar binnen nog andere interessante gevangenen?’


  ‘Nee, hij heeft de hele ruimte tot zijn beschikking,’ zei de gevangenbewaarder. ‘Niets is te goed voor de heer Drakenmeester, hè?’ Hij gaf de lantaarn aan Vida. ‘Hou deze even voor me vast, beste meid, terwijl ik jullie binnenlaat.’


  Met een lieve glimlach pakte ze de lamp aan en liep ze achter hem aan naar de stevige binnendeur. Yuso ging uit de weg toen de gevangenbewaarder een bos zware sleutels van zijn riem loshaakte en ze in het licht hield; de glanzende koperen bovenkanten fonkelden in zijn dikke vingers.


  ‘Deze sleutel is van de cel zelf,’ zei hij. ‘Als u het slim speelt, laat ik u hem misschien van dichterbij bekijken.’


  Achter hem trok een doffere metaalglans mijn aandacht: Yuso’s mes dat geruisloos uit zijn schede gleed.


  ‘Dat zou ik best willen,’ zei Vida. Op een knikje van de commandant deed ze een stap achteruit.


  De gevangenbewaarder stak de sleutel in het slot. ‘Ik ook.’ Hij lachte zacht toen het slot klikte en de deur openzwaaide. ‘U hoeft maar een kik te geven en...’


  Yuso sloeg razendsnel zijn arm om de borst van de man en dreef het mes in het sacrale punt, laag en hard. De gevangenbewaarder boog zich achterover; het spannen van zijn keel smoorde zijn kreet. Yuso trok het bebloede lemmet terug, bracht het weer omhoog en dreef het over de schouder van de man in diens borst. De enige geluiden waren de zachte plof van het handvat op de huid en een klein vochtig snikje. De man viel slap tegen Yuso aan.


  Ik liet mijn adem ontsnappen; ik had niet eens beseft dat ik die inhield. Ryko had zich omgedraaid en bewaakte de ingang, zijn mes in de aanslag. Maar de deur ging niet open; de bewakers hadden de gedempte geluiden van de dood niet gehoord.


  Yuso liet het lijk van de gevangenbewaarder voorzichtig op de vloer neer en sleepte het uit de opening van de binnendeur. Hij keek om naar ons, het geweld raasde nog in zijn ogen.


  ‘Aan de slag,’ beval hij.


  Vida trok de sleutelbos uit het slot en liep een reeks lage treden af; ze hield de lantaarn hoog om de weg te verlichten. Ik wilde haar achternagaan, maar mijn knieën bezweken; de val werd voorkomen door Dela’s snelle reflexen.


  ‘Ik heb u,’ zei ze. ‘Leun maar op mij.’


  Samen strompelden we de treden af naar een stenen gang. In het licht van Vida’s lantaarn zagen we voor ons een nauwe neerwaartse helling en een laag plafond.


  De stank van menselijk leed – zweet, braaksel, bloed – benam me de adem, en een oerinstinct verzette zich tegen de afdaling naar de bron.


  ‘Heilige goden, wat een stank,’ zei Ryko achter ons.


  ‘Hier! Hij ligt in deze cel,’ riep Vida vanaf het eind van de gang; de sleutelbos rinkelde toen ze een sleutel in een slot stak.


  Dela sleepte me langs drie lege cellen; de donkere muilen van de open deuren wachtten op nieuw vlees. De stank leek zich vastgezet te hebben in de stenen muren, en onze bewegingen brachten de lucht in beweging, waardoor het leek alsof een kwalijk riekende adem in ons gezicht werd geblazen. We bereikten Vida toen ze de deur van Ido’s cel openduwde en de lantaarn omhooghield.


  Hij lag tegen de achterste muur; zijn naakte, uitgehongerde lichaam lag op zijn zij tegen de stenen, zijn voorhoofd in zijn tot een kom gevormde geboeide handen. Het langzame rijzen en dalen van zijn borst ging gepaard met een raspend geluid van inspanning, maar hij verroerde zich niet. Zijn hoofd was geschoren, van de twee drakenmeesterstaartvlechten restten alleen nog samengeklitte stekels. Het oog dat we konden zien was gezwollen, de krachtige lijnen van jukbeen en kaak daaronder verloren in een donkere smeerboel van bloed en kneuzingen. Ook zijn neus was gebroken; de smalle, aristocratische brug was verbrijzeld en gezwollen. Maar zijn lichaam vertoonde de ergste verwondingen; iemand had zijn rug, benen en voetzolen met een bamboestok bewerkt en diegene was er niet mee opgehouden toen de huid en spieren aan flarden waren geslagen. De blootliggende botten en pezen op zijn schouders glansden als parelsplinters in het licht.


  ‘Hoe heeft hij dat kunnen overleven?’ fluisterde Vida.


  Een beeld van de Rat-Draak – bleek en gekweld – verscheen voor mijn geestesoog. Hield het dier hem in leven?


  Vida drukte haar hand over haar neus en leidde ons de cel binnen. Een emmer vuil water, aan de stank te oordelen, stond in de achterste hoek. In schril contrast ermee stond tegen de linkermuur een elegante tafel; de poten waren uitgesneden in de vorm van draken. Op de tafel stond een porseleinen kom, waarvan de fijne gouden rand bedekt was met donkere drab. Ook lagen er een aantal scherpe voorwerpen, waar mijn blik overheen gleed maar die mijn lichaam huiverend waarnam. Op de vloer lag naast een wateremmer een bamboestok, voor de helft met bloed besmeurd.


  Vida zette de lantaarn naast Ido op de grond en Dela liet me langzaam naast hem op mijn knieën neer. Het was me niet eerder opgevallen, maar zijn baard was weg. Dat in combinatie met zijn gemillimeterde haar deed zijn gezicht er eigenaardig jong uitzien. Vida’s adem stokte toen het licht van de lantaarn nog meer verwondingen zichtbaar maakte. Beide geboeide voeten waren gebroken – de tere middenvoetsbeentjes waren verbrijzeld en staken door de huid – en in zijn borst was een groot karakter gesneden: verrader. Ik leunde tegen de muur. Hoe kon ik die afschuwelijke verwondingen helen terwijl ik zelf zo zwak was?


  ‘Hij zal kleren nodig hebben,’ zei Dela gespannen. ‘Ik ga die van de gevangenbewaarder voor hem halen.’ Ze gaf me een kneepje in mijn schouder. ‘Haast je. Zelfs Ido verdient dit niet.’


  Aan de andere kant van de ruimte pakte Ryko de kom en rook aan de inhoud. Hij trok een lelijk gezicht en haalde de kom snel onder zijn neus vandaan. ‘Zwarte draak.’


  Ik keek hem wezenloos aan. Vida liep naar hem toe, rook ook aan de inhoud van de kom en knikte bevestigend.


  ‘Dat werkt bloedvatvernauwend,’ zei ze. ‘Vandaar dat hij niet is doodgebloed.’


  ‘Dat is niet het enige effect.’ Ryko zette de kom weer op de tafel. ‘Ik heb gezien dat het werd gebruikt om pijn te verhevigen en demonen in de geest los te laten.’ De eilander had meer reden dan wie ook om Ido te haten – de Drakenmeester had hem gemarteld – maar in zijn stem was iets te horen wat aan medelijden grensde. ‘Als ze hem dit hebben toegediend zal hij niet weten wat echt is en wat niet.’


  Ik keek naar heer Ido’s toegetakelde, met zweet bedekte gezicht. Als hij de werkelijkheid niet van een nachtmerrie kon onderscheiden, zou hij de tien diepbedroefde draken niet op afstand kunnen houden.


  ‘We moeten hem wakker maken,’ zei ik; paniek welde in me op als een golf van vertwijfelde energie. ‘Hij moet wakker worden.’


  Ik raakte zijn hand aan. Die was nog kouder en klammer dan mijn eigen hand.


  ‘Heer Ido?’


  Geen reactie. Ik schudde aan zijn koude arm.


  Hij reageerde nog steeds niet.


  ‘Heer Ido.’ Ik schudde harder aan zijn arm. ‘Ik ben het, Eona.’


  Niets. Hij was veel te ver heen voor een simpele aanraking en roep. Dit vroeg om drastischer, hardvochtiger maatregelen. Het idee om zijn pijn te verhevigen maakte me misselijk. Maar als hij en ik een kans wilden hebben om te genezen, moest hij gewekt worden. Ik verdrong mijn mededogen en begroef mijn vingers in de gezwollen, gruwelijke wond op zijn schouders.


  Zijn hele lichaam verkrampte onder mijn greep, zijn handen rukten aan de boeien. Ik trok snel mijn hand weg. Dat zou hem toch zeker wel wekken. Maar zijn ogen bleven dicht en in zijn afgetobde gezicht was zelfs geen spiertrekking te zien.


  ‘Hij wordt niet wakker,’ zei ik.


  ‘Doe het nog eens.’ Vida kwam aanlopen.


  Ik begroef mijn vingers dieper in de wond. ‘Heer Ido!’


  Deze keer wierp de pijn hem tegen de muur; de wrede aanraking schokte door hem heen. Maar zijn ogen gingen nog steeds niet open.


  ‘Hij is diep in de schaduwwereld. Waarschijnlijk een zegen,’ zei Vida. Ze hield de sleutelbos van de gevangenbewaarder omhoog. ‘Ik zal hem van de boeien bevrijden. Misschien zal dat doordringen tot zijn geest.’


  Ze stak een smalle sleutel in de zware polsboeien, die met een holle klik opensprongen. Ido’s handen vielen slap neer, hun rauwe, bebloede gewicht sloeg tegen zijn dijen. De vrijheid bracht niets in hem teweeg. Vida bukte zich en ontsloot de enkelboeien. ‘Ik kan ze niet verwijderen.’ Haar stem klonk benepen. ‘Ik denk dat ze zijn voeten hebben gebroken terwijl ze geboeid waren.’


  Ryko hurkte naast me neer en zette de wateremmer op de stenen tussen ons in. Hij pakte een handvol haarstekels en trok Ido’s hoofd omhoog. Zijn medelijden leek zich niet in zachtaardigheid om te zetten. ‘Heer Drakenmeester. Wakker worden!’


  De krassende, trage ademhaling veranderde niet.


  Ryko duwde Ido’s hoofd weer tegen de muur, stond op en pakte de emmer van de grond. ‘U kunt misschien beter opzij gaan,’ zei hij tegen mij.


  Het water trof Ido in het gezicht met een kracht die koude druppels in mijn gezicht deed spatten. Ik hapte naar lucht en veegde de prikkende nattigheid uit mijn ogen. Het koude stortbad had me wel uit mijn uitputting getrokken. Ik knipperde met mijn ogen en concentreerde me op Ido. De straaltjes water trokken een spoor door het aangekoekte vuil en bloed op zijn gezicht, maar hij was nog steeds ver weg.


  Ik draaide mijn hoofd om toen Ryko weer met de emmer zwaaide. Het water plensde over de Drakenmeester. We bogen ons allemaal naar voren en speurden naar een trilling achter de gesloten oogleden of een verandering in het rijzen en dalen van zijn borst.


  ‘Hij is te ver heen,’ zei Ryko.


  ‘Nee!’ Ik schudde Ido weer hard door elkaar; zijn achterhoofd bonsde tegen de muur. ‘Word wakker!’


  Vida trok mijn hand weg. ‘Eona, ophouden!’


  ‘Als hij niet wakker is, kan ik het risico niet nemen om hem te genezen,’ zei ik met op elkaar geklemde kaken. ‘De andere draken zullen komen en dan zal hij er niet zijn om ze tegen te houden.’


  Ryko stond op. ‘Hij wordt voorlopig echt niet wakker. We zullen hem naar buiten moeten dragen.’


  ‘Dat wordt zijn dood,’ protesteerde Vida.


  ‘Misschien wel, maar we kunnen hem hier niet laten liggen.’


  Bij het geluid van rennende voetstappen draaiden we ons om naar de deur. Dela kwam de hoek om met haar armen vol kleren. ‘Yuso houdt de wacht in de voorkamer,’ hijgde ze. ‘Maar hij zegt dat we moeten opschieten; we hebben maar een paar minuten tot de wisseling van de wacht.’


  ‘We krijgen Ido niet wakker,’ zei ik. ‘Ik kan hem niet genezen.’


  Ze liet de kleren op de smerige stenen vloer vallen. ‘Laat mij eens kijken.’


  Ryko maakte plaats voor haar toen ze zich over Ido heen boog en zijn linkerooglid optrok. De amberkleurige iris was bijna een grote zwarte pupil. Toen flitste er iets over de donkere verwijding: iets zilvers.


  Dela deinsde terug. ‘Wat was dat?’


  Hua!


  Ik dook naar voren en tilde zijn ooglid weer op. Het zilver was dof en het bewoog zich langzamer over zijn oog dan ik ooit had gezien, maar het was beslist zijn kracht. ‘Hij is niet in de schaduwwereld. Hij is in de energiewereld.’


  ‘Is dat goed?’ vroeg Vida.


  ‘Het betekent dat hij waarschijnlijk al bij zijn draak is.’ Ik liet zijn ooglid los en leunde achterover; ik dacht aan hoe de blauwe draak zijn klauwen naar me had uitgestrekt. Was het mogelijk dat Ido zich in zijn geestdier verschuilde?


  ‘Betekent het dat u hem kunt genezen?’ vroeg Ryko.


  Ik keek naar mijn verbonden arm. Een traag geklop drong door de gevoelloosheid heen en onttrok met elke pulserende steek van pijn energie aan me. Ik wist niet of ik voldoende kracht had om de energiewereld te betreden. En zelfs als ik daarin slaagde... de tien diepbedroefde draken waren razendsnel. Volgens mijn berekening had ik minder dan een minuut om Ido zoeken en hem te genezen voordat ze aanvielen.


  ‘Ik moet het proberen,’ zei ik. ‘Ga alstublieft achteruit. U hebt gezien wat er de vorige keer gebeurde.’


  Ze liepen alle drie naar de andere kant van de cel.


  Help me, bad ik tot om het even welke god die luisterde, en toen drukte ik mijn vlakke hand op Ido’s natte borst, boven het wreed uitgesneden karakter. Zijn zwoegende hartslag bonsde onder mijn handpalm. Mijn adem stokte van angst. Stel dat ik het niet kon, wat dan? Stel dat ik in mijn poging ons allemaal doodde?


  Ik worstelde me door de angst heen en met elke keer diep in en uit ademen ging mijn borst een stukje verder open, tot ik een vertrouwd, steeds sterker wordend ritme vond: het pad naar de energiewereld. Mijn uitputting trok aan me, een verraderlijke getijdenstroom waartegen ik met elke ademteug moest vechten. Onder mijn hand begon Ido’s hartslag gelijk te lopen met die van mij; het onregelmatige rijzen en dalen van zijn borst vloeiden samen met mijn eigen regelmatige ritme. De schemerige fysieke wereld om ons heen vervormde en ging over in felle kleuren en stromende hua.


  Voor me veranderde het vaste, gepijnigde lichaam van Ido in patronen van energie. Pijn trok wervelend door zijn meridianen in scherpe, grillige uitbarstingen van hua. Elk van zijn zeven krachtspunten draaide langzaam; de zilveren banen werden belemmerd door een dikke, zwarte drab. Ik keek wat nauwkeuriger. De punten, van het rode in het heiligbeen tot aan het paarse in de kruin, draaiden de verkeerde kant op. Dat had ik eerder in Dillon gezien.


  Ido gebruikte gan hua.


  Ryko, Dela en Vida zetten zich schrap in de achterste hoek; hua pompte in fonkelende zilveren stromen door hun transparante lichaam. Zij konden niet de Spiegel-Draak boven zich zien of haar kracht voelen, maar voor mij straalde haar krachtige energie als een kleine zon en verschroeide die de schaduwen in de bedompte cel. Ze richtte haar bovenaardse ogen op mij en ik voelde mijn hua een sprong maken om haar reusachtige, zinderende aanwezigheid te ontmoeten. Haar buigzame nek strekte zich naar me uit, de gouden parel onder haar kin vlamde. De smaak van kaneel stroomde mijn mond binnen en haar warme, vreugdevolle uitnodiging bracht tranen in mijn ogen.


  Maar ik kon er niet op ingaan. Nog niet.


  Ik rukte mijn aandacht los van haar stralende schoonheid en richtte die op de Rat-Draak, die in elkaar gedoken in de noordnoordwesthoek zat. Zijn kop was gebogen en zijn bleke flanken zwoegden. De kracht van het dier was zuur en dof, een modderige energie die donkere putten vormde in de felgekleurde stromen die uit mijn draak vloeiden.


  Heer Ido? riep ik zonder geluid. Bent u daar binnen?


  Het dier tilde langzaam zijn kop op. De grote ogen waren niet onpeilbaar diep, zoals de ogen van de Spiegel-Draak, maar amberkleurig en vertroebeld door de pijn.


  Ido’s ogen.


  ‘Bij de goden, u zit werkelijk in uw dier!’ zei ik; van schrik sprak ik hardop. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  Eona. Ido’s schorre geeststem was vol ongeloof. Wat doe je hier?


  Ik verdrong mijn eigen verbazing en antwoordde hem van geest tot geest. Ik ben hier om u te genezen.


  Om mij te genezen?


  Ja, maar ik heb uw hulp nodig. De andere draken zullen komen en ik kan ze niet tegenhouden. U moet ze op afstand houden, zoals u al eens eerder hebt gedaan. In het vissersdorp.


  Ido’s drakenogen keken me aan; de menselijke scherpzinnigheid daarin was strijdig met de woeste, met blauwe schubben bedekte kop en de uit zijn muil stekende scherpe hoektanden. Waarom neem je dit risico? Wat wil je van me?


  Ondanks de foltering die hij had doorstaan, was hij nog steeds scherp van geest.


  Ik wil dat u me onderricht.


  Ah. De grote wigvormige kop zakte langzaam schuin naar één kant. En wat schiet ik op met deze overeenkomst?


  U krijgt uw leven! Wat wilt u nog meer? Maar een deel van me bewonderde zijn poging om zelfs in deze grimmige toestand zijn voordeel te behalen.


  De dunne drakentong flitste naar buiten. Ik wil nog iets.


  U hebt geen kracht om mee te marchanderen, heer Ido.


  Jij hebt geen kracht zonder mij.


  De crue waarheid deed me mijn hand van zijn menselijke borst rukken. Boven de cel kwam de drakenkop naar beneden; hij sloeg me gade. Ido wist dat hij doel had getroffen. Ik kon proberen hem te overbluffen, maar de tijd drong.


  Wat wilt u? vroeg ik.


  De rode kroniek.


  Maar natuurlijk. Ido had altijd de kroniek willen hebben. Hij had het boek al tweemaal gestolen, maar was nooit voorbij de beschermende zwarte parels gekomen. Ik maakte haastig een inschatting van het risico: het vrouwenschrift en de codes zouden alle geheimen bewaren die ik niet wilde doorgeven. Maar ik wist dat Ido informatie als het mes van een moordenaar kon gebruiken. Een compromis dus.


  Ik kan u de kroniek niet geven, maar ik zal u vertellen wat die bevat.


  Akkoord. Maar ik voelde zijn ongenoegen.


  Bent u er klaar voor?


  De reusachtige opaalblauwe klauwen spreidden zich en bereidden zich voor op mijn kracht. Werk snel, Eona. Ik ben bijna al te ver heen.


  Voor het eerst hoorde ik een zweem van angst in zijn geeststem. Ik drukte mijn hand op zijn koude, bebloede borst en verzamelde al mijn tanende kracht in de roep naar mijn draak. Al toen de eerste klinker van onze gezamenlijke naam in de cel weerklonk, raasde haar kracht door me heen en vulde die mijn zeven krachtspunten met zuiver gouden energie die roffelde in een lied van vreugdevolle eenwording.


  Mijn geesteszicht splitste zich tussen hemel en aarde en in de cel golfde heldere hua rondom de verduisterde gestalte van Ido. Genees hem, dacht ik. Genees hem voordat ze komen. Geen tijd om het lichaam langzaam heel te zingen. Geen tijd om vlees en botten keurig aan elkaar te zetten. Genees hem, snel! Door drakenogen zagen we de ragfijne draden tussen de man en zijn dier, de aardewereld en energie. Te teer, te donker. In de verte hoorden we de kreten van verdriet, in tienvoud. De andere draken kwamen eraan, in een lijkzang bezongen ze het verlies van hun Drakenmeesters. En onder hun schrille lied kwam een ander geluid: het niet-aflatende galmen van een bel.


  De pulserende patronen van hua die we als Ryko kenden renden naar de deur. ‘Het alarm! Ze hebben ons ontdekt. Eona, haast u!’


  We voelden onze kracht zich oprollen, stevig en sterk, en uit alle punten energie trekken: de aarde, de lucht, de wateren, de hartslag van duizend levende wezens, tot een reusachtige, pulserende, helende brul. We waren hua en we ramden ons rauwe lied in Ido’s aardse lichaam.


  Hij gilde toen onze kracht hem in zijn gemartelde lichaam terugwrong en vervolgens door alle innerlijke banen explodeerde. Hua raasde door hem heen, een vuurbal die gescheurd vlees deed samensmelten, botten aaneensmeedde en zijn loden levenskracht zuiverde en weer tot fonkelende zilveren stromen maakte.


  Ido kwam snakkend naar lucht op handen en knieën overeind. Hij keek naar ons op en heel even veranderden de vlakken van zijn energiegezicht in vast vlees, zijn schouders en rug in compacte spieren en gladde huid. Toen sidderden zijn gelaatstrekken en keerde hij weer terug naar de vorm waarin de toevloed van genezende hua te zien was. Het zilver stroomde door zijn zeven krachtspunten en de bollen draaiden weer in de juiste richting. Mijn ogen zochten het hartpunt dat ik al eens had genezen. Hoewel daar nu krachtige hua doorheen stroomde, was het toch weer kleiner en doffer dan de andere. Kende hij nog het mededogen dat ik hem had opgedrongen? Er was nog een verschil dat mijn blik naar zijn kruinpunt trok, de zetel van de geest. In de kern van de tollende paarse bol was een klein gat, zwart en kwaadaardig. Ik had nooit eerder zoiets duisters in een krachtspunt gezien.


  Achter hem rekte de trillende vorm van de Rat-Draak op tot kronkelende kracht. Het hemelsblauwe lijf van het dier nam in omvang toe, golvend en pulserend door de uitwisseling van energie. Hij zwaaide zijn kop omhoog, zijn gevoelige neusvleugels sperden zich open, en toen hoorden wij het ook: schrille kreten van verdriet; de druk zwol rondom ons aan. Onze zware spieren spanden zich, klaar voor de strijd.


  ‘Ga naar buiten!’ schreeuwde ik tegen Ryko.


  De tien draken stormden de krappe ruimte binnen; hun nietsontziende kracht ramde reusachtige brokken steen uit de muren, die rondvlogen en op de grond aan diggelen vielen. Door drakenogen zagen we hoe Ryko Dela en Vida de gang in trok terwijl verstikkend stof door de cel rolde. Mijn aardse lichaam sloeg hoestend dubbel, toen de diepbedroefde dieren zich op ons stortten.


  De Rat-Draak schoot als een pijl over het pad van de westelijke dieren, uithalend met opaalblauwe klauwen, die de Hond-Draak en de Varken-Draak openreten en stralende hua deden vloeien. Ze trokken zich krijsend terug. Ons grote rode lijf ramde de groene Tijger-Draak, en onze robijnrode klauwen schraapten over het roze vel van de Konijn-Draak. We kronkelden en spanden onze spieren om buiten het bereik van de amethistkleurige klauwen van de Os-Draak te springen, en de muur achter het purperen dier spatte in puin uit elkaar. De blauwe draak sprong voor ons; grommend zwaaide hij met zijn klauwen en dreef hij de andere wegduikende krijsende dieren achteruit.


  Eona, zoals we al eens eerder hebben gedaan. Ido’s geeststem was krachtig. De sinaasappelsmaak van zijn felle kracht was vermengd met zoete vanille. Samen!


  Zijn aardse hand pakte mijn hand vast. Zijn aanraking rukte me uit mijn drakenzicht en ik zag hem op zijn knieën zitten, zijn hoofd achterover, zijn amberkleurige ogen fonkelend van strijdlust. Toen was ik weer terug bij de Spiegel-Draak; ons reusachtige rode lijf wankelde onder de verpletterende behoeftigheid van de om ons heen draaiende dieren. Deze keer was er van aarzeling geen sprake. We openden onze banen en voelden de toevloed van sinaasappelenergie. De energie raasde door ons heen en trok onze gouden kracht in een reusachtige golf hua vermengd met wervelende brokken steen, nauwelijks in bedwang gehouden door Ido’s ijzeren beheersing.


  Hij verstevigde zijn greep om mijn hand. Met een brul liet hij onze kracht los, een dreunende explosie die door het plafond en de buitenmuren van de cel barstte en de tien draken achteruitsloeg. Heel even kleurde de overvloed van kracht het hemelse vlak felrood – de dieren worstelden met de kracht – en toen slaakte de flikkerende kring van drakenlijven als één een kreet en weg was.


  De energiewereld wankelde en verdween uit mijn gezichtsveld. Ik was terug in mijn eigen lichaam, de glorierijke kracht van mijn draak was als een ver gezoem in mijn hoofd en een holle afwezigheid in mijn geest.


  Ido trok me naast zich op de grond, met zijn arm over me heen. Een naschok dreunde door de ruimte, drukte me tegen de stenen en doorboorde de muren van de andere cellen; een scherpe, prikkende regen van stof en aarde hamerde op ons neer.


  Ik tilde langzaam mijn hoofd op. De helft van de buitenmuur was weg en verspreid tussen het puin lagen lijken: soldaten die op het alarm waren afgekomen en het slachtoffer waren geworden van de explosie. Enkele schimmige gedaanten verzamelden zich op een behoedzame afstand. Er zouden er meer komen.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Ido schor. ‘Dat scheelde niet veel. Of de tien zijn sterker of wij zijn zwakker.’


  Ik dook onder zijn arm vandaan; allebei mijn armen droegen mijn gewicht. De pijn was weg. Ik rukte het noodverband van mijn arm; onder het aangekoekte bloed was de gapende wond weer keurig aan elkaar gegroeid, alsof die er nooit was geweest.


  Ido ging rechtop zitten; dat ook hij volledig was hersteld, was duidelijk te zien. Hij keek naar zijn gladde borst en streek met zijn vingers over de gave huid. Toen draaide hij zijn hoofd zo ver mogelijk om om naar zijn rug te kijken. Ook ik staarde naar zijn lichaam; het wonder van de helende kracht van mijn draak vervulde me met ontzag. Al het letsel was verdwenen, zijn brede schouders en lange benen waren niet ontsierd door wreedheid. Zijn spierstelsel was echter ernstig verzwakt. Drakenkracht kon dagen van bijna-verhongering niet helen. Ido zag dat ik naar zijn lichaam keek, maar deed geen poging om zijn naaktheid te bedekken. ‘Met hoeveel zijn we?’


  Ik wendde mijn blik af en keek naar de donkere gedaanten buiten de cel. De enkelen waren al velen geworden. ‘We zijn met zijn zessen, u meegeteld.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Zes? Meer niet?’


  ‘Eona?’ Het was Ryko’s stem, nors en dringend.


  ‘Hier,’ riep ik terwijl ik mezelf overeind duwde. ‘We zijn ongedeerd.’


  Ik raakte mijn arm nog eens aan. Meer dan ongedeerd.


  ‘Je hebt jezelf ook genezen?’ Ido’s blik gleed over mijn lichaam. ‘Je bent niet meer kreupel.’


  ‘Nee,’ zei ik, blozend onder zijn onderzoekende blik.


  ‘Dat is nog eens wat je noemt een nuttige kracht,’ zei hij.


  Hij moest eens weten hoe nuttig.


  ‘Soldaten,’ zei Ryko toen hij zich voorzichtig een weg zocht door de stofwolk en de brokken steen die in de deuropening lagen. ‘We zijn omsingeld.’


  Achter hem worstelden Vida, Dela en Yuso zich moeizaam over het puin, dat onder hun voeten steeds verschoof. Ik zag dat Vida als aan de grond genageld bleef staan bij het zien van Ido’s herstelde lichaam.


  ‘Ze hebben natuurlijk de twee mannen ontdekt die we hebben gedood,’ zei Yuso. Hij veegde over een brede, bloedige wond boven zijn oog en smeerde bloed over zijn voorhoofd uit. ‘Er komen er steeds meer.’


  ‘Dat maakt niet uit.’ Ido duwde zich langzaam overeind. Hij keek neer op zijn voeten en wiebelde met zijn tenen. Toen keek hij mij aan en knikte kortaf – waarschijnlijk kwam dat voor zijn doen het dichtst bij dankbaarheid. ‘Nu ik weer hersteld ben, zal ik de weg vrijmaken.’


  ‘Met uw kracht? Dat is een schending van het convenant.’


  Nog terwijl ik het zei besefte ik al hoe dwaas dat klonk. Ido had alle andere Drakenmeesters vermoord. Hij zou zich niets aantrekken van het heilige Convenant van de Raad van Drakenmeesters.


  Hij ontblootte zijn tanden in een wolfse glimlach. ‘Maak jezelf niets wijs, meisje. Je weet dat het convenant dood is.’


  ‘Dat is niet waar.’ De ontkenning was hol, zelfs in mijn eigen oren.


  Dela trok de kleren die ze eerder had laten vallen uit het puin en gaf ze aan Ido; gruis viel uit de vouwen. ‘Aangezien heer Ido in Sethons dienst het convenant al heeft geschonden,’ zei ze op scherpe toon, ‘kan hij dat op zijn minst nog eens doen in dienst van ons.’


  Ido keek naar haar terwijl hij de stoffige broek aantrok en het trekkoord om zijn middel vastknoopte. ‘U bent bijzonder pragmatisch geworden, contraire.’ Hij trok het wijde hemd over zijn hoofd.


  ‘Nood breekt wet.’ Ze likte haar lippen. ‘Kunt u ons met uw kracht het paleis uit krijgen?’


  Hij keek neer op zijn sterk vermagerde lichaam. ‘Ik heb nog genoeg om ons langs deze mannen te krijgen.’


  ‘Hebt u genoeg om Sethon te doden?’ vroeg ze.


  Wat haalde ze zich in haar hoofd? We waren hier om Ido te bevrijden zodat hij me kon scholen, niet om Sethon te vermoorden.


  Ido schudde zijn hoofd. ‘Ik maak geen deel uit van uw verzet, contraire.’


  ‘Maar hij heeft u gemarteld. Ik ben ervan overtuigd dat u hem wilt doden.’


  Ido’s kin kwam naar voren. ‘Ik zal hem doden wanneer dat mij uitkomt. Niet omdat het uw zaak nu zeer gelegen zou komen.’


  Yuso stapte naar voren. ‘We willen allemaal Sethons dood, vrouwe Dela. Maar dit is niet het tijdstip en het is niet onze missie. We zijn hier om heer Ido weg te halen.’


  ‘De commandant heeft gelijk,’ zei ik dringend.


  ‘Ze stellen zich buiten in slagorde op,’ zei Vida.


  Een bitse stem schreeuwde een bevel en toen klonk het veelzeggende gedreun van rennende voeten, en we draaiden ons allemaal snel met ons gezicht naar het gapende gat in de muur. Troepen verzamelden zich rondom het gebouw.


  ‘Er staan mannen en paarden op ons te wachten bij de poort van de keizerlijke garde,’ zei Yuso. ‘U weet waar ik bedoel?’


  Ido knikte. ‘Blijf allemaal dicht bij mij,’ beval hij. ‘Als iemand zich buiten mijn bescherming begeeft, blijf ik niet op hem of haar wachten.’


  We gingen zo dicht mogelijk achter hem staan. Ik tussen Dela en Vida en Ryko en Yuso achter ons. Ido’s ademhaling veranderde; het lichte rijzen en dalen van zijn schouders ging over in het trage ritme dat hem in staat stelde de energiewereld te betreden.


  Dit was het moment om mijn link met hem te testen: ik moest me ervan overtuigen dat ik hem kon beheersen.


  Ik strekte aarzelend mijn hua naar hem uit, op zoek naar de polsslag van zijn levenskracht, klaar om terug te trekken bij het eerste teken van verbinding. Mijn link met Ryko was snel en ruw, maar Ido’s energie was beschermd, gelaagd, vermengd met het vanille-sinaasappel van zijn draak. Terwijl zijn geest de energiewereld naderde, voelde ik een baan opengaan en het verre ritme van zijn sterke hart zich naar mijn eigen ritme voegen. Ik trok me haastig terug voordat zijn polsslag versmolt met de mijne.


  Hij keek achterom naar mij, zijn amberkleurige ogen waren doorschoten met zilver. Had hij mijn aanwezigheid bespeurd? Maar een kreet vanaf de binnenhof leidde zijn aandacht af. De troepen rukten op. Hij stapte door het gat in de muur van de cel – de rest van ons volgde als één – en met een geheven hand verhardde hij de zachte bries tot een stormwind die het stof in woeste hozen deed opwaaien. De stofhozen wervelden om ons dicht opeengepakte groepje zonder ons te raken; hun gierende kracht nam toe met elke stap in de richting van de troepen.


  Soldaten brachten hun ji omhoog, maar die werden uit hun hand gerukt en doorboorden de mannen achter hen. We liepen op hen af terwijl de kracht van de krijsende wind de lijken van de grond griste en tegen de levenden wierp. De ontreddering van de soldaten was groot en bracht evenveel schade aan de linie toe als de zware menselijke projectielen. Degenen die overeind bleven werden achteruitgeslingerd; de stormramachtige wind sloeg hen tegen hun wapenbroeders en de muren van de barakken. Grind uit de geharkte border verscheurde hun huid tot bloedige flarden; hun kreten gingen verloren in de gierende storm.


  Hoe kon ik de wil van een man met zo’n immense kracht beheersen?


  We passeerden het Paviljoen van het Herfstgericht en Ido bracht met een snelle polsbeweging de aarde aan weerszijden van ons in beweging. De grond verhief zich onder de volgende golf soldaten; de straatkeien vlogen onder hen uit toen ze op ons af renden. De keien maakten een boog in de lucht, om vervolgens met misselijkmakende dreunen op de hoofden neer te regenen. Vida greep mijn arm vast en draaide haar hoofd om toen een van de grote olielantaarns boven een volgende rij soldaten uit elkaar spatte en ze in brand stak; de wind joeg de vlammen over de met olie bespatte, gillende mannen.


  Terwijl we onze weg naar de paleismuur vervolgden, ving ik een glimp op van soldaten die vanachter de barakken de hoek om kwamen. Ido zag hen ook. Hij hief zijn hand en bracht het zand van het oefenterrein omhoog. Ik dook in elkaar, hoewel ik wist dat de bleke wolk die over onze hoofden vloog ons niet zou raken. Het zand trof de mannen als duizend nietige messen, huid afschavend en kreten smorend met verstikkende kracht. Achter me hoorde ik Ryko zacht kreunen van ontzetting.


  Voor ons spatte een deel van de paleismuur uit elkaar, naar buiten toe, in een enorm geraas van tuimelende stenen en wolken stof. Ido liep rustig door. We klommen achter hem door het gat en over het met puin bezaaide rijspoor, vechtend tegen de drang om weg te rennen van de gruwelijke verwoesting in ons kielzog.


  Voor ons strekten zich de formele paden en het gecultiveerde groen van de Ring van Smaragd uit, de weelderige strook tuinen tussen het paleis en de omringende kring van twaalf drakenhallen. We waren uitgekomen vlak bij de Gelukskikkervijver; het befaamde Kikkerhuispaviljoen verrees als een miniatuurtempel uit het vergulde water. Het brandende paleis wierp een gloed op het wateroppervlak en deed de natte, fonkelende ogen van de ineengedoken kikkers oplichten. Achter de vijver omlijstte een ronde maan een geharkte grindtuin; de lichte steentjes glansden als een gouden pad in het roodgekleurde licht.


  Ryko stak zijn vingers in zijn mond en liet een reeks schrille fluittonen horen, die zelfs door het tumult en de kreten achter ons heen drongen. De inktzwarte gedaanten van mannen en paarden kwamen tevoorschijn uit een groepje cipressenbomen rechts van ons. Ik zag de lichte, gevlekte huid van Ju-Long en mijn hart maakte een sprongetje. Was Kygo er ook bij? Zo’n risico zou hij toch zeker niet nemen?


  ‘De god van geluk is met ons,’ fluisterde Vida.


  ‘Die had er niets mee te maken,’ zei Ido; zijn stem was schor van vermoeidheid. ‘Ik zag hun hua door de ogen van mijn draak.’


  Hij leidde ons langs de vijver in de richting van het groepje; de silhouetten kregen vorm en ik herkende het pezige lichaam van Caido en vier van zijn mannen, die worstelden om de paarden in toom te houden. Kygo was er niet; hij had Ju-Long afgestaan om ons te redden. De dieren hadden de geur van vuur en verbrand vlees opgepikt en ze verzetten zich alle zes tegen de pogingen om ze aan te sporen.


  ‘Loop met ze weg tot ze zijn gekalmeerd,’ beval Caido; de zangerige toon in zijn stem was afgevlakt door urgentie.


  De mannen trokken de paarden opzij en leidden ze verder de tuinen in. Caido kwam ons tegemoet. Heel even stond hij als aan de grond genageld toen hij Ido zag, en verwarring deed hem een aarzelende buiging maken. Hij wist dat Ido onze gevangene zou moeten zijn, maar de zilveren kracht die nog steeds door de ogen van de man pulseerde en zijn natuurlijke gezag brachten hem van zijn stuk.


  Yuso stapte naar voren. ‘Is Zijne Majesteit veilig?’ vroeg hij, waarmee hij Caido’s verbijstering doorbrak.


  ‘Hij wacht met de rest van mijn mannen op de afgesproken plek,’ zei de verzetsman, maar zijn aandacht had zich verplaatst naar de ingestorte paleismuur. Hij tuurde door de rookwolken en wees naar de donkere gedaanten van soldaten die voorzichtig over het puin klommen. ‘Er komen er nog meer. We moeten gaan!’


  ‘Ze zijn wel hardleers, hè?’ zei Ido. Hij draaide zich met zijn gezicht naar het paleis en stak zijn handen uit. Het grind op het rijspoor golfde en vloog de lucht in. Ik dook in elkaar toen de aarde langs de paleismuur met bulderend geraas openspleet onder de klauterende, gillende soldaten en de mannen in een ineenstorting van aarde en steen verzwolg. Steeds meer grond viel weg in een oorverdovend gerommel toen de reusachtige spleet zich uitstrekte tot voorbij het terrein rondom het paleis en de tuinen doormidden scheurde tot de twee kanten waren gescheiden door een onoverbrugbare gapende afgrond.


  Het gerommel stierf weg en liet een spookachtige stilte en een dichte stofwolk achter. Toen begon het gegil; mannen krijsten van pijn en doodsangst.


  Ido keek naar mij en liep weg. De commandant dook op hem af, maar Ido balde zijn vuist en de grond onder de schaduwman golfde. Yuso wankelde en viel met een gepijnigde kreun op zijn rug.


  ‘Heer Ido,’ schreeuwde ik. ‘We hebben een overeenkomst gesloten. U zei dat u me zou scholen.’


  Hoewel zijn uitgemergelde gezicht hol was van vermoeidheid, waren zijn amberkleurige ogen nog steeds doorschoten met kracht. ‘Wat had je dan verwacht, Eona? Dat ik net als je eilanderhond achter je aan zou trippelen?’ Hij gebaarde naar Ryko, die langzaam op hem afkwam, samen met Vida en Dela. Ido hief waarschuwend een hand en ze staakten hun voorzichtige nadering. ‘Als je wilt leren, dan moet je met mij meegaan, Eona. Op mijn voorwaarden.’ Hij glimlachte en ik had het gevoel dat het gewicht van zijn lichaam al op het mijne lag.


  ‘U weet dat ik nooit met u mee zou gaan. Nooit!’


  ‘Ik weet hoe groot je verlangen is om je kracht te kunnen beheersen; die is als een innerlijke hunkering,’ zei hij. ‘En ik weet dat je mij daarvoor nodig hebt. Dus maak je keus. Leer om paleizen met de grond gelijk te maken of blijf een machteloos meisje zonder het vermogen om het pad van haar kracht te volgen.’


  Ik stapte naar voren. Hij had gelijk: ik hunkerde naar mijn kracht, zo hevig dat het aanvoelde als een constante pijn in mijn geest, maar hij vergiste zich als hij geloofde dat ik machteloos was.


  Ik stootte mijn hua met meedogenloze kracht naar buiten en zocht het zilveren pad dat toegang gaf tot Ido’s wil. Ik voelde mijn levenskracht over een andere polsslag rollen, een bekende hartslag die in een stroom onstuitbare energie onder de mijne door gleed. Ryko.


  Naast me viel de eilander naar adem snakkend op de grond. Ik weifelde; ik had geen moment aan hem gedacht.


  Ido kromp in elkaar; hij voelde de dreiging. Ik zag het zilver in zijn ogen oplaaien toen hij zijn kracht verzamelde. Geen tijd voor twijfel. Ik stootte mijn hua door zijn uitputting heen; zijn smaak vulde mijn mond in een golf pulserende sinaasappelkracht die hem op zijn knieën deed vallen.


  Wat doe je? Zijn woede was als het bijten van zuur.


  Ik worstelde om zijn hartslag naar de mijne te trekken; zijn verzet raasde door mijn bloed. Langzaam, alsof ik een zwaar net binnenhaalde, trok ik zijn levensritme steeds dichter naar het mijne. Hij worstelde; het gehamer van zijn woede leverde strijd met de greep van mijn hua. Langzaam baande hij zich een weg door mijn kracht heen en kwam wankel overeind. De strijd kwam hem duur te staan: zijn hartslag gleed onder mijn hartslag – één hartslag lang – en ontsnapte weer.


  Instinctief zocht ik meer kracht. Ryko. Hij lag vlakbij te kronkelen op de grond; zijn razende energie lag voor het grijpen. En dat deed ik; ik trok zijn heldere hua naar me toe. Ryko gilde, een akelig reutelend geluid, maar ik moest nu doorzetten. De plotselinge toevloed van energie besprong Ido als een brullend beest en ramde hem weer terug op zijn knieën.


  Zweet doorweekte de rug van het hemd van de Drakenmeester toen hij probeerde de woeste aanval af te weren, terwijl elke vertwijfelde poging door de tanden van mijn kracht werd verscheurd. De donkere energie, rauw en krijsend, rukte zijn hua de mijne in en pinde zijn pulserende razernij onder het donderende ritme van mijn hart vast. Met de hardvochtige kracht van triomf dwong ik hem op handen en knieën.


  ‘Uw wil is van mij. Begrijpt u dat?’


  Hij probeerde zich op te richten, zijn mond vertrokken van woede. Ryko kreunde, gevangen in de tegenstroom.


  ‘Heer Ido, begrijpt u dat?’


  Hij hief zijn hoofd op; de inspanning golfde door mijn wurggreep. Zijn ogen waren donkergoud van woede, al het zilver was verdwenen. Ik smeet hem weer neer tot zijn voorhoofd in het gras en de aarde werd gedrukt.


  ‘Begrijpt u dat?’


  ‘Ja,’ zei hij, snakkend naar adem. ‘Ja.’


  Mijn lichaam brulde van blijdschap: ik had heer Ido in mijn macht, al zijn kracht en al zijn trots. Nu kende híj de marteling van onderwerping. Ik kon hem laten doen wat ik wilde...


  ‘Eona, hou daarmee op! En snel!’ Een wazig gezicht dook voor me op, een en al schreeuwende mond. ‘U vermoordt Ryko!’


  Mijn hoofd vloog naar achteren, de krachtige slag van een hand verbrak mijn overwinningsroes. Dela’s grimmige gelaatstrekken kwamen scherp in beeld. Ik drukte mijn hand tegen mijn brandende wang terwijl de razende kracht uit mijn lichaam stroomde. De woeste vreugde bleef echter als een zacht gegons in mijn bloed achter. Mijn greep op Ido’s hua was ik kwijt, maar ik wist dat het pad daarheen in hem was gebrand. En in mij.


  Ik deed bevend een stap achteruit.


  Ido hief langzaam zijn hoofd, zijn vrijheid beproevend. Ik kende het gevoel: de opluchting van de controle over jezelf weer terug hebben. Hij ademde een keer diep in en uit, duwde zich weer achterover op zijn hielen, spuwde en veegde de aarde van zijn mond. Het trillen van zijn vingers was het enige teken van zijn razernij.


  ‘Dat is geen drakenkracht,’ zei hij schor. ‘Wat is dat?’


  Ik hield hem nauwlettend in de gaten, op mijn hoede, klaar om hem zo nodig weer aan mijn wil te onderwerpen. ‘Als ik iemand genees, kan ik diens wil overnemen,’ zei ik. ‘Wanneer ik maar wil.’ Maar hij had gelijk: het was geen drakenkracht. Wat het ook was, was voortgekomen uit de verbinding die tussen ons was ontstaan toen ik hem genas, net als met Ryko in het vissersdorp. Een dunne gouden draad van hun hua had zich met mijn hua verstrengeld. Maar ik wist eigenlijk niet waar de kracht vandaan kwam.


  Of misschien wilde ik dat gewoon niet weten.


  Hij drukte de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Mijn schedel is bijna gespleten.’ Hij keek naar me op. ‘Je genoot ervan. Ik bespeurde je genot.’


  ‘Nee.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar.


  Hij glimlachte grimmig. ‘Leugenaar.’


  ‘Vrouwe,’ zei Caido, ‘alstublieft, we moeten hier nu echt weg!’ Op het magere gezicht van de verzetsman zag ik verontrusting en ontzag en, besefte ik, angst voor mij.


  Ik knikte en wendde me weer tot Ido. ‘Sta op.’


  Ido’s mond verstrakte bij het horen van het bevel, maar hij hees zich overeind.


  Dela en Vida zaten aan weerszijden van Ryko op hun knieën. Dela draaide de grote man voorzichtig op zijn zij. Ryko kreunde; zijn gezicht was grauw. Ik had bijna te veel hua aan hem onttrokken. Daarmee had ik macht over Ido gekregen, maar ik had mijn vriend bijna gedood.


  ‘Dela, is alles wel goed met hem?’ Ik liep naar hen toe. ‘Hij raakte er zonder erg in verwikkeld. Het was niet mijn bedoeling...’


  ‘Laat hem nou maar met rust!’ Haar woede stond als een stenen muur tussen ons in. Ze richtte haar aandacht weer op Ryko en hielp hem te gaan zitten.


  ‘Misschien heb ik me in je vergist,’ zei Ido terwijl hij naar de eilander keek, die verstrakte en zich huiverend van de pijn vooroverboog.


  ‘Wat bedoelt u?’


  Ido’s gezicht draaide zich naar me om. Het spelen van het licht van de vlammen etste diepe holten onder zijn jukbeenderen en benadrukte de lange, aristocratische neus. ‘Bij ons laatste treffen heb je je overgegeven om je eilander pijn te besparen. Je kon het niet verdragen om hem te zien lijden.’ Zijn ogen vernauwden zich in een boosaardige glimlach. ‘Nu ontruk je hem zijn hua om mij te onderwerpen. Misschien heb je toch genoeg staal in je om het pad van je kracht te volgen.’


  15


  


  


  


  


  


  Die nacht trokken we door de stad via een reeks onderduikhuizen; in sommige bleven we maar enkele minuten, in andere meer dan een halve bel om patrouilles te ontwijken, een waas van donkere vertrekken, schimmige gezichten en dringend gefluister. Caido en zijn luitenant leidden ons van huis naar huis. De rest van zijn troep reed in tegengestelde richting door de stad, moedige lokvogels voor de onvermijdelijke speurtocht naar ons.


  In een van die huizen kleedden Vida en ik ons om in minder opzichtige gewaden en waste ik de witte verf van mijn gezicht. Op een andere locatie – de stal van een ommuurd familieverblijf – bleven we lang genoeg om soep te eten, die ons werd gebracht door een vrouw met puilogen, de echtgenote van de sympathisant. Tegen die tijd hadden Ido en Ryko ontzettend behoefte aan voedsel en rust. De dwangmatige onderwerping had beide mannen verzwakt, en Caido’s meedogenloze tempo begon van ieder van ons zijn tol te eisen.


  De vrouw zette de ijzeren soepketel op de grond en liep buigend de stal uit met haar blik strak op Ido gericht. Hij zat in elkaar gezakt tegen de achterste muur, zo ver mogelijk bij het stekelige wantrouwen van de anderen vandaan. In plaats van de slecht passende kleren van de gevangenbewaarder droeg hij nu de dunne broek en tuniek van een arbeider, maar de broek was te kort, en Dela had de mouwen uit de tuniek gescheurd om ruimte te maken voor zijn schouders. Misschien was de puilogige vrouw niet louter overweldigd door zijn status van Drakenmeester.


  In het schemerige licht van de lantaarns op de binnenplaats roerde Vida de soep door, ze schepte twee kommen vol en gaf ze aan mij.


  ‘Laat hem niet te veel eten.’ Ze mat tussen haar duim en wijsvinger een kleine hoeveelheid af. ‘Anders wordt hij er alleen maar misselijk van.’


  Kennelijk was Ido mijn zorg geworden. Niet omdat ik dat wilde, maar eerder door de weigering van de anderen om zich met hem te bemoeien. Dat kon ik hun niet kwalijk nemen. Zelfs stervend van de honger en uitgeput was Ido op elk moment in staat om boosaardig uit te halen. Zijn insinuering dat ik meedogenloos was geworden, zelfs tegenover mijn vrienden, stak me nog steeds, als een doorn in mijn geest.


  Ik ging met de kommen voor de Drakenmeester zitten. Zijn geschoren hoofd lag achterover tegen de ruwe houten muur, zijn ogen waren gesloten tegen een straal maanlicht die op zijn gezicht viel.


  ‘Soep,’ zei ik.


  Hij kromp in elkaar. Ik had hem kennelijk uit zijn slaap gehaald. De brede vlakken van zijn gezicht verscherpten tot razende honger. ‘Eten?’


  Ik hield zijn portie omhoog. Gretig legde hij zijn lange vingers om de kom, maar zijn handen beefden zo erg dat hij de kom niet naar zijn lippen kon brengen. Hij boog zijn hoofd en probeerde de inhoud op te slurpen.


  ‘Vida zegt dat u niet te veel moet eten omdat u anders misselijk wordt.’


  Hij trok een scheef gezicht. ‘Dat zal wel loslopen. Ik krijg helemaal niets naar binnen.’


  ‘Laat mij de kom vasthouden.’ Ik wilde de kom weer pakken.


  ‘Nee.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en bracht langzaam de kom omhoog; de soep klotste over de rand op zijn vingers. Toen hij eindelijk een slok had genomen, glimlachte hij. Oprechte vreugde. Dat was de eerste keer dat ik hem zag zonder de hoogmoed die doorgaans zijn gelaatstrekken verhardde, en het maakte zijn gezicht jaren jonger. Ik had hem altijd gezien als veel ouder dan ik, maar Momo had gezegd dat hij pas vierentwintig was, en als ik ooit de moeite had genomen om de drakencycli te tellen, zou ik hebben geweten hoe oud hij was. Hoe werd iemand zo oud van geest? De makkelijke antwoorden waren wreedheid en eerzucht. Maar misschien was het onmogelijk om de waarheid van de geest van een ander te kennen.


  Ik dacht aan het zwarte gat dat ik in Ido’s kruinpunt had gezien. Het kon niet anders dan dat zo’n breuk in de zetel van inzicht en verlichting zijn geest op een wezenlijke manier zou beïnvloeden. En zijn hartpunt was ook weer gekrompen. Wilde dat zeggen dat hij niet langer de compassie voelde die ik hem had opgedrongen?


  Ik nam een slokje van mijn eigen soep – de flauwe smaak werd bijna overweldigd door de stank van de slapende varkens in het hok vlakbij – en sloeg Ido gade, die at met de gretigheid van een verhongerende wolf.


  ‘Voelt u nog steeds wroeging over alles wat u hebt gedaan?’ vroeg ik. ‘Ik weet dat u die ervoer in de steeg van het paleis, en ook compassie. Maar voelt u die nog steeds?’


  Het was waarschijnlijk een dwaze vraag; hij had geen enkele reden om toe te geven dat hij weer gewetenloos was en alle reden om me ervan te verzekeren dat hij een tot inkeer gekomen man was.


  Langzaam keek hij op van zijn soep. ‘Na een uur in Sethons gezelschap was pijn het enige wat ik nog voelde,’ zei hij mat. ‘Vraag me niet naar wroeging of compassie. Die bestaan niet in die cel.’


  De herinnering aan zijn toegetakelde lichaam kwam bij me naar boven. Na alles wat hij had doorstaan was het geen wonder dat zijn hartpunt weer was gekrompen. Misschien had Sethons wreedheid ook het zwarte gat tot gevolg gehad. Ik sloeg hem weer gade over de rand van mijn kom. Zijn houding liet duidelijk zien dat hij niet wilde praten over zijn beproeving. Heel even werd ik heen en weer geslingerd tussen mijn eigen compassie en macabere nieuwsgierigheid.


  ‘Toen ik u genas, zag ik een zwart gat in uw kruinpunt,’ zei ik ten slotte. ‘Weet u wat dat is?’


  ‘Een zwart gat?’ Hij raakte de bovenkant van zijn hoofd aan; zijn gezicht vertrok. ‘Hoogstwaarschijnlijk een geïnde vordering.’ De wrangheid in zijn stem werd verzacht door gelatenheid.


  ‘Vordering?’


  ‘Je zou toch inmiddels moeten weten dat er altijd voor kracht moet worden betaald.’ Hij wreef vermoeid in zijn ogen. ‘Ik heb een heleboel kracht gebruikt om Sethon te overleven.’


  ‘Wat is het effect van zo’n gat?’


  ‘Dat staat te bezien.’ Hij lachte scherp. ‘Misschien zal ik nooit spirituele verlichting bereiken.’


  ‘Wat wilde Sethon van u?’ vroeg ik.


  Het sarcastische lachje verdween. Heel even speelde hij met het idee om geen antwoord te geven – de tegenzin was duidelijk op zijn gezicht te zien – maar toen zei hij: ‘De zwarte kroniek. En jou.’


  Ik vermoedde al zoiets. ‘Hebt u hem iets verteld?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Hij keek me recht in de ogen en ik deinsde terug voor de kille beschuldiging die ik daarin zag. ‘Toen je die eerste keer je draak riep, heb je niet alleen mijn hartpunt opengescheurd, maar me ook van mijn kracht afgesloten. Ik was drie dagen lang aan Sethon overgeleverd.’ Zijn stem was hard en emotieloos. ‘Tegen de derde dag wist ik niet meer wat ik zei. Misschien heb ik hem dingen verteld. Ik zou alles hebben gezegd om een eind aan de marteling te maken.’


  Ik zocht beschutting tegen zijn veroordeling door een slokje van mijn soep te nemen. Ik wist niet dat ik hem van zijn draak had afgesloten. Angst kroop langs mijn rug. Ik had hem weerloos tegen Sethon achtergelaten. Alleen al de herinnering aan de kille aanraking van die man maakte me misselijk, en zelfs met Ido’s letsel nog vers in het geheugen ging het mijn voorstellingsvermogen te boven om me maar enigszins in te beelden wat hij onder Sethons handen moest hebben ondergaan. Ik verdrong de opwelling om me te verontschuldigen. Ido dankte het aan zijn eigen meedogenloze greep naar mijn kracht dat hij van zijn draak afgesloten was geweest. En zijn eigen verraderlijke plannen voor de troon hadden Sethon tot razernij gebracht.


  ‘Ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat Sethon alles weet wat ik weet over jou en de zwarte kroniek,’ voegde hij eraan toe.


  ‘U weet dus waar die is?’


  ‘Dillon heeft het boek.’


  ‘Heeft hij de overstroming overleefd?’ Het nieuws bracht gemengde gevoelens mee: vreugde en een akelig voorgevoel.


  Ido glimlachte sardonisch. ‘De zwarte kroniek beschermt haar vrienden.’


  ‘Maar als Sethon weet waar het boek is, zal hij erachteraan gaan.’


  Ido schudde zijn hoofd. ‘Sethon weet waar het boek wás. Dillon is allang weg.’ Met een zucht zette hij de kom op de grond. ‘Je bediende heeft gelijk. Ik kan niet meer eten.’


  ‘Ze is mijn bediende niet. Vida is een verzetsstrijder.’


  ‘En jij, Eona?’ vroeg hij. ‘Vecht je voor de parelkeizer?’


  Ik aarzelde, omdat ik het gevoel kreeg dat het een strikvraag was. ‘Ja.’


  ‘En zul je je kracht in de strijd werpen als ik je heb geleerd om die te beheersen?’


  ‘Nee, ik hou me aan het convenant. Net als Kygo.’


  ‘“Kygo”, hè?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar; het maanlicht viel op de ronding van spieren. ‘Ik zou maar oppassen, meisje. Het feit dat je een Drakenmeester bent, wil niet zeggen dat je een keizer bij zijn voornaam kunt noemen. Zelfs niet een van zijn troon beroofde keizer.’


  Ik stak mijn kin naar voren. ‘Ik ben zijn naiso.’


  Ido’s zware wenkbrauwen raakten elkaar boven de hoge brug van zijn neus. Ik perste mijn lippen op elkaar; ik genoot van zijn verbijstering, maar ik zette me tegelijkertijd schrap voor de onvermijdelijke schimpscheut.


  ‘Zijn naiso? Zijn waarheidsbrenger?’ Zijn schouders schokten van geluidloos lachen. ‘Je hebt geen oprecht bot in je lichaam.’


  ‘Kygo vertrouwt me,’ zei ik, hopend dat mijn felheid hem zou overtuigen. En mezelf.


  Hij dempte zijn stem. ‘Vertel dan eens: heb je Kygo verteld dat keizerlijk bloed en de zwarte kroniek de wil en de kracht van een Drakenmeester kunnen binden?’


  Ik aarzelde; ik gunde hem niet de voldoening van het antwoord.


  Hij glimlachte; zijn oude arrogantie trok een van zijn mondhoeken omhoog. ‘Ik vermoedde al van niet. Je mag dan misleid zijn, maar je bent geen dwaas.’


  ‘Ik heb het niet voor hem geheimgehouden,’ zei ik verbeten, al was ik ook zachter gaan praten. Een gewoonte: te veel jaren geleefd met te veel geheimen. ‘Ik heb het hem gewoon nog niet verteld. Hij zou het niet tegen me gebruiken.’


  Ido snoof spottend. ‘Hij is trouw en hij wil de troon. Natuurlijk zal hij het gebruiken.’ Hij boog zich naar voren. ‘Vraag jezelf af waarom je het hem niet hebt verteld. Dat is omdat je in uw binnenste weet dat hij een gevaar voor ons vormt.’


  Voor mijn geestesoog zag ik weer die flits van eerzucht op Kygo’s gezicht toen hij naar de zwarte kroniek om Dillons pols keek. Het boek bevatte verleidelijke rijkdom voor ieder van ons – de geheimen van gan hua, het Parelsnoer, en zelfs de manier om de tien diepbedroefde draken tegen te houden – maar de prijs was erg hoog. Krankzinnigheid en, in de verkeerde handen, knechting.


  ‘Kygo vormt niet het gevaar,’ zei ik, ‘maar Sethon.’


  Ido leunde achterover; een flauw lachje speelde om zijn mond. ‘Je liegt zelfs tegen jezelf. En dát is nu precies het kenmerk van een dwaas.’


  Ik stond op. ‘U kent Kygo niet,’ zei ik. ‘En u kent mij niet.’


  Ik draaide me om en liep naar de andere kant van de stal; mijn onbehagen dreef me zo ver mogelijk bij de man vandaan. In de deuropening bleef ik staan en ademde diep de schonere lucht in. Ik negeerde de nieuwsgierige blik van Dela, die vlakbij op een hooibaal zat.


  Toen mijn geest tot rust kwam, werd ik bekropen door een akelig besef. Ido had gelijk: ik was een dwaas.


  Hij had me zojuist dusdanig gemanipuleerd dat ik moest toegeven dat we drakenmeesterbondgenoten waren tegen het gevaar van keizerlijk bloed.


  


  Het was een volle bel na het aanbreken van de dag toen we de afgesproken plaats in de bergen buiten de stad naderden. De hete druk van de moesson hing weer in de lucht; de aanwezigheid was als een hand die op mijn borst drukte. Of misschien werd de spanning in mijn hart teweeggebracht door het vooruitzicht dat ik Kygo weer zou zien. Ik klemde mijn vingers om het leren koord dat om mijn andere pols gebonden was. De harde bult van de bloedring bracht geen geruststelling. We waren maar iets langer dan een dag en een nacht van elkaar gescheiden geweest, maar ik had het gevoel dat er tussen ons een diepe kloof was ontstaan. Zoals Xan, de dichter van duizend zuchten, ooit had geschreven: ‘Te veel twijfels groeien in de kieren van stilzwijgen en scheiding.’


  Caido’s luitenant was vooruitgegaan en verkende onze route; zijn verkennersvaardigheden stelden hem in staat om zich onzichtbaar en geruisloos voort te bewegen. Vlak voor me liep Ido tussen Yuso en Caido in. Hoewel de Drakenmeester gebogen liep van uitputting, was hij nog altijd een kop groter dan de twee mannen die hem bewaakten, en de overhangende bomen dwongen hem om zijn hoofd in te trekken om niet tegen takken aan te lopen.


  We zochten zigzaggend onze weg door dichtbegroeid terrein. Yuso’s speurende blik gleed over het voortdurend veranderende patroon van licht en schaduw in de wirwar van kreupelhout. Achter me ondersteunden Dela en Vida Ryko; de eilander was nog steeds zwak door mijn gebruik van zijn hua. We hadden slechts eenmaal kort met elkaar gesproken tijdens onze vlucht de stad uit. Ik had geprobeerd me te verontschuldigen, alweer, maar Ryko had me bij mijn arm gepakt en op schorre fluistertoon gezegd: ‘Hij was sterk. U had mij nodig om hem te onderwerpen. Ik ben blij dat u hem hebt laten lijden.’ Ik knikte, opgelucht dat mijn vriend weer tegen me sprak, maar ik wist dat ik zo’n grootmoedige interpretatie van mijn daden niet verdiende.


  Voor ons bleef de Drakenmeester plotseling staan. Hij keek op naar de lucht, zijn ogen tot spleetjes geknepen, alsof hij in het dichte wolkendek iets kon zien. Hij keek fronsend over zijn schouder naar mij.


  ‘Bespeur je het?’ vroeg hij.


  Ik keek tussen de takken door naar de donkere, dreigende lucht. Stelde hij me op de proef? Ik dacht even na. ‘Ik voel iets. Het is zwaar. Meer dan alleen de moesson.’


  ‘Heel goed,’ zei Ido. ‘Uit welke richting?’


  Yuso kwam dichterbij; zijn hand lag op zijn zwaard. ‘Doorlopen,’ beval hij de Drakenmeester.


  Ido keek hem zijdelings aan. ‘Doorlopen, “mijn heer”,’ verbeterde hij op ijzige toon.


  ‘Loop nu maar gewoon door,’ zei Yuso. ‘Of u zult het gevest van een zwaard voelen, “mijn heer”.’


  ‘Wacht, commandant. Heer Ido heeft iets te zeggen wat ik wil horen.’ Ik wendde me weer tot de Drakenmeester, zonder me iets aan te trekken van Yuso’s opeengeklemde lippen en zijn afkeurende frons vanwege mijn afvalligheid. ‘Hoe kom ik erachter uit welke richting het komt?’


  ‘Dat weet je al,’ zei Ido, maar zijn aandacht was nog op Yuso gericht en hij tartte de gardist met een sluwe glimlach.


  ‘Nee, niet waar.’ Toen drong het tot me door dat er wel degelijk iets in mijn geest was, rood gekleurd van bezorgdheid. Ik concentreerde me erop en probeerde de betekenis te bevatten. Langzaam kwam het uit de diepte omhoogdrijven. ‘West. Het komt uit het westen.’


  ‘Ja. Goed zo.’ Ido maakte eindelijk zijn blik los van Yuso en keek weer omhoog naar de donkere wolken. ‘West. De verkeerde windrichting voor deze tijd van het jaar.’


  ‘De verkeerde windrichting? Wat betekent dat?’ vroeg Dela achter me.


  ‘Dat betekent een cycloon.’ Zijn frons werd dieper.


  ‘Hier?’ Vida’s afgrijzen weerspiegelde dat van mij. ‘Wanneer?’


  ‘Vrouwe Eona, misschien wil jij ons dat vertellen?’ zei Ido.


  Weer een proeve. ‘Hoe dan?’


  ‘Dat is in de hua van de aarde. Bespeur het.’


  Ik had geen flauw idee wat hij bedoelde. ‘Met mijn kracht? Maar dat brengt de draken.’


  ‘Nee, gewoon op je gevoel. Zoals wanneer je de banen van je eigen hua volgt.’


  ‘Is het heus?’ Ik ademde een keer diep in en uit, nog steeds onzeker. Ik wist dat het land inwendige paden had, vergelijkbaar met onze meridianen. Het waren de energielijnen die in heldere banen kriskras over de aarde liepen. Maar hoe moest ik die bespeuren zonder naar het hemelse vlak over te gaan? Het enige wat ik voelde waren de hitte op mijn huid, het gebons van mijn eigen hartslag, de adem die mijn borst binnen stroomde, de zacht zuchtende bries over mijn gezicht, het trillen in mijn oren van insectengeluiden en...


  ‘Vijf dagen,’ fluisterde ik.


  Ido glimlachte. ‘Vijf dagen,’ zei hij instemmend.


  Ik lachte. ‘Hoe heb ik dat gedaan?’


  Hij keek me spottend aan. ‘Je bent een Drakenmeester en dat is wat Drakenmeesters doen.’


  Ik glimlachte breed; ik kon mijn blijdschap niet bedwingen. Ik had als een Drakenmeester naar het land geluisterd!


  Toen kwam een ontnuchterende gedachte bij me naar boven. ‘Maar we kunnen hem niet tegenhouden, is het wel?’ Dat was het echte werk van een Drakenmeester.


  Hij keek nog eens naar de lucht. ‘Nee. Dat vergt scholing. En we zullen meer kracht nodig hebben. Maar we kunnen wel zorgen dat we uit zijn baan blijven.’


  Tot zwijgen gebracht door het nieuws begaven we ons weer op weg door het kreupelhout. Ondanks het gevaar van een dreigende cycloon kon ik niet anders dan me verwonderen over mijn nieuwe vermogen om naar het land te luisteren. Ido maakte nu al zo veel in me los. Ik keek naar zijn brede rug en probeerde te gissen wat er allemaal in zijn sluwe geest zat. Hij keek even achterom, alsof hij mijn gedachten had gevoeld, en een hartenklop lang was ik in de ban van zijn onderzoekende amberkleurige ogen. Hoewel er geen zilver in te zien was, voelde ik nog steeds de aantrekking van zijn kracht. Ik wendde mijn blik af. Maar vanuit mijn ooghoek zag ik hem glimlachen en mijn eigen lippen gingen omhoog in een zweem van een antwoord.


  Nog geen halve bel later verstarde Yuso en stak hij zijn hand op. We bleven staan en keken naar het kreupelhout.


  ‘Mijn heer!’ Caido’s luitenant kwam tevoorschijn uit het dichte struikgewas rechts van ons. Ik zou niet eens hebben kunnen gissen dat hij daar was. ‘Ze bevinden zich ongeveer honderd lengten ten noordoosten van hier.’


  ‘Is alles volgens plan verlopen?’ vroeg Caido.


  De man knikte. ‘Zijne Majesteit wacht op ons.’


  Mijn huid tintelde. Kygo was even verderop. Het nieuws had ook uitwerking op Ido. Hij rechtte zijn schouders alsof hij zich voorbereidde op een treffen met een overweldigende vijand. In zekere zin was dat ook zo: Kygo zou de man die Sethon had geholpen zijn familie af te slachten en zich meester te maken van zijn troon allesbehalve hartelijk onthalen.


  Ik veegde zweet van mijn haargrens. Toen ik mijn hand wegtrok zag ik iets wits op mijn vinger: de verf van Maanorchidee. Hoeveel zat er nog op mijn gezicht? Ik zag er waarschijnlijk uit als een gevlekt paard.


  ‘Dela,’ fluisterde ik, achteromkijkend naar de contraire. ‘Zit er nog steeds verf op mijn gezicht?’


  Ze bekeek me glimlachend en streek toen voorzichtig met haar duim iets weg onder mijn oog en langs de lijn van mijn kin. ‘Nu is alles weg.’ Ze legde haar hand op mijn wang. ‘Zo mooi als ooit.’


  We passeerden twee wachtposten, Caido’s mannen, bijna onzichtbaar in het struikgewas tot ze overeind kwamen en een vluchtige buiging maakten, en toen maakten de struiken en bomen plaats voor een stuk grasland.


  Midden op het veld, met zijn gezicht naar ons toe, stond Kygo. Hij werd bewaakt door twee mannen en anderen stonden om de rand van de open plek geposteerd. Ik zag onbekenden, ongetwijfeld plaatselijke verzetsstrijders. Yuso leidde ons naar voren en mijn hart maakte een sprongetje toen ik zag dat Kygo’s ogen het eerst mij zochten; een vluchtige blik vol opluchting en blijdschap. Toen richtte hij zijn aandacht op Ido en zijn gezichtsuitdrukking verhardde. Zelfs ik kreeg kippenvel van de ijzige wrok in Kygo’s gezicht, hoewel zijn strenge schoonheid mijn hart een slag deed overslaan.


  De grond was al doortrokken van de warmte van de drukkende lucht en de zoete, zurige geur van geplet gras steeg rondom ons op. Kygo had de hoge halsboord van zijn tuniek opengemaakt en de zachte glans van de keizerlijke parel was als een keizerlijke banier omlijst door de donkere stof.


  Een lengte voor hem bleven we staan. Achter me lieten Dela en de anderen zich op hun knieën vallen. Ook ik maakte een buiging, maar Ido verroerde zich niet. Ik keek op en afgrijzen kroop over mijn schouders. De Drakenmeester stond voor Kygo. De twee mannen keken elkaar zwijgend aan. Ze waren bijna even lang en ze hielden elkaar met hun blik vast.


  ‘Buig,’ zei Kygo.


  Ido’s ogen flitsten van Kygo naar de twee bewakers achter hem. ‘U wilt niet dat ik voor u buig.’


  Wat deed hij nu toch?


  Kygo keek nors. ‘Buig, heer Ido.’


  ‘Nee.’ Ik zag de subtiele beweging van Ido’s voeten toen hij zijn gewicht in de grond drukte. Hij zette zich schrap.


  Yuso’s hoofd kwam omhoog uit zijn diepe buiging. Ook dat van Ryko.


  ‘Ik zei: búíg!’ In een oogwenk was Kygo’s kille zelfbeheersing weggevaagd door woeste razernij.


  ‘Ik buig niet voor jou, jongen.’


  Ik kromp al in elkaar nog voor ik de doffe dreun van Kygo’s vuist in Ido’s gezicht hoorde. Nog een vuistslag, in zijn maag, ontnam Ido de adem, en hij sloeg dubbel. Hij viel op zijn knieën, snakkend naar lucht. Een venijnige trap in de ribben deed hem in een diepe buighouding zakken. Kygo stond over hem heen gebogen, met zijn vuist gebald, zijn voornemen om de Drakenmeester een flinke afstraffing te geven was in elke lijn van zijn lichaam te zien.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik, terwijl ik half uit mijn buiging overeind kwam, ‘heer Ido is hier om mij te scholen.’


  Een afschuwelijk moment lang dacht ik dat hij gewoon door zou gaan met trappen. Zijn ogen – donker van woede en verdriet – vonden de mijne. Het was net als bij de dorpsherberg.


  ‘Kygo, we hebben niets aan hem als hij dood is!’


  De moordende razernij trok uit zijn gezicht weg, maar de diepe droefenis bleef in zijn ogen te zien. Met een knikje deed hij hijgend een stap achteruit.


  Nog steeds ineengedoken keek Ido naar mij. Waarom had hij Kygo moedwillig geprovoceerd? Hij trok een wenkbrauw omhoog. Maar voor ik kon reageren keek hij weer naar beneden en spuwde hij bloed op de grond.


  ‘Vrouwe Eona,’ zei Kygo. Hij dwong kalmte in zijn stem. ‘Sta op.’


  Ik kwam overeind, terugdeinzend voor de berekening in Ido’s gezichtsuitdrukking.


  Kygo pakte mijn hand vast en trok me een paar passen bij de anderen vandaan. Zijn knokkels waren kleverig van het bloed. ‘Hebt u dezelfde link met hem als met Ryko?’


  We keken allebei achterom naar de ineengedoken Drakenmeester.


  Ik knikte; onbehagen vrat aan mijn maag. ‘Volgens mij provoceert hij u, Kygo.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ In zijn stem was nog steeds de scherpte van gewelddadigheid te horen. ‘Ik had hem wel kunnen vermoorden.’


  ‘Ik weet niet waarom.’


  Kygo schudde zijn hoofd. ‘Wat schiet hij daarmee op? Kom naast me staan, naiso.’ Hij draaide zich om. ‘Iedereen, sta op. Ga achteruit. Heer Ido, blijf op uw knieën.’


  De anderen krabbelden gehoorzaam overeind en vormden een rommelige halve kring om de Drakenmeester. Tussen alle vijandige, verwachtingsvolle gezichten stond alleen het gezicht van Dela bezorgd.


  ‘Kijk me aan, Drakenmeester,’ beval Kygo.


  Ido hief zijn hoofd op. Zijn bovenlip was gespleten; het bloed liep zijn mond in en langs zijn kin.


  ‘Waar is de zwarte kroniek? Heeft Sethon die?’


  Ido’s ogen flitsten naar mij. Zie je wel, zei zijn uitdrukking, dat is het enige wat hij wil.


  Ik beet op de binnenkant van mijn wang. Natuurlijk wilde Kygo de kroniek, dat was logisch. We konden niet riskeren dat Sethon het boek in handen kreeg. En ergens diep vanbinnen – in het drakenmeesterdeel van me – wilde ik evenmin dat Kygo het boek in handen kreeg. Maar misschien kwam dat door de spelletjes die Ido met mijn geest speelde. Ik kon niet meer helder denken.


  ‘De kroniek is veilig voor Sethon,’ zei Ido. ‘Mijn leerling heeft het boek.’


  ‘Laat hem het boek naar ons brengen.’


  Ido schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het is veilig. Dat is genoeg.’


  ‘Het was geen verzoek, Drakenmeester, maar een bevel.’


  ‘Nee.’


  Yuso kwam naar voren. ‘Uwe Majesteit, sta mij toe dat ik heer Ido gehoorzaamheid bijbreng.’


  ‘Ik begrijp uw enthousiasme, commandant,’ zei Kygo, ‘maar dat is niet nodig.’ Hij wendde zich tot mij. ‘Dwing hem, vrouwe Eona. Dwing hem om de jongen naar ons toe te roepen.’


  Mijn maag bevroor. ‘Uwe Majesteit,’ fluisterde ik terwijl ik mijn hoofd afwendde van de kring gretige gezichten. ‘Vraag me dat niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘U vraagt me hem te martelen.’


  Hij pakte me bij mijn arm en trok me over de open plek. Ik struikelde achter hem aan; zijn ijzeren greep rukte me door het dikke gras. Hij bleef staan en zei woedend: ‘Waar hebt u het over, Eona? Ik vraag u slechts iets wat u al eerder hebt gedaan.’


  ‘Dat deed ik toen omdat u Ryko bedreigde,’ zei ik nijdig. ‘Ik zal voorkomen dat Ido zijn kracht tegen ons gebruikt, maar ik weiger mijn kracht te gebruiken voor onderdrukking en marteling.’ Ik trok mijn arm uit zijn greep. ‘Dat zou niet eens een optie mogen zijn. Ik dacht dat u daar te goed voor was.’


  ‘Dat onderscheid is me niet geheel duidelijk,’ snauwde hij. ‘Is Ido vrijwillig meegegaan? Of hebt u hem gedwongen?’


  ‘Ik heb hem laten zien dat ik de link had.’


  ‘Wanneer wordt het dan dwang? Als ik u vraag om het te doen?’


  ‘Ja!’


  ‘Dat slaat nergens op.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Ik weet gewoon dat wat u vraagt verkeerd is. Dat weet u ook.’


  Hij zoog zijn adem in. ‘We hebben de zwarte kroniek nodig, Eona. Sethon mag die niet in handen krijgen.’


  Ik drukte mijn handen aan weerszijden tegen mijn hoofd. ‘Kygo, denkt u dat als ik Ido dwing om de kroniek hiernaartoe te laten brengen, hij me nog zal scholen?’ Ik dempte mijn stem. ‘Om de voorspelling te kunnen vervullen en de draken te redden heb ik Ido’s kennis nodig.’ Ik raakte zijn arm aan. ‘Geloof me, we krijgen de zwarte kroniek in handen.’


  Hij keek naar de knielende Drakenmeester. Ido had zijn hoofd opgeheven en keek naar ons. ‘Elk deel van me wil hem pijnigen,’ zei Kygo zacht.


  ‘Dat weet ik.’


  Hij deed met een zucht zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, was de duisternis eruit verdwenen. Hij pakte mijn hand. ‘Goed dan, we doen het op uw manier, naiso.’


  Ik beantwoordde de druk van zijn vingers. ‘Dank u.’


  Kygo was een verlicht man, de zoon van zijn vader, maar toen hij me terugleidde naar de zwijgende kring mannen en vrouwen, galmde Ido’s spottende vraag in de stal toch door mijn geest. Waarom heb je het hem niet verteld?


  De Drakenmeester sloeg onze nadering onbewogen gade.


  ‘Commandant,’ zei Kygo. Yuso liep naar voren. ‘We blijven vandaag hier en vertrekken vanavond. Bind heer Ido vast en laat hem bewaken. Kom dan verslag uitbrengen.’


  Zijn bevel brak de spanning in de kring toeschouwers. Buigend liepen ze achteruit bij hun keizer vandaan, ongetwijfeld op weg naar voedsel en slaap. Toen Dela langs me heen liep beroerde ze licht mijn arm.


  ‘Wees voorzichtig,’ fluisterde ze, en toen keek ze vluchtig naar de Drakenmeester. ‘Hij heeft niet alleen drakenkracht.’


  ‘Sta op,’ beval Yuso Ido.


  Onbeschaamd langzaam kwam Ido overeind. Hij keek mij aan toen Yuso zijn polsen pakte en met een stuk touw aan elkaar bond. De vaste blik joeg een golf warm onbehagen door me heen.


  ‘Ik moet het rapport van de commandant aanhoren,’ zei Kygo. Hij keek onverschillig toe terwijl Ido tot een struikelende tred tussen twee bewakers werd geduwd. ‘Maar kom daarna alstublieft naar me toe.’


  ‘Natuurlijk, Uwe Majesteit.’ Ik maakte een buiging en liep achteruit weg toen Yuso naderde.


  Ik liep naar het groepje bomen waar eten en water waren neergezet. Hoewel ik mijn blik gericht hield op de heen en weer lopende mensen voor me, voelde ik Ido’s blik als de druk van een hand op mijn rug. Dela had gelijk. Ik moest voorzichtig zijn.


  


  Een kwart bel later stond ik voor Ido. Mijn excuus was een beker water en een reep gedroogd rundvlees voor de gevangene. Maar in werkelijkheid wilde ik weten waarom hij Kygo had geprovoceerd.


  De ochtendzon was door de wolken heen gebroken en voegde brandende hitte toe aan de drukkende lucht. Ido zat op zijn knieën in de volle zon, gedwongen tot een knielende houding die naar ik wist spottend ‘de zegen’ werd genoemd: rechte rug, geboeide handen omhooggehouden, ter hoogte van de kin. Zweet droop vanonder zijn stekeltjes zijn ogen in. Hoewel zijn gezicht uitdrukkingsloos was, was de inspanning duidelijk te zien aan het trillen van zijn armen.


  Ik stak hem de beker toe.


  Met zijn vastgebonden handen pakte hij onhandig het water aan. ‘Dit begint een gewoonte te worden,’ zei hij.


  De bewaker die vlakbij tegen een boomstam geleund stond, richtte zich op. ‘Vrouwe, commandant Yuso heeft bevolen dat heer Ido geen voedsel of water krijgt tot hij dat zegt.’


  ‘Kennelijk leer ik gehoorzaamheid,’ zei Ido met schorre stem. ‘De commandant is erop gebrand om te weten te komen waar de zwarte kroniek is.’


  Ik keek naar Yuso, die aan de andere kant van de open plek nog diep in gesprek was met Kygo. Wat dit Yuso’s eigen idee of voerde hij een bevel uit? De gedachte was in beide gevallen verontrustend.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg ik de bewaker. Hij was een van Caido’s mannen, een vaardig boogschutter, als ik me niet vergiste. Hij had beslist de schouders en gespierde onderarmen van een boogschutter.


  ‘Jun, vrouwe.’ Hij maakte een buiging.


  ‘Jun, bega niet de fout om te denken dat een bevel van uw commandant zwaarder weegt dan een bevel van mij. Ik wil met heer Ido spreken over drakenmeesterzaken.’ Ik gebaarde dat hij weg moest gaan. ‘Wat we te bespreken hebben is niet voor uw oren bestemd.’


  Met een zenuwachtige blik naar Yuso maakte Jun nog een buiging, en hij liep tot buiten gehoorsafstand. Ido dronk de beker in één teug leeg en veegde met zijn duim over zijn mond, wat hem in elkaar deed krimpen. Zijn bovenlip was gezwollen en het strak aangetrokken touw had al een rauwe ring om zijn polsen geschuurd.


  ‘Ga zitten,’ zei ik.


  Hij liet zich met een zucht van verlichting op zijn hielen zakken. ‘Ik ben niet in vorm. Van mijn meester moest ik vroeger urenlang een staminatahouding volhouden.’ Hij bewoog zijn schouders. ‘Daarmee beginnen we je scholing. Ik geloof niet dat je veel staminataoefeningen hebt gedaan, en het is de hoeksteen van energiemanipulatie.’


  Ik verzette me tegen de verlokkende roep van zijn kennis. ‘Waarom hebt u Kygo geprovoceerd?’ vroeg ik met gedempte stem. ‘Hij had u wel kunnen doden.’


  Ido wierp een vluchtige blik op de keizer. ‘Zijn moeder en broertje zijn met mijn hulp vermoord. Natuurlijk wil hij me doden.’


  In de verte hief Kygo zijn hoofd op alsof hij onze aandacht voelde; zijn abrupte stilzwijgen was een duidelijke boodschap.


  Ido lachte zacht. ‘Hij vind het maar niets dat je hier bent.’


  Net zomin als Yuso. De commandant had ook opgekeken en ik voelde de woede die hij uitstraalde.


  ‘Waarom hebt u Kygo geprovoceerd?’ vroeg ik nog eens.


  Ido veegde met de rug van een geboeide hand het zweet uit zijn ogen. ‘Op een gegeven moment zou hij een poging doen om me te doden. Als dat niet nu gebeurde, zou het later gebeuren, met nog meer haat erachter. Het leek me beter om hem een reden te geven zijn woede op me te koelen zodra hij me zag.’ Hij raakte voorzichtig zijn lip aan. ‘Nu is het achter de rug. Hij heeft zijn woede ingetoomd. Hij heeft het moment om me te doden voorbij laten gaan.’


  Ik moest denken aan de gewelddadigheid in Kygo’s ogen bij de dorpsherberg. Ik was er niet zo zeker van dat het moment voorbij was. ‘Dat was een grote gok,’ zei ik.


  ‘Nee. Het lot was me gunstig gezind.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Jij.’


  Ik keek verbaasd. ‘Wist u dat ik de keizer op andere gedachten zou brengen?’


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek me aan. ‘Ja.’


  Was ik voor hem zo doorzichtig? De gedachte joeg een scheut van angst door me heen.


  ‘Het is duidelijk dat hij jou wil,’ voegde Ido eraan toe. ‘Hij wil je kracht... en hij wil je lichaam.’


  Mijn gezicht liep rood aan bij zijn ongezouten woorden. Hij deed Kygo’s verlangen klinken als zijn eigen poging in de harem om zich van mijn lichaam en kracht meester te maken: hardvochtig en zelfzuchtig. Ik moest denken aan het verstikkende gewicht van zijn lichaam dat me tegen de muur drukte en zijn hunkering naar de kracht van de Spiegel-Draak.


  Alsof hij mijn gedachten kon lezen, zei hij zacht: ‘Ook jij hebt een goede reden om me te doden.’


  ‘Ik heb een heleboel goede redenen,’ zei ik beslist. ‘Maar ik heb ook een goede reden om u in leven te houden.’


  ‘Dat weet ik. Je wilt je wereld van kracht. Daardoor wist ik dat je hem zou tegenhouden.’


  Ik deinsde achteruit, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Met mij hoef je niet te doen alsof, Eona. Als er één ding is dat ik begrijp is dat wel de behoefte aan macht.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan macht,’ zei ik haastig.


  Hij keek naar het touw om zijn polsen. ‘Behoefte. Wens. Verlangen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij en ik weten allebei hoe het is om immense kracht te hebben. En we weten ook hoe het is om volkomen machteloos te zijn.’ Hij bracht zijn handen omhoog. ‘Niet dit soort zwakke belemmering. Je weet wat ik bedoel: waarachtige, absolute machteloosheid. Of het nu gaat om het soort dat we elkaar hebben doen ondergaan of het soort waarin Sethon’ – zijn handen balden zich onwillekeurig tot vuisten – ‘een meester is. Ik zal er alles aan doen om nooit meer die machteloosheid te voelen. En jij bent hetzelfde.’


  ‘We zijn niet hetzelfde,’ zei ik fel. ‘En u bent nu machteloos. Ik kan u wanneer ik maar wil onderwerpen. U vermorzelen als een insect.’ Ik balde ter onderstreping mijn vuist.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ook jij hebt je moment om mij te doden voorbij laten gaan, Eona.’


  Ik opende mijn mond om het te ontkennen, maar zijn wetende ogen legden me het zwijgen op. Hij had gelijk. Ik had twee kansen gehad om mijn meester en de andere heren Drakenmeesters te wreken: in de nacht van de coup en de vorige avond. Ik had het beide keren nagelaten.


  Hij gebaarde naar het eten in mijn hand. ‘Al zou ik natuurlijk ook van frustratie kunnen sterven als je me niet dat gedroogde vlees geeft.’


  Met een weifelende glimlach gaf ik hem het reepje rundvlees. Hij propte het in zijn mond. Vanuit mijn ooghoek zag ik Yuso met grote passen op ons afkomen; hij sidderde bijna van woede.


  Ido slikte het vlees door toen een vluchtige zijdelingse blik ook hem vertelde dat de commandant naderde. ‘Vertel eens, Eona,’ zei hij op bijna achteloze toon. ‘Wat gebeurt er wanneer je slaapt? Hoe kun je me dan onderwerpen?’


  Ik ontmoette zijn doordringende blik met mijn beste blufgezicht. ‘We zijn altijd met elkaar verbonden. Zodra u uw draak roept, voel ik dat.’ Dat was niet helemaal waar: we waren inderdaad met elkaar verbonden door die draad van zijn hua, zoals ik ook verbonden was met Ryko, maar ik kon die link niet altijd voelen, en niet terwijl ik sliep.


  ‘Altijd met elkaar verbonden?’ sprak hij me na. ‘Misschien voel je dan mijn aanraking in je dromen.’


  ‘In dat geval is het een nachtmerrie,’ zei ik scherp.


  Hij lachte met een wolfse blik in zijn amberkleurige ogen. Ik draaide mijn hoofd om toen Yuso met een van woede vertrokken gezicht naast me verscheen.


  ‘Vrouwe Eona!’ De stem van de commandant was ijzig beleefd. ‘Ik heb expliciete instructies gegeven aangaande heer Ido. Ik zou het op prijs stellen als u zich daaraan houdt.’


  ‘Heer Ido is hier om me te scholen, commandant,’ zei ik, net zo ijzig. ‘Ik heb niets aan hem als hij omkomt van de honger en uitgeput is. Ontzeg hem geen voedsel en rust. Is dat duidelijk?’


  Yuso keek me woest aan.


  ‘Is dat duidelijk, commandant?’ snauwde ik.


  ‘Zoals u wilt, vrouwe Eona.’ Hij boog zijn hoofd in een stijve buiging.


  ‘Is dat hoe gehoorzaamheid eruitziet, commandant?’ vroeg Ido emotieloos, maar hij keek me aan met een schittering van pret in zijn ogen.


  Ik draaide me snel om en liep weg. Het leek me beter dat geen van beide mannen mijn onderdrukte glimlach zag.


  


  Een van de nieuwelingen, een jonge man met de gelijkmatige gelaatstrekken van het volk van de hoogvlakten, maakte een buiging toen Vida onder de bomen een beker water voor me inschonk. Ik nam een slokje van het lauwe vocht, goot toen een beetje in mijn tot een kom gevormde hand en wreef de natte verademing uit in mijn nek. Ik was blij om uit de zon te zijn en net zo blij om weg te zijn bij de scherpe geest van Ido: hij bespeelde ons alsof we het vereerde strategiespel waren.


  Vlakbij zat Dela op het gras met de rode kroniek open op haar schoot. Met een frons van concentratie volgde ze het eeuwenoude schrift met haar vingertoppen. Ze keek niet eens op toen Ryko haar een beker water bracht. De grote man zette de beker naast haar neer en ging een paar lengten bij haar vandaan zitten, een stille bewaker die haar rug dekte terwijl ze werkte.


  Ik betrapte me erop dat ik weer naar Ido zat te kijken, alsof hij een magneet was die mijn aandacht naar zich toe trok. Jun had hem eindelijk naar een schaduwrijk plekje gebracht, onder een boom op enige afstand van de rest van ons. De Drakenmeester zat op zijn hurken aan de voet van de stam, met zijn vastgebonden handen ongemakkelijk op zijn buik. Hij keek in mijn richting; de houding van zijn donkere hoofd had iets eigenaardig intiems.


  ‘Vrouwe,’ zei de jonge man van de hoogvlakte naast me. ‘Zijne Majesteit wil dat u nu naar hem toe komt.’


  Ik schrok en draaide mijn hoofd om naar Kygo, die me strak aankeek. Mijn huid tintelde alsof ik was betrapt terwijl ik iets verkeerds deed. Hij zat op een omgevallen boomstam die in de schaduw van een grote boom was gerold en bedekt was met een deken: de troon van een van zijn troon beroofde keizer. Zelfs in rust was er een gespannen waakzaamheid in de geoefende elegantie van zijn lichaam te zien.


  Hij trok de lange keizerlijke staartvlecht over zijn schouder en streek er met zijn hand over, iets wat hij altijd deed, besefte ik, als hij in verwarring was gebracht. Ik glimlachte en was opgelucht toen ik onmiddellijk zijn gezicht zag reageren. Na Ido’s spelletjes met mijn geest was de warmte in Kygo’s glimlach als zoete balsem. Ik werd overmand door een absurd verlangen om naar hem toe te rennen, maar ik hield me in en liep zo waardig mogelijk over het grasveld.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei ik terwijl ik een buiging maakte.


  ‘Vrouwe Eona,’ zei hij, net zo vormelijk.


  We keken elkaar aarzelend aan, nog steeds in de greep van de uren die we van elkaar gescheiden waren geweest. Toen pakte hij mijn handen en drukte zijn lippen op mijn vingers. In dat snelle, harde gebaar voelde ik dat de afstand tussen ons overbrugd werd. En ik voelde iets nieuws: bezit.


  ‘Ik kon u eerder niet gepast verwelkomen,’ zei hij, met een vluchtige blik op Ido. ‘Ik heb mijn afkeer van de man onderschat.’


  ‘Hebt u Yuso instructies gegeven om hem te straffen, Uwe Majesteit?’


  Hij knipperde met zijn ogen; overrompeld door de vraag. Ik had de vraag niet zo abrupt willen stellen, maar mijn stekende ongerustheid had me daartoe gedwongen.


  ‘U bedoelt “de zegen”? Nee, daartoe heb ik geen instructie gegeven.’


  ‘Dus Yuso handelt op eigen houtje?’


  ‘Yuso weet hoe belangrijk de zwarte kroniek voor ons is. Maar misschien heb ik niet duidelijk gemaakt dat Ido met rust moet worden gelaten. Voorlopig, tenminste.’ Hij tilde mijn hand op. ‘Kom bij me zitten.’


  De eer van de uitnodiging en zijn zachte, ietwat zangerige toon overweldigden het onbehagen dat ik nog steeds voelde. Ik kwam uit mijn geknielde houding overeind. Toen ik me op de boomstam installeerde trokken zijn vingers me dichterbij tot onze dijen elkaar bijna raakten. Hij legde onze in elkaar geklemde handen in de kleine ruimte tussen ons in. Een brug tussen onze lichamen.


  Dela keek fronsend op van de rode kroniek. Heel even dacht ik dat ze mijn zitplaats naast de keizer afkeurde, maar toen besefte ik dat ze in gedachten verzonken langs ons heen keek. Ze had zeker iets ontdekt. Hopelijk niet weer een duistere waarschuwing.


  ‘Ik heb goed nieuws,’ zei Kygo. Door de opwinding waren de nieuwe, harde lijnen van gezag in zijn gezicht verdwenen. ‘Van het bergverzet. Onze strategie om zachte doelen aan te vallen begint vruchten af te werpen.’


  Dat was het plan dat hij tijdens onze laatste dagen in de krater had uitgewerkt. Gebruikmakend van de wijsheid van Xsu-Ree had hij de verzetsgroepen bevolen om de zwakke buitenposten aan te vallen en Sethons krijgsmacht daarheen te lokken om ze te verdedigen. Tegen de tijd dat het leger met versterkingen de locatie bereikte, was het verzet al verder getrokken voor een aanval op het volgende doel. Volgens Xsu-Ree zou dat niet alleen Sethons krijgsmacht in beweging houden en zijn soldaten frustreren en uitputten, maar zou het tevens inzicht verschaffen in Sethons strategie.


  ‘Dat is voortreffelijk nieuws, Kygo.’ Ik verstevigde mijn greep om zijn vingers en glimlachte toen hij de druk onmiddellijk vurig beantwoordde. De keizerlijke parel onder aan zijn sterke keel glom aan de rand van mijn gezichtsveld: een bleke herinnering aan onze kus.


  ‘Vooralsnog lijkt Sethons arrogantie ons niet als een daadwerkelijke dreiging te zien,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat zal veranderen, maar voorlopig zullen we zijn krijgsmacht afmatten en de hua-do van zijn mannen aanvreten.’


  Zijn woorden riepen een beeld op van hoge heer Haio en zijn tafels met roodhoofdige, zwetende officieren. ‘Volgens mij raakt Sethon de hua-do van zijn mannen al kwijt,’ zei ik. ‘Wat zei Xsu-Ree ook alweer over de tekenen van de wil van een vijand?’


  ‘“Mannen die in kleine groepjes bijeenkruipen en met gedempte stem spreken, geven blijk van afvalligheid en stervende hua-do,”’ reciteerde Kygo.


  ‘Ja. Toen we in het paleis waren leken hoge heer Haio...’ Ik zweeg; het drong opeens tot me door dat de man ook een oom van Kygo was.


  Hij glimlachte grimmig. ‘Ga verder.’


  ‘Hoge heer Haio en zijn officieren leken verbitterd. En toen ik naar Sethon werd gebracht was het duidelijk dat zelfs zijn hoogste officieren bang voor hem waren.’


  ‘Dat was opmerkzaam.’ Zijn duim streelde mijn vinger. ‘Yuso heeft me verteld dat u oog in oog met Sethon hebt gestaan. De goden zij dank dat hij u niet heeft herkend.’


  ‘Hij is een verachtelijk mens,’ zei ik huiverend. ‘Ik heb medelijden met eenieder die hij in zijn macht heeft.’


  ‘Ook op dat front heb ik goed nieuws,’ zei Kygo. ‘Een boodschapper van meester Tozay heeft ons opgespoord.’ Hij knikte naar een stoffige jonge man die met Ryko in gesprek was. ‘Tozay heeft uw moeder gevonden. Ze is in veiligheid gebracht en is buiten bereik van Sethon.’


  ‘Mijn moeder?’ Mijn hartslag versnelde zo sterk dat ik pijn in mijn borst kreeg.


  ‘Ja. Tozay is met zijn boot onderweg en zal ons verderop langs de kust opwachten met voorraden.’


  ‘Zal ik haar zien?’ De beroering in mijn binnenste was zo heftig dat ik niet helder kon denken. Zou ze me na zo veel jaren nog herkennen? Stel dat ze me niet aardig vond? Stel dat ze me heeft verkocht omdat ik...


  ‘Over vier dagen, als alles volgens plan verloopt. We kunnen uitvaren voordat de cycloon toeslaat,’ zei Kygo. Hij kneep weer in mijn hand. ‘Gaat het een beetje?’


  Ik schraapte de pijn in mijn keel weg. ‘Is er ook iets bekend over mijn vader en mijn broer?’


  Leedwezen trok aan zijn mond. ‘Nee, helaas niet.’


  Mijn moeder was tenminste veilig. Het woord speelde door mijn hoofd en ik liet het in een rustiger betekenis op me inwerken. Moeder. Het enige wat ik me kon herinneren was een vrouw die naast me op haar hurken zat, het gewicht van haar arm om mijn schouders, en een glimlach die dezelfde vorm had als mijn eigen lach. ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds ik een jaar of zes was.’


  ‘Ze zal erg trots op u zijn,’ zei Kygo. ‘U strekt uw familie tot eer.’


  Een koude schaduw viel over mijn opwinding. Als Kygo de volledige geschiedenis van mijn familie zou kennen, zou hij niet zo hoffelijk zijn.


  ‘Ze kan onmogelijk niet trots op u zijn,’ voegde hij eraan toe, mijn frons verkeerd interpreterend. ‘U bent niet alleen de Spiegel-Drakenmeester – de eerste in ruim vijfhonderd jaar – maar tevens de keizerlijke naiso. U bent de machtigste vrouw in het rijk, Eona.’


  Ik keek naar Ido, die zijn hoofd op zijn armen had gelegd. Ik had mijn ware kracht nog niet verworven. Maar dat zou niet lang meer duren.


  Kygo volgde mijn blik. ‘Hij staat ons allemaal tegen. Ik hoop dat hij de moeite die u hebt genomen om hem te redden waard is.’ Hij stak zijn hand uit en tilde met een vinger een van de vlechten van mijn verfomfaaide Pioen-kapsel op. De warme muskusgeur van zijn huid deed me als een bloem ontluiken. ‘Volgens Yuso hebt u uw rol briljant gespeeld.’


  Ik bloosde. ‘Het was veel makkelijker om heer Eon te zijn. Daarvoor waren tenminste minder haarspelden en veel minder verf nodig.’


  Hij lachte. ‘Maar ik zie toch liever vrouwe Eona.’ Zijn vinger viel uit mijn haar en volgde de lijn van mijn kaak. ‘Ik meen het, ik vind u erg mooi.’ De overduidelijke waardering in zijn ogen bracht het bloed naar mijn wangen.


  Ik concentreerde me op onze ineengeklemde handen. Het leren koordje bond nog steeds zijn ring tegen mijn pols. Hoewel ik ergens wist dat ik het niet zou moeten zeggen, kon ik de woorden niet tegenhouden. ‘Ik heb veel hulp gehad. Van Maanorchidee.’


  Zijn vingers om de mijne spanden zich. Ik keek op, bijna bang voor wat ik in zijn gezicht zou zien. De tedere glimlach boorde een puntige scherf ijs in mijn hart.


  ‘Heeft Maanorchidee u geholpen? Hoe maakt ze het?’


  ‘Ze maakt het goed. Ze is erg mooi,’ zei ik stijfjes.


  Hij trok zijn hand uit de mijne en wreef over zijn nek. ‘Goed. Dat is goed.’


  ‘Ze herkende uw bloedring.’ Ik wrong mijn vinger door de knoop die Maanorchidee had gelegd. Met een ruk wikkelde ik het koord los en trok het van mijn pols. ‘Hier. Ik heb hem teruggebracht.’


  We staarden allebei naar de ring die tussen ons heen en weer zwaaide.


  ‘Hou maar,’ zei hij.


  ‘Maanorchidee zei dat die ring erg veel voor u betekent.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Ze zei dat die te maken had met “het moment dat u man werd”,’ zei ik, met te veel scherpte in mijn stem.


  Zijn vingers sloten zich om de ring en hielden hem stil. ‘Dacht u dat ik als een monnik had geleefd, Eona?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ik, maar ik keek niet op van zijn vuist. Ik was een dwaas. Hij was keizer en de wet van zijn land eiste dat hij huwde met een vrouw van keizerlijken bloede, dat hij er een harem op na hield en veel zonen verwekte.


  ‘Ik heb haar al ruim een jaar niet meer gezien,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maar dat doet er niet toe, is het wel?’ zei ik; een afschuwelijk besef overviel me. Ik liet het leren koordje los en de twee lange uiteinden vielen over zijn hand. ‘Ik ben niet van keizerlijken bloede. En ik weiger een concubine te zijn. Er is geen plaats voor mij.’


  ‘Er is een plaats voor u als ik dat zeg.’ Hij opende zijn vuist. De ring had een donkerrode moet in zijn huid gedrukt. ‘Uw kracht verandert alles. Die heeft zijn eigen regels.’


  Het kwam altijd weer neer op mijn kracht. Ido had gelijk.


  ‘Stel dat ik zou zeggen dat u of mij of mijn kracht kon hebben. Wat zou u dan kiezen?’


  ‘Wat is dat nu weer voor een vraag?’


  ‘Wat zou u kiezen?’


  ‘Dat is niet eens een echte keus, Eona. Uw kracht maakt deel uit van u.’


  Ik stak mijn kin naar voren. ‘Welke van de twee, Kygo? Vertel het me!’


  Zijn mond verstrakte. ‘Dan zou ik uw kracht kiezen.’ Ik deinsde achteruit, maar hij pakte me bij mijn schouder. ‘Ik zou uw kracht kiezen omdat ik voor het rijk kies. Ik kan nooit alleen maar voor mezelf kiezen. U zei dat u dat begreep.’


  ‘Ik begrijp het heel goed.’ Ik liet me op mijn knieën vallen, schudde zijn hand af en boog mijn hoofd. ‘Mag ik me terugtrekken, Uwe Majesteit?’


  ‘U bent niet alleen maar uw kracht, dat weet ik,’ zei hij. ‘Eona, waarom schept u een probleem waar geen probleem is?’


  Ik hield mijn hoofd gebogen.


  ‘U gedraagt u belachelijk.’ Zijn stem klonk geërgerd.


  ‘Mag ik me terugtrekken?’


  Hij ademde sissend uit. ‘Goed, ga maar.’


  Ik liep achteruit weg uit de schaduw van de boom en de zon in; de brandende hitte op mijn nek was de enige warmte in mijn bevroren lichaam.


  


  Ik wilde geen gezelschap. Ik wilde evenmin de homp brood die Dela me toestak. Maar ze ging niet weg. Ze ging voor me op haar hurken zitten en versperde het zicht op mijn doelwit: een boomstronk enkele lengten bij me vandaan. Ik boog me om haar heen en wierp nog een steen, die het hout met een voldoening schenkende bons raakte.


  Mijn wijkplaats was niet de meest comfortabele of mooiste plek in de omgeving – de kleine verheffing van stenen en aarde in het welige grasland was als een schurftkorst op de grond en er was geen beschutting tegen de fel brandende zon – maar de plek lag zo ver mogelijk bij Kygo vandaan binnen de grenzen van ons kamp.


  Dela veegde een halfbegraven steen schoon en legde het brood erop. ‘Ik heb gehoord dat meester Tozay uw moeder heeft gevonden,’ zei ze.


  Ik bromde iets en wierp een kleinere steen, die van de stronk afketste. Tien punten, als ik de stand bijhield.


  ‘Dat ze uw moeder hebben gevonden is goed nieuws, nietwaar?’ vroeg ze.


  Ik bromde weer iets. Als ik iets zei, zou ze dat kunnen opvatten als een uitnodiging om te blijven praten. Ik had genoeg gepraat. En genoeg gedacht. En beslist genoeg gevoeld.


  ‘Klaarblijkelijk hebt u een meningsverschil met Zijne Majesteit gehad over iets anders,’ opperde ze.


  Ik pakte de grootste steen binnen handbereik en slingerde die met een harde draai van mijn pols naar de stronk. De steen sloeg een stukje hout uit de stronk, dat in een hoge boog wegvloog. Dat was minstens twintig punten waard.


  ‘Ging het over heer Ido?’ Ze schoof langzaam dichterbij; haar wenkbrauwen waren gefronst van bezorgdheid.


  ‘Nee.’


  ‘Waarover dan wel? U kunt hier niet de hele dag stenen in de volle zon zitten gooien. De bewakers rondom de buitengrens van het kamp beginnen zenuwachtig te worden. En u ruïneert uw huid.’


  Ik speelde met de gladde steen in mijn hand. ‘Wat hebt u in de kroniek ontdekt?’


  Ze keek neer op de rode kroniek en de om haar pols gewikkelde parels. ‘Hoe weet u dat ik iets heb ontdekt?’


  Ik slingerde de steen weg. Hij kwam midden in de stronk terecht en stuiterde de struiken in. Als ik om munten had zitten spelen, zoals ik vroeger altijd met de andere kandidaat-Drakenmeesters deed, zou ik een vermogen hebben verdiend.


  ‘Ik heb ontdekt wie de andere man was in de driehoeksverhouding met Kinra en keizer Dao,’ zei ze zacht, de stilte verbrekend.


  Ik bekeek enkele mogelijke werpstenen en pakte een brok vuursteen met een scherpe rand.


  ‘Het was heer Somo,’ zei Dela.


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Hij was de Rat-Drakenmeester.’


  Ik hield mijn arm halverwege de worp stil. ‘Spande Kinra samen met de Rát-Drakenmeester?’ Ik keek over de open plek naar Ido; het opwellende besef van deze ironie kwam naar buiten als een wrang lachje.


  ‘Wat denkt u dat dat zou kunnen betekenen?’ vroeg Dela.


  ‘Niets,’ zei ik mat. ‘Het boek is een geschiedenis, geen profetie.’ Ik wierp de brok vuursteen. Die miste de stronk.


  ‘Maar het bevat wel de voorspellende boodschap,’ zei ze. Ik haalde mijn schouders op, onwillig om mijn ongelijk te bekennen. ‘Het is dus gewoon toeval?’


  ‘Ja,’ zei ik beslist.


  ‘Volgens mij niet.’ Dela was even beslist. ‘Kijk me aan, Eona.’


  Ik ontmoette eindelijk de bezorgdheid in haar diepliggende ogen. ‘Goed. Wat betekent het dan volgens ú?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar heer Ido is hier en Zijne Majesteit is hier. En u zit tussen hen in. Een Rat-Drakenmeester, een keizer en een Spiegel-Drakenmeester.’


  ‘Ik zit niet tussen hen in. Heer Ido is hier om me te scholen. En Kygo is hier om me te gebruiken,’ zei ik bitter.


  ‘Om u te gebruiken?’


  Ik vervloekte mijn tong en de tranen die in mijn ogen opwelden. ‘Laat maar.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets.’ Ik ging haastig op een ander onderwerp over. ‘Hebt u al met Ryko gesproken? Nu u weet dat hij uw gevoelens beantwoordt?’


  Ze keek me met tot spleetjes geknepen ogen aan, maar legde zich toen toch bij de abrupte overgang neer. ‘Ja, ik heb met hem gesproken.’


  ‘En?’


  ‘Hij zei dat hij me niets te bieden heeft. Geen status, geen land. Niet eens zijn vrije wil.’ Ze slaakte een zucht.


  Ik boog me naar voren. ‘Maar dat doet er helemaal niets toe, toch? U zou hem ook met niets nemen, omdat u van hem houdt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Ik raapte weer een steen op en richtte op de boomstronk. ‘Ryko is een geluksvogel,’ zei ik.
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  Ons doel was de kust. Meester Tozay had Sokayo voorgesteld, een klein dorp dat sympathiseerde met het verzet en dus een uitstekende plek was voor ons treffen. Het lag minstens drie nachten van moeizaam reizen bij ons vandaan, zelfs zonder de toegevoegde moeilijkheid van Sethons patrouilles die het land doorkruisten.


  Tweemaal tijdens de eerste nacht moesten we ons in het dichte struikgewas verschuilen, biddend tot de goden terwijl troepen ons op niet meer dan enkele lengten afstand passeerden. En tijdens een verkenningsmissie tegen de dageraad stuitte Yuso op een jonge foeragerende soldaat. Yuso’s beschrijving van de ontmoeting was voorspelbaar beknopt: hij hield een waardevolle kaart van de omgeving omhoog en twee dode konijnen en zei dat niemand het lijk van de man zou vinden. Het leek erop dat de goden onze gebeden niet alleen hoorden, maar ze ook verhoorden.


  Tussen de gespannen uren van tijdens de nacht reizen en overdag met tussenpozen slapen begon Ido me de staminata te leren, een combinatie van meditatie en langzame bewegingen die hielp om het wegstromen van energie tijdens het één-zijn met een draak tegen te gaan. Ik had voor de coup maar één staminatales gehad, maar in die ene les had ik al inzicht gekregen in de verplaatsing van energie door mijn lichaam. Ido zei dat de oefeningen voor hem net zo belangrijk waren als voor mij. Als hij een kans wilde hebben om de tien diepbedroefde draken tegen te houden terwijl ik de draakkunsten oefende, moest hij de energiebalans in zijn eigen lichaam herstellen.


  En in onze tweede les begon het pijnlijk duidelijk te worden dat evenwicht het wezen van de staminata was.


  ‘Maak je maanpalm vlakker,’ beval Ido naast me.


  We waren min of meer alleen – op de twee stille, onzichtbare wachtposten na op een lengte of tien bij ons vandaan – en de ochtendhitte was nog niet neergedaald. Toch voelde ik een straaltje zweet langs mijn nek naar beneden glijden toen ik mijn linkerhand terugtrok. Ik had ruim een volle bel in de beginpositie gestaan – een bedrieglijk makkelijke houding met de handpalmen naar voren gedraaid, de knieën licht gebogen en blote voeten in de aarde gedrukt – en mijn armen en benen trilden van de inspanning. Ido stond in dezelfde houding. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat ook hij transpireerde, zijn naakte bovenlichaam glom van het zweet, al bespeurde ik geen trilling in zijn armspieren. Slechts twee dagen van reisproviand en onregelmatige perioden van rust hadden zijn lichaam hersteld van de volledige uitputting.


  ‘Blijf recht naar voren kijken en let op je ademhaling. Laat je geest de innerlijke paden volgen,’ zei Ido. ‘En hou die palm plat.’


  Ik richtte mijn blik op de wilde jasmijn enkele lengten bij ons vandaan en probeerde mijn geest naar binnen te keren. Het enige waaraan ik kon denken was de zware geur van de jasmijn in mijn keel. En het kriebelen van zweet op mijn rug. En het vuur dat in de spieren van mijn schenen omhoogkroop.


  En de harde druk van Kygo’s lippen op mijn hand.


  Ik wankelde; het plotse kantelen van de wereld deed me een onbeholpen sprongetje achteruit maken. Ido richtte zich op; hij beëindigde de houding even elegant als hij die had vastgehouden.


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg hij terwijl hij zijn handen door zijn met zweet doordrenkte haar haalde.


  ‘Ik raakte mijn concentratie kwijt.’


  ‘Dat was wel duidelijk. Ik bedoelde: waarmee heeft je geest je gehinderd?’


  Ik verdrong het beeld van Kygo. ‘Zweet en pijnlijke spieren.’


  ‘Fijn dat je geest zich tenminste op het moment concentreert.’ Hij pakte zijn tuniek van de grond. Ik wendde mijn hoofd af toen hij zijn borst droog veegde. ‘We zullen weldra stoppen. We zijn allebei aan rust toe.’


  Ik slaakte een zucht van opluchting. We waren begonnen onmiddellijk nadat Yuso halt had bevolen. Alle anderen lagen te slapen of liepen wacht.


  Ido liet zijn tuniek weer op de grond vallen. ‘Geef me je handen.’ Hij stak me zijn handen toe; rondom zijn polsen zaten de schaafwonden van het touw.


  Op de twee keren na dat ik Ido had genezen, had ik hem niet aangeraakt. Hij mij wel. Met geweld.


  Hij zag mijn aarzeling. ‘Als ik iets doe wat je niet aanstaat, kun je me altijd weer tegen de grond slaan.’


  Dat was waar. Ik veegde mijn handen af aan het lijfje van mijn gewaad en stak ze naar hem uit. Hij draaide ze om en drukte zacht een duim in het midden van beide handpalmen.


  ‘Voel je dat zachte deel in het kuiltje, onder het bot?’


  Ik knikte.


  ‘Dat is een poort van energie.’ Hij keek naar beneden, voorbij de knoop die ik ter hoogte van mijn kuiten in mijn zoom had gelegd. ‘Er zit er ook een in elke voet, in het zachte deel onder de bal. Vier poorten waardoor het lichaam hua uit de aarde en alles eromheen naar binnen kan trekken. De vijfde zit in de kruin van het hoofd.’


  ‘In de zetel van de geest?’ vroeg ik terwijl ik hem gadesloeg. ‘Waar bij u dat donkere gat zit?’


  ‘Nee, daarboven,’ zei hij kortaf.


  Hij liet mijn maanhand los en drukte zijn handpalm tegen zijn buik. Onder zijn vingers stond de verticale verbinding van de spieren aan weerszijden van de centrale meridiaan scherp afgetekend. ‘Achter de navel ligt de plek waar de vijf poorten bij elkaar komen. Het is het centrum van evenwicht en het middelpunt van hua. Het heet de as.’


  Hij hield nog steeds mijn andere hand vast.


  ‘De as?’


  ‘Waar al het evenwicht begint: fysiek, mentaal en spiritueel.’


  Hij trok mijn hand naar beneden en drukte die tegen mijn buik, op het aspunt. De dunne stof van het gewaad plakte aan mijn vochtige huid.


  ‘Daarachter,’ zei hij. ‘Dat is de plek waar hua moet worden afgetapt. Voel je het?’


  ‘Ja.’ Maar het enige wat ik voelde was het warme gewicht van zijn hand op de mijne.


  ‘Adem diep in en uit,’ zei hij. ‘Concentreer je innerlijke bewustzijn op dat punt.’


  Ik keek over zijn schouder en concentreerde me op de jasmijnstruik, maar mijn lichaam voelde aan als een hamerende polsslag die door onze handen resoneerde. Ik ademde diep in en de geur van urenlang oefenen en lichaamsbeheersing, de aardse mannelijkheid, vermengde zich met de jasmijngeur. Ik keek op; mijn blik gleed over de gespleten lip en opengesperde neus. Het bleke goud van zijn ogen was bijna overspoeld door zwarte pupil.


  ‘Goed,’ zei hij gespannen. ‘Terwijl je uitademt hou je de hua in de as.’


  Ik ademde uit en voelde onze handen samen bewegen. Hij boog zich dichter naar me toe; zijn hoofd naderde mijn hoofd.


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt doen, Eona?’


  ‘Wat?’


  Hij likte zijn lippen. ‘Je onderwerpt me.’


  ‘Nee, niet waar,’ zei ik.


  ‘Ja, dat doe je wel.’


  Hij trok mijn hand tegen zijn borst. Door de welving van vochtige spieren voelde ik zijn hartslag onder mijn handpalm versnellen. Ik slikte; mijn mond was opeens kurkdroog. Zijn ritme was in mijn bloed. Ik onderwierp hem inderdaad, maar op een andere manier. Een roep, geen dwang.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ik probeerde mijn hand los te trekken, maar hij klemde hem stevig tegen zijn borst.


  ‘Ik klaag niet.’


  Ik schudde mijn hoofd. Het was verkeerd. Een duistere aantrekking. Het voelde nog verkeerder aan dan hem kwellen. Toch werd ik even krachtig naar hem toe geduwd als getrokken. Ik rukte mijn hand los, deed een stap achteruit en verbrak de subtiele link.


  Ido slaakte een diepe, huiverende zucht.


  ‘Dat was gan hua, is het niet?’ zei ik.


  Hij raakte zijn borst aan. ‘Dat zou je wel zeggen.’


  ‘Ik weet niet hoe ik die moet beheersen.’ Ik greep hem bij zijn arm. ‘U moet het me leren.’


  Hij keek neer op mijn vertwijfelde greep op zijn arm. ‘Wees niet bang voor je kracht, Eona. Het is een gave.’


  ‘Het voelt niet aan als een gave. Het voelt onbeheersbaar.’


  ‘Natuurlijk is het onbeheersbaar,’ zei hij. ‘Gan hua is chaos.’


  ‘Maar het is gevaarlijk,’ zei ik. ‘Tijdens de kandidatenopleiding...’


  ‘Dat is onzin waarmee angstige mannen de kandidaten volstoppen.’ Hij deed de opleiding af met een minachtende zwaai van zijn hand. ‘We kunnen hua distilleren tot gan of lin – chaos of orde – en geen van beide krachten is intrinsiek gevaarlijk of goed of slecht. Ze zíjn gewoon. De Raad van Drakenmeesters bestond uit dwazen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben nooit de bijzondere kracht die uit chaos voortkomt begrepen. Maar jij wel. Je gebruikt gan hua op een manier die ik nooit voor mogelijk had gehouden. Had ik die gave maar.’


  ‘Maar u hebt gan hua gebruikt om uw draak binnen te gaan.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn mond. ‘Een stuntelige poging vergeleken met wat jij deed, en louter als laatste toevlucht.’


  ‘Maar hoe hebt u het gedaan?’


  Hij aarzelde. ‘Pijn is energie. Ik heb die naar mijn draak overgebracht en gan hua gebruikt om mezelf in het dier te houden, weg van wat er met mijn fysieke lichaam gebeurde.’


  Ondanks de hitte van de dag voelde ik een ijzige vlaag over mijn vochtige huid strijken. ‘Is dat de reden dat uw draak ondraaglijke pijn leed?’


  ‘Ik zei dat het mijn laatste toevlucht was.’ Zijn stem werd harder. ‘En zoals je hebt gezien’ – hij raakte de kruin van zijn hoofd aan – ‘is niet alleen de draak schade toegebracht. Ik ben te lang gebleven en heb te veel uit de kracht van mijn draak geput zonder de vereiste teruggave.’


  ‘Ik zou mijn draak nooit zo veel pijn laten lijden,’ zei ik.


  ‘Maar je pijnigt wel mij en je vriend Ryko,’ zei hij. ‘Het is makkelijk om “nooit” te zeggen, Eona. Maar je hebt al een grens overschreden en hebt dat niet eens beseft in je haast om te krijgen wat je wilde.’


  Ik keek hem woedend aan. ‘U hebt geen flauw idee van wat ik wil.’


  ‘Vertel het me dan.’


  ‘Ik wil gan hua beheersen. Zo snel mogelijk.’


  ‘Wil je ondanks je angst toch nog meer kracht?’ Hij glimlachte. ‘Je bent een ware heerseres.’


  ‘Nee, u begrijpt het niet,’ zei ik handenwringend. ‘Ik moet gan hua beheersen omdat de draken niet onsterfelijk zijn. Hun kracht is althans niet onuitputtelijk.’


  Hij werd stil. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Er staat een voorspellende waarschuwing in de rode kroniek. Die zegt dat de terugkeer van de Spiegel-Draak een teken is dat het eind van de draken nadert.’


  ‘Wat?’ Hij greep me bij mijn arm. ‘Laat zien. Nu meteen!’


  ‘Ik ken de woorden uit mijn hoofd.’ Ik tikte tegen mijn hoofd. De tekst was met vuur in mijn geest gebrand. Langzaam reciteerde ik het vers.


  


  ‘De zij van de draak keert terug en herneemt haar plaats, onverhoopt,


  wanneer de cyclus van twaalf ten einde loopt...


  De zij van de Drakenmeester zal verwezenlijken dat alles wordt hersteld


  wanneer de donkere kracht door de hua van het volk wordt geveld.’


  


  ‘Zeg die laatste regel nog eens op,’ zei Ido.


  Ik deed wat hij vroeg.


  ‘Vrouwe Dela en ik denken dat “de donkere kracht” gan hua is,’ voegde ik eraan toe.


  ‘Ja, zo noemden onze voorouders het.’ Hij speurde met zijn blik de open ruimte om ons heen af; zijn hele lichaam was gespannen.


  ‘Maar we weten niet wat “de hua van het volk” betekent.’


  ‘Ik weet wat het betekent,’ zei hij.


  ‘Wat dan?’


  Hij boog zich dichter naar me toe, tot zijn lippen mijn oor raakten. ‘“De hua van het volk” is de vroegere naam voor de keizerlijke parel.’


  Ik wankelde toen zijn woorden alles tot een angstaanjagend patroon van onontkoombaarheid verdraaiden: de parel, het keizerlijke symbool van soevereiniteit, was de manier om de draken te redden.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Dat kan niet waar zijn.’


  Ido’s greep verstevigde en ondersteunde me. ‘Ik ben de term in eeuwenoude geschriften tegengekomen.’


  Was dit de achterliggende reden van Kinra’s poging om de parel van keizer Dao te stelen: om de draken te redden? Het duurde even tot de verschrikking in zijn volle omvang tot me doordrong. Als dat de reden was voor Kinra’s zogenaamde verraad, de reden waarvoor ze alles had geriskeerd om een keizer aan te vallen, dan betekende dat dat de parel uit de keel van de keizer moest worden verwijderd om de draken te redden. De parel moest uit Kygo’s keel verwijderd worden. En dat zou hem doden.


  Ik keek naar Ido op. ‘U liegt!’


  ‘Het is de waarheid, Eona.’ Zijn grimmige gezicht was maar een handbreedte van het mijne. ‘In de eeuwenoude documenten die de tijd hebben overleefd staat te lezen dat één Drakenmeester in zijn eentje voor een heel gewest kon zorgen. Nu vergt het de inspanning van alle Drakenmeesters voor hetzelfde energieniveau. Drakenkracht neemt af. En volgens je voorspellende waarschuwing is de keizerlijke parel de manier om die te redden.’


  Nee. Dat kon niet waar zijn.


  Toch had ik Kinra’s zucht naar de parel ervaren. Ik had hem onder haar betovering tweemaal bijna uit Kygo’s keel gerukt. Vijfhonderd jaar geleden hadden mijn voorouder en heer Somo geprobeerd om de parel van keizer Dao te stelen. Zat ik in een soortgelijk scenario met Ido en Kygo?


  Geen toeval, had Dela gezegd.


  Ik rukte mijn arm los uit Ido’s greep. ‘Ik geloof u niet,’ fluisterde ik. ‘Het is weer een van uw zieke spelletjes.’


  Ido lachte scherp. ‘Het is geen spel, Eona. Ik lieg niet. Zo werd de parel genoemd.’


  ‘Bewijs het maar.’


  ‘Het bewijs ligt in mijn bibliotheek opgesloten. Maar ik zweer dat ik het in enkele van de oudste geschriften heb gelezen.’


  Ik sloeg mijn hand voor mijn mond; in mijn binnenste welde een gil op die vijfhonderd jaar oud was. Ik moest een manier zien te vinden om Ido’s ongelijk aan te tonen.


  Hij ademde scherp in. ‘Weet de keizer van de waarschuwing in de kroniek?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan kun je hem dit beter niet vertellen, als je leven je lief is,’ fluisterde hij.


  Ik wendde me af van de angst in zijn stem. Er lag te veel waarheid in. ‘U zei dat het bewijs in de oude geschriften te vinden is.’


  ‘Ja.’


  ‘Ook in de zwarte kroniek?’


  Zijn stilzwijgen gaf me mijn antwoord.


  Ik draaide me met een ruk naar hem om. ‘Breng me de kroniek.’


  ‘Nee.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Nog niet. De kroniek is mijn enige levensverzekering. En Dillon is nu nog gevaarlijker. Ik zal hem en de kroniek hierheen halen zodra je meer greep hebt op je kracht. Dan kunnen we hem samen in bedwang houden.’


  ‘Haal ze nu hierheen!’


  ‘Nee. Het is te vroeg.’


  ‘Haal de kroniek hierheen!’


  ‘Nee!’ Hij zette zich schrap; hij wist wat er kwam.


  De brullende razernij van mijn hua raasde als een verpletterende golf door zijn hua-banen en sleurde zijn hartslag onder die van mij. De kracht deed hem achteruitwankelen, maar toen boog hij zijn hoofd en klemde zijn kaken op elkaar. Ik voelde iets in zijn binnenste aangroeien: een weerstand die zich opbouwde als een stenen muur. De botsing van hua tegen hua damde de stroom van mijn kracht af en trok met het effect van een fysieke klap door me heen. Mijn adem stokte toen mijn greep op zijn wil verslapte.


  ‘Eona, het is te vroeg om de kroniek hierheen te halen. We hebben niet genoeg kracht,’ hijgde hij. Bloed druppelde uit zijn neus. Hij had me tegengehouden, maar het vergde veel van hem.


  Ik ramde mijn hua weer tegen de barricade van kracht. De terugslag duwde mij een stap achteruit en sloeg Ido op zijn knieën. Een volgende rampoging deed hem kreunen, maar ik kwam er niet doorheen. Ik wierp al mijn door angst gevoede razernij in de volgende aanval van kracht en ramde hem nog eens. Door de schok klapte hij dubbel, maar hij ving zijn gewicht op zijn handen op; van de inspanning zwollen de pezen in zijn armen op. Zijn blokkade bleef overeind. Hij keek op; zilver gleed door zijn ogen.


  ‘Zie je? Niet zo makkelijk meer, nietwaar?’ zei hij. ‘Ik kan je al tegenhouden.’


  Ido had een manier gevonden om mijn overweldigende dwang te blokkeren. Hij was niet langer uitgehongerd, liet zich niet langer overrompelen. Ik kon niet eens een greep doen naar Ryko’s hua om mijn kracht te ondersteunen; ik kon de eilander voelen, maar hij was te ver weg.


  En de vorige keer had ik hem bijna gedood.


  Ik staarde naar Ido’s gezicht; zijn spottende glimlach bracht een spervuur van herinneringen bij me naar boven. Ik had diezelfde glimlach gezien toen hij de messcherpe rand van zijn drakenmeesterkompas diep in zijn eigen vlees stak. En na de koningsmoesson, toen hij me had geslagen. En de scherpste herinnering: ik had die glimlach gezien toen hij zijn zwaard door Ryko’s hand had gedreven.


  Een duistere intuïtie deed zich gelden: er was nog een weg naar zijn wil. Een weg die ik pas enkele minuten geleden bij toeval had ontdekt. Een roep in het bloed die Ido naar me toe had getrokken. Maar die mij ook naar hem had getrokken. Een gevaarlijk, aan twee kanten snijdend wapen, gesmeed uit genot en pijn. Ik begreep het niet helemaal, maar intuïtief wist ik dat het hem zou verslaan. Hij zou aan mijn genade zijn overgeleverd.


  Wilde ik wel dat soort macht over Ido? Maar hij duwde al tegen mijn hua, op zoek naar een manier om die tegen me te keren.


  Ik had geen keus. Met een snik joeg ik mijn razernij door de paden van begeerte die nog maar net waren ontbrand. Ido’s adem stokte toen mijn kracht zijn verdedigingswerken overspoelde en het zilver in zijn ogen wegbrandde. De schok deed zijn lichaam naar voren vallen. Hij viel languit op de grond; zijn stille kreet trok door mijn hua in een tegenstroom van gepijnigd genot.


  Ido’s wil lag voor het grijpen en ik greep hem en deed zijn hamerende hartslag samensmelten met mijn hartslag.


  ‘Eona!’ Zijn stem sloeg over, deels smeekbede, deels waarschuwing.


  Ik dwong zijn hoofd omhoog; de amberkleurige ogen waren groot en donker.


  ‘Roep Dillon,’ zei ik.


  Zijn bevel aan de Rat-Draak trok door me heen als een hand die over mijn huid streek. De kracht strekte zich uit, zocht en vond haar doel. Ik voelde Dillons haat reageren; de scherpe weerhaken zetten zich in Ido vast als de haak aan de ji van een soldaat, verankerden de jongen aan zijn meester en trokken hem onverbiddelijk naar ons toe. Dillon en de zwarte kroniek waren onderweg.


  Toen sloeg de kracht terug op mij; de messcherpe rand joeg een huivering van genot door mijn lichaam.


  Ik liet abrupt de greep op Ido’s wil los. Hij zakte in elkaar; zijn raspende ademhaling was luid in de plotselinge, griezelige stilte. Alle vogels en tjirpende insecten rondom ons zwegen, alsof ze een onomkeerbare gebeurtenis markeerden.


  Ido hief langzaam zijn hoofd op, maar ik draaide me met een ruk om; ik kon hem niet in de ogen kijken. Ik kwam tot de jasmijnstruik; de witte bloemen hingen zwaar in de warme lucht. De zoete geur bleef in mijn keel hangen. Ik kon zijn aanwezigheid nog steeds in mijn hua voelen.


  ‘Verslavend, of niet soms, Eona?’


  Ik wist dat ik zijn zachte stem zou moeten negeren. Dat ik gewoon zou moeten doorlopen. Maar ik bleef staan en keek over mijn schouder. Hij zat op zijn knieën; met de rug van zijn hand stuitte hij het bloed dat uit zijn neus stroomde.


  ‘Wat is verslavend?’ vroeg ik.


  Zijn glimlach was een streling. ‘Krijgen wat je wilt hebben.’


  


  Terwijl ik me door het struikgewas een weg baande naar het kamp was mijn geest gevangen in een lus van verschrikking: de parel, Kygo, Kinra, Ido, ik, alles draaide om de voorspellende waarschuwing in de rode kroniek. Ik duwde takken uit de weg en voelde de brandende pijn als ze terugsloegen tegen mijn huid. Vertelde Ido de waarheid? Een vogel vloog op uit de struiken aan mijn voeten, krijsend alarm slaand. Nee! Ik moest geloven dat hij loog. Het alternatief was te afschuwelijk. Zijn aanwezigheid gonsde nog in mijn bloed.


  ‘Eona, is alles wel goed met u?’


  Kygo stond opeens voor me, zijn zwaard getrokken, een lang waas door mijn tranen. Ik deinsde achteruit en verloor mijn evenwicht. Hij pakte mijn arm met zijn vrije hand en hield me overeind; zijn vingers drongen zich in mijn vlees. Achter hem kwamen Caido en Vida uit het struikgewas gestormd, hun zwaard in de aanslag.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kygo. ‘Heeft Ido iets gedaan? Ryko voelde dat u hem onderwierp.’


  Mijn blik ging naar de parel. De hua van het volk.


  ‘Het was niets.’ Ik trok mijn arm los. ‘Gewoon een oefening.’


  Kygo liet zijn zwaard zakken en draaide zich om naar Vida en Caido; het zonlicht gleed in een fonkeling van kleuren over de parel. ‘Loos alarm,’ zei hij.


  Caido liet zijn speurende blik over de struiken rondom ons gaan. ‘We zullen u en vrouwe Eona terug naar het kamp escorteren, Uwe Majesteit.’


  ‘Nee.’ Kygo wuifde hen weg. ‘Het is maar een paar lengten.’


  Ze maakten een buiging en liepen door het struikgewas weg, met achterlating van de geur van omgewoelde aarde en het scherpe gekraak van brekende twijgen in hun spoor.


  Kygo stak zijn zwaard terug in de schede. ‘Weet u zeker dat alles goed met u is?’


  Ik keek neer op mijn met vuil besmeurde voeten, weg van de flonkerende kracht onder aan zijn keel. Had Kinra geprobeerd om de parel te stelen teneinde de draken te redden? Dat zou betekenen dat de kracht van de energiedieren zelfs in haar tijd al verzwakte. De Spiegel-Draak was voor mij zo nieuw dat ik niet eens wist of ze verzwakt was. De mogelijkheid dat ze vervaagde joeg een pijnlijke steek door mijn geest.


  Ik drukte mijn hand tegen mijn voorhoofd. ‘Het spijt me dat ik u heb laten schrikken, Uwe Majesteit.’


  De parel was te dichtbij. Hij was te dichtbij. Stel dat Ido gelijk had?


  ‘Ik wilde toch al met u spreken,’ zei hij. ‘Onder vier ogen.’


  Ik hief mijn hoofd op en dwong mijn ogen voorbij de bleke gloed naar de zinnelijke lijn van zijn mond. De herinnering aan zijn lippen op de mijne trok als een huivering door me heen. Ik deed een stap achteruit. ‘Uwe Majesteit, neemt u me niet kwalijk, maar ik ben erg moe.’


  ‘Het zal niet lang duren.’ Hij schraapte zijn keel; het harde slikken dwong mijn blik terug naar de parel. ‘Ik ben tot het besef gekomen dat ik u heb gegriefd met mijn eerlijkheid over uw kracht,’ zei hij. ‘Ik ben het niet gewoon...’ Hij zweeg even en wreef over zijn kin. ‘Ik bedoel, op mijn vader na is er nooit iemand geweest met wiens mening ik rekening heb moeten houden. En ik heb nooit’ – zijn vinger streek over de rand van de parel – ‘jacht hoeven maken op een vrouw.’


  Bood de keizer me zijn excuses aan?


  Hij ademde een keer diep in en uit. ‘Ik kan die woorden niet terugnemen – we weten allebei dat ze de waarheid waren – maar het spijt me dat ze u hebben gegriefd.’ Hij pakte mijn hand vast. ‘En ze hielden geen rekening met de betekenis die uw rol als naiso voor mij heeft. Eona, u bent het maangewicht dat met mijn zon evenwicht schept.’


  Heel even kon ik niet spreken. Zijn evenwicht? Het vertrouwen in zijn woorden deed mijn hart pijn. Ik wilde zijn evenwicht zijn, maar de kans was groot dat ik zijn dood zou worden.


  ‘Ik ben vereerd, Uwe Majesteit,’ stamelde ik.


  ‘Kygo,’ corrigeerde hij zacht. ‘Het spijt me dat ik u heb gekrenkt, Eona.’


  Zijn oprechtheid sneed als een mes door me heen. Ik verstevigde mijn greep op zijn hand en voelde hard metaal in mijn huid drukken: de bloedring zat weer om zijn vinger. Goed. Hij had de bescherming nodig. ‘U weet dat ik u nooit zou krenken, Kygo.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij hield zijn hoofd schuin en onderdrukte een glimlach. ‘U hebt me natuurlijk al eens een vuistslag op de keel toegediend en geprobeerd me aan een zwaard te rijgen, maar ik weet dat u me nooit zou krenken.’


  Ik deed mijn ogen dicht, maar dat hield de tranen niet tegen. Hij wist niet hoeveel waarheid er in zijn scherts stak: bij de herberg had ik nauwelijks Kinra’s moordzuchtige verlangen naar de parel de baas gekund. En dat was nog voor ik onder invloed was van de waanzin van de zwarte kroniek.


  ‘Eona, ik plaag u maar,’ zei hij. De zachte aanraking van zijn vingers volgde het spoor van mijn tranen.


  Ik drukte mijn natte wang in zijn hand, onwillig om mijn ogen open te doen en de parel te zien. Onwillig om de waarheid te zien. Maar ik wist dat Ido gelijk had. De parel was de manier om de draken te redden. Om onze kracht te redden. Meteen toen hij het zei, zelfs terwijl ik het ontkende, had ik al geweten dat het waar was. Als een stukje van een houten puzzel dat op zijn plaats viel en een afbeelding van pijn schiep.


  Ik ademde een keer huiverend diep in en uit. Kinra was per slot van rekening toch geen verrader geweest; ze had geprobeerd de draken te redden. Er zat geen smet van verraad in mijn bloed. Maar dat deed niets af aan het feit dat ze via mij, haar drakenmeesterafstammeling, nog steeds probeerde de parel te bemachtigen, en dat bracht Kygo’s leven in gevaar. Ik weigerde een marionet te zijn van mijn voorouder of de goden of wie ook die de touwtjes van dit schimmenspel in handen had. Ik zou ertegen vechten. Er moest een andere manier zijn om de draken te redden. Een andere manier om gan hua te beheersen. En ik kon maar één plek bedenken waar die misschien te vinden zou zijn: in de zwarte kroniek.


  Ik opende mijn ogen. ‘Dat weet ik,’ zei ik, maar mijn blik had zich al op de parel vastgezet.


  De kracht van de parel bleef altijd trekken in mijn achterhoofd. Nu wist ik waarom. Kinra. Ik moest Kygo en de parel beschermen tot Dillon de zwarte kroniek had gebracht. Tot ik een manier had ontdekt om de draken te redden zonder de hua van het volk.


  Ik moest Kygo tegen Kinra beschermen. En tegen mij.


  Ik drukte mijn lippen op zijn handpalm, op de zachte poort van energie, en grifte zijn aanraking en geur in mijn geest. Toen deed ik met een geforceerde glimlach een stap achteruit. Weg van de zon die samen met mijn maan een evenwicht schiep.


  


  Ryko was de eerste die ik zag toen ik achter Kygo aan weer de kring van ons kamp betrad. Op de wachtposten na die rond de omtrek stonden, was de eilander de enige die op de been was. De anderen troffen voorbereidingen om te gaan slapen of zaten over hun maal gebogen met vermoeide concentratie te eten. Ryko daarentegen stond van zijn ene been op zijn andere te wippen, zijn volledige aandacht gericht op Ido aan de andere kant van de met struiken begroeide open plek. De Drakenmeester was na onze oefensessie teruggebracht en een van de bewakers – Jun de boogschutter – bond zijn polsen weer aan elkaar. Ido keek me aan toen een geroezemoes van zachte begroetingen onze komst aankondigde, maar ik wendde me af van zijn onderzoekende blik. Ik wilde niet zien wat zijn gezicht uitdrukte.


  Ik maakte haastig een buiging voor Kygo en liep naar vrouwe Dela. Ze zat tegen een proviandpak geleund langzaam een gedroogde pruim te eten; haar vermoeidheid lag als een zware mantel over haar schouders. ‘Ik wil u een gunst vragen,’ zei ik.


  Ze veegde met twee vingers elegant over haar mond. ‘Zeg het maar, als ik maar niet overeind hoef te komen.’


  Ik boog me dichter naar haar toe en dempte mijn stem tot een fluistertoon. ‘U moet voor me uitzoeken of in de kroniek iets te vinden is over de reden voor Kinra’s executie.’


  Dela fronste haar voorhoofd. ‘We kennen de reden,’ fluisterde ze terwijl ze het boek dat om haar pols vastzat, aanraakte. ‘Wegens verraad.’


  Ik had Dela niet verteld dat ik geloofde dat Kinra had geprobeerd de keizerlijke parel te stelen. Als het in de rode kroniek stond, zou ze dat wel ontdekken. Zo niet, dan hoefde ze het niet te weten. Nog niet, tenminste. Heel even werd ik overweldigd door de drang om haar te vertellen wat ‘de hua van het volk’ betekende. Om het afgrijzen door te geven. Maar zij zou het Kygo vertellen, dat stond vast, en hij zou de parel moeten beschermen.


  Ongevraagd golfde een afschuwelijke gedachte door me heen: keizer Dao had Kinra ter dood laten brengen om de parel te beschermen. Liefde tegen kracht, en kracht had gezegevierd.


  Ik had meer tijd nodig om gan hua te leren beheersen. Meer tijd om een andere manier te zoeken om de draken te redden. Dan zou ik Kygo alles vertellen.


  ‘Ja, we weten dat het verraad was,’ zei ik zacht. ‘Maar ik moet weten wat ze precies heeft gedaan en waarom.’


  Vooral waarom. Ik had bewijs nodig.


  Dela knikte. ‘Ik zal zien of ik iets kan ontdekken. Er stonden geen bijzonderheden in de aantekening achterin, maar misschien staat er iets in de gecodeerde delen.’ Ze begon de parels los te winden, maar wachtte toen even. ‘Ik heb wel een ander stukje informatie gevonden. Aan het allereerste begin van ons akkoord met de draken waren er elk jaar altijd twee ascendant-draken en niet slechts één: de mannelijke draak in zijn ascendant-jaar van de cyclus plus de Spiegel-Draak. Zij was altijd ascendant, of met een mannelijke draak of in haar eentje in het jaar van de Spiegel-Draak, tot ze na Kinra’s dood vermist raakte.’


  Alweer een stukje van de puzzel, maar waar paste het?


  ‘Als zij altijd ascendant was, betekent dat dan dat de drakenkracht na haar vertrek is gehalveerd?’ zei ik peinzend. ‘Is dat een deel van de reden waarom de draken gered moeten worden?’


  Dela schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet,’ zei ze vermoeid. ‘Ik decodeer het schrift alleen maar.’


  ‘En ik waardeer uw harde werk.’ Ik omklemde haar arm als teken van dankbaarheid.


  Toen ik mijn hand wegtrok, pakte ze hem. ‘U bent van streek en Ryko ook. Is er iets gebeurd?’


  Ik gaf een kneepje in haar vingers. ‘Alles is in orde.’


  Ik wilde weglopen, maar Ryko hield me tegen. ‘Vrouwe Eona, mag ik u even spreken?’


  Ik was er tamelijk zeker van dat het om iets ging wat ik niet wilde horen, maar ik liet me door hem meeloodsen bij Dela vandaan. Hij leidde me naar de rand van het kamp, naar een plek halverwege twee bewakers.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij. Zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid was weg.


  ‘Waar heb je het over?’


  Hij boog zich voorover. ‘Behandel me niet als een idioot. Ik weet hoe het voelt om door u onderworpen te worden. Dat hebt u me vaak genoeg aangedaan. En ik weet dat u zojuist Ido hebt onderworpen, op zo’n manier dat...’ Hij drukte zijn gebalde vuisten tegen elkaar. ‘Eona, wat hebt u gedaan?’


  Het bloed vloog naar mijn gezicht. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen,’ zei ik met gedempte stem. ‘Heer Ido heeft een manier ontdekt om mijn onderdrukking te blokkeren. Ik vond een andere toegang tot zijn wil. Er is geen verschil.’


  ‘Geen verschil?’ Zijn langwerpige eilanderogen hielden mijn blik vast. ‘Gelooft u dat echt? U moet toch beseffen dat u met vuur speelt. U hebt gehoord wat Momo zei.’


  ‘Zou u liever hebben dat ik geen macht over hem had?’


  Hij stak zijn kin koppig naar voren. ‘Ik zou hem liever dood zien.’


  Ik keek hem woedend aan.


  Hij gaf zich gewonnen met een onwillige buiging van zijn hoofd. ‘Wees alstublieft voorzichtig. Dela is doodongerust over u.’


  ‘Over u ook.’ Zijn harde blik waarschuwde me, maar op dat moment had ik geen geduld voor onnodig lijden. ‘U bent een dwaas als u gelooft dat zij iets geeft om status en rijkdom.’


  ‘Ik weet dat dat niet zo is.’


  ‘Is het omdat ze fysiek een man is?’


  Hij lachte scherp. ‘Ik ben opgegroeid te midden van vreemdere paringen. Dat is niet de reden.’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Wat is dan wel de reden?’


  Hij wipte op zijn voeten en heel even dacht ik dat hij weg zou lopen.


  ‘Ik hoor eigenlijk niet in leven te zijn,’ zei hij eindelijk. ‘Shola stond u toe om me terug te halen uit de dood. Denkt u dat dat uit medelijden was?’


  Ik slikte krampachtig toen ik aan het vissersdorp dacht. Hij had daadwerkelijk de weg naar zijn voorouders bewandeld.


  ‘Ik ben hier met een reden,’ zei hij beslist. ‘Ik weet niet wat die reden is, maar ik betwijfel of het is om mijn eigen geluk na te jagen. Ik ben door Shola gemerkt en ze zal me weer opeisen zodra ik mijn rol in dit spel van de goden heb gespeeld. Ik heb het recht niet om Dela aan me te binden of om plannen te maken. Dat zou niet eerzaam zijn.’


  ‘U bent hier omdat ik u heb genezen, Ryko. Mijn kracht heeft u teruggebracht uit de dood. Als iemand in uw leven iets te zeggen heeft, ben ik dat.’ Ik porde met mijn vinger in mijn borst. ‘En ik zeg: grijp het geluk terwijl u dat kunt.’


  Een van ons kon dan tenminste gelukkig zijn.


  ‘Bent u nu zo machtig dat u zich op één lijn stelt met de goden?’ vroeg hij.


  ‘Nee! U weet dat ik dat niet bedoelde.’


  ‘U mag dan controle hebben over mijn wil, vrouwe Eona, maar u hebt geen controle over mijn eergevoel. Dat is alles wat me nog rest. Dat is alles wat ik Dela kan geven.’ Hij maakte een stijve buiging. ‘Met uw permissie.’ Zonder te wachten draaide hij zich om en liep weg.


  Ik zag Dela’s bleke gezicht draaien om hem met haar blik te volgen toen hij door het kamp wegliep. Zo veel droefenis in de naam van plicht en eer.


  


  Het dorp Sokayo beschikte over een badhuis.


  Het was een klein, onbenullig iets om opgewonden over te raken, maar Caido’s verslag – de man was zojuist teruggekeerd na een verkenning van het dorp – werkte opbeurend. We waren minder dan een volle bel te voet van het dorp en hielden ons tijdelijk schuil in een ravijn met een kleine rivier. Hoewel het halverwege de ochtend was, had Kygo besloten dat we het laatste stuk behoedzaam konden afleggen. Tegenover me in de kring aandachtige toehoorders zat ook Vida te glimlachen, al betwijfelde ik of dat kwam door het idee van een warm bad. Ze zou weldra met haar vader worden herenigd.


  En meester Tozay bracht mijn moeder mee.


  Terwijl Caido zijn verslag vervolgde wreef ik over het stof en zweet op de huid van mijn armen; kleine rolletjes vuil lieten los. De ondiepe stroom had ons voorzien van koel drinkwater en we hadden een snelle verfrissende duik genomen, maar er was een lang, warm bad nodig om het resultaat van drie dagen hard oefenen en reizen los te weken. Hopelijk beschikte het badhuis over zeep of waszand. Ik wilde er niet uitzien als een slons.


  ‘Ik begrijp waarom meester Tozay voor de haven heeft gekozen. Die is beschut en diep,’ zei Caido. ‘Maar het dorp heeft strategische problemen. Het ligt in een inham tussen hoge, steile rotswanden met beperkte routes het dorp in en uit.’


  Naast me wuifde Kygo een zwerm hardnekkige vliegen weg. ‘Hoe groot is het risico?’ vroeg hij aan Yuso.


  De commandant schudde zijn hoofd. ‘Ik zou zeggen: klein. De dorpelingen steunen het verzet, is het niet?’ Caido knikte. ‘Dan moet het te doen zijn.’


  ‘Mijn vader heeft de hele kustlijn in kaart gebracht. Hij kent de havens even goed als zijn eigen kinderen,’ voegde Vida eraan toe. ‘Deze zal het meest geschikt zijn in verband met de getijden.’


  Kygo wendde zich tot mij. ‘En de cycloon?’


  Ik keek op naar de vreemde lucht. De donkere wolken waren hoog, maar bevatten het drukkende gewicht van een lage storm, en zo nu en dan was er een flits van droge bliksem te zien. Een hete inlandse wind had de zwermen kleine vliegjes gebracht die ons omringden.


  ‘Nog twee dagen van ons verwijderd,’ zei ik.


  Buiten de kring zag ik Ido instemmend knikken. We hadden niet met elkaar gesproken sinds ik hem had gedwongen om Dillon te ontbieden. Dela vertelde me dat hij me voortdurend met zijn blik volgde, maar tot dusver was ik erin geslaagd zijn blik te ontwijken. De intimiteit van die nieuwe dwangimpuls zat nog steeds in mijn bloed. En dat was ongetwijfeld ook bij hem het geval.


  ‘Kan heer Ido de ontwikkeling van deze cycloon niet stuiten?’ vroeg Kygo mij. Hij weigerde Ido met rechtstreekse communicatie te begunstigen.


  Ido boog zich naar voren. ‘Nee, heer Ido kan dat niet in zijn eentje,’ zei hij, met scherpte in zijn stem.


  Kygo wendde zijn hoofd af van de Drakenmeester en wachtte tot ik zou antwoorden.


  ‘Nee,’ zei ik kortaf.


  Het gaf me een idioot gevoel om te moeten herhalen wat iedereen al had gehoord. Ik klampte me vast aan de kleine irritatie, blij met alles wat de pijn verdrong die ik elke keer dat ik naar Kygo keek voelde. Afgeleid door het ongemak van snel en heimelijk reizen was het hem nog niet opgevallen dat ik op veilige afstand van hem bleef.


  ‘Mijn vader zal daaraan weten te ontsnappen als alles volgens plan verloopt en we ons als het gaat schemeren inschepen,’ zei Vida.


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei Kygo. ‘We willen onze boot niet missen.’


  


  We werden buiten het dorp opgewacht door een uitkijk met een pientere blik. Met een verontschuldigende buiging legde hij uit dat hij opdracht had om ons langs het steile pad naar het huis van dorpsoudste Rito te leiden. Terwijl we de jonge man in ganzenmars volgden over een pad dat eerder geschikt was voor geiten dan voor mensen, kwam de inham tussen de grove struiken in zicht: een halvemaanvormige strook wit zand met enkele op het strand getrokken boten en drogende netten. Ik bleef staan toen het beeld van een ander wit strand en een vrouw die haar hand uitstrekte voor mijn geestesoog verscheen. De vrouw was mijn moeder. Bijna kwam haar gezicht duidelijk in beeld. Maar het was onmiddellijk weer weg en liet alleen een zweem van een gevoel achter, en zelfs dat was wazig. Ik sloeg naar een plakkerige vlieg en versnelde mijn pas om de ruimte achter Dela te sluiten, nog gevangen in de zachte aantrekking van mijn herinnering.


  Het huis van dorpsoudste Rito stond op een helling die uitkeek over de inham. Het kleine, houten optrekje was zo verweerd door wind, regen en zout dat het zilverkleurige silhouet uit de grijze zee eronder leek te zijn gemaakt. De inrichting van het uit één vertrek bestaande huisje was even verweerd als de buitenkant, maar het rook er naar kruidige visstoofpot die me het water in de mond deed lopen, en er heerste een aangename orde in de spaarzame bezittingen. Toen we ons allemaal in de krappe ruimte hadden geperst, maakten drie oude mannen een diepe buiging op de versleten stromatten: de dorpsoudsten van Sokayo.


  ‘U mag overeind komen,’ zei Kygo.


  Alle drie leunden ze stijfjes achterover op hun hielen. Ze hadden de donkere, verweerde huid van de kustbewoners en knoestige handen van het jarenlang netten binnenhalen. De man die in het midden geknield zat – Rito, hun woordvoerder – had tevens een opvallend, afzichtelijk litteken dat dwars over zijn wangen en neus liep. ‘Een treffen met een zeerog,’ had onze jonge gids ons attent verteld voor we het huis binnen gingen. Zelfs gewaarschuwd was het moeilijk om niet te staren naar het samengetrokken, ontsierde gezicht.


  ‘Bent u dorpsoudste Rito?’ vroeg Kygo. De oude man knikte. ‘We zijn uw dorp dankbaar voor de gastvrijheid.’


  ‘Het is ons een eer, Uwe Majesteit,’ zei Rito. Zijn blik flitste naar de keizerlijke parel. ‘Wij zijn trouw aan u en de herinnering aan uw vereerde vader, die wandelt te midden van de gouden goden. We weten dat u de ware erfgenaam van zijn verlichte troon bent.’ Rito maakte een buiging en wendde zich toen tot mij. ‘Het is ons een eer om ook u te verwelkomen, vrouwe Drakenmeester.’


  ‘U weet wie ik ben?’ vroeg ik.


  ‘Uw ware identiteit is inmiddels alom verspreid, vrouwe. Gespijkerd aan bomen en gefluisterd in taveernen. Net als het tragische nieuws van de slachting van uw tien broeder-Drakenmeesters.’


  Zijn blik ging naar Ido’s vastgebonden handen en gleed toen omhoog naar het gezicht van de Drakenmeester. Voor zo’n oude man was de dreiging in die trage blik voelbaar. Misschien werd die versterkt door het litteken op zijn gezicht, want alleen een felle, wilskrachtige man kon die verwonding hebben overleefd. Ido’s handen balden zich tot vuisten.


  ‘Voorlopig staat heer Ido onder onze bescherming, dorpsoudste Rito,’ zei Kygo.


  ‘Natuurlijk, Uwe Majesteit,’ zei Rito terwijl hij nog een buiging maakte.


  ‘Zijn er meer troepen in de omgeving dan normaal?’ vroeg Yuso.


  ‘De activiteit neemt overal toe,’ zei Rito. ‘We hebben onze portie speurende patrouilles wel gehad, maar niet meer dan andere dorpen in de omgeving. Waarschijnlijk minder, aangezien we verder van de doorgaande hoofdweg liggen en geen gewassen of vee voor het grijpen hebben.’


  ‘Hebt u extra wachtposten uitgezet?’


  ‘Natuurlijk, maar het staat u vrij om die te inspecteren, zo u wilt.’


  Yuso knikte. ‘Dank u. Dat zal ik doen.’


  Rito richtte zijn aandacht weer op mij. ‘Hebt u de vliegen gezien, vrouwe?’ Ik knikte. ‘De honden janken ’s nachts. En de kinderen hebben mieren gezien die met hun eieren op hun rug bomen in klommen; allemaal tekenen van een naderende cycloon uit een ongewone richting.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Uit het westen. Over twee dagen zal hij hier toeslaan.’


  Hij boog zich naar voren; zijn gezicht verscherpte. ‘Kunt u hem tegenhouden, vrouwe?’ Zijn blik ging naar Ido en toen weer terug naar mij.


  Ik likte mijn lippen; mijn mond was opeens kurkdroog. ‘Het spijt me, dorpsoudste Rito. Heer Ido en ik kunnen hem niet tegenhouden.’


  ‘Ah.’ De langgerekte zucht was vol vernietigde hoop. Rito keek naar de dorpsoudste die rechts van hem zat en knikte in de richting van de deur.


  De man knikte en maakte een buiging voor Kygo. ‘Wilt u me verontschuldigen, Uwe Majesteit?’ Zijn stem sloeg over van verontrusting. ‘We moeten onze voorzorgsmaatregelen treffen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Toen de dorpsoudste opstond en naar buiten liep had ik het gevoel dat iedereen naar mij zat te kijken. Nog altijd nietswaardig, leken ze te zeggen.


  ‘Uwe Majesteit, we hebben warm eten bereid en slaapplaatsen gereedgemaakt,’ zei Rito. ‘Als er verder nog iets is waaraan u of vrouwe Eona behoefte heeft, laat me dat dan alstublieft weten.’


  Er was inderdaad nog iets waaraan ik behoefte had: alleen zijn. Ik had er behoefte aan, al was het maar voor korte tijd, om te ontsnappen aan de stille veroordeling van de wereld, aan de oplettende blik van Ido en aan de eindeloze vragen en angsten die door mijn geest kolkten.


  ‘Ik meen dat u een badhuis hebt,’ zei ik.


  


  De oude vrouw maakte een buiging; met een wuivend gebaar van haar gevlekte hand nodigde ze Vida en mij uit om door de blauwe deurvlaggen voor de ingang het openbare badhuis te betreden.


  ‘Ik zal hier buiten wachten en ervoor zorgen dat u niet gestoord wordt, vrouwe,’ zei ze met een verlegen glimlach. ‘Binnen zult u alles aantreffen waarom u hebt verzocht.’


  ‘Dank u.’ Ik beantwoordde de glimlach, schoof de vlaggen opzij en ging naar binnen.


  Vida kwam vlak achter me aan. Na een haastig genuttigde kom visstoofpot had ik bijna een kwart bel doorgebracht met hoffelijk verzet tegen de pressie van de dorpsoudsten om me door de oude dorpsvrouwen te laten helpen bij het baden. Toen Kygo erop aandrong om me door Vida te laten begeleiden, kon ik dat echter niet weigeren. Als ik dan niet alleen mocht zijn, dan maar in haar gezelschap.


  In de kleine entree bleven we staan. De verhoging van de badhuisbediende, omringd door een met snijwerk versierd houten hek, was geplaatst tussen twee houten deuren die toegang gaven tot de badruimten: lichtblauw voor de mannen rechts, rood voor de vrouwen links. Aan weerszijden van de kleine ruimte stond een schoenenrek. Ik trok mijn sandalen uit en zette ze op de ruwe plank. Vida volgde mijn voorbeeld en zette haar sandalen naast de mijne.


  ‘Ik heb geen ervaring als kamenier, vrouwe,’ zei ze. ‘U zult me aanwijzingen moeten geven.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik red me wel, Vida. U mag zelf ook baden. U zult beslist de komst van uw vader willen eren.’


  ‘Echt waar?’ Ze keek naar haar voeten. Vuile strepen omlijnden de plekken waar de banden van haar sandalen hadden gezeten. Mijn voeten waren net zo smerig. ‘Dat zou heerlijk zijn.’


  ‘Kom, we gaan naar binnen.’


  Ik liep over de ruwe stromatten en schoof de rode deur open. De kleine kleedkamer was uitgerust met een houten bank en planken. Stoom van de baden was door een verbindingsdeur achter in de ruimte naar binnen gesijpeld, waardoor de lucht vochtig en fluweelachtig warm was. Zoals ik had verzocht was op de bank een stapel was- en droogdoeken klaargelegd, en ook een aardewerken pot met grove, tot schuim geklopte zeep, kammen, en het belangrijkste: schone kleren. Ik pakte het keurig opgevouwen, bovenste kledingstuk van de eerste stapel: een lange vrouwentuniek; de bruine stof was dicht geweven en zacht. Daaronder lagen de bijbehorende enkellange broek en een stapeltje ondergoed. Ernaast lag een soortgelijke stapel.


  ‘Schone kleren voor ons allebei.’ Ik glimlachte naar Vida toen ze de rode deur achter ons sloot. ‘Tuniek en broek. Eindelijk!’


  Vida keek naar de tweede stapel. ‘Ook voor mij? Echt waar?’


  Ik knikte; haar brede glimlach deed me genoegen. Ze glimlachte niet vaak als ze bij mij in de buurt was.


  We hadden niet veel tijd nodig om de met vuil aangekoekte kleren die ons in de stad waren gegeven, uit te trekken. Ik wendde mijn blik af van de welvingen van Vida’s naakte lichaam. Het was lang geleden dat ik in een openbaar bad had gebaad. Bijna vijf jaar lang had mijn kreupele lichaam me onrein gemaakt, waardoor ik gedwongen was geweest om in mijn eentje te baden. Ik keek neer op mijn nu rechte been en streek met mijn hand over het sterke geheel van bot, spier en gave huid dat mijn heup vormde. Het vervulde me nog steeds met verwondering.


  Ik pakte een wasdoekje van de stapel en hield het zedig voor mijn onderbuik, en toen pakte ik de pot met zeep. ‘Vida, u kunt de rest van de doeken meenemen.’


  Gretig schoof ik de deur van de badruimte open; de drukkende hitte daalde neer op mijn huid. Hoewel de lucht vochtig was, verlangde ik naar de reinheid die alleen warm water kon brengen. Een lang houten schot deelde de ruimte doormidden en vormde de scheiding tussen de badruimten van de mannen en de vrouwen, maar het schot liep niet door tot aan het plafond, en vlak daaronder had zich een nevelige wolk stoom verzameld. Achter in de ruimte was het vrouwenbad: een groot verzonken bassin, waaruit bleke stoomwolken opstegen in de roerloze, drukkende lucht.


  Maar eerst de wasplaats. Ik liep naar de smalle goot langs de muur met een rij lage krukken en kleine emmers ervoor. Uit een terracotta buis stroomde ononderbroken een straaltje water in de goot; het klonk net als een kleine waterval.


  Ik ging op een van de middelste krukken zitten, zette de pot zeep naast me op de houten vloer en pakte een emmer. Ik haalde de emmer door de goot en vulde hem met water dat nog net niet te warm was.


  Vida schoof de deur van de kleedkamer achter zich dicht. ‘Zal ik wachten tot u klaar bent, vrouwe?’


  Ik zette de emmer op de vloer neer. ‘Nee, kom er maar bij.’


  Vida maakte glimlachend een buiging.


  Met volle emmers water en flink wat zeep gingen we aan de slag. Vida haalde de overgebleven spelden uit mijn zware, geoliede haar; de overblijfselen van Maanorchidees zorgvuldig opgemaakte kapsel waren eindelijk verdwenen. Toen bewees ik Vida dezelfde attentie en bevrijdde ik haar haar van de ingewikkelde Saffloer-vlechten zodat ze weer een bos kroezende krullen kreeg.


  ‘Hè, lekker,’ zei Vida, terwijl ze haar vingers door haar haar haalde. Ze giechelde toen ze de dikke bos om haar hoofd voelde. ‘Ik zie er vast uit als een wilde vrouw.’


  Ik keek scheel en tilde mijn eigen dikke, warrige haarbos op. ‘Of een krankzinnige vrouw.’ Vida’s gegiechel ging over in gesnuif.


  We gooiden emmers water over elkaar heen en de stromende warmte verzachtte geleidelijk aan de lagen verzameld vuil van dagen. Ik klopte een beetje van de grove, korrelige zeep die naar zoet gras geurde op tot die schuimde en masseerde me er van top tot teen mee in, schrobbend met een doek en me afspoelend met water tot het zeepsop dat van me af stroomde niet meer grauw was. Naast me deed Vida hetzelfde; ze neuriede zacht een oud volkslied dat ik me vaag herinnerde van de zoutboerderij. We neurieden het refrein samen en barstten in lachen uit toen onze verschillende versies eindigden in een vals akkoord.


  ‘Zal ik uw rug wassen, vrouwe?’ vroeg Vida.


  ‘Ja, graag.’ Ik draaide me om op mijn kruk en voelde de natte warmte van een doek op mijn rug en de zachte druk toen Vida die over mijn schouders en rug haalde. Ik slaakte een zucht toen mijn spanning oploste onder het stevige en tegelijkertijd zachte schrobben. Het was meer dan vier jaar geleden dat ik het genoegen had gekend van lijfelijke vertrouwelijkheid, van fysieke vrijheid en kameraadschap die het baden met andere meisjes en vrouwen meebracht. Ik had niet beseft hoezeer ik dat had gemist.


  Uiteindelijk waren we allebei schoon genoeg om het bad in te gaan. Ik liep de drie treden af en voelde het water stijgen van mijn enkels tot mijn knieën en toen mijn heupen; een heerlijke, tintelende warmte. Ik liet me zakken en vond de stenen zitrand. Vida waadde ook het bad in en ging met een zucht tegenover me zitten.


  ‘Dank u hiervoor, vrouwe,’ zei ze.


  ‘U zult wel opgewonden zijn dat u uw vader weldra weer ziet.’


  Ze knikte en liet zich dieper in het water zakken. ‘En u dat u met uw moeder herenigd wordt.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds ik zes was. Ik zal een vreemde voor haar zijn en zij voor mij.’ Ik zweeg even en gaf toen uiting aan mijn gedachten. ‘Misschien zal er geen sprake zijn van gevoelens tussen ons.’


  Of misschien had ze niet genoeg om me gegeven om me te houden, zo lang geleden.


  Vida schudde haar hoofd. ‘Ze is familie. Er is altijd een band.’


  ‘Misschien wel,’ zei ik. ‘Ik weet niet meer hoe het is om familie te hebben.’


  Vida hield haar hoofd schuin. ‘Maar u hebt toch mensen gehad die om u gaven? Er zijn toch mensen die nu om u geven, zoals vrouwe Dela en Ryko?’


  ‘Ik weet niet zeker of Ryko daarin meegeteld wil worden,’ zei ik op droge toon.


  Maar Dela gaf om me, dat was zeker. Toen ik klein was, was Dolana er geweest, op de zoutboerderij, voordat ze was bezweken aan de hoestziekte. En later natuurlijk Rilla en Chart. Zelfs mijn meester, op zijn eigen, kille manier. Hadden Tozays mannen Rilla en Chart maar gevonden in plaats van de vreemde vrouw die onderweg was. Ik miste Rilla’s gezonde verstand, haar scherpe tong en genegenheid, en Charts dubbelzinnige humor. Ik richtte een schietgebedje tot de goden om hen te beschermen. En naar me toe te brengen.


  Vida tilde haar been op in het water en bekeek de rij bleke tenen toen ze boven het wateroppervlak uit kwamen. ‘Het is duidelijk dat ook Zijne Majesteit om u geeft.’


  Ik deed net of ik in het water tuurde, om haar geamuseerde blik te ontwijken.


  ‘En heer Ido,’ voegde ze eraan toe.


  Dat bracht mijn hoofd omhoog. ‘Hij geeft niet om mij.’


  ‘Hij volgt u voortdurend met zijn blik,’ zei ze. ‘Hij is een knappe man, vindt u niet?’


  ‘Niet zo knap als Zijne Majesteit,’ zei ik beslist, maar ik glimlachte ook. Ik wilde Vida’s plotselinge vriendelijkheid niet beteugelen. Dit was de vertrouwelijkheid die ik me herinnerde: vrouwenpraat en gelach en goedmoedig geplaag over leven en liefde.


  ‘Misschien niet. Ze zijn ieder op hun eigen manier knap. Zijne Majesteit is...’ Ze zweeg even, duidelijk op zoek naar het juiste woord, en toen haalde ze licht haar schouders op. ‘Mooi, in die zin dat het de geest raakt.’


  ‘En heer Ido?’ spoorde ik haar aan.


  ‘Heer Ido is úíterst mannelijk,’ zei ze, met nadruk op ‘uiterst’.


  Ik knikte en beantwoordde haar glimlach. Het was een goede beschrijving.


  Ze keek me doordringend aan. ‘Voelt u zich tot hem aangetrokken?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ik schudde mijn hoofd, maar voelde dat ik een kleur kreeg.


  ‘Ik zou het begrijpen als dat wel het geval zou zijn. U hebt veel met elkaar gemeen.’


  ‘Nee, nietwaar!’ zei ik snel. ‘Hij is een verrader en een moordenaar.’


  Haar blik liet de mijne los. Hoewel ik in een warm bad zat, kreeg ik het opeens koud: in Vida’s ogen was ik ook een moordenaar.


  Onze ongedwongenheid was weg; wat was ik toch een dwaas.


  Ze vormde een kom met haar handen en plensde water over haar gezicht, waarmee ze de stilte verbrak.


  ‘U bent de laatste twee Drakenmeesters,’ zei ze terwijl ze haar natte haar naar achteren streek. ‘Dat moet een sterke band zijn. En hij heeft meer dan alleen zijn drakenkracht.’


  Ik fronste mijn voorhoofd: haar formulering kwam me bekend voor. Er lag de echo van een andere stem in de woorden. Ik kwam half overeind uit het water, gedreven door een afschuwelijke ingeving. ‘Heeft Zijne Majesteit u opgedragen om over heer Ido te praten?’


  Ze schudde haar hoofd. Te snel. ‘Nee, vrouwe.’


  Ik stond op. ‘Dat heeft hij wel gedaan. Ik zie het aan uw gezicht.’


  ‘Nee, vrouwe.’


  ‘U spioneert voor hem!’ Ik hief mijn hand; ik wilde haar verraad wegslaan.


  Ze deinsde achteruit tegen de muur. ‘Nee, vrouwe. Het was niet Zijne Majesteit! Het was vrouwe Dela. Het spijt me. Ik wilde het niet doen. Ik heb haar verteld dat ik helemaal niet goed ben in dit soort dingen.’


  ‘Dela?’ Mijn hand viel stil van de schok. Ze was mijn vriendin. ‘Waarom zou ze zoiets doen?’


  ‘Ze zegt dat u haar buitensluit, vrouwe.’


  Ik waadde naar de treden en strompelde naar boven, en stootte mijn scheen aan een stenen rand. Scherpe pijn trok door me heen en liet mijn razernij opvlammen.


  Vida kwam in het water overeind. ‘Vrouwe Dela maakt zich zorgen over u,’ riep ze me achterna. ‘U moet veel tijd met heer Ido doorbrengen en ze weet hoe hij is. Ze heeft hem jarenlang meegemaakt aan het hof.’


  Ik draaide me om. ‘Ik doe het alleen maar voor Zijne Majesteit,’ schreeuwde ik. ‘Om geen enkele andere reden. Vertel haar dát maar!’


  Ik pakte een droogdoek, rende druipend naar de kleedkamer en schoof de deur met een klap achter me dicht. De koelere lucht in de aangrenzende ruimte gaf me kippenvel. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond in een poging de snik in mijn keel tegen te houden. Zelfs Dela vertrouwde me niet.


  Ik had me nog nooit zo alleen gevoeld.


  Vliegensvlug trok ik de schone kleren aan en bond de tuniek vast terwijl ik door de entreeruimte rende; mijn natte haren hingen los als het haar van een vrouw van lichte zeden. Ik griste mijn sandalen van de plank en rende tussen de deurvlaggen door naar buiten. De oude badhuisbediende stond met iemand nog voor de ingang te wachten. Ik herkende zijn pezige bouw: Caido. Wat deed hij hier? Ze draaiden zich allebei om toen ik opeens naar buiten kwam.


  De oude vrouw hapte naar lucht. ‘Vrouwe, hebt u hulp nodig? Ben ik de kammen vergeten?’


  ‘Nee.’ Ik liet mijn sandalen vallen en wurmde mijn voeten erin, en toen verzamelde ik mijn haar in mijn vuist en trok het naar achteren.


  Caido wendde zijn gezicht af van mijn onbetamelijkheid. ‘Vrouwe,’ zei hij, ‘ik ben hier om u een boodschap van heer Ido over te brengen. Hij vraagt of u hem op het strand wilt ontmoeten om te oefenen.’


  ‘Dat is wel het laatste wat ik nu wil doen.’ Ik drong me langs hem en de badhuisbediende heen en versnelde mijn pas, al kon ik nergens heen.


  Caido’s langere benen hadden me met enkele passen ingehaald. ‘Alstublieft, vrouwe. Ik moest u van heer Ido zeggen dat u beiden sterk genoeg bent om met uw draak te gaan werken.’


  Ik bleef staan; mijn pijn en woede waren verdwenen, uitgewist door één gedachte: mijn draak. Haar glorie was altijd bij me. Ik was niet alleen. Ik was nooit alleen.


  ‘Breng me naar Ido,’ zei ik.
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  Heer Ido zat op zijn hurken op een lengte afstand van de hoogwaterlijn en liet onder de waakzame blik van zijn twee bewakers zand tussen zijn vingers door lopen. Toen ik naderde liet hij het glinsterende zand in één keer uit zijn hand vallen en richtte hij zich op om mijn moeizame gang over het zachte strand gade te slaan. Elke stap knarste en dat, gecombineerd met de hardnekkige vliegen en mijn gekwetste geest, maakte het me moeilijk om mijn waardigheid te bewaren.


  Ik bleef voor hem staan. ‘Heer Ido.’


  ‘Vrouwe Eona,’ antwoordde hij met een buiging.


  Groepjes dorpelingen sloegen ons vanachter de zeewering gade. De meeste gezonde mannen waren uitgevaren op de vissersboten, maar het was verstandig om nooit de kracht van een menigte te onderschatten, zelfs als die bestond uit oudjes, vrouwen en kinderen. ‘Is het wel een goed idee om zo open en bloot te gaan oefenen, heer Ido? Er heerst heel wat wrok tegen u in dit dorp.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zijne Majesteit heeft ermee ingestemd dat we op het strand gaan werken.’


  Ik keek naar de twee mannen achter hem. Ze keken geschokt naar mijn losse haren.


  ‘Wacht daar,’ zei ik, wijzend naar het eind van de zeewering, waar Caido nog stond. ‘En hou de dorpelingen in de gaten. Laat ze niet dichterbij komen.’


  Ze maakten een buiging en vertrokken; hun aftocht werd begeleid door het eigenaardige geknars.


  ‘Dat losse haar staat je goed,’ zei Ido.


  Ik opende mijn vuist en streek het leren koordje glad dat de oude badhuisbediende smekend in mijn hand had gedrukt ter fatsoenering van mijn haar. Met veel vertoon trok ik mijn haar naar achteren en bond het koordje eromheen.


  Hij glimlachte. ‘Zo staat het ook goed.’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar en zei: ‘U hebt tegen Caido gezegd dat ik sterk genoeg was om met mijn draak te werken.’


  ‘Nee. Ik heb gezegd dat wíj sterk genoeg zijn om met je draak te werken.’ Hij deed een paar stappen in de richting van de zeewering. ‘Kom, dan laat ik je zien hoe je bliksem kunt vangen.’


  Bliksem vangen? Geïntrigeerd liep ik achter hem aan. Halverwege de muur en het water bleef hij staan. Vlak bij een ondersteboven liggende boot ging hij op het zand zitten en met een gebaar van zijn hoofd nodigde hij me uit om bij hem plaats te nemen. Gedreven door een gevoel van onbehagen liet ik mijn blik speurend over het strand en de rotswanden om ons heen gaan. Bij de zeewering zag ik een rommelig uitgespreid visnet waarvan het uiteinde was teruggeslagen en waaronder de onmiskenbare omtrekken van tuaga te zien waren: lange, scherp gepunte bamboestokken die kruiselings aan elkaar gebonden waren om draagbare verdedigingsmuren te vormen. Het was het eerste teken van versterking dat ik zag. Wat hielden de dorpelingen verder nog verborgen? Ik haalde mijn schouders op en probeerde mijn wantrouwen van me af te zetten. Ze waren verzetslieden en gehoorzaamden Kygo. Toch moest ik denken aan de vijandigheid van de dorpsoudste jegens Ido. De Drakenmeester werd hier gehaat; hij was een collaborateur en had de hand gehad in het afslachten van hun drakenmeesterbeschermers. Ik hoopte dat Kygo’s gezag krachtig genoeg was om een menigte die naar wraak hunkerde tegen te houden.


  Ik ging tegenover Ido zitten en voelde de warmte van het zand door mijn tuniek en broek trekken. De Drakenmeester pakte een handvol zijdeachtig zand en keek toe terwijl het tussen zijn vingers door wegliep; de gebogen lijn van zijn wimpers stak donker af tegen de lichte huid onder zijn ogen. De symmetrie van zijn gezicht was niet adembenemend harmonieus zoals bij Kygo, maar elke lijn was krachtig en scherp getekend, en dierlijk zelfverzekerd. Uiterst mannelijk. Vida’s beschrijving was perfect.


  ‘Je hebt me versteld doen staan, Eona,’ zei hij zacht. ‘Ik had niet zo’n mate van’ – hij keek met een spottend lachje naar me op – ‘vindingrijkheid in je hantering van kracht verwacht. Of zo’n intensiteit.’


  Ik ging ongemakkelijk verzitten. ‘U hebt me ertoe gedwongen.’


  ‘Ik heb je gedwongen om meer kracht te zoeken. Je hebt die specifieke weg zelf gekozen.’


  Ik wendde mijn blik niet af van zijn uitdaging. ‘Ja.’


  Zijn glimlach verbreedde zich. ‘Goed. Je moet je nooit schamen voor de weg die je kracht volgt.’


  ‘En dat zegt u zelfs nadat ik die weg heb gevolgd?’


  ‘Je deed wat je moest doen, Eona. Net als ik,’ zei hij. ‘Deze keer heb ik echter verloren en nu komen Dillon en de zwarte kroniek eraan. Terwijl we daar nog niet klaar voor zijn.’


  Ik weigerde toe te happen. ‘Is hij vlakbij?’


  ‘Nee. Hij zal er geruime tijd voor nodig hebben om ons te bereiken.’


  ‘Hoe zal hij ons over het water volgen?’


  Ido haalde zijn schouders op. ‘De zwarte kroniek zal een manier vinden. Als er geen boot is, zal de jongen ons langs de kust volgen.’ Hij keek met tot spleetjes geknepen ogen naar de dikke, donkere wolken. ‘Onze kracht neemt af, dat weet ik zeker.’ Door mijn schrikbeweging keek hij weer naar mij. ‘Er is geen reden tot paniek. De kracht neemt langzaam af en stroomt niet weg,’ voegde hij eraan toe. ‘Toch moeten we voor Dillon arriveert een manier zoeken om de tien draken in bedwang te houden, opdat je al je kracht kunt gebruiken. Dan kunnen we hem samen overmeesteren en hem de zwarte kroniek afnemen. Het is ironisch dat je als we het boek eenmaal hebben geen probleem meer zult hebben met de andere draken. De zwarte kroniek lijkt ze terug te drijven.’


  ‘Uiterst ironisch,’ zei ik op droge toon. ‘Gelooft u echt dat Dillon zo sterk zal zijn?’


  Ido knikte. ‘Tegen de tijd dat we hem weer zien, zal hij volledig door de zwarte kroniek zijn overgenomen. Ik kan daarvan nu al de aanwezigheid via de Rat-Draak voelen.’


  Ik huiverde toen ik dacht aan de bijtende invloed van de woorden die het boek bevatte. ‘Wat is het precies? Waardoor is het zo krachtig?’


  ‘Iemand heeft zuivere gan hua in de bladzijden verwerkt om het geheim van het Parelsnoer en de manier om alle drakenkracht te veroveren te beschermen,’ zei hij. ‘Alleen een uiterst krachtige Drakenmeester kan de kroniek lezen zonder dat zijn geest tot krankzinnigheid wordt verbrand.’ Hij keek me aan met halfdichte ogen. ‘En alleen twee ascendant-Drakenmeesters zouden ooit de samengevoegde kracht kunnen bezitten om alle drakenkracht te veroveren en te gebruiken.’


  Ik boog me naar voren. ‘U hebt de hele kroniek gelezen.’


  Hij boog zich naar me toe. ‘Dan moet ik of gek zijn of bijzonder sterk.’


  ‘De meesten zouden zeggen dat u gek bent.’


  ‘Wat zeg jij, Eona?’


  ‘Ik denk dat u bijzonder sterk bent, Ido.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Sinds wanneer ben ik gewoon “Ido”, Eona? Sinds je me je ware kracht hebt getoond? Of sinds je mijn lichaam naar het jouwe hebt geroepen?’


  Ik schoof abrupt naar achteren. ‘Hoe wordt het Parelsnoer gemaakt, héér Ido?’


  Hij boog zich verder naar voren tot zijn lippen vlak voor die van mij waren. ‘Niets is kosteloos, vróúwe Eona,’ zei hij zacht. ‘Vooral niet dat soort informatie.’


  Ik likte mijn lippen, mijn hartslag versnelde.


  Hij lachte en ging weer rechtop zitten. ‘Ik dacht eerder aan een uitwisseling van informatie.’


  ‘Wat voor informatie?’ vroeg ik bits.


  ‘Onze afspraak was dat ik je zou scholen en dat jij me zou vertellen wat er in de rode kroniek staat.’


  ‘Ik heb u verteld over de voorspellende waarschuwing. Veel meer is er niet te vertellen.’


  ‘Je weet toch zeker wel wie de kroniek heeft geschreven?’


  Ik had het hem liever niet verteld, maar ik moest gewoon meer weten over het Parelsnoer. ‘Het is het dagboek van mijn voorouder Kinra.’


  Hij leek oprecht van zijn stuk gebracht. ‘De bloesemvrouw?’


  ‘Nee,’ zei ik, terwijl ik langzaam mijn hoofd schudde. ‘De ascendant-Spiegel-Drakenmeester.’


  ‘Ah.’ Hij streek met zijn hand over zijn haardos vol klitten en staarde peinzend naar het zand. ‘Nu begrijp ik het. Als Rat-Drakenmeester heb ik de verslagen van heer Somo in mijn bezit – althans wat daar nog van over is – en zij wordt daarin vermeld. Dikwijls.’ Hij richtte zijn aandacht met een sluwe glimlach weer op mij. ‘Ze waren geliefden.’


  ‘Oud nieuws.’ Ik haalde mijn schouders op en hoopte dat hij niet zag dat het bloed me naar de wangen steeg. ‘Dus, hoe wordt het Parelsnoer gemaakt?’


  In het zand tussen ons in tekende hij met zijn wijsvinger twaalf kleine rondjes, een daarvan iets groter dan de andere, die met elkaar verbonden een grote cirkel vormden. ‘Komt het je bekend voor?’ vroeg hij.


  ‘Dat staat op de voorkant van de zwarte kroniek. Het symbool van het Parelsnoer.’


  ‘Het is meer dan een symbool. Het is een afbeelding van het wapen. De draken vormen een kring, halen de parel onder hun kin vandaan en leggen die voor zich neer, zo dat elke parel de volgende raakt. Zodra dat is gebeurd wordt de samengevoegde kracht verzameld in alle twaalf de parels. En zodra dát gebeurt moet de kracht worden ingedamd, omdat die anders alles zal vernietigen.’ Hij keek op. ‘De oude geschriften noemen het soms het halssnoer van de goden. Ik vind dat poëtischer klinken dan het Parelsnoer.’


  ‘Wat gebeurt er met de draken?’


  ‘Eenmaal gescheiden van hun parel kunnen de dieren die niet terugwinnen,’ legde hij uit. ‘Volgens drakenmeesteroverlevering zijn de geestdieren onsterfelijk. Maar de voorspellende waarschuwing in de kroniek geeft me het idee dat het Parelsnoer ze zou kunnen vernietigen.’


  ‘Waarom zouden ze dan ooit afstand doen van hun parel?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Met één veeg wiste hij de cirkel in het zand uit. ‘Misschien komen we daarachter als Dillon met de zwarte kroniek arriveert.’


  Zelfs als ik geloofde wat Ido zei, vertelde hij waarschijnlijk niet de volle waarheid. Ik twijfelde er niet aan dat hij de kracht van het Parelsnoer begeerde: hij had in zijn queeste daarnaar de andere Drakenmeesters al gedood. Tijdens de paleiscoup had hij me verteld dat hij drakenkracht met de drakentroon ging verenigen en dat ik de sleutel tot zijn bestijging was. Hij had zowel over de aarde als over de hemel willen heersen. Had hij nog steeds zulke grootse plannen? Misschien had zijn gevangenneming door Sethon zijn eerzucht getemperd. Of misschien had het vuur van lijden die nog dieper in zijn hart gebrand. Hoe het ook zij, ik had het gevoel dat hij evenmin alle stukjes van de puzzel begreep.


  De zwarte kroniek bevatte het geheim van een wapen dat de kracht van alle draken bundelde, en de rode kroniek bevatte een manier om die kracht te redden. Er was duidelijk een dieper verband tussen die twee, maar ik kon dat niet zien. Ik begroef mijn vingers in het zand en harkte mijn frustratie door de korrelige warmte. Ik had het gevoel dat elk stukje nieuwe informatie zich oprolde, me schijnbaar dichter bij de waarheid bracht, maar in feite het raadsel alleen maar vergrootte. Waarom verzwakte onze drakenmeesterkracht? En hoe kon de hua van het volk de draken redden? Had het iets te maken met het Parelsnoer? Maar als wat Ido zei waar was, dan was het Parelsnoer een instrument van vernietiging, geen middel tot redding.


  Van één ding was ik zeker: ik zou nooit de keizerlijke parel uit Kygo’s keel kunnen scheuren.


  Een plotse gespannenheid in Ido’s lichaam bracht me weer tot mezelf. Ik volgde zijn blik naar de zeewering; het aantal dorpelingen erachter was verdubbeld. Caido en zijn mannen hadden postgevat boven op de opgestapelde stenen. Drie mannen tegen minstens vijftig dorpelingen. En zo te zien waren niet alle mannen met de vissersboten uitgevaren.


  Ido fronste zijn voorhoofd. ‘Denken ze dat ik weerloos ben?’


  ‘We kunnen maar beter weggaan,’ zei ik terwijl ik overeind kwam.


  ‘Nee.’ Ido pakte me bij mijn arm en trok me weer terug op het zand. ‘We zijn Drakenmeesters. We laten ons niet wegjagen door boerenkinkels. Wees maar niet bang. Wat ik je zo laat zien zal die meute in bedwang houden.’


  Hij drukte zijn handpalmen, de poorten van energie, op het zand, ademde een keer diep in en uit en boog zijn hoofd naar achteren. Bijna onmiddellijk zag ik de zilveren kracht door zijn ogen flitsen. Hij ademde nog eens diep in; zijn brede borst zwol op. Hij liet de lucht ontsnappen en herhaalde de cyclus in een vloeiend, gelijkmatig ritme. Toen zag ik de glorie van verbondenheid de spanning uit zijn gezicht wissen. De vreugdevolle energie in zijn binnenste pulseerde en de blijdschap bereikte me als ver getrommel diep in mijn lichaam.


  Hij keek me met zijn met zilver doorweven ogen aan. ‘Jij voelt dit ook, nietwaar?’ zei hij.


  Ik wilde hem niet de voldoening van een antwoord schenken.


  Toen was zijn aandacht elders, buiten de fysieke wereld. De lucht rondom ons zong, het geluid zwol aan tot een schrille kreet die de dorpelingen achter de zeewering in een golf van angst achteruitduwde. Energie knetterde en huiverde door de lucht. Een lange, lichte bliksemschicht doorkliefde de donkere wolken met een oorverdovende dreun en flitste in de richting van de zee. Opeens, alsof een reuzenhand hem had vastgepakt, bleef de schicht in de lucht hangen. De kracht hing boven ons en vervolgens draaide de schicht langzaam tot de punt pal op het dorp gericht was. Ik hoorde gegil, maar ik kon mijn blik niet losmaken van de bevroren vlam van energie die boven ons in de lucht hing.


  ‘Zal ik deze dorpelingen een beetje respect bijbrengen?’ zei Ido. ‘Er zijn er nog meer, verspreid over de helling.’


  ‘Nee!’


  Hij lachte zacht. Daarmee werd de bliksem vrijgelaten. Ik kromp in elkaar toen de schicht door de lucht scheurde en met een zware slag enkele lengten bij ons vandaan diep in het zand insloeg. De schok golfde onder het oppervlak als het spoor van een kronkelende slang.


  ‘Heilige Shola.’ Ik deinsde achteruit van de bewegende grond. Een scherpe brandlucht prikte achter in mijn neus en keel. En toen werd alles rustig.


  Met een minachtende blik naar de dorpelingen die in elkaar gedoken achter de zeewering stonden, stond Ido op en klopte het zand van zijn broek. ‘Kom.’ Hij wenkte dat ik naar de versmolten indruk in het zand moest komen waar de bliksem was ingeslagen. ‘Dit is het leukste.’


  Hij ging op zijn hurken zitten en begon voorzichtig met zijn handen te graven; het zand gooide hij op twee bergjes achter zich. Behoedzaam liep ik naar hem toe en ik keek in de kuil die hij had gegraven.


  ‘Daar,’ zei hij. Iets wits stak uit het zand. ‘Help me het eruit te halen.’


  ‘Wat is het?’ Ik liet me op mijn knieën vallen en groef aan de andere kant van het uitsteeksel het zand weg.


  ‘Voorzichtig. Het is broos.’


  We groeven dieper en haalden het koelere zand weg. Eindelijk trok hij voorzichtig een gekartelde witte staaf uit het zand, zo lang als mijn uitgestrekte armen en aangekoekt met zand. De omvang was niet groter dan mijn pols en hij was hol, als een stuk bamboe.


  ‘Luister.’ Hij tikte zacht met zijn vingernagel tegen de bovenkant, wat een scherp plink voortbracht.


  ‘Dat klinkt als glas.’


  ‘Dat is het ook.’ Hij bood me de staaf aan. ‘Glazen bliksem.’ Hij boog zijn hoofd in een kleine buiging. ‘Een geschenk, vrouwe Drakenmeester.’


  Hij legde de staaf op mijn uitgestrekte handen. Hij was erg licht en teer; het ruwe, zanderige oppervlak vertoonde lange kartels langs de randen. Ik draaide hem rechtop. De binnenkant glansde en was melkwit gekleurd, met nietige luchtbelletjes in poelen van doorzichtig glas. Ik glimlachte om de schoonheid ervan. En de belofte van kracht.


  ‘Kan ik er ook een maken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ido. ‘Dit is hoe mij is geleerd om energie te scheiden. Bliksem is geconcentreerd en heeft een welomlijnde vorm als die naar de aarde komt, waardoor die makkelijker te herkennen en te vangen is.’


  ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Het heeft alles te maken met balans. Bliksem is hete energie, dus je vangt die met koude.’ Hij tikte nog eens tegen de gevangen bliksem en het glas tinkelde. ‘Je zult het zien als we in de energiewereld zijn. Ik zal de tien draken tegenhouden terwijl je oefent.’


  Ik spande en ontspande mijn handen. Het verlangen om me met mijn draak te verenigen en eindelijk mijn ware kracht te kunnen gebruiken was overweldigend, maar dat was mijn wantrouwen jegens Ido ook. Stel dat hij de andere draken niet tegenhield?


  ‘Je vertrouwt me niet,’ zei hij. ‘Dat is duidelijk van je gezicht af te lezen.’


  ‘Waarom zou ik u vertrouwen?’


  ‘Daar zit iets in,’ zei hij. ‘Vertrouw nooit op vertrouwen. Vertrouw erop dat we geen van beiden onze kracht willen kwijtraken. En die kunnen we zonder elkaar niet redden.’


  ‘Wederzijds overleven,’ fluisterde ik. Dat was mijn oorspronkelijke belofte aan Kygo. De herinnering bracht pijn naar mijn keel.


  Ido’s scherpe blik sloeg me gade. ‘Precies.’


  Ik legde de glazen bliksem op het zand tussen ons in. ‘Laat me zien hoe ik zoiets kan maken.’


  ‘Trek je sandalen uit en druk je voeten en ook je handen in de energie van de aarde,’ zei Ido. ‘Gebruik de poorten.’


  Ik ging tegenover hem zitten en drukte mijn voetzolen en handpalmen het zand in, voorbij de warmte van de bovenlaag tot in de koelere diepte.


  Ido knikte goedkeurend en deed hetzelfde. ‘Wacht tot ik me met mijn draak heb verenigd en volg dan.’ Hij schonk me een veelbetekenende zweem van een lachje. ‘Volgens mij kun je dat moment nu in mij voelen.’


  Ik keek neer op het zand, nijdig om zijn geamuseerde gesnuif.


  Zijn ademhaling ging over in het ritme van geesteszicht terwijl zilver weer door zijn ogen stroomde. Daarop voelde ik diep vanbinnen zijn vreugde toen hij de Rat-Draak riep.


  Mijn beurt.


  Ik probeerde de zinnelijke link met hem te negeren en concentreerde me op mijn eigen banen van hua. De lucht die ik inademde was warm en zilt; de bijtende overblijfselen van de blikseminslag hingen nog aan de randen. Ik hield elke ademteug vast in mijn as, zoals Ido me had geleerd, en door de aanzwellende energie verdween langzaam de spanning in mijn lichaam en ging de weg naar het hemelse vlak open. Het strand om me heen trilde en ging over in de stromende kleuren van de energiewereld: het golvende zilver van het water, de regenboogkleurige wervelingen van aarde en lucht en de nietige stipjes heldere hua, die de vluchtige brandplekjes van rondcirkelende vliegen waren.


  ‘Goed,’ zei Ido.


  Ik volgde de stroom van hua door de lange meridianen van zijn transparante lichaam, die de zeven punten van kracht liet rondtollen tot compacte levenskracht. Maar het donkere gat onderbrak nog steeds de paarse gloed van zijn kruin. Achter hem sloegen de dorpelingen ons gade; hun energielichamen staken helder af tegen de doffe huisjes op de achtergrond.


  Boven ons omcirkelde de Rat-Draak de glorie van mijn Spiegel-Draak. De blauwe schittering van zijn schubben was als stromend water rondom het vurige karmozijnrood van haar kronkelende lichaam. Aan niets was te zien dat hun kracht was verzwakt; ze waren allebei luisterrijk. Alsof de Rat-Draak zich opeens bewust werd van mijn aandacht, draaide hij zich om; zijn witte baard bedekte voor een deel de iriserende blauwe parel onder zijn kin.


  Maar ik was al verloren in de onpeilbaar diepe geestogen van mijn draak. Ze boog haar reusachtige wigvormige kop naar me toe en ik zag de gouden gloed van de parel aan haar keel. Ik riep onze gezamenlijke naam uit en mijn vreugde sprong haar antwoord tegemoet. Gouden kracht, verwarmd met de intense houtachtige geur van kaneel, vulde mijn zintuigen.


  Mijn geesteszicht splitste zich tussen aarde en hemel. Ido’s hua-lichaam zat voor me op het warme zand van het strand. Tegelijkertijd was ik hoog boven de inham en het dorp en zag ik de wervelende energiekleuren en eeuwenoude pulserende leylijnen door de ogen van mijn draak. Zij en ik keken samen landinwaarts en we zagen de hua van veel lichamen, die zich bewogen in de richting van de oneindige stroming van de zilverkleurige zee. Rondom ons cirkelde de blauwe draak; hij weefde kracht die de niet-aflatende behoeftigheid van de tien andere blokkeerde.


  ‘De diepbedroefde draken. Ze kunnen ons niet bespeuren!’ zei ik.


  ‘We schermen je aanwezigheid voor ze af,’ zei Ido. ‘Maar dat houden we niet lang meer vol. Laat je draak in je geest zien wat je wilt en gebruik dan je drakenzicht om de bliksem te vinden.’


  Huiverend van opwinding stelde ik me Ido’s bevroren vlam van energie voor en toen stelde ik mezelf open voor de duizelingwekkende overgang tot volledig drakenzicht. Mijn aardse lichaam viel weg van mijn zintuigen.


  Onder ons splitste de wereld zich op in lopende, kruipende, vliegende, golvende hua. We voelden de eb en vloed van energie en verheugden ons in de broze balans. We richtten onze eeuwenoude ogen op de donkere wolken en proefden de gesmolten energie die door de koelere hoogten van de bovenwereld knetterde. We keken naar de nietige scheurtjes in de koude hua, die elk een schicht zigzaggende hitte voortbrachten.


  Zoek het. De stem was nauwelijks een fluistering, diep in mijn binnenste. Zoek het. Beneden.


  De zachte aandrang doorbrak mijn concentratie en trok me in mijn lichaam terug.


  ‘Zei u iets?’ Maar het had niet aangevoeld als Ido’s geeststem. Evenmin had het de kracht en sterke trek van Kinra’s behoefte gehad.


  ‘Nee,’ zei Ido. Zijn zilveren hua ging sneller door zijn meridianen stromen. ‘Zijn het de tien? Komen ze eraan?’


  ‘Nee!’ Ik wilde deze kans om mijn kracht te gebruiken niet voorbij laten gaan. ‘Zij zijn het niet. Laat maar.’


  Ik klemde mij kaken op elkaar en stelde me weer de bliksem voor; ik spande me in om het beeld vast te houden terwijl ik de Spiegel-Draak riep. Ze was er, wachtend, de omhelzing van haar kracht verhief me weer boven mijn aardgebonden lichaam en beperkte zintuigen. We vlogen spiraalsgewijs de heldere energiewereld in. Kracht stroomde bij ons naar binnen en naar buiten, de uitwisseling was krachtig en vloeiend en sloeg een ritme van balans en harmonie. Onze eeuwenoude ogen speurden de hemel af, wachtend op de...


  Zoek het, fluisterde de stem. Beneden. Zoek het.


  Beneden? Onze aandacht richtte zich op de grond. Honderden stipjes hua hadden zich verzameld in een ordelijke waaiervorm op de helling boven het dorp. Rijen van stipjes hua. Ze trokken langzaam naar beneden in de richting van de zee. Op ons af.


  Rijen?


  ‘Ido, dat zijn soldaten!’ Het plotselinge besef rukte me uit de energiewereld. Ik kneep mijn ogen half dicht in het felle zonlicht en viel voorover, duizelig van het abrupte verlies van de verbinding met mijn draak. ‘Soldaten, geen dorpelingen!’


  Ido’s handen vingen me op. ‘Ik weet het. Ik had het eerder moeten beseffen.’ Zijn ogen waren helder amberkleurig en niet meer doorweven met zilver.


  ‘We moeten de anderen waarschuwen,’ zei ik. ‘Ik moet Kygo zoeken.’ Ik hees mezelf overeind, maar viel om op het zachte zand. Mijn zintuigen waren nog voor een deel gevangen in de energiewereld.


  Ido stond voor me en versperde me de weg. ‘Het is te laat, Eona. Ze kunnen onmogelijk zo veel soldaten tegenhouden. Jij en ik zullen ze tot staan moeten brengen.’


  Zijn woorden trokken me overeind. ‘Met onze kracht? Zoals u deed in het paleis?’ Ik schudde mijn hoofd, deels als weigering en deels om de misselijkmakende herinnering aan brandende, gillende soldaten te laten verdwijnen. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Je hebt gezien wat er op ons afkomt. We zijn verreweg in de minderheid.’


  Hij had gelijk. Ik keek op naar het rustige dorp, verspreid rondom de halvemaanvormige inham. Over enkele minuten zou het een slagveld zijn.


  ‘Ik kan geen mensen doden met mijn kracht.’ Ik kon nauwelijks het gewicht dragen van de zesendertig mensen die al door mijn toedoen waren gestorven.


  ‘Zelfs niet om je vrienden te redden? Je dierbare keizer?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zelfs niet om jezelf te redden, Eona?’


  Ik keek weer naar het dorp; mijn hart bonsde. De draken waren voor harmonie, voor leven. Niet om te doden. Niet voor oorlog.


  ‘We kunnen het samen doen,’ zei Ido. ‘Ik zal de tien draken op afstand houden en jij kunt de bliksem...’


  Ik zag dat hij hetzelfde zachte gesuis in de lucht bespeurde als ik, een moment voor het doffe, vochtige geluid van inslag. Hij maakte een draai naar links, deed een wankele stap en viel op zijn knieën; zijn ogen waren wijd opengesperd. Een pijlpunt stak door zijn borst naar buiten; helderrood bloed sijpelde door de dunne stof van zijn tuniek. Met een vertwijfelde snik zakte hij in elkaar.


  Kreten stegen op vanachter de zeewering toen de dorpelingen zich verspreidden. Ik liet me op het zand vallen; instinct overheerste de schrik. De pijl was vanaf een punt hoog op de westelijke rotsen gekomen. De dichtstbijzijnde dekking was de ondersteboven liggende boot. Ik kroop naar Ido. Hij lag op zijn zij met zijn handen om de pijlpunt gedrukt, snakkend naar adem. Zijn gezicht was doodsbleek en van rondom de lange, metalen pijl kwam een zacht zuigend geluid toen bloed tussen zijn vingers opwelde. De pijl had zijn lucht doorboord. Ik had dergelijke verwondingen eerder gezien en ze waren altijd fataal. Ik moest hem helen. Snel.


  ‘Ido, kijk me aan.’ Zijn ogen waren troebel, de huid om zijn lippen begon al blauw te worden. ‘We moeten achter de boot zien te komen.’


  Protest verstrakte zijn bleke gezicht, maar ik pakte hem vast onder zijn linkerarm en trok. De kleine beweging ontlokte hem een kreun, maar zijn lichaam verschoof nauwelijks. Hij was veel te zwaar.


  ‘Toe dan,’ drong ik aan. ‘Toe dan.’


  Snakkend naar adem duwde hij zijn hielen in het zand terwijl ik weer aan zijn arm trok, maar er was geen beweging in hem te krijgen.


  ‘Gaat niet,’ fluisterde hij. De inspanning van het spreken bracht borrelend bloed naar zijn mondhoek.


  ‘Eona!’


  De opgewonden kreet bracht mijn hoofd met een ruk omhoog. Twee mannen kwamen met getrokken zwaard over het zand op ons af rennen: Kygo, die in volle vaart over het rulle zand kwam aangestormd en Caido, die moeite had om de snelheid van zijn keizer bij te houden. Achter de zeewering dreven de twee andere bewakers de dorpelingen bijeen.


  ‘We zijn omsingeld!’ schreeuwde Kygo.


  ‘Laat u op de grond vallen!’ gilde ik, verscheurd tussen opluchting en angst. Ik wees achter hen. ‘Pijlen.’


  Beide mannen maakten zich onmiddellijk klein en begonnen te zigzaggen, maar ze bleven rennen. Kygo bereikte ons als eerste; het onder zijn voeten opvliegende zand regende op Ido en mij neer, en Caido kwam er vlak achteraan.


  ‘Heilige moeder van Shola,’ vloekte Kygo toen hij Ido’s verwonding zag. Hij pakte me bij mijn arm. ‘Is met u alles in orde?’


  Ik knikte. ‘Ik moet hem helen. We hebben niet veel tijd.’


  ‘U neemt zijn ene arm en ik de andere,’ beval Kygo Caido. ‘Zoek dekking achter de boot, Eona.’ Hij duwde me ernaartoe.


  Ik hoorde Ido’s rochelende kreun toen ze hem overeind trokken en over het zand achter me aan sleepten. Ik kroop achter de boot en drukte mezelf tegen het stevige schild. Kygo en Caido renden in een scheve looppas om de voorsteven van de boot; Ido hing slap tussen hen in. Caido liet zijn zwaard vallen, trok Ido tegen zijn borst en liet hem, zacht kreunend van inspanning, langzaam naast mij op de grond neer. Kygo dook achter de boot in elkaar en tuurde voorzichtig om de hoek.


  ‘Ik zou zeggen: minstens twee compagnieën die oprukken vanaf hoog terrein,’ zei hij. ‘En tot dusver maar één pijl.’ Hij keek achterom naar Ido. ‘Recht op de grootste dreiging af.’


  ‘We zijn verraden,’ zei Caido.


  ‘Maar door wie? Was het een van de dorpelingen?’ Kygo ging weer op de uitkijk zitten. ‘Of een van onze eigen mensen?’ Ik drukte mijn handen tegen Ido’s lijkbleke gezicht. Zijn huid was koud, maar klam van het zweet. Hij was dicht bij de schaduwwereld.


  ‘Ido, blijf wakker. U moet de tien draken tegenhouden terwijl ik u genees.’


  Hij deed zijn ogen wijder open en probeerde me tussen oppervlakkige, zwoegende ademteugen door scherp in beeld te krijgen. ‘Alweer?’ Zijn glimlach was niet meer dan een krampachtig trekken van blauwe lippen.


  ‘Zal uw genezende kracht de pijl vernietigen?’ vroeg Caido.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik geloof van niet.’


  ‘Dan moeten we hem verwijderen.’ Hij raakte het gestroomlijnde, bevederde uiteinde aan dat uit Ido’s rug stak. ‘Die bevedering moet eraf voor ik de schacht door zijn lichaam kan trekken,’ zei hij. ‘Uwe Majesteit, ik zal zorgen dat hij rustig blijft liggen als u snijdt.’


  Kygo knikte en ging er goed voor staan, zijn zwaard geheven. ‘Die bevedering is keizerlijk,’ zei hij.


  Caido knikte. ‘Korte, stompe pijl voor een mechanische boog.’ Hij trok Ido’s slappe lichaam tegen zijn borst en hield hem in een ijzeren greep. ‘Klaar,’ zei hij.


  Eén neerwaartse houw van Kygo’s zwaard en de bevedering viel op het zand. Het was een schone, snelle houw, maar toch duwde die de schacht verder Ido’s lichaam in, wat hem een gesmoorde kreet ontlokte. Ik pakte zijn verkrampte handen vast.


  Het verre, onmiskenbare gekletter van metaal tegen metaal deed Kygo terugkruipen naar de voorsteven van de boot. ‘De dorpelingen hebben tuaga opgericht, maar dat zal zo veel mannen niet lang tegenhouden.’ Hij keek om naar ons. ‘Ze zullen iedereen het strand op drijven. Dan kunnen ze voor- noch achteruit. Een dodelijke val.’ Hij pakte zijn zwaard op. ‘Caido, bescherm vrouwe Eona.’


  ‘Kygo, wat gaat u doen?’


  ‘Ze zijn doorgebroken!’ Hij stoof in een gebukte zigzaglooppas over het zand.


  Ik richtte me op mijn knieën op, ver genoeg om over de boot heen te kunnen kijken. Met geheven zwaard rende Kygo op drie soldaten af die over het strand naderden. Langs de zeewering gebruikten dorpelingen haken en palen om hun barricade te beschermen tegen een gewelddadige aanval van een stuk of tien piekeniers. Ryko en Dela hadden een groep mannen verzameld om meer soldaten tegen te houden, die zich langzaam een weg baanden door de doolhof van tuaga op de hoofdweg. Een rij handboogschutters, onder wie enkele vrouwen, stond op de zeewering en vuurde pijlen af naar de mannen die in de door de bamboestokken gecreëerde flessenhals vastzaten.


  Ik slikte mijn angst weg en concentreerde me op mijn taak. ‘Caido, haal die pijl uit heer Ido.’


  Met een knik drukte Caido zijn knieën dieper in het zand om zich schrap te zetten. ‘Vrouwe, de pijl werkt als een stop in de wond. Zodra ik hem heb verwijderd, zult u niet veel tijd hebben.’


  ‘Doe het.’


  Caido’s magere gezicht verstrakte. Hij zwaaide zijn arm naar achteren en ramde zijn handpalm tegen het afgesneden uiteinde van de schacht in Ido’s rug, duwde hem door zijn lichaam. Ido’s adem stokte en hij kromde zijn rug tegen de ondraaglijke pijn. Met meedogenloze snelheid omklemde Caido de schacht en rukte die uit Ido’s borst, wat gepaard ging met een vochtig, zuigend geluid.


  Ik begroef mijn eigen voeten in het zand en drukte de poorten in de energie van de aarde. ‘Snel, leg hem neer.’


  De Drakenmeester kreunde toen zijn rug het zand raakte. Ik drukte mijn handen op de wond om te voorkomen dat lucht ontsnapte, terwijl Caido zijn zwaard van de grond griste en naar de voorsteven van de boot kroop.


  De verzetsman verstarde en kwam in een hurkzit omhoog. ‘Vrouwe,’ zei hij dringend, ‘Zijne Majesteit zit in de problemen.’


  ‘Ga maar,’ zei ik. ‘Ga maar.’


  Hij sprong overeind toen het geluid van zwaard op zwaard versnelde. Caido brulde een strijdkreet en rende zijn keizer te hulp. Ik wierp nog een vluchtige blik over de rand van de boot. Kygo vocht tegen drie mannen; de vertwijfelde strijd deed fonteinen van zand de lucht in spuiten. Heel even was ik als verlamd, gevangen tussen Kygo en Ido, die allebei vochten voor hun leven.


  Onder mijn handen schokte Ido’s borst in oppervlakkig gehijg; zijn bloed was warm en plakkerig op mijn huid. Op dit moment verkeerde hij in groter gevaar. Ik dwong mezelf huiverend diep in en uit te ademen. Ik kon dit, ik had het al eerder gedaan. Ik ademde nog eens diep in en uit, ditmaal rustiger. Eindelijk, op de derde ademteug, zag ik Ido’s vaste lichaam overgaan in energie; zijn zeven krachtspunten waren dof en werden met elke zwoegende hartenklop donkerder. Er was geen zilveren stroom in de meridianen aan de rechterkant van zijn lichaam. Op de volgende ademteug riep ik de Spiegel-Draak en stelde ik me open voor haar kracht met het dringende bevel: genees.


  Hua doorstroomde me in vreugdevolle vereniging en vulde mijn lichaam met de verrukking van gouden gezang en de verhevenheid van drakenzicht. Onder ons was de strijd op het strand een zwerm felle stippen die in een vertwijfelde dans bijeenkwamen en uiteengingen. We zagen dat de blauwe draak, terwijl zijn dunne verbinding met het aardse lichaam vervaagde, probeerde om ons te omringen, te beschermen, maar de tien andere hadden onze aanwezigheid al bespeurd.


  Genees! We putten kracht uit de oneindige eb en vloed van de zee, uit de woeste energie van de naderende cycloon, uit het netwerk van pulserende lijnen diep in de aarde. We waren hua en onze gouden brul bulderde door de banen van Ido’s lichaam, hechtte vlees en pezen, voegde de donkere banen samen tot de vloeiende zilveren stroom van leven. Zijn zeven krachtspunten veranderden als één weer in rondtollende, heldere levenskracht, maar het zwarte gat in zijn kruin zat er nog, verzette zich nog steeds tegen mijn gezag. Ido hapte naar lucht, een langgerekte, rauwe ademteug die door zijn hua raasde. De Rat-Draak slaakte een kreet, kracht pulseerde over zijn blauwe schubben, opaalblauwe klauwen spreidden zich uit. Zijn versterkte lichaam kronkelde en maakte zich gereed, zijn reusachtige kop zwaaide van links naar rechts en zijn blik speurde de benedenwereld af. De tien draken kwamen eraan en hun behoeftigheid was groter dan ooit.


  ‘Eona!’ Ido trok me boven op hem. Het plotselinge contact rukte me terug in mijn aardse lichaam. Zijn ogen, die vlak bij de mijne waren, waren zilver. ‘We kunnen de tien gebruiken om de soldaten tegen te houden.’


  Toen was ik terug bij de Spiegel-Draak; het hefvermogen van haar kracht trok me tot in haar kronkelende sterkte. We rolden door de zware wolken, onze robijnrode klauwen haalden uit naar de druk die ons aan alle kanten insloot. Naast ons slaakte de blauwe draak weer een kreet, en hij kronkelde de energie tegemoet die ons omcirkelde in een schelle weeklacht van tien treurliederen.


  Hun woeste komst smeet kracht over ons lichaam en slingerde ons achteruit door de lucht. We kronkelden en spanden onze spieren om de stuwkracht tegen te houden. Een reusachtig groen lichaam ramde ons, smaragdgroene klauwen doorkliefden rode schubben. Gillend doken we opzij; onze staart sloeg tegen de felgroene flank. De botsing van hua donderde door de lucht. De Konijn-Draak viel aan, maar het blauwe dier ramde hem, en het reusachtige roze lijf tuimelde voorbij.


  Ga naar beneden. Ido’s geeststem doorsneed de razernij van de drakenstrijd. Naar de soldaten.


  We vonden de rijen heldere hua die langs de helling naar beneden stroomden en doken eropaf. De tien achtervolgden ons in een krijsende, slordige cirkel. De Rat-Draak kronkelde door de lucht, klauwen en tanden dreven de Os en de Tijger de formatie uit en vervlakten de cirkel van draken tot een scheve halvemaanvorm.


  ‘Nu!’


  We openden onze paden; de vertrouwde sinaasappelsmaak van zijn kracht raasde door ons heen en zoog onze energie op. Maar deze keer werden we niet achtergelaten. Deze keer bereden we de kolkende golf hua met Ido en het blauwe dier. Om ons heen probeerden de draken weer een cirkel te vormen. We moesten ze tegenhouden.


  Vang de bliksem, beval Ido.


  We voelden het blauwe dier de nietige koude vonken van energie in de wolken verzamelen en die tot in de brandende stroming van onze vereende kracht trekken. We klauwden naar een felle sprank en trokken die de rollende kracht in. Diep in ons binnenste hoorden we een jammerend lied van verwoesting, een kolkende mengeling van gouden en zilveren kracht en het flitsende vuur van bliksem.


  Eona, richt de bliksem op de soldaten.


  Hoe dan?


  Door te sturen, zoals je doet wanneer je geneest.


  We voelden onze vereende kracht aanzwellen; heel even bleef de bliksemschicht op het hoogste punt hangen als om ons de kans te geven ervan af te zien. En toen brak hij los, een knetterende vlaag van verwoesting.


  Met inzet van al onze kracht probeerden we de bliksem naar beneden te leiden, maar het meeste ontglipte onze ongeoefende greep en sloeg in op de tien dieren om ons heen. Hun cirkel spatte uiteen over het hemelse vlak. Krijsend verdwenen ze, met achterlating van de bittere smaak van vertwijfeling.


  Ido en de Rat-Draak waren minder onhandig. Met ijzeren beheersing stuurden ze verwoesting naar de aarde beneden. De vuurbal van bliksem en kracht doorkliefde de felle stipjes hua die op het dorp af marcheerden en vaagde de rijen soldaten in zijn bulderende pad weg. Vlammen overspoelden de helling; de woeste energie gloeide door het hemelse vlak als een valse dageraad. Aarde, stenen en as wervelden in hoge bogen de lucht in en vielen toen als een donkere, geselende regen op het dorp en het strand neer. De rijen soldaten braken uiteen en mensen renden gillend in het rond, op zoek naar dekking tegen het neerkletterende puin.


  Mijn adem stokte toen een steen me trof, die een brandende pijn door mijn schouder joeg, en ik in mijn aardse lichaam werd teruggerukt. Ik knipperde met mijn ogen door een waas van tranen. De warmte onder me nam de vaste vorm van Ido’s lichaam aan en zijn armen drukten me stevig tegen zijn borst.


  ‘Het is nog niet voorbij,’ zei hij.


  Hij draaide tot ik onder hem lag; hij steunde op zijn ellebogen en beschermde me met zijn lichaam. De naschok donderde over het strand, het zand verschoof onder ons en in een hete wind meegevoerde as streek langs onze huid. Ido kromp ineen toen stenen tegen zijn rug sloegen en rondom ons kluiten aarde in pluimen van stof uiteenspatten.


  ‘Het houdt zo wel op,’ zei hij, opkijkend naar de loodgrijze hemel.


  Het stormachtige geweld van de drakenstrijd en de euforie van kracht vielen van me af. Ik was hol, een omhulsel gemaakt van ver gegil, vallende as en de stank van verbrande grond en mensen.


  ‘Wat hebben we gedaan?’ fluisterde ik; afschuw pinde me onder hem vast.


  ‘We hebben voorkomen dat Sethon iedereen vermoordde en ons gevangennam.’ Hij raakte met een met bloed besmeurde vinger mijn gezicht aan. De koperachtige geur weerspiegelde de geur van dood die in de lucht hing. ‘Je zou de overwinning moeten vieren.’


  Vieren? Terwijl het beeld van al die soldaten op de helling die in slechts één vlammend moment werden vernietigd het enige was wat ik zag? ‘We hebben ze vermoord. Zo snel.’


  Hij keek me met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Het was wij of zij, Eona. Je kracht heeft zojuist al je vrienden gered.’


  Hoewel dat waar was, schudde ik mijn hoofd; ik kon geen woorden vinden voor de droefenis die mijn geest doorboorde.


  ‘Je bent te gevoelig.’ Aarzelend legde hij zijn hand om mijn wang. ‘Je moet ze niet als mensen zien. Ze zijn je vijand.’


  ‘Is dat wat u doet?’


  ‘Nee, ik doe dit.’ Zijn mond naderde mijn mond. Ik deed mijn ogen dicht. Een deel van me wist dat ik hem weg moest duwen, het andere deel verlangde naar een moment dat leven inhield, niet de dood.


  Ik voelde Ido’s lichaam verstijven en deed mijn ogen open. De punt van een zwaard gleed langs zijn kaak en dwong zijn hoofd achterover. Kygo stond naast ons. Onder de vegen as en zweet was zijn gezicht wit van razernij. ‘Ga van haar af.’


  De schrik in Ido’s ogen verhardde tot woede. Langzaam kwam hij van me af; het zwaard leidde hem achteruit tot hij op zijn knieën zat.


  ‘Is alles goed met u?’ vroeg Kygo aan mij. Zijn stem striemde als een zweep.


  Ik knikte. Ergens in het dorp huilde een kind; het hartverscheurende geluid steeg boven het andere geroep en geschreeuw uit. Dichterbij galmden de sporadische geluiden van staal op staal door de smorende stilte van het in de lucht zwevende stof.


  Kygo verschoof het zwaard en zette het op Ido’s keel. ‘Hebt u die vuurbal gemaakt?’


  Ido’s lippen vertrokken in een schamper lachje. ‘U zou ons moeten bedanken,’ zei hij. ‘Vrouwe Eona en ik hebben uw dierbare verzetsbeweging gered.’


  Nu keek Kygo mij aan. ‘Hebt u dat gedaan, Eona?’


  Ik drukte me tegen de boot, weg van het ontzag in zijn stem. ‘U was in de minderheid. Ik wilde niet dat u iets overkwam.’


  Kygo deed een stap achteruit, bij Ido vandaan, en liet het zwaard zakken. De Drakenmeester wreef over het dunne streepje bloed dat het lemmet in zijn huid had achtergelaten.


  ‘Nu hebt u uw leger van twee, Uwe Majesteit,’ zei hij bits. ‘Grondig beproefd.’


  Ik staarde naar de Drakenmeester. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Doe niet zo naïef, Eona.’ Ido wierp Kygo een boosaardige blik toe. ‘Denk je dat hij me uit het paleis heeft gehaald om gewassen te verzorgen en regen te manipuleren? Ik ben hier als een wapen en jij bent hier om mijn lemmet bot te maken of te verscherpen, op zijn bevel.’


  Ik keek Kygo aan. ‘Dat is niet waar, toch?’


  Kygo rechtte zijn rug. ‘U hebt het zelf gezegd, Eona: we zijn in de minderheid. We zullen altijd in de minderheid zijn. Ik zweer dat ik nooit heb gewild dat u het convenant zou schenden. Ik wilde alleen dat u hém onder controle hield.’ Hij knikte naar Ido. ‘Híj heeft geen enkel probleem met mensen doden.’


  Ido lachte, een scherp, bitter geluid. ‘U bent niet veel anders dan uw oom.’


  Kygo’s hand spande zich om het gevest van zijn zwaard.


  ‘Wanneer was u van plan om me dit te vertellen, Kygo?’ Mijn stem leek van ver weg te komen, alsof ik lengten bij mezelf vandaan stond.


  ‘Zodra we de verzamelplaats in het oosten hadden bereikt. Voor de beslissende aanval.’


  Ik stond op. ‘Zo, dan weet ik het nu.’ Achter de boot lagen drie dode soldaten op het zand. Caido, die hun gevallen wapens verzamelde, keek op toen ik om de voorsteven verscheen.


  ‘Eona,’ riep Kygo me achterna, ‘ik was van plan om het u te vrágen.’


  Ik keek over mijn schouder. ‘Dank u voor die voorkomendheid, Uwe Majesteit.’


  Ik sloeg mijn armen om me heen en liep met vaste tred in de richting van het door de strijd getroffen dorp; de reusachtige zwartgeblakerde groef in de helling erboven was als een lang, diep litteken.
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  Caido stapte tussen de twee lijken die op de smalle richel boven het strand lagen. Het eerste had geen zichtbare wonden, maar de vreemde hoek die zijn hoofd met zijn nek maakte was veelzeggend. Het tweede was in het hart gestoken; vliegen cirkelden om het mes dat in zijn borst stak. De man droeg een pijlkoker op zijn rug. Hoewel ik enkele lengten bij hem vandaan stond en het al begon te schemeren, kon ik zien dat de bevedering dezelfde was als die van de pijl die Ido had getroffen.


  ‘Ja, dit is Jun, Uwe Majesteit,’ zei Caido, starend naar de man die was doodgestoken. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. Hij was vanaf het begin lid van het verzet.’


  Het was de jonge boogschutter die dikwijls Ido had bewaakt. Hij had trouw geleken, maar ik had hem slechts een keer of twee gesproken. Wie weet wat er leeft in iemands hart? Ik in elk geval niet.


  ‘Wie is de andere man?’ vroeg Kygo.


  ‘Een van de uitkijken van het dorp,’ zei Yuso. ‘Alle andere wachtposten van het dorp zijn dood, neergeschoten met dezelfde pijlen als die in de koker. Een doeltreffende maatregel.’ Hij keek vragend naar Caido.


  Caido veegde met zijn hand over zijn mond. ‘Jun was onze beste boogschutter.’ Hij keek over het strand naar de boot waarachter we ons hadden verschuild. ‘Goed genoeg om met gemak dat schot te lossen.’ Hij slaakte een zucht; zijn hele magere lichaam kwam omhoog en zakte weer in van ontgoocheling. ‘Dit zal de dood van zijn vader worden.’


  Ryko, die gehurkt de omgeving had onderzocht, kwam overeind. ‘Het lijkt alsof de uitkijk Jun heeft overrompeld.’ Hij wees naar een plek achter twee rotsen. ‘De man wist het mes in Juns hart te planten voordat Jun zijn nek brak.’


  ‘Wat zegt u ervan, naiso?’ vroeg Kygo. Hij keek me niet aan.


  De keizer had zijn naiso bevolen om hem te vergezellen en zijn naiso had gehoorzaamd. Maar als Kygo had gehoopt dat ook Eona was meegekomen, was die hoop ijdel. Ze was ergens diep in mijn binnenste begraven, gevoelloos en zwijgzaam.


  ‘Heeft hij ooit in het leger gediend, Caido?’ vroeg ik.


  De verzetsman knikte. ‘Daar heeft hij boogschieten geleerd. Hij had rond het kampvuur heel wat grappige verhalen te vertellen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk, Uwe Majesteit, maar het is moeilijk om de man met de daad in overeenstemming te brengen.’


  Kygo bromde iets. ‘Ik vrees dat er niet veel ruimte voor twijfel is. Maar ondervraag de gevangenen om bevestiging te krijgen, Yuso. Misschien hebben ze hem in hun kamp gezien.’


  Yuso maakte een buiging, waarbij hij ineenkromp van de pijn. ‘Ja, Uwe Majesteit.’


  Kygo liet zijn blik weer over de richel gaan. ‘Laat zijn lijk liggen voor de aaseters en breng de dorpeling terug om begraven te worden.’ Hij gebaarde naar mij. ‘Kom, naiso.’


  Ik liep achter hem het smalle pad af. Een van de soldaten op het strand had hem gestoken in de lange spier in zijn dijbeen. Vida had de wond efficiënt gehecht, alsook de fikse snee in Yuso’s schouder en Dela’s gehavende gezicht, maar ze had geen kruiden die pijn stilden. Aan Kygo’s gezicht of manier van doen was niets te zien, maar de stand van zijn schouders vertelde me dat de wond stak bij elke stap. Of misschien was dat het gewicht van Juns verraad en de dood van de veertien dorpelingen die waren omgekomen terwijl ze hun jonge keizer verdedigden.


  De zwarte as op het pad dempte onze voetstappen. Ook al het gebladerte van de struiken en bomen om ons heen was ermee bedekt, en het eens witte strand beneden ons was nu grijs. Het getij kwam op met de ondergaande zon en de golven spoelden boogvormige stukken zand schoon. Meester Tozays boot kon elk moment de haven binnenlopen. De vissersvloot van het dorp was al binnen; de boten waren vroegtijdig teruggekeerd bij het zien van de vuurbal. De hologige geschoktheid van de mannen toen ze hun boten op het strand hadden getrokken en de schade zagen die de hogere delen van het dorp hadden opgelopen, was zelfs heel even door mijn pantser van gevoelloosheid heen gedrongen.


  ‘Deze Jun had uitzonderlijke spionagevaardigheden voor zo’n jonge man,’ zei Kygo. ‘Hij moet een dicht web van leugens hebben geweven.’


  ‘Naar mijn ervaring liegen jonge mannen bijzonder vaardig en met het grootste gemak,’ zei ik mat.


  Kygo bleef staan en draaide zich naar me om. ‘Het was geen leugen, Eona.’


  Ik voelde dat mijn blik naar de bleke glans van de parel werd getrokken, die half schuilging onder de boord van zijn tuniek. ‘Wat was het dan wel?’


  ‘Het was een kwestie van mijn leger leiden op de manier die mij het beste voorkwam.’ Hij drukte zijn vingers naast zijn ogen en wreef de spanning weg. ‘Ja, ik wil dat u Ido’s kracht beheerst. Maar ik zweer dat het nooit mijn bedoeling is geweest om u te vragen het convenant te schenden en de Spiegel-Draak te gebruiken om te doden. U en uw draak zijn onze symbolen van genezing en vernieuwing.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘En hoop.’


  ‘Ik heb het gedaan om u te redden.’ Als ik het vaak genoeg zei, zou ik me er misschien beter bij gaan voelen.


  ‘Dat weet ik. Toen ik erachter kwam dat we omsingeld waren, was het eerste wat bij me opkwam dat ik naar u toe moest.’ Hij stak zijn hand naar me uit, maar aarzelde en liet zijn hand weer langs zijn zij vallen. ‘U hebt Ido niet van u af geduwd.’


  De abrupte beschuldiging doorbrak mijn beschermende huls. ‘Wat?’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Hij lag boven op u en u hebt hem niet weggeduwd.’


  Ik kreeg een kleur. ‘Ik had zojuist honderden mannen gedood met kracht die uit mijn hua voortkomt. U kunt niet begrijpen hoe dat voelt of wat dat van me vergt.’


  ‘Maar hij wel.’ Kygo keek uit over het water. ‘U en hij zijn verbonden door kracht. Bent u ook door iets anders met hem verbonden?’ Zijn stem klonk onverschillig, alsof het antwoord hem koud liet.


  ‘Wat bedoelt u?’ Een duizelingwekkend moment lang dacht ik dat hij wist van de hua van het volk. Van de zwarte kroniek.


  Hij draaide zijn hoofd om; zijn gezicht was een beleefd masker. ‘Begeert u heer Ido?’


  Opluchting – en onzekerheid – deden me een hartenklop te lang aarzelen. ‘Nee!’


  Het ongeloof op zijn gezicht was als een vuistslag in mijn maag.


  Ik deed een stap dichter naar hem toe. ‘Kygo, u weet dat Ido manipuleert wanneer hij dat maar kan. Dat is zijn tweede natuur. Alstublieft, laat hem niet tussen ons komen.’ De parel glansde net binnen de rand van mijn gezichtsveld.


  ‘Elke keer dat u met hem alleen bent heb ik het gevoel dat u zich verder van mij verwijdert,’ fluisterde Kygo.


  Ik schudde mijn hoofd, een zwijgende ontkenning. Hij raakte mijn gezicht aan; de kromming van zijn hand trok me naar hem toe. Ik deed mijn ogen dicht en voelde de zachte druk van zijn lippen op de mijne. Zijn hand gleed naar mijn nek en leidde me dichter tegen zijn mond aan. Ik wist dat ik hem van me af zou moeten duwen, om hem te beschermen, maar ik moest mijn zekerheid bewijzen. Aan hem. Aan mezelf. We vonden tegelijkertijd elkaars smaak; de heerlijke kus ontlokte hem een zacht geluidje van genot, dat huiverend door mijn hele wezen trok. Ik legde mijn handen op zijn borst en voelde het snelle ritme van zijn hart door de tuniek.


  Hij trok me tegen zich aan, zijn hand lag onder aan mijn rug en hield me gevangen tegen zijn heupen. Ik veranderde van houding in een poging met zijn warmte, zijn smaak, zijn geur samen te smelten. Zijn adem stokte toen ik tegen de wond op zijn dijbeen stootte. Ik deed een stap achteruit, wilde me verontschuldigen, maar hij kwam naar voren en nam weer bezit van mijn mond. Zijn hand gleed om mijn middel en trok me in zijn omhelzing terug. Een ritme donderde door me heen, een pulserend, opzwepend ritme dat in mijn lichaam zat en, besefte ik opeens, onder aan mijn schedel. De parel. Ik schudde mijn hoofd in een poging de druk te laten verdwijnen. De aantrekking was niet krachtig; ik kon me beheersen.


  Kygo verbrak onze kus; de bezorgdheid in zijn ogen onderdrukte het verlangen. Hij had mijn hoofdschudden verkeerd geïnterpreteerd. Ik bracht mijn mond weer naar de zijne en voelde hem tegen mijn lippen glimlachen. De lichte druk van zijn tong duwde mijn beantwoordende glimlach open. Zijn hand gleed uit mijn nek en volgde langzaam de lijn van mijn keel en sleutelbeen; zijn zachte aanraking liet een spoor van genot achter op mijn huid.


  Onze voorhoofden raakten elkaar, zijn hijgende ademhaling weerspiegelde mijn ademhaling. Zijn gezicht was zo dichtbij dat het een waas was, maar ik zag nog wel de gloed van de parel tussen ons in. Ik stak mijn hand onder de losse boord van zijn tuniek, mijn vingers gleden over zijn borstspier in de richting van het glanzende kleinood. In de richting van de hua van het volk. Toen mijn vingertoppen de rand van het litteken van steken raakte, boog hij zijn hoofd achterover, met zijn ogen gesloten, en ontblootte de krachtige lijn van zijn keel. Nu zou ik de parel uit zijn keel kunnen rukken...


  De parel! Een koude golf van besef doorbrak het geroffel in mijn hoofd. Ik trok snel mijn hand terug. Met al mijn kracht duwde ik Kygo van me af.


  Hij wankelde achteruit. ‘Wat doet u?’


  Ik zocht onzeker naar een manier om de verbijstering in zijn ogen te laten verdwijnen. Naar een reden die niets met de parel te maken had. ‘Het zijn de draken.’


  Zijn verbijstering ging over in iets heftigers. ‘De draken? Of is het Ido?’


  Door een geluid van hoger op het pad draaide we ons allebei met een ruk om. Het waren Yuso en Ryko, en hun schuldbewuste terugtocht maakte duidelijk dat ze getuige waren geweest van meer dan de laatste paar minuten. Ik draaide me om en rende het pad af naar het dorp; mijn rennende voeten deed wolkjes as opstuiven in de drukkende lucht.


  


  In het laatste daglicht zaten Vida en ik stilletjes op de zeewering te kijken naar de aankomst van meester Tozays boot. Het was een zeejonk met drie zeilen; de horizontale zeillatten van bamboe in het zeildoek waren net de ribben van een opvouwbare waaier. De witgeverfde ogen op de voorsteven, spookachtig verlicht door de lantaarns aan dek, staarden me beschuldigend aan. Silhouetten aan boord, mannen die waren belast met het verankeren van de boot, renden bedrijvig heen en weer. Ik hield mijn blik strak gericht op de drie kleine gestalten voorin. Was een van hen mijn moeder, die naar het strand tuurde om te zien of ik haar daar opwachtte?


  ‘Bent u klaar, vrouwe?’ vroeg Vida terwijl ze zich van de lage stenen muur liet glijden. ‘Mijn vader zal met hoogwater willen uitvaren. Hoe meer afstand we tussen ons en de cycloon scheppen, hoe beter.’


  Was ik klaar? We hadden op zijn minst vier dagen op de boot voor ons terwijl we om de Buik van de Draak – het grote stuk land in het zuidoosten – heen voeren, op weg naar de verzamelplaats in het oosten. Vier dagen met een moeder die ik tien jaar geleden voor het laatst had gezien, twee machtige mannen die elkaar haatten en vrienden die me niet vertrouwden. Ik draaide me om en keek naar de rij lantaarns die de oostelijke helling beklom: de dorpelingen verplaatsten hun leven naar de nabijgelegen grotten. Een dodelijke cycloon en een wraakzuchtig leger doorstaan in een netwerk van donkere, bedompte grotten leek heel wat minder afschrikwekkend dan de boottocht die voor me lag.


  Een plons bracht mijn aandacht terug naar de jonk. Een klein bootje was over de rand te water gelaten. Vier gedaanten klommen via een touwladder naar het bootje en duwden af, en een roeier roeide met krachtige slagen naar het strand. Geen van de silhouetten leek op een vrouw.


  Kygo en dorpsoudste Rito liepen het strand op en de rest van onze groep verzamelde zich achter hen. Voor hen duwden twee mannen heer Ido op zijn knieën in het zand. Kygo riep Dela naar zich toe en gaf haar met gedempte stem instructies, waarna ze naar ons toe kwam. Ze liep moeizaam over het zand; een deel van de rechterkant van haar gezicht was verbonden: een zwaard had haar wang opengereten en een stuk van haar oor afgesneden.


  Ze maakte een buiging. ‘Zijne Majesteit beveelt de aanwezigheid van zijn naiso.’


  Toen ze haar hoofd ophief, zag ik de stille verontschuldiging in haar ogen. Ik begreep niet meteen waarover ze zich schuldig voelde, maar toen herinnerde ik me het kleine verraad in het badhuis dat zij en Vida hadden beraamd. Dat leek veraf en verbleekte naast wat er op het strand was gebeurd.


  Ik gaf haar een zacht kneepje in haar schouder en voelde de spanning in haar lichaam iets afnemen. ‘Hoe maakt u het, Dela? Vida vertelde me dat het een lelijke wond is.’


  Ze raakte het strakke verband aan. ‘Ik zal er niet knapper door worden.’ Hoewel ze probeerde luchtig te klinken, klonk haar toon hol. Met een vluchtige blik om zich heen duwde ze iets in mijn hand: het kleine leren buideltje dat de gedenkplaquettes van mijn voorouders bevatte. ‘U kunt ze nu beter bij u houden.’ Ze schudde haar hoofd om mijn protest de kop in te drukken. ‘Het zijn de enige dingen die uw moeder u heeft gegeven. U hoort ze bij u te dragen als u haar ontmoet. Om haar te laten zien dat u ze niet vergeten bent.’ Ze boog zich dichter naar me toe en dempte haar stem. ‘Misschien weet zij meer over uw voorouders.’


  Met tegenzin pakte ik het buideltje van haar aan en schoof het in mijn tuniekzak. Verpakt in leer en verborgen vormde Kinra’s plaquette geen echte bedreiging. Maar het feit dat ik hem bij me droeg bezorgde me een onbehaaglijk gevoel.


  Dela gaf me een klopje op mijn hand. ‘Kom. Zijne Majesteit wacht op u en hij is niet blij.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ mompelde ik, en toen liep ik voor haar uit terug over het zand.


  Toen we naderden bleef Kygo strak naar de sloep kijken die bijna het strand had bereikt. Ido hield echter zijn blik op mij gericht. Hij was weer vastgebonden, deze keer met zijn handen op zijn rug en, naar het ongemakkelijke trekken van zijn schouders te oordelen, zo pijnlijk mogelijk – een doelbewuste demonstratie van het feit dat heer Ido en zijn kracht nog steeds in de macht van de keizer waren. En misschien achtte Kygo enige persoonlijke boosaardigheid ook niet beneden zich.


  Ik dwong mezelf om Ido te negeren en maakte een buiging voor Kygo, maar hij reageerde niet. Ik nam mijn positie achter zijn linkerschouder in. De sloep stootte tegen de oplopende kust en alle vier de opvarenden sprongen eruit, pakten de boot beet en trokken hem het strand op. De stevige, gedrongen gestalte van meester Tozay kwam over het strand aanlopen, geflankeerd door twee andere zeelui. De vierde man bleef bij de op het strand getrokken boot staan.


  Tozay versnelde zijn pas, waarmee hij afstand van zijn mannen nam. Met een gretige blik keek hij naar de mensen achter ons. Ik zag het moment dat hij Vida ontdekte: zijn strenge gelaatstrekken werden vriendelijker en hij boog opgelucht, of misschien in een dankgebed, zijn hoofd. Met een klein knikje naar haar liep hij door naar ons; zijn mannen hadden hem ingehaald en liepen weer naast hem. Ze lieten zich in het zand op hun knieën vallen en maakten een buiging.


  ‘Richt u op, meester Tozay,’ zei Kygo. ‘U bent uiterst welkom.’


  Tozay leunde achterover op zijn hielen. ‘We wisten niet precies wat we moesten verwachten, Uwe Majesteit. We zagen de vuurbal.’


  ‘Een opportunistisch verraad dat vrouwe Eona en heer Ido hebben onderdrukt,’ zei Kygo. ‘Gezamenlijk.’ Onder de oppervlakkige betekenis had het woord voor de twee mannen duidelijk nog een andere strekking.


  Tozay nam de Drakenmeesters knielende houding en op zijn rug vastgebonden handen in zich op. ‘Juist,’ zei hij op droge toon. ‘En zal heer Ido een afgescheiden, afsluitbaar onderkomen nodig hebben, Uwe Majesteit?’


  ‘Ja,’ zei Kygo kortaf.


  Ik schraapte mijn keel. Bij dat geluid draaide Kygo zijn gezicht naar me toe; zijn ogen waren tot spleetjes geknepen. Dacht hij dat ik een goed woordje voor Ido wilde doen?


  ‘Is mijn moeder aan boord, meester Tozay?’ vroeg ik haastig. ‘Is alles goed met haar?’


  Tozay knikte. ‘Uw moeder maakt het goed, vrouwe Eona. Ze is in gespannen afwachting van uw komst.’ Hij keek achterom naar zijn schip. ‘Als ik zo vrij mag zijn, Uwe Majesteit, we moeten voortmaken als we met hoogwater willen uitvaren.’


  De man die bij de sloep stond te wachten maakte een buiging toen Kygo, Tozay en ik naderden. Kygo stapte als eerste in de kleine boot en ging achterin zitten. Tozay pakte mijn hand en hielp me aan boord; de druk van zijn greep leidde me naar de zitplaats voorin. Hij sprong lenig tussen ons in en pakte de roeispanen, terwijl zijn mannen ons het water op duwden. Met zijn krachtige slagen waren we al snel halverwege het strand en het schip; een koelere zeebries verzwakte de stank van verbrande dood die van het land aan kwam drijven.


  ‘Wat is er voor nieuws?’ vroeg Kygo.


  Tozay keek achterom naar mij.


  ‘U kunt vrijuit spreken,’ zei Kygo. ‘Vrouwe Eona is zich inmiddels bewust van de belangrijke rol die ze in de komende gebeurtenissen zal spelen.’ We keken elkaar aan. Het was geen kleinigheid dat hij me vertrouwde met de informatie die Tozay zou geven. ‘Vrouwe Eona is nu mijn naiso,’ voegde Kygo eraan toe. Zijn woorden kwamen over als een verontschuldiging en tegelijkertijd vergiffenis.


  Ik zag dat Tozay vluchtig zijn wenkbrauwen optrok toen hij zich weer over de roeispanen boog. ‘We hebben meer meldingen ontvangen van rampen in het land: overstromingen, aardbevingen, modderlawines, met name in het zuiden en het westen.’


  Ik keek op naar de donker wordende hemel; enkele rondcirkelende witte meeuwen staken helder af tegen de dichte wolken. Dat kwam me begrijpelijk voor: alle draken verbonden met het zuiden en westen hadden zich teruggetrokken, terwijl de oostelijke en noordelijke kompasrichtingen zich nog steeds konden verheugen in de aanwezigheid van de Spiegel-Draak en de Rat-Draak voor het scheppen van enig evenwicht in de energie van de aarde. Zij het een gering en kortstondig evenwicht, als Ido’s uitspraak over het afnemen van onze kracht juist was. Hij moet toch beslist hebben geweten dat het doden van de andere Drakenmeesters deze beroering tot gevolg zou hebben.


  ‘Het gefluister in de taveernen wordt luider in de roep om het Recht van Tegenspoed,’ voegde Tozay eraan toe. ‘Het verzet krijgt veel goede nieuwe leden.’


  Ik rechtte mijn rug op de harde bank. Het Recht van Tegenspoed hield in dat als het bewind van een keizer werd gekenmerkt door te veel aarde/watercatastrofen, hij door het volk kon worden afgezet en vervangen door een heerser die de gunst van de goden genoot. Een manier om Sethons heerschappij zonder oorlog tot een einde te brengen.


  ‘De fluisteringen zijn luid noch snel genoeg,’ zei Kygo, waarmee hij mijn hoop de grond in boorde. ‘Aangezien mijn oom weigerde de termijn van rechtmatige aanspraak te respecteren, zou hij beslist elke poging tot Tegenspoed onderdrukken. Toch zal de onrust in ons voordeel werken. Het volk begint te beseffen dat hij niet de gunst geniet van de goden, noch van de laatste twee Drakenmeesters.’ Zijn ogen flitsten naar mij en toen weer naar Tozay. ‘Wat voor nieuws is er over de vorderingen van mijn oom?’


  ‘Het lokmiddel werkt, Uwe Majesteit. Sethon voert persoonlijk zijn manschappen aan in de opmars in een moordend tempo naar het oosten voor de beslissende slag. De overmacht zal evenwel groter zijn dan we hadden verwacht.’


  ‘Hoeveel groter?’


  Enkele momenten lang was het ritmische plonzen van roeispanen en het klotsen van golven tegen de voorsteven het enige wat we hoorden. ‘Mijn spionnen schatten minstens vijftienduizend,’ zei Tozay.


  Ik sloeg mijn hand voor mijn mond. Vijftienduizend soldaten? Werd van Ido en mij verwacht dat we zo veel mensen zouden doden? Het ijskoude gevoel na het doden van vierhonderd, luttele uren geleden, gleed langs mijn rug naar beneden.


  Kygo’s zwijgen was veelzeggend. ‘Heeft hij mannen aan zijn andere bataljons onttrokken?’ vroeg hij enige tijd later.


  Tozay schudde zijn hoofd. ‘Nee. Huurlingen.’


  Kygo blies een lange adem uit. ‘Dat is minder gunstig dan het verzwakken van zijn andere strijdmachten, maar beter dan een alliantie. En betaalde lieden uit den vreemde erbij halen zal hem bij het volk niet geliefd maken.’


  Tozay snoof. ‘Sethon heeft zich nog nooit iets aangetrokken van de hua-do van het volk.’


  Kygo knikte instemmend. ‘Treft het oosten voorbereidingen? Wordt het land leeggehaald?’


  ‘Er valt niet veel leeg te halen na vijfhonderd jaar zonder de zegen van een draak. Maar alles wordt volgens uw bevel uitgevoerd,’ zei Tozay. ‘Er zal voor zijn mannen geen voedsel zijn. De stammen brengen het terrein in kaart en verkennen de ingesloten gebieden.’


  ‘Ingesloten gebieden?’ vroeg ik.


  ‘Gebieden die via nauwe kloven en paden bereikbaar zijn,’ zei Kygo. ‘De plaatsen waar kleine groepen een grote kunnen aanvallen.’


  Ik boog me naar voren. ‘Met hoeveel zijn we precies?’


  Kygo keek vluchtig naar Tozay.


  ‘Vierenhalfduizend,’ zei de meester-visser. ‘En twee Drakenmeesters.’


  Ik likte mijn lippen. ‘Ik weet niet of zelfs Ido vijftienduizend mannen wil doden,’ zei ik.


  Tozay hield op met roeien en keek me over zijn schouder aan. ‘Dat zal hij doen als u hem daartoe dwingt.’


  Ik slikte tegen de droogte in mijn keel. ‘En als ik dat weiger?’


  Tozays gezicht verhardde. ‘Vrouwe Eona, toen u in mijn boot stapte met op de achtergrond het brandende paleis zei u dat u zich bij het verzet wilde aansluiten. Wat dacht u dat dat zou inhouden?’ Hij wierp een blik op de verbrande helling. ‘De teelt van gewassen stimuleren?’


  ‘Genoeg, Tozay,’ beet Kygo hem toe. ‘Het Convenant van Dienst is met een reden tot stand gekomen. Dat vrouwe Eona er moeite mee heeft om het te schenden is beter dan dat dat niet zo was. Het laatste wat we willen is nog zo’n naar macht hongerende Drakenmeester als heer Ido, waar of niet?’


  Ik verstijfde bij de scherpte in zijn stem. Misschien had hij me toch niet volledig vergeven.


  De meester-visser draaide zich om en roeide verder. De romp van de jonk doemde voor ons op; een rond, geverfd oog sloeg als een verschrikt paard onze nadering gade. Ik klemde mijn handen in elkaar. Het naargeestige oorlogsgepraat werd tijdelijk naar de achtergrond gedrongen door de ophanden zijnde hereniging met mijn moeder.


  ‘Wat is ze voor iemand, meester Tozay?’ vroeg ik, de zware stilte verbrekend. ‘Mijn moeder, bedoel ik. Heeft ze iets over mij gezegd?’


  ‘Lillia praat niet veel,’ zei Tozay nors. ‘Maar u lijkt sprekend op haar, zowel qua gezicht als qua bouw.’ Hij trok nog eenmaal aan de roeispanen en onze vaart bracht ons langszij de jonk en de touwladder. ‘Nog even en u zult het met eigen ogen zien.’


  Ik boog mijn hoofd achterover om naar de mensen te kijken die ons over de verhoogde zijkant van het dek gadesloegen. De scheepslantaarns achter hen maakten hun gedaanten tot silhouetten en verborgen de details van gezicht en lichaam. Er was echter één kleine, slanke gedaante die net zo gretig speurde als ik.


  Een matroos klom langs de touwladder naar beneden en sprong soepel in de sloep; zijn eerbiedige buiging deed de boot schommelen. Hij nam de roeispanen van Tozay over terwijl Kygo de touwladder beklom; alle toeschouwers verdwenen uit het zicht toen de keizer aan boord stapte. Daarna ging ik, met Tozay vlak achter me. De heen en weer zwaaiende, schokkende tocht via de houten sporten naar boven duurde waarschijnlijk slechts enkele seconden, maar leek wel een volle bel.


  Sterke handen trokken me op het stevige dek. Ik ving een vluchtige glimp op van grove gezichten en verweerde huid voordat iedereen op de knieën viel in een diepe buiging voor de vrouwe Drakenmeester. Drie rijen mannen – en één enkele vrouwengedaante – op hun knieën, het hoofd gebogen, wachtend tot ik hun toestemming gaf om overeind te komen.


  ‘Richt u op,’ zei ik met overslaande stem.


  Toen Lillia op haar hielen achteroverleunde, keken we elkaar in de ogen. Ik zag vrees en hoop en een gespannen lachje waarin tien jaar van verlies lag. Tozay had gelijk: we leken sprekend op elkaar.


  


  Lillia drukte zich tegen de scheidingswand toen de dekknecht een blad op de aan de vloer vastgeschroefde tafel zette in meester Tozays commandohut. Toen iedereen aan boord was, had de meester-visser Lillia en mij meegenomen naar de privacy van de ruimte, en terwijl hij ons over het middendek leidde, had hij de dekknecht gevraagd om ons thee te brengen. We waren langs de afgesloten ruimte gekomen waar heer Ido al opgesloten zat. De bewaker had een plichtmatige buiging gemaakt en zich platgedrukt tegen de deur toen we door de nauwe gang liepen. Tozay had over zijn schouder naar me gekeken en mijn reactie gadegeslagen. Misschien dacht hij dat ik de deur open zou rukken en de Drakenmeester zou bevrijden.


  ‘Mijn heer.’ De doodsbenauwde fluistertoon van de dekknecht klonk luid in de zware stilte die in de commandohut was neergedaald. ‘Ik ben het hete water vergeten.’


  Meester Tozay knikte naar het luikgat. ‘Haast je.’


  Ik pakte een van de nautische instrumenten van de plank met een opstaande rand achter me. Het was een koperen kompas; de wijzerplaat glansde in de heldere gloed van de drie grote wandlantaarns die de hut verlichtten. Ik bekeek het van alle kanten, blij met iets waarmee ik me bezig kon houden. Ondanks mijn ongemakkelijke gevoel begon het tot me door te dringen dat meester Tozay niet gewoon een eenvoudige visser was die verzetsstrijder was geworden, zoals hij deed voorkomen. Hij ruimde de sterrenkaarten die op de tafel uitgespreid lagen op; hij versnelde zijn pas toen Lillia noch ik iets zei. De jongen kwam terug met water, deed haastig de thee erin en liep buigend achteruit de hut uit.


  ‘Ik zal u nu alleen laten, vrouwe, om elkaar te leren kennen,’ zei meester Tozay terwijl hij de laatste opgerolde kaart in een van de keurige gleuven in de scheidingswand schoof. Hij keek vluchtig naar Lillia’s gebogen hoofd en ineengeklemde handen. Een snelle buiging en de deur ging achter hem dicht.


  Boven ons klonken de kreten van de zeelui en het gekraak van de jonk toen we afvoeren. Ik legde het instrument terug op de plank.


  ‘Mag ik thee voor u inschenken?’ vroeg ik.


  Ze keek eindelijk op. Hoewel het gewicht van de tijd de strakke lijnen van haar gezicht had verzacht, was de ovale vorm min of meer dezelfde als bij mij. Misschien was haar kin iets minder koppig en haar neus langer, maar haar mondhoeken waren licht omhooggebogen, net als bij mij, en haar ogen stonden net zo ver uit elkaar. Ook de uitdrukking op haar gezicht kende ik; die had ik zelf dikwijls opgezet: een overdreven beleefd masker, bedoeld om ergernis bij een meester of meesteres te voorkomen.


  ‘Nee, alstublieft, vrouwe, sta mij toe,’ zei ze, en ze liep naar de tafel. Ze pakte de schaal waarin de thee stond te trekken en schonk behendig wat in de eerste kom.


  Ik beet op mijn lip. Ze leek de berg van mijn status niet te kunnen beklimmen. ‘Dank u,’ zei ik. Vervolgens ademde ik een keer diep in en uit en beklom mijn eigen berg. ‘Moeder.’


  Haar hand trilde en ze morste thee op de tafel. Langzaam zette ze de schaal neer, pakte de eerste kom op en bracht die naar mij. Met een buiging stak ze me de kom toe. Toen ik hem wilde aanpakken, aarzelden we allebei en keken we naar onze handen, die elkaar bijna raakten. We hadden allebei lange vingers, en de duim maakte bijna een rechte hoek.


  ‘We hebben dezelfde handen,’ zei ik. Ik schrok van mijn overdreven opgewekte toon terwijl ik de kom aanpakte.


  ‘Ook mijn moeder had dezelfde handen,’ zei ze zacht. Ze waagde het me vluchtig aan te kijken. ‘Charra. Je grootmoeder.’


  ‘Charra? Ik heb haar gedenkplaquette.’


  ‘Heb je die nog steeds?’


  Bedankt, Dela, dacht ik. ‘Ja, en ook die ándere.’


  Mijn moeder hoorde de nadruk en wendde haar blik af. Ze wist iets over Kinra.


  Ik zette de kom op de tafel, pakte mijn leren buideltje en keerde het om. De twee plaquettes vielen op mijn handpalm. Met een trillende wijsvinger raakte Lillia Charra’s gedenkplaquette aan, en toen haalde ze een versleten stoffen zakje dat aan een koordje om haar hals hing onder haar kleding vandaan. Ze maakte het open en haalde er nog een gedenkplaquette uit, een replica van Charra’s plaquette.


  ‘Toen mijn moeder stierf – moge ze in de tuin van de goden wandelen – heb ik er twee laten maken,’ zei ze. ‘Ik wist dat híj je van de hand zou doen zodra zij er niet meer was. Ik moest je een link met je familie geven. Met mij.’ Ze streelde de plaquette. ‘Hij was bang voor Charra.’


  Een zure brok vormde zich in mijn keel. ‘Bedoelt u mijn vader?’


  Lillia lachte gespannen. ‘Nee, niet je lieve vader. Charra hield van hem alsof hij haar kind was. Nee, hij is omgekomen, verdronken tijdens de afschuwelijke stormen in het jaar van het Varken. Kun je je dat niet herinneren?’


  Ik schudde mijn hoofd en zag pijn in haar gezicht.


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik kan me bijna niets herinneren.’


  ‘Dat was natuurlijk te verwachten. Je was pas vier toen hij zich aansloot bij de glorie van zijn voorouders. Een jaar later ben ik met een andere man getrouwd.’ Ze keek me vragend aan. ‘Heb je ook geen herinnering aan je stiefvader? Of aan wat er is gebeurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is waarschijnlijk maar goed ook,’ zei ze grimmig. ‘Hij zei dat hij voor ons zou zorgen – voor jou, mij, je broer, zelfs Charra – maar toen een moeilijke tijd aanbrak, zei hij dat hij niet meer wilde zorgen voor de nietswaardige dochter van een andere man. Het was al erg genoeg, zei hij, om de zoon van een andere man te moeten grootbrengen. Hij verkocht je aan een slavenhandelaar.’


  ‘Waarom hebt u hem dat toegestaan?’ De vraag kwam er veel te scherp uit.


  ‘Hem dat toegestaan?’ Ze fronste onzeker haar voorhoofd. ‘Hij was mijn man. Hoe kon ik tegen hem in gaan?’


  ‘Hebt u het zelfs maar geprobeerd?’


  Ik zou voor mijn dochter hebben gevochten. Ik zou me met hand en tand hebben verzet.


  Ze draaide haar hoofd om, weg van de bedekte beschuldiging. ‘Ik heb de handelaar gesmeekt om je te verkopen als huishoudelijke hulp.’ Haar stem zakte tot een fluistertoon. ‘Heeft hij dat gedaan?’


  ‘Ja.’ Dat was voor een deel waar: ik ben begonnen in het huis van de zoutboer als een van de keukensloofjes, maar wat had het voor zin om haar het hele verhaal te vertellen? Dat de vrouw van de zoutboer ons uiteindelijk allemaal naar de zoutontginning stuurde toen haar man zijn oog op ons had laten vallen, en de verstikkende ellende van de lange dagen, en de nachten waarin we met ingehouden adem luisterden of we de voetstappen van de zweepmeester hoorden.


  ‘Wat is er van mijn broer geworden?’ vroeg ik.


  Van het ene moment op het andere verouderde haar gezicht; de lieftallige opwaartse lijn van haar mond ging verloren in verbittering. ‘Een jaar geleden heeft hij dienst genomen als soldaat en hij is omgekomen bij de overvallen op Trang Dein.’


  Ik voelde een ijzige, onverwachte steek van verlies, terwijl deze vrouw en haar zoon in wezen vreemden voor me waren. Maar toch was het daar: de pijn van de verloren kans op een familie. Of misschien was het het intense verdriet op het gezicht van mijn moeder.


  Ze keek op en forceerde een glimlach terwijl ze aarzelend mijn arm aanraakte. ‘Ik dacht dat ik niemand meer had. Maar toen kwamen meester Tozays mannen.’


  ‘U weet toch wel waarom u hier bent?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Meester Tozay zei dat ik tegen u gebruikt kan worden, al begrijp ik niet hoe. Ik ben niets.’


  ‘U bent de moeder van de Spiegel-Drakenmeester,’ zei ik terwijl ik haar scherp gadesloeg. ‘En de status mag u dan gezag inboezemen, maar u bent niet geschokt door een vrouwelijke Drakenmeester zoals ieder ander, is het wel?’ Ik glimlachte in een poging de scherpte uit mijn woorden te halen. ‘Kunt u de draken ook zien, moeder?’


  Ze bleef me rustig aankijken. ‘Dochter, tot enkele weken geleden werden vrouwen die beweerden draken te kunnen zien aan andere krankzinnige vrouwen geketend of gedood.’


  Ik pakte haar bij de schouder. ‘Wist u dat ik ze kon zien?’


  ‘Alle vrouwen in onze familie kunnen ze zien. Het is ons geheim.’


  ‘Wat kunt u me vertellen over Kinra?’ Ze deed een stap achteruit en maakte zich los uit mijn greep, maar ik kwam dichterbij. ‘Vertel me alstublieft wat u weet. Het is belangrijker dan u denkt.’


  Ze likte haar lippen. ‘Ik heb je de plaquette gegeven. Ik heb je het rijmpje geleerd.’


  ‘Welk rijmpje?’


  Ze boog zich dichter naar me toe. ‘Het rijmpje dat van moeder op dochter wordt doorgegeven.


  


  Rat keert, draak leert, rijk door vuur verteerd.


  Rat maakt buit, draak breekt uit, rijk ontluikt.’


  


  Ik verstijfde. Ik kende het inderdaad, dat wil zeggen, het eerste deel. Ik herinnerde me dat het simpele rijmpje door mijn hoofd had gespeeld toen ik tegenover mijn meester zat in zijn bibliotheek, voor de naderingsceremonie. Ik had gedacht dat het iets was wat ik in een van zijn geschiedschriften had gelezen.


  ‘We zeiden het vroeger altijd samen op wanneer we langs het strand wandelden, waar niemand ons kon horen,’ voegde mijn moeder eraan toe.


  Kinra had op twee manieren geprobeerd om haar boodschap door de tijd heen over te brengen: via een rijmpje dat van generatie op generatie werd doorgegeven en via een waarschuwende voorspelling in code in een drakenmeesterdagboek. Ik wilde dat ze de betekenis niet zo goed had verborgen, maar ik wist waarom ze dat had gedaan: om de bloedlijn van de Spiegel-Drakenmeester te beschermen, verbannen door haar aanslag op de keizerlijke parel.


  ‘Wat betekent het rijmpje?’ vroeg ik.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Charra heeft me verteld dat het afkomstig was van dezelfde Kinra wier plaquette van moeder op dochter moest worden doorgegeven. Het was onze plicht om drie dingen door te geven.’ Ze telde ze op haar vingers af. ‘De plaquette, het rijmpje en het raadsel – dat eerlijk gezegd geen echt raadsel is en haar naam geen eer aandoet.’


  Ik keek haar verbouwereerd aan; ik wist niets van een raadsel. Was dit het ontbrekende stukje van de puzzel?


  Ik greep haar bij de arm. ‘Welk raadsel?’


  Ze keek geschrokken naar mijn stevige greep op haar arm. ‘Haar dochter had twee vaders, maar slechts één bloedlijn. Twee in één is dubbel.’


  ‘Twee in één is dubbel?’ zei ik haar na.


  De woorden zeiden me niets. Het puzzelstukje viel niet op zijn plaats. Ik kon echter wel raden wie de twee vaders waren: keizer Dao en heer Somo. Slechts één bloedlijn. Twee minnaars, maar slechts één was de vader. Mijn adem stokte toen ik een ingeving kreeg die steeds sterker werd, een brullend aanzwellen van hoop en mogelijkheid.


  Kinra’s lijn kon keizerlijk bloed hebben. Dao’s bloed.


  Ík kon keizerlijk bloed hebben.


  Kygo... we konden samen zijn. Echt samen. Mijn bloed zou zowel keizerlijk als Drakenmeester zijn. En dat zou het onmogelijk maken dat enig ander keizerlijk bloed me bond met de zwarte kroniek. Ik zou onkwetsbaar zijn. Ik zou alles hebben.


  ‘Wie van de twee was de vader?’ Ik verstevigde mijn greep op Lillia’s arm. ‘Wie? Weet u dat?’


  Ze trok haar arm los en liep achteruit tot ze met haar rug tegen de scheidingswand stond. Haar ogen waren groot; ik wist dat ik haar angst aanjoeg, maar ze moest me antwoorden.


  ‘Vertel het me!’


  ‘“Hij die ze beminde.” Dat is de oplossing van het raadsel. Dat is alles wat ik weet.’


  Ik wist echter meer dan zij.


  ‘Nee!’ Ik klemde mijn handen om mijn hoofd in een poging de waarheid tegen te houden die zich een weg door mijn hoop baande. ‘Nee!’ Maar ik wist dat Kinra heer Somo had liefgehad. Niet keizer Dao. Dela had me verteld dat Somo de onbekende man in het dagboek was, en Ido had het in zijn geschiedschriften gelezen. Kinra had de Drakenmeester liefgehad, niet de keizer. Ik had geen keizerlijk bloed. Ik had dubbel drakenmeesterbloed. Dat had me waarschijnlijk mijn krachtige drakenzicht gegeven, maar het gaf me niet wat ik werkelijk nodig had: een manier om zowel Kygo als de draken te redden.


  Ik boog me voorover, snikkend naar lucht happend onder de verpletterende terugkeer van vertwijfeling. Een heerlijk moment lang had ik een uitweg gezien.


  Mijn moeder kwam voorzichtig dichterbij; haar hand beroerde aarzelend mijn schouder. ‘Waarom huil je, dochter? Wat betekent het raadsel?’


  ‘Ze beminde Somo.’ Ik haalde bevend adem. ‘Ze beminde de verkeerde man.’


  Haar hand klopte op mijn rug. ‘Ze zal niet de eerste zijn geweest,’ zei mijn moeder. ‘En ze zal niet de laatste zijn.’ Ze keek naar mijn gezicht. ‘Je ziet erg bleek. Kom, ga zitten. Wanneer heb je voor het laatst gegeten? Of geslapen?’


  Ik liet me door haar naar een stoel leiden en pakte de afgekoelde kom thee aan die ze me aanreikte.


  ‘Vertel me wat dit alles betekent,’ zei ze.


  In de heldere goudkleurige vloeistof zag ik mijn spiegelbeeld een masker van hoffelijkheid opzetten.


  Ik keek met een glimlach op naar het gezicht dat zo veel op mijn gezicht leek. Er viel niet aan te twijfelen dat we moeder en dochter waren, maar vooralsnog waren we ook vreemden voor elkaar. ‘U hebt gelijk. Ik moet slapen. Misschien kunnen we het er een andere keer over hebben.’
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  Ik had niet tegen mijn moeder gelogen: ik moest echt slapen. Meester Tozay had mij de hut van de eerste stuurman toegewezen, verderop aan het middendek. Het was een benauwde hut, maar een van de weinige afgezonderde ruimten op het schip. Het smalle bed bevond zich tussen twee hoge kasten, een aan het hoofdeinde en een aan het voeteneinde, en boven het bed hing een rij lage voorraadkastjes. Ik strekte me op het bed uit en probeerde de muffe geur en de indruk dat ik gekooid was te negeren. Als de olielamp niet had gebrand, zou ik het gevoel hebben gehad dat ik in een graftombe lag.


  Onder mijn vermoeidheid en ongemakkelijkheid was er ook een rusteloos gevoel dat aan mijn geest kriebelde en me wakker hield. Eerst dacht ik dat het het mysterieuze rijmpje van mijn moeder was. Wat zou de Rat buitmaken: de parel of iets anders? En hoezo ontluikt het rijk als de draak uitbreekt? En waar breekt de draak uit? Het leed geen twijfel dat het op Ido en mij sloeg, maar was het een profetie of een waarschuwing?


  Zelfs nadat ik alle naargeestige mogelijkheden van het rijmpje de revue had laten passeren, hield de kriebelige rusteloosheid mijn ogen wijd open en lag ik nog steeds te draaien op de hennepmatras. Het stampen van het schip was verergerd; het op- en neergaan was niet ritmisch genoeg om me in slaap te sussen. Uiteindelijk gaf ik toe aan de behoefte om te bewegen en de hunkering naar frisse lucht.


  Ik liep slingerend door de krakende gang; mijn nadering werd gadegeslagen door Ido’s bewaker. De cel van de Drakenmeester, een in allerijl leeggeruimde voorraadruimte, was vlak bij de trap die zowel naar het bovendek als benedendeks ging, waar de bemanning huisde en dat nu onze groep huisvestte. Onder de deinende voortgang van de jonk hoorde ik het geroezemoes van hun stemmen, en ik zag de zwakke gloed van lantaarnlicht de trap op komen. De bewaker boog zijn hoofd in een plichtmatige buiging toen ik hem voorbijliep en naar buiten klom.


  De vlaag koele lucht was als een klap in mijn gezicht en ontnam me de adem. De dienstdoende matrozen keken even op toen ik in het zwaaiende licht van de lantaarns kwam aanlopen, maar bogen zich onmiddellijk weer over hun door de wind bemoeilijkte taken. Ik liep over het dek naar de stevige reling; de op de golven deinende jonk deed me nu en dan een onelegante slingerbeweging maken. Ik bereikte de reling en drukte de onderkant van mijn lichaam tegen de veiligheid van de stevige verschansing.


  Buiswater besproeide mijn gezicht en ik proefde zout. De donkere hemel drukte op ons neer, de wolkenbanken waren net een reusachtige verdedigingsmuur tussen hemel en aarde. Terwijl ik naar een bliksemschicht diep daarbinnen keek besefte ik wat de bron was van mijn sterke behoefte aan ruimte en lucht: de naderende cycloon beïnvloedde mijn hua. Was dit iets wat een Drakenmeester altijd overkwam? Als ik al zo onrustig was, dan moest Ido onderhand tegen de muren van zijn krappe cel op kruipen.


  Een gedrongen gedaante kwam met vaste tred dankzij een door oefening verworven gevoel voor evenwicht over het dek aanlopen: meester Tozay. Ik stak mijn hand op ter begroeting.


  Hij bleef naast me staan. ‘Goedenavond, vrouwe Eona.’


  ‘Niet echt, is het wel?’ zei ik terwijl ik mijn hoofd achteroverboog en naar de lucht keek.


  ‘Nee.’ Hij volgde mijn blik. ‘We zullen aan het meeste ontsnappen, maar ik vrees dat de rand ons zal treffen. Deze weerspatronen zijn de vreemdste die ik ooit heb gezien.’


  ‘Waar is Zijne Majesteit?’ vroeg ik.


  ‘Hij slaapt.’ Tozay draaide zich naar me om; zijn stevig gebouwde lichaam hield de wind tegen, die een greep deed naar onze woorden. Met een gebaar naar zijn oren loodste hij me mee naar de aan drie zijden beschutte plek die werd gevormd door het hoge, hoefijzervormige achterdek.


  We stapten de luwte in; het plotselinge wegvallen van het stuivende buiswater en de vlagerige wind bracht me aan het hoesten. Een enkele lantaarn, bevestigd naast een luikgat dat benedendeks voerde, wierp onze schaduwen over het dek. Tozay gebaarde naar een man die vlakbij touwen oprolde dat hij weg moest gaan.


  ‘Ik heb een vraag voor u, vrouwe Eona,’ zei Tozay toen de man gehoorzaam over het dek wegliep. ‘Waarom vecht u voor Zijne Majesteit?’


  Zijn toon was een terugkeer naar ons gesprek in de kleine boot. Ik zette me schrap tegen het rijzen en dalen van de jonk. ‘Hij is de ware erfgenaam. Hij is...’


  ‘Nee.’ Tozay hief zijn hand om me tot zwijgen te brengen. ‘Ik ben niet op zoek naar een belijdenis van trouw of verdediging van zijn aanspraak, vrouwe Eona. Ik vraag u waarom u denkt dat hij een betere keus is dan Sethon. Waarom hebt u zich bij deze strijd aangesloten?’


  De vraag was zo intens dat een even intens antwoord vereist was. Ik wachtte even en dacht erover na.


  ‘Hij is de zoon van zijn vader, maar ook onafhankelijk,’ zei ik langzaam. ‘Hij begrijpt traditie, maar hij kan daar met de energie van vernieuwing overheen stappen. Hij kent de strategieën van oorlog en macht, maar in tegenstelling tot Sethon gaan die hem niet voor alles. Zijn liefde ligt bij het land en het volk en zijn plicht is hem heilig.’ Ik glimlachte licht ironisch. ‘Hij heeft me een keer verteld dat een keizer één waarheid op zijn lichaam zou moeten laten tatoeëren: geen enkel rijk heeft ooit baat gehad bij een langdurige oorlog.’


  ‘Uit de wijsheid van Xsu-Ree,’ zei Tozay. ‘Hoofdstuk twee.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei ik scherp. ‘Zijne Majesteit heeft me ook verteld dat het alleen keizers en generaals is toegestaan om Xsu-Rees verhandeling te lezen.’


  Ik ving een glimp op van Tozays zeldzame glimlach. ‘Dat is mij ook bekend.’ Hij leunde tegen het zijschot dat het kleine dek boven ons ondersteunde en keek uit over de zee; zijn profiel was weer streng. ‘Zijne Majesteit zal u niet vragen om het convenant nog eens te schenden.’


  ‘Waarom zegt u dat?’


  Tozay bromde iets. ‘Ik zou u zijn ingewikkelde verklaring kunnen geven over het feit dat u een symbool van hoop bent, en over de behoefte aan iets wat niet bezoedeld is door de corruptie van macht, en de hua-do van het volk.’ Hij draaide zich met zijn gezicht naar me toe. ‘Maar uiteindelijk is het omdat hij u liefheeft. Hij wil niet dat u lijdt.’


  Hoewel zijn verklaring van Kygo’s liefde door mijn bloed raasde, schudde ik mijn hoofd. ‘Zijne Majesteit zal nooit zijn persoonlijke gevoelens vóór zijn land en zijn volk laten gaan. Dat heeft hij me persoonlijk verteld.’


  ‘Dat heb ik altijd gedacht, maar dat is veranderd. Voor u.’ Tozays ogen ontmoetten de mijne, hun uitdrukking was ondoorgrondelijk. ‘Xsu-Ree zegt ook dat een van de vijf hoofdzaken van overwinning een competente generaal is die niet wordt belemmerd door zijn vorst. Als Kygo’s generaal is mijn opdracht: Sethon verslaan. Ik vraag u om de kracht om me daarbij te helpen.’


  Ik greep me vast aan een in het zijschot uitgesneden krulversiering om me staande te houden. ‘Zijn generaal? Ik dacht dat u een eenvoudige visser was, meester Tozay.’


  Hij lachte nors. ‘En ik dacht dat u een kreupele jongen was die geen kans maakte om ooit Drakenmeester te worden. We zijn allemaal meer – of minder – dan wat we lijken, vrouwe Eona.’


  Ik staarde naar het water dat golfde en bruiste rondom de jonk terwijl we door de donkere diepte kliefden. Een druk zwol aan in mijn binnenste, een behoefte om me te bevrijden van de last van alle geheimen en leugens. Ik zou Tozay alles kunnen vertellen. Ik zou hem kunnen vertellen dat de drakenkracht verzwakte en dat de keizerlijke parel de enige mogelijkheid leek om die te redden. Ik zou hem kunnen vertellen dat de zwarte kroniek onderweg was en dat er misschien – hopelijk – een andere manier was om de drakenkracht te redden, die niet zou resulteren in Kygo’s dood. Ik zou hem zelfs kunnen vertellen dat de kroniek drakenmeesterkracht aan de wil van een keizer kon binden.


  ‘Heeft Zijne Majesteit u verteld over de waarschuwing in de kroniek?’ vroeg ik, op de tast mijn weg zoekend. Het klotsen van het water tegen de romp was als het slaan op een trommel.


  Tozay knikte. ‘Denkt u dat die waarschuwing verband houdt met deze oorlog?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hij haalde afwijzend een schouder op. ‘Net als Xsu-Ree hecht ik weinig waarde aan voorspellingen. Ze scheppen verwarring en angst waar wil en beheersing zouden moeten zijn. Het is de taak van priesters om de wegen van goden te ontwarren. Ik geloof in strategie en de middelen om die strategie te verwezenlijken.’


  ‘En ik ben een middel om uw strategie te verwezenlijken,’ zei ik mat.


  Hij neeg zijn hoofd. ‘Net als ik. Net als heer Ido, net als ieder van ons. De geschiedenis geeft niet om het lijden van het individu. Het enige wat telt is het resultaat van hun strijd.’


  ‘En u zult alle tot uw beschikking staande middelen inzetten om Sethon te verslaan?’


  Tozay bleef me strak aankijken. ‘Tot hun uiterste grens. En zo nodig daar voorbij.’


  Daar voorbij.Een koude rilling liep over mijn rug. Wie maakte uit waar ‘daar voorbij’ eindigde? Een deel van me wilde niets liever dan Tozay alles vertellen, aan hem de last overdragen van deze kennis en hem zijn hoofd laten breken over de gruwelijke verwikkelingen en consequenties. Maar een ander deel deinsde ervoor terug. Tozay zou alles gebruiken wat hij nodig had om te zegevieren, en de zwarte kroniek bevatte iets wat me kon dwingen een ‘daar voorbij’ te betreden waaraan ik niet eens durfde denken.


  ‘Wat is uw antwoord, vrouwe Eona? Bent u bereid al uw kracht onder zijn bevel – onder míjn bevel – te plaatsen?’


  Ik voelde de smaak van as in mijn mond omhoogkomen. Maar Kygo en de hoop die hij bracht waren de strijd waard. En misschien zelfs de prijs.


  ‘Ja, generaal Tozay,’ zei ik.


  Hij maakte een buiging.


  Mogen de goden me vergeven, voegde ik er in mijn gedachten aan toe. Mogen ze me vergeven voor mijn instemming om het convenant opnieuw te schenden, en voor het feit dat ik zelfs Tozay niet het geheim van de zwarte kroniek durf toe te vertrouwen.


  


  Na mijn gesprek met Tozay wist ik dat ik nu nog meer moeite zou hebben om in slaap te komen, maar toch stapte ik over de rand van het luikgat de trap op die naar mijn hut voerde. Op de onderste tree, in het halfduister, zat een man met zijn kale hoofd in zijn handen. Ido’s bewaker stond met zijn armen over elkaar en hield de man scherp in de gaten. Met zware stappen liep ik de trap af; door het geklepper van mijn sandalen draaide de man op de onderste tree zich om. Hij keek omhoog. De persoon was niet kaal maar had een verband om het hoofd, en het was geen man. Het was Dela. Toen ik het dek bereikte stond ze op, met een geforceerde glimlach om haar mond.


  ‘Ik heb op u zitten wachten.’


  Ik zag dat de bewaker nieuwsgierig naar ons keek en trok Dela naar de trap die naar de verblijven van de bemanning voerde. In het zachte licht van de lantaarn op de trap zag ik dat haar ogen rood waren. ‘Is er iets? Hebt u iets ergs in de kroniek ontdekt?’


  ‘Nee.’ Ze likte haar lippen. ‘Ik wil u om een gunst vragen.’


  Vanuit mijn ooghoek zag ik op de treden onder ons een schaduw bewegen.


  ‘Maar natuurlijk. Zeg het maar.’


  ‘Ik wil dat u me geneest.’ Ze raakte het verband op haar wang aan.


  ‘Wordt het erger? Verstijft uw kaak?’


  ‘Nee. Het valt wel mee.’


  ‘Waarom wilt u dan dat ik u genees?’ Ik ging een stap achteruit. ‘U weet dat als ik dat doe, ik de macht over uw wil zal hebben. Vida zegt dat uw letsel vanzelf zal genezen.’


  ‘Dat weet ik.’ Haar stem sloeg over. ‘Maar toch wil ik dat u het doet.’


  ‘Niet als het niet echt nodig is, Dela.’


  ‘Kunt u het niet gewoon doen omdat ik het u vraag? Alstublieft.’


  ‘Bent u bang dat de littekens uw gezicht zullen ontsieren?’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Ze draaide haar gezicht van me af. ‘Begrijpt u het niet? Als u me geneest, zullen we hetzelfde zijn. Dan zullen Ryko en ik hetzelfde zijn.’


  De bewegende schaduw veranderde in een groot lichaam dat de trap op vloog. Het licht viel op de gespannen spieren op zijn borst en de ontzetting in zijn ogen.


  ‘Nee!’ bulderde Ryko terwijl hij zich het dek op hees. ‘U doet het niet!’


  Dela draaide zich met een ruk om. ‘Waarom niet?’


  De eilander pakte haar bij haar schouder. ‘Denkt u dat ik dat voor u wil?’ Zijn ogen ontmoetten even de mijne; de angst in zijn ogen ging over in woede. ‘Denkt u dat ik wil dat ook u in haar geestwereld gevangen komt te zitten?’


  Woorden kwamen bij me naar boven om me te verdedigen, maar ik onderdrukte ze en liep achteruit bij hen vandaan. Dit was hun zaak en ik kon ze maar beter alleen laten.


  ‘Ik zou tenminste bij u zijn!’ Dela greep de rand van mijn tuniek vast en hield me tegen. ‘Niet weggaan, Eona. Ik wil dat u me geneest.’


  ‘Nee!’ zei Ryko. ‘Alstublieft, Dela, doe het niet. Niet voor mij. Ik zou het niet kunnen verdragen.’


  Ze wilde zijn hand vastpakken, maar hij trok hem weg alsof hij iemand van keizerlijken bloede had aangeraakt en deed buigend een stap achteruit. ‘Vergeef me.’


  ‘Ik kan dít niet verdragen, Ryko.’ Dela gebaarde naar de ruimte die hij tussen hen had geschapen. ‘Deze afstand om pijn in de toekomst te voorkomen. Dat werkt niet. Ik lijd nu pijn!’


  ‘Zo is het beter.’ De gekwelde uitdrukking op zijn gezicht logenstrafte zijn woorden.


  ‘U weet dat dat niet waar is.’ Ze ging naar hem toe en legde haar hand op zijn borst; haar lichaam wiegde door de beweging van het schip in zijn richting. ‘Ik zou nu dood zijn als dat zwaard dieper mijn hoofd in was gedrongen. Denkt u dat u zichzelf dan pijn zou hebben bespaard, Ryko?’


  Zijn blik was gericht op haar hand. Langzaam schudde hij zijn hoofd.


  ‘Hou er dan mee op om zo’n nobele idioot te zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Ik wil u alleen maar tegen pijn beschermen.’


  ‘Dat kunt u niet.’


  Ze raakte de pijn in zijn gezicht aan. Hij trok haar langzaam tegen zijn borst; haar hoofd paste precies onder zijn kin. Ze leunde tegen hem aan, haar slanke lichaam gaf zich over aan zijn omhelzing. Hij kuste haar verbonden voorhoofd; de tederheid bezorgde me een brok in mijn keel.


  Ik draaide me haastig om en zag Ido’s bewaker om de hoek van de trap kijken.


  ‘Keer terug naar uw post,’ beval ik terwijl ik hem met mijn lichaam het zicht belemmerde.


  Met een buiging liep hij achteruit weg. Ik ging met hem mee en verzette me tegen de neiging om achterom te kijken. De bewaker vatte weer post voor Ido’s cel. Hoewel ik het niet van plan was geweest, bleef ik voor de houten deur staan. Mijn nek tintelde door de energie van de naderende cycloon.


  ‘Heeft heer Ido iets gezegd?’ vroeg ik de bewaker.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Ik heb helemaal niets gehoord, vrouwe.’


  Met een knikje liep ik verder door de gang naar de eenzaamheid van mijn eigen krappe cel.


  


  Ik schrok wakker; ik lag met mijn gezicht op slechts een vingertop afstand van de muur. De lantaarn in de hut brandde nog; de gele gloed onverstoorbaar ondanks het sterke rijzen en dalen van het schip. Het geklots en gedreun van golven tegen de romp weergalmde door het hout en ik hoorde de wind gieren; het huiveringwekkende geluid deed me denken aan een draak die pijn leed. Ik draaide me op mijn rug, worstelend om de deken van me af te trappen, en zag een gedaante ineengehurkt naast het bed zitten. Met de energie van panische angst trok ik mijn benen op en zette ik me af zodat ik met mijn rug tegen de kast aan het hoofeinde kwam te zitten, en toen zeiden mijn zintuigen me dat het Ido was.


  ‘Wat doet u?’ zei ik, happend naar adem.


  Hij hield zijn vinger tegen zijn lippen. ‘Zachtjes, Eona. Als ik hier betrapt word, zal Kygo mijn hart uit mijn lijf scheuren.’


  Ik dempte mijn stem. ‘Hoe bent u de cel uit gekomen?’


  ‘Je constante link met mij schijnt te zijn verbroken,’ zei hij met een gespannen glimlach.


  Hij greep zich vast aan de rand van het bed toen de jonk scherp dook en weer omhoogkwam; het hout rondom ons kreunde. Onder Ido’s laconieke zelfbeheersing bespeurde ik een voor hem vreemde urgentie, waarvan ik bijna nog meer schrok dan van zijn verschijning in mijn hut.


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Op dit moment wil ik de volgende paar bellen overleven. Heb je de cycloon gevoeld?’


  Onwillekeurig wreef ik over mijn nek. Het tintelende gevoel was overgegaan in pijn.


  Hij knikte. ‘Zijn snelheid is verdubbeld en zijn koers is veranderd. De rand zal ons treffen over ongeveer een bel. Het zal ons niet lukken om uit zijn baan te geraken.’


  Mijn rusteloosheid ging over in ijskoude angst. Bijna iedereen die me dierbaar was, was aan boord van dit schip. ‘We moeten meester Tozay inlichten.’


  Ido keek op toen er weer een knarsende kreun door het hout trok. ‘Daarvoor is het al te laat.’


  ‘Kunnen we er iets tegen doen?’


  ‘Daarom ben ik hier.’


  ‘Ik dacht dat we niet sterk genoeg waren om ook maar iets te doen.’


  ‘Dat zijn we niet als ik tien draken op afstand moet houden terwijl ik de elementen bewerk.’


  ‘Maar dat hoeft u niet.’ Een diepe duik bracht ons uit ons evenwicht. Ik greep me vast aan de rand van de voorraadkasten boven het bed. ‘De draken komen voor mij. U zou alleen kunnen gaan.’


  Ido stond op en ging op het voeteneinde van het bed zitten. ‘Eona, ik ben niet sterk genoeg om in mijn eentje de cycloon te beïnvloeden. Doorgaans zijn alle dieren en Drakenmeesters nodig om zo’n kracht van koers te doen veranderen.’


  ‘Dus kunnen we nu wel of niet iets doen?’


  ‘Ik heb een idee.’ Hij wreef over zijn mond. ‘Maar het houdt voor ons beiden onbekende risico’s in.’


  ‘Wat voor idee?’


  ‘Mijd de draken door mij te onderwerpen.’ Zijn blik hield de mijne vast. ‘Maar laat mij die kracht nemen en gebruiken om ons de cycloon uit te krijgen.’


  ‘Bedoelt u de onderwerping die ik gebruikte toen ik u dwong Dillon te roepen?’ Ik kreeg een kleur toen ik dacht aan hoe zijn genot op mij was teruggeslagen.


  ‘Daarin zit de meeste kracht tussen ons.’


  Hoewel ik nog steeds mijn tuniek en broek aanhad, trok ik de deken over me heen. Het zou een groot risico zijn; elke keer dat ik die paden gebruikte gaf ik Ido een kans om een manier te vinden ze te blokkeren.


  ‘Zal dat werken?’ vroeg ik.


  ‘Mogelijk.’ Hij sloeg me gade. ‘Maar ben je bereid om het te doen zonder Kygo’s medeweten?’


  ‘Waarom zouden we het voor hem verborgen moeten houden?’


  ‘Heb je hem verteld over je nieuwe manier om me te beheersen?’


  Ik wendde mijn hoofd af van zijn doordringende blik. ‘Nee.’


  ‘Nou, dan heeft iemand anders dat gedaan. Misschien de eilander? Hij heeft beslist het verschil gevoeld toen je het de eerste keer deed.’


  Ik ging ongemakkelijk verzitten. ‘Wat geeft u het idee dat Ryko het hem heeft verteld?’


  Ido bracht zijn handen naar de boord van zijn tuniek en trok in één soepele beweging het kledingstuk over zijn hoofd.


  ‘Wat doet u nu?’ vroeg ik, terwijl ik me stijf tegen de kast aan het hoofdeinde van het bed drukte.


  Hij liet de tuniek op het bed vallen. Het gele lantaarnlicht viel op de donkerpaarse kneuzingen over zijn ribben. ‘Ik zou zeggen dat Kygo weet van je nieuwe manier om mij te beheersen.’ Zijn toon was droog. ‘Hij zal je verbieden om dit te doen en op Tozay vertrouwen. Zul je hem als een braaf klein meisje gehoorzamen? Of zul je de ascendant-Drakenmeester zijn en de macht van je eigen kracht in handen nemen?’


  Ik staarde naar Ido’s toegetakelde lichaam. ‘Heeft hij dat gedaan?’


  ‘Yuso, namens Zijne Majesteit.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, dat was Yuso namens zichzelf. Kygo zou het persoonlijk hebben gedaan.’ De Drakenmeester snoof van ongeloof, maar dat negeerde ik. ‘Ido, als we dit doen, doen we het met medeweten van Kygo. Tozay heeft me gevraagd om al mijn kracht aan Kygo ter beschikking te stellen – zonder de beperkingen van het convenant – en ik heb ja gezegd.’


  ‘Wát heb je gedaan?’ Ido keek me ontzet aan. ‘Je hebt hem toch niets over de zwarte kroniek verteld, of wel soms?’


  Ik stak mijn kin naar voren. ‘Nog niet.’


  Hij boog zich naar me toe en greep me bij mijn onderarm. ‘Nooit, meisje.’


  Ik probeerde me los te rukken, maar hij hield me stevig vast.


  ‘Moet ik je een beeld schetsen?’ zei hij. ‘Als Kygo de zwarte kroniek in handen krijgt, zal hij mij als eerste binden, dat staat vast, maar dat is nog maar het begin. Jij bent de Spiegel-Drakenmeester. Je kracht zal altijd groter zijn dan alles wat hij mij kan afnemen en dat zal je tot een gevaar maken. Misschien niet meteen, maar jullie relatie zal verzuren: misschien krijgen jullie onenigheid over een oorlog, misschien zal hij vijanden gaan zien waar eerst bondgenoten waren, of misschien krijgt hij gewoon genoeg van je als vrouw. Maar hij zal ook jou binden.’ Ido liet me los. ‘Uiteindelijk wordt macht altijd gebruikt om meer macht te verwerven. Dat is de aard van het beest.’


  ‘Dat kunt u niet weten.’


  ‘Ik begrijp mannen en ik begrijp macht, Eona.’ Het schip helde scherp over. Ik greep me vast aan de rand van het bed en Ido drukte zijn hand tegen de muur voor steun. ‘Hij heeft al zijn kans schoon gezien en je gevraagd het convenant weer te schenden. Zelfs nadat hij op het strand heeft gezworen dat hij dat niet van plan was.’


  ‘Tozay heeft het me gevraagd. Niet Kygo.’


  ‘Ze zijn hetzelfde, Eona. Zie je dan niet dat ze je manipuleren?’ Hij nam mijn kin in zijn hand. ‘Arme Eona. Zijne Majesteit zal steeds meer druk op je uitoefenen, via Tozay of om het even wie hij verder gebruikt, tot hij tot het besef komt dat hij iets heeft geschapen wat een gevaar vormt voor zijn eigen macht. En we weten allemaal hoe dat afloopt.’


  ‘Dat zal niet gebeuren.’ Mijn protest klonk te zwak tegen de gierende storm buiten. ‘Hij houdt van me.’


  ‘Hij heeft je gevraagd om tegen je geest te handelen. Is dat iets wat een geliefde zou doen?’


  Ik trok mijn kin uit zijn greep. ‘Wat weet u over liefde?’


  Zijn ogen schitterden. ‘Ik weet dat ook liefde over macht gaat. Wie geeft en wie neemt. Wie het aandurft zijn ware zelf te laten zien.’


  De intensiteit van zijn gezichtsuitdrukking joeg een golf hitte door mijn lichaam.


  Hij boog zijn hoofd en streek met zijn duim over de snee van het touw om zijn pols. ‘Je bent mijn hua binnengedrongen, Eona. Je hebt me veranderd. Eerst door middel van je kracht, vervolgens door wie je bent.’ Hij hief zijn hoofd op; hij had zijn pantser laten vallen. De naakte behoefte ontnam me de adem. ‘Je hebt me op mijn slechtst en op mijn zwakst gezien. Geef me de kans je nu mijn beste kant te laten zien. Help me om deze boot en iedereen aan boord te redden als een ware Drakenmeester.’


  Ik staarde hem met open mond aan, niet in staat om mijn geest voorbij de liefdesbekentenis te brengen. Want dat was het, toch? Terwijl heer Ido alleen maar van macht hield.


  ‘Wat zegt u nu eigenlijk?’ wist ik uiteindelijk uit te brengen.


  De intensiteit maakte plaats voor een glimlach waarin zijn spottende humor lag. ‘Ik vroeg me af of je me zou willen helpen ons het leven te redden. De rest hangt af van of we dit wel of niet overleven.’


  Was hij werkelijk veranderd? En wat bedoelde hij met ‘de rest’?


  ‘Eona?’


  Zijn dringende toon bracht me terug naar de prioriteit van het moment: overleven. ‘Goed dan.’


  Ido duwde zich achteruit in de hoek aan het voeteneinde van het bed en zette zich schrap. ‘Ik ga de energiewereld binnen. Zodra ik bij mijn draak ben, moet je me onderwerpen.’


  Hij verspilde geen tijd. Elke ademtocht was langzamer en dieper, tot ik de opwinding voelde van zijn vereniging met de Rat-Draak en het zilver door zijn ogen zag trekken. De vreugde op zijn gezicht verscherpte mijn altijd aanwezige verlangen naar mijn eigen draak. Op een ademtocht drong ik langs die diepe pijn heen en concentreerde ik me op het ritme van mijn hart, met mijn hua aansluiting zoekend bij de polsslag van Ido’s levenskracht. Er was een moment van weerstand en toen gleed zijn hartslag onder die van mij; het samensmelten gebeurde zo snel dat het me de adem benam. Dit was het niveau van mijn overheersing dat hij al had overwonnen; ik voelde de geschiedenis daarvan in zijn hua, als een zacht gefluisterd verzet.


  ‘We zijn klaar,’ zei hij.


  Ik vond het verlangen in mezelf – maar al te snel – en zocht de weg die me naar de kern van zijn hunkering zou voeren. We schreeuwden het allebei uit toen mijn energie over de zijne raasde en het vuur daarvan onderwierp aan het mijne.


  Maar hoe kon ik de kracht aan hem overgeven? Instinct vertelde me dat dat maar op één manier kon: door fysieke aanraking. Na enige aarzeling – ik wist hoe sterk de man was – kroop ik over het bed naar hem toe. Zijn handen lagen plat tegen de houten muren, zijn hoofd was achterovergebogen in de hoek terwijl hij worstelde met de impuls om zich tegen mijn beheersing te verzetten. Toen ik hem had bereikt wilde ik mijn handen tegen zijn borst drukken, maar de boot dook juist weer een diep golfdal in en slingerde me achteruit. In een reflex klampte ik me aan de rand van het bed vast en voorkwam dat ik viel.


  ‘Eona!’ zei hij schor. ‘Haast je.’


  Ik moest me lang genoeg verankeren om de kracht door te geven. De gespannen spieren in zijn naakte borst en schouders bevatten dreiging, maar ook zinnelijkheid, die me dichter naar hem toe trok. Ik ging schrijlings op zijn benen zitten, wetend dat zijn lichaam in mijn macht was, maar ook wetend dat dat elk moment kon veranderen. Ik ademde een keer diep in en uit en drukte mijn handpalmen tegen zijn borst; het contact ontlokte hem een grommend geluid. Maar er was geen overdracht van energie.


  ‘Neem de kracht,’ zei ik.


  ‘Kan ik niet.’ Hij dwong zijn hoofd omlaag; het zilver in zijn ogen was zo dun dat de amberkleur erdoorheen te zien was. ‘Je moet me die geven.’


  ‘Hoe dan?’


  Het antwoord donderde in mijn bloed en in het razende ritme van zijn hart onder mijn handen.


  De kracht stoelde op zinnelijk verlangen. Ik moest hem mijn verlangen geven.


  Het gevaar daarvan was als een tweede hamerende hartslag in mijn lichaam. Mijn verlangen naar Ido was anders dan mijn verlangen naar Kygo. Bij Ido voelde het gevaarlijk en tweezijdig snijdend aan: de ene kant geslepen met haat, de andere een gekartelde rand van behoefte, niet liefde.


  Maar we moesten de boot redden.


  Met een gebed tot Kinra gaf ik me over aan mijn duistere aantrekking tot deze man. Die raasde door me heen en duwde me tegen hem aan. Ik begroef mijn vingers in zijn haar en rukte zijn hoofd achterover, ramde het tegen de muur. Heel even verdween het zilver uit zijn ogen en waren ze weer amberkleurig terwijl de pijn in genot overging, maar toen was het zilver terug en was hij weer in de energiewereld.


  Zijn reactie trok als een golf van overwinning door me heen. Ik boog me voorover en bedekte zijn mond met de mijne, vond zijn smaak – sinaasappel en vanille, net als zijn draak – dubbel zo zoet door zijn vereniging met het dier. Hij wiegde naar voren en trok zijn benen achter me op. Ik beantwoordde de rauwe behoefte van zijn tong en tanden met de mijne. Kracht doorstroomde ons als een boog bliksem en ik voelde het vuur van zijn zachte lach tegen mijn lippen. Zijn lichaam kromde me tegemoet, zijn handen omklemden de welving van mijn heupen en trokken me dichter naar zich toe.


  Onze hartslag bonsde als één, kracht steeg op door de ineengesmolten cadans en het onregelmatige ritme van onze ademhaling. De kracht zat tussen ons gevangen, een spiraal van energie die als gesmolten metaal door mijn banen zijn hua in stroomde. Ik voelde hem de kracht verzamelen; zijn genotvolle vereniging met de Rat-Draak sijpelde onze gezamelijke kracht binnen. Ik voelde de aanwezigheid van het blauwe dier, zijn eigen enorme kracht vergroot door de energie.


  In een duizelingwekkend tollend moment was de hut weg. Ik was hoog boven de boot, verankerd in sinaasappel-vanillekracht; het genot in mijn aardse lichaam was een ver gedonder. Door eeuwenoude drakenogen zag ik onder me het kolkende zilveren water en het woest wervelende geel van de gierende cycloonwinden, die ons nietige scheepje geselden. Striemende regen ranselde de aanzwellende zee en klauwen van licht trokken door de donkere lucht; de flitsen penetreerden het hemelse vlak. Vlakbij slaakte de Spiegel-Draak een kreet. Haar karmozijnrode schoonheid lag voor me, vlakbij, maar onbereikbaar.


  Eona? Ido’s geeststem, geschokt door mijn aanwezigheid. Hij klonk net zo geschokt als ik was.


  Ik ben bij je.


  Ik voelde de kracht tussen ons de blauwe draak in stromen; zijn gespierde lijf golfde van energie. Ido’s vreugde overstroomde me toen hij en het dier al onze kracht verzamelden en vormden tot een pijl voor het oog van de ontzagwekkende storm. Met kronkelende beheersing vergaarden ze hoog ijs, vriezende winden en vonken van nieuwe bliksem, en weefden alles samen tot een reusachtige schicht koude energie. Ik voelde de enorme inspanning van man en draak toen ze de schicht de arme kern van de wervelende winden in dreven en de tere balans van de hua van de cycloon doorboorden.


  Een angstaanjagend moment lang gebeurde er niets, maar toen stortte een kant van de gele maalstroom ineen en trok die de dodelijke kracht bij onze boot vandaan. Enorme drakenspieren spanden en ontspanden zich en blokkeerden de woeste onderstroom van winden. De cycloon wervelde op het land af; de grillige randen omsloten een kleinere kern. Ik voelde elke subtiele verschuiving van kracht tussen man en dier terwijl ze worstelend met de overblijfselen van de ineengestorte razernij, die veranderden in een jagende wind die ons nietige scheepje over de zilverkleurige golven naar zijn verre doel duwde.


  Ik zwolg in Ido’s controle over zijn draak en de grootsheid van hun vereniging. De Spiegel-Draak en ik konden ook zo zijn, we konden heersen over de elementen, heersen over de hua van de wereld.


  Een hartenklop lang was ik weer terug in de hut, met Ido’s mond op mijn mond, de beweging van zijn zware spieren onder mijn handen en de sterke stroming van kracht vermengd met het aanzwellende vuur van genot.


  Toen waren we weer boven de boot, wervelend van blijdschap. De nietige stipjes hua op het dek, kruipend over het oppervlak, waren allemaal veilig. Gered van de jagende razernij van de wervelwinden en slagregens. Een immense kracht pulseerde door ons heen.


  Een pijnlijke greep op mijn schouders rukte me in mijn lichaam in de hut terug. Ik werd van het bed getrokken. Ik haalde uit met mijn vuist en mijn vertwijfelde vuistslag trof mijn aanvaller in de borst.


  ‘Onnozel wicht!’


  Ryko’s stem. Ik draaide me om in zijn wrede greep en zag dat zijn gezicht was vertrokken van walging. Hij duwde me tegen de achterste muur en draaide zich toen weer om naar de Drakenmeester. Dela stond in de deuropening; haar gezicht was lijkbleek.


  Ido deed een uitval naar de eilander. ‘Wat doet u? Wat...’


  Zijn protest werd afgekapt door Ryko’s vuist. Ido viel tegen de achterkant van het bed en hield zijn handen voor zijn gezicht. De eilander boog zich over hem heen, greep hem bij zijn haar, trok hem overeind en ramde hem tegen de muur, alles in één woeste beweging.


  ‘Blijf met uw...’


  ‘Kop houden!’ Ryko bracht zijn gezicht tot vlak voor dat van de Drakenmeester, hem tartend om te bewegen of iets te zeggen.


  ‘Heer Ido! U moet onmiddellijk teruggaan,’ zei Dela. ‘Ze zullen beseffen dat het drakenkracht was. Als Zijne Majesteit u hier aantreft, bent u ten dode opgeschreven!’ Ze greep hem bij zijn arm; haar blik gleed speurend door de hut. ‘Is dat zijn tuniek?’


  Ik griste het kledingstuk van de grond en hield het omhoog. Ze rukte het uit mijn hand; haar mond verstrakte. ‘Ik hoop dat u weet wat u doet.’


  ‘We waren de boot aan het redden!’ zei ik.


  De eilander draaide zich met een ruk naar me om. ‘Dat weet ik... dat heb ik gevoeld!’ Hij porde met zijn vinger naar mijn verfomfaaide uiterlijk. ‘Als ik u was zou ik maar snel een verhaal verzinnen. Iets wat niets te maken heeft met wat jullie samen deden.’


  Dela trok Ido de gang op. Ryko wierp nog een vernietigende blik op mij en liep hen toen achterna. Ik deed een stap in de richting van de deur, maar bleef toen staan. Wat kon ik Kygo vertellen? Kracht gonsde nog steeds door mijn lichaam. Ido’s aanraking voelde nog heet aan op mijn huid. Ik keek om me heen in de hut. De matras lag scheef. Met trillende handen schoof ik hem weer op zijn plaats en trok mijn tuniek recht, probeerde rustig te worden en een overtuigende leugen te bedenken. Ik veegde over mijn mond en voelde dat mijn lip gescheurd was. Ik drukte mijn vinger op het wondje; de kleine pijnscheut was een echo van de scherpe schaamte die zich in me opbouwde.


  Ik was vijf keer door de hut op en neer gelopen voordat ik het geluid van voetstappen hoorde en ik me naar de deur omdraaide. Kygo vulde de smalle omlijsting; Tozay stond achter hem. Beide mannen waren doorweekt. Kygo was ook op het opperdek geweest; hij wierp zich altijd in de strijd. Een onwillekeurige gedachte joeg nodeloze paniek door mijn lichaam: als hij beneden was gebleven, in de hut van meester Tozay, zou hij ons hebben gehoord. Ik maakte een diepe buiging, blij dat ik mijn gezicht even kon verbergen.


  ‘Vrouwe Eona, was u dat? Hebt u de zee tot rust gebracht? Volgens Tozay kan alleen drakenkracht zoiets met een storm doen.’ Ik voelde zijn hand mijn schouder aanraken en me uit de buiging halen. Ik richtte me op en dwong mezelf om in zijn blijdschap mee te gaan. Zou hij de waarheid niet in mijn ogen kunnen lezen?


  ‘Ja.’


  Kygo pakte mijn hand vast; zijn hand voelde koud aan tegen mijn hitte. ‘Hoe hebt u dat gedaan? Ik dacht dat u uw kracht niet kon gebruiken zonder Ido’s bescherming tegen de andere draken.’


  Ik vermande me; deze leugen zou moeilijk zijn. ‘Dat kan ik wel, maar slechts voor korte tijd, Uwe Majesteit. Ik kon ons maar een klein stuk bij de storm vandaan duwen.’ Ik keek langs Kygo heen naar Tozay. ‘Ik hoop dat het genoeg is, meester Tozay. Meer kan ik niet doen.’


  ‘Het is genoeg, vrouwe Eona,’ zei Tozay. ‘U hebt ons allemaal gered. Dank u.’ Hij maakte een buiging.


  ‘Maar hoe dan?’ Kygo was nog niet overtuigd.


  ‘Ik heb veel van heer Ido geleerd, Uwe Majesteit.’ Vier jaar van liegen om te overleven hield mijn blik vast en mijn stem rustig. ‘Dat is de reden dat we hem van Sethon hebben gered.’


  Kygo’s blik was net zo vast. ‘Het is fijn om te weten dat hij al die moeite waard is.’ Hij glimlachte. ‘Uw kracht begint echt formidabel te worden.’


  ‘Die kracht staat tot uw dienst, Uwe Majesteit,’ zei ik.


  Ik zag dat hij achteromkeek naar Tozay. ‘Dat heb ik gehoord.’


  Had Ido gelijk? Manipuleerde Kygo me?


  ‘U hebt uw lip verwond.’ Hij raakte zijn eigen volle lippen aan.


  ‘Ik zal er waarschijnlijk op hebben gebeten,’ zei ik, opgelucht dat hij niet ook mijn versnelde hartslag en mijn gekwelde geest kon zien.
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  Met het geweld van onze ongeoorloofde kracht hadden Ido en ik de jonk zo ver vooruitgeduwd dat de geplande reistijd met een dag was verkort en we buiten het bereik van de verzwakte cycloon waren. De rest van de reis bracht ik het grootste deel van mijn tijd door in gezelschap van Kygo en Tozay met uitputtende sessies waarin we een plan de campagne opstelden. Als ik niet in de commandohut over kaarten gebogen zat of onze strategie besprak, zat ik bij mijn moeder – we spraken over veilige onderwerpen, koetjes en kalfjes en de vader en broer die ik nooit had gekend – of ik lag op mijn bed in een duistere cyclus van schaamte en verwarring die onvermijdelijk altijd uitliep op het opnieuw beleven van Ido’s beheersing van de cycloon. En de opwindende toename van onze gezamelijke kracht.


  De strategiebesprekingen brachten me tenminste in de nabijheid van Kygo, hoewel de snel naderende aanval op Sethon en mijn rol daarin als wapen en katalysator een steeds groter angstbeeld werden. Ik zag Kygo de keizer, zijn volledige energie geconcentreerd op de komende oorlog. Slechts één keer, op de ochtend na de cycloon, beleefde ik een paar kostbare momenten met Kygo de man. Tozay had zich teruggetrokken uit de commandohut om een koerscorrectie uit te voeren en Kygo en ik waren alleen, ieder aan een kant van de in de vloer vastgeschroefde tafel, met een landkaart tussen ons in.


  ‘Ik heb hem niet opgedragen om het u te vragen,’ zei hij abrupt.


  Ik keek op van de kaart.


  ‘Om het convenant weer te schenden. Dat heeft Tozay uit zichzelf op zich genomen. Hij vertelde het me als een akkoord dat al was gesloten.’


  Ik rechtte mijn rug, alsof me een last was afgenomen. ‘Tozay zei dat u het me nooit zou vragen.’


  Hij knikte. ‘Ik weet dat u niet wilt doden.’ Hij gebaarde naar de kaart. ‘Maar zoals u nu kunt zien, hebben we u nodig.’ Hij glimlachte grimmig. ‘Ik bevind me in een van de dilemma’s waarvoor mijn vader me heeft gewaarschuwd: principe tegenover pragmatisme.’


  ‘Ik heb ja gezegd, Kygo. Deze keer wint pragmatisme.’


  ‘Pragmatisme is als water tegen de rots van principe,’ zei Kygo zacht, een citaat ontleend aan de grote dichter Cho. ‘Als het niet wordt geleid, zal het uiteindelijk zijn eigen weg door de geest slijten.’


  Hij liep om de tafel heen en trok me tegen zich aan; zijn hand kwam omhoog om mijn gezicht te strelen. Onze kus was traag, aftastend, een lichte druk van wederzijdse onuitgesproken boetedoening. Maar te midden van de tedere verbintenis werd mijn geest doorkliefd door de herinnering aan Ido’s ruwheid. De plotselinge inbraak bracht een golf van schaamte mee, en ik bevrijdde me uit zijn omhelzing. Kygo protesteerde niet. Het scheen dat we allebei verstrikt waren in ons eigen afzonderlijke schuldgevoel.


  Tijdens de rest van de reis zag ik niet veel van Dela en Ryko. Ik vermoedde dat de eilander mij uit de weg ging, maar samen gingen ze iedereen uit de weg en gebruikten ze de korte tijd aan boord om hun eigen kortstondige toevluchtsoord te scheppen. Dela kwam eenmaal naar me toe terwijl ik op het opperdek een frisse neus haalde, om me te vertellen dat ze Ido’s bewaker het stilzwijgen hadden opgelegd met de kennis dat hij zijn post had verlaten om hen te bespieden en daarmee Ido de kans had gegeven om te ontsnappen.


  ‘Dit verbond dat u met heer Ido hebt jaagt me angst aan,’ zei ze. ‘Vergeet niet wat hij heeft gedaan.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten.’ De pittige zeewind zwiepte mijn haar over mijn gezicht.


  ‘Hij heeft me een boodschap voor u meegegeven.’ Haar lippen verstrakten alsof de woorden een zure smaak in haar mond veroorzaakten.


  ‘En die luidt?’


  ‘Dat u in zijn bloed zit.’


  Ik staarde naar het dek om de golf opwinding in mijn eigen bloed te verbergen.


  ‘Dat zijn de woorden van een minnaar, Eona.’


  ‘Het enige waarvan heer Ido houdt is macht. Dat weet ik,’ zei ik, maar ze leek niet overtuigd.


  Ze maakte een buiging en liep in de richting van het luikgat.


  ‘Dela.’ Ze keek achterom. ‘Haat Ryko me?’


  Haar gezicht werd zachter. ‘Ryko haat u niet. Hij wil u redden, Eona. Zoals hij iedereen wil redden.’


  Terwijl ik haar nakeek, verkrampte mijn keel door de pijn van droefenis. Ryko wilde iedereen redden... behalve zichzelf.


  Toen we eindelijk het anker uitwierpen in de diepe inham van de haven van onze oostelijke verzamelplaats, deed een gevoel van opluchting elk van ons sneller bewegen. Ik denk dat iedereen van de boot af wilde en met meer geconfronteerd wilde worden dan alleen de donkere schaduwen in onze eigen geest.


  Het komt niet vaak voor dat de werkelijkheid meer tevoorschijn tovert dan onze verbeelding.


  Ik stond tegen de reling en bekeek het uitzicht: een mengeling van kale zandduinen, okerkleurige rotsen en lapjes grond met lage groene begroeiing in het late zonlicht. Dit was het oosten – het bolwerk van kracht van mijn draak – vijfhonderd jaar in de steek gelaten, verworden tot een hete woestenij die alleen door de grensstammen werd bewoond. Nu was de Spiegel-Draak terug en met haar de groene zegen van vernieuwing. En misschien, als de goden ons gunstig gezind waren, de overwinning.


  ‘Vrouwe Eona.’


  Ryko’s stem rukte me uit mijn mijmerij. Hij reikte me een foedraal aan; de met maansteen en jade bezette gevesten van Kinra’s zwaarden staken uit de twee scheden die in het leer gebonden zaten.


  ‘Zijne Majesteit heeft bevolen dat iedereen gewapend moet zijn, te allen tijde,’ zei hij. ‘Ik heb de binnenkant geolied.’


  Na enige aarzeling pakte ik de foedraal aan. Ik had Kinra’s zwaarden sinds de dorpsherberg niet meer aangeraakt. Dat leek een eeuwigheid geleden. Ryko sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot ik het trekken uit de geoliede schede beproefde. Ik klemde mijn kaken op elkaar, trok het met leer omwikkelde gevest van een van de zwaarden uit de schede en voelde Kinra’s razernij door mijn bloed kolken. Het was er nog steeds, en nog steeds even krachtig.


  ‘Het is goed zo,’ wist ik met moeite uit te brengen toen ik het zwaard weer terugstak. Het contact van het gevest met de metalen opening verloste me van de razernij.


  ‘De andere?’


  ‘Ik vertrouw u,’ zei ik.


  ‘Beproef het, vrouwe.’


  Ik greep en trok; het soepele glijden fluisterde de dood in zijn sissende bevrijding. Ik ramde het lemmet terug en trok mijn hand weg. ‘Voortreffelijk. Dank u.’


  Hij maakte een buiging.


  ‘Ryko.’


  Hij keek op; zijn ogen stonden behoedzaam.


  ‘Dank u dat u voor mijn zwaarden hebt gezorgd.’ Dat was niet wat ik wilde zeggen, maar de echte woorden zaten gevangen in de spanning tussen ons.


  ‘Dat is mijn plicht,’ zei hij. ‘Ik zal altijd mijn plicht doen.’ Hij liep achteruit weg.


  Eindelijk klonk een luid ‘Ahoy!’ van de uitkijk in de hoge mast: het signaal vanaf de kust was gezien, al zag ik nergens mensen op het strand of in de duinen.


  Ik stapte in de eerste sloep, samen met Kygo, Tozay en twee van Caido’s boogschutters. Een tweede, grotere boot volgde met Dela, Ryko en meer gewapende mannen, van wie er twee Ido bewaakten. We legden de afstand tussen de jonk en het land in de roeiboot zwijgend af; de lucht was huiveringwekkend stil en warm na de sterke zeewinden, en onze bondgenoten waren in geen velden of wegen te bekennen.


  ‘Waar zijn ze?’ fluisterde ik.


  ‘Geduld,’ zei Tozay.


  De sloepen bereikten tegelijkertijd de kust; de boogschutters dekten ons terwijl we uitstapten en door het warme water naar het strand waadden. Met tot spleetjes geknepen ogen in het nog felle zonlicht speurde ik de trillende horizon van zand af; ik kreeg kippenvel bij het gevoel dat we werden gadegeslagen. Tozay liep een eindje door en bleef toen met zijn handen in zijn zij staan, zijn blik gericht op de grillige rij duinen voor ons. Aan de rand van mijn gezichtsveld zag ik in een van de duinen iets bewegen. Ik draaide me met een ruk om en reikte naar Kinra’s zwaarden; de boogschutters reageerden op mij en draaiden met me mee. Het zand golfde, kwam omhoog en viel weg, en onthulde menselijke gedaanten.


  ‘Niet vuren,’ blafte Tozay.


  Ik liet mijn handen zakken. Een stuk of twintig mannen, gekleed in verbleekte kleren die dezelfde kleur als de duinen hadden, kwamen overeind en sloegen ons gade, hun wapens getrokken. Een van hen hief een vuist en zwaaide die in een boog door de lucht.


  Tozay beantwoordde het teken. ‘De kust is veilig,’ zei hij tegen Kygo.


  We hadden contact gemaakt met het leger van het oostelijke verzet.


  


  De leider met de zachte stem hield zijn paard in en draaide zich om in het zadel, wachtend tot Kygo ons stevige rijdier tot naast hem had geleid. Ik zat weer achter de keizer, maar deze keer bedekte zijn hand de hand waarmee ik hem om zijn middel vasthield; onze lichamen bewogen samen in hypnotiserende harmonie. We hadden de hele nacht gereden – de duinmannen en onze troep – in een gestage klim naar hoger, strategischer terrein. Het in het maanlicht zilveren zand had geleidelijk plaatsgemaakt voor kleurloze vlakten en eigenaardige donkere rotspartijen. Het grijze licht van voor de dageraad gaf nu scherpte aan het met dor struikgewas begroeide landschap en de gezichten om me heen.


  Kygo liet ons paard naast de duinleider halt houden. Tozay reed tot vlak achter ons en stopte ook.


  ‘Zoals u verzocht, Uwe Majesteit,’ zei de leider met een buiging. ‘We zijn nu ongeveer een kwart bel van ons kamp.’ Zijn woorden leken de geur van rook op de koele lucht tevoorschijn te toveren, en ik zag een flauwe gloed die op kookvuren duidde.


  Kygo knikte. ‘Wie van uw mannen heeft het makste paard?’


  De leider wenkte een van de mannen te paard achter ons. Ik keek achterom en glimlachte naar Dela, die voor in de groep op een schimmel zat, terwijl mijn moeder zich zenuwachtig aan haar middel vastklampte. Maar mijn werkelijke aandacht betrof Ido, aan de rand van mijn gezichtsveld. Hij zat schrijlings op een van de grotere paarden en hoewel zijn polsen aan de voorste zadelboog waren vastgebonden, zat hij toch volkomen ontspannen op het dier. Hij sloeg me vanonder halfgesloten oogleden gade; zijn glimlach was zo intiem alsof zijn handen om mijn heupen lagen in plaats van aan een zadel vastgebonden waren. De herinnering aan zijn greep deed het bloed naar mijn wangen stijgen, en ik draaide me snel weer om.


  De ontboden ruiter steeg af en maakte een buiging voor Kygo; zijn gezicht zat nog onder het zandstof van de camouflage.


  ‘Accepteert uw rijdier een beginneling?’ vroeg Kygo.


  ‘Ja, Uwe Majesteit. Ze is buitengewoon betrouwbaar. Zelfs mijn kleintje van drie berijdt haar zonder zadel.’


  Kygo draaide zich half om om me aan te kijken. ‘Denkt u dat u haar de baas kunt, vrouwe Eona? Ik wil dat u naast me het kamp binnen rijdt.’


  Hoewel het een ernstig bedoeld commando was en er klaarblijkelijk meer achter stak dan alleen maar protocol, keek ik met vernauwde ogen naar de zweem van vermaak die zijn mondhoeken omhoogtrok.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik, hoewel ik eerlijk gezegd helemaal niet wist of ik in mijn eentje op een van die dieren kon blijven zitten. Maar ik zou het proberen. Ik wist tenminste hoe ik moest afstijgen. Ik zwaaide mijn been over de achterhand van het paard, liet me eraf glijden en kwam redelijk elegant op het losse grind terecht.


  De duinman glimlachte bemoedigend en nodigde me uit om zijn merrie te strelen. ‘Ze heet Ren,’ zei hij. ‘Dat betekent “verdraagzaamheid” in de taal van mijn stam.’


  Ik streek met mijn hand over de zijdeachtige vacht van haar hals. Verdraagzaamheid. Het arme dier zou daar heel wat van nodig hebben als ik eenmaal op haar rug zat.


  Toen we verder reden bleek Ren echt zo goed als de duinman had beweerd: rustig en het toonbeeld van geduld onder mijn zware hand en gebrek aan rijvaardigheid. Kygo bleef vlak naast me; de schouders van onze paarden raakten elkaar bijna. Ren, mogen de goden haar zachtaardigheid zegenen, leek zich niets aan te trekken van Kygo’s paard en het feit dat die af en toe aan haar toom knabbelde.


  ‘U doet het uitstekend,’ zei Kygo.


  ‘Zij zorgt dat ik een goede indruk maak.’ Ik wierp hem een scherpe blik toe. ‘Maar dat is wat van haar wordt verwacht, is het niet? Waarover maakt u zich zorgen?’


  ‘Altijd even scherpzinnig, naiso.’ Hij ging verzitten op het zadel en dempte zijn stem. ‘Als bevelhebber van het leger heeft Sethon de oostelijke stammen jarenlang meedogenloos onderdrukt, dus ze kunnen hem niet luchten of zien. Maar van mij zijn ze nog niet helemaal overtuigd. Per slot van rekening heeft mijn vader Sethons militaire operaties in het oosten toegestaan.’ Hij streek met zijn hand over zijn staartvlecht. ‘Ze hebben evenmin het ontzag voor Drakenmeesters dat je in de rest van het land ziet, aangezien ze het vijfhonderd jaar lang zonder de hulp van een Drakenmeester hebben moeten stellen.’


  Sinds de Spiegel-Drakenmeester ter dood werd gebracht en de Spiegel-Draak op de vlucht sloeg. Zouden de oosterlingen legenden over Kinra hebben? Of was zij ook uit hun verhalen geschrapt?


  ‘En nu is de Spiegel-Draak terug en de Spiegel-Drakenmeester naar hen onderweg,’ vulde ik aan. ‘Wat denkt u dat er gaat gebeuren?’


  Zijn blik zocht Tozay, die ongeveer een lengte achter ons reed. ‘Tozay zegt dat de oosterlingen maar één ding respecteren: kracht. Dus laten we zien dat wij sterk zijn.’ Hij keek weer naar mij; zijn gezicht stond ernstig. ‘Bent u daar klaar voor... mijn lief?’


  De zachte, aarzelende uiting van genegenheid zette me in vuur en vlam. Kygo had me ‘zijn lief’ genoemd. Ik wist dat hij me waarschuwde voor de oosterlingen, maar het enige wat ik echt had gehoord was die liefdesuiting. Ik kon de glimlach die uit mijn jubelende geest kwam niet onderdrukken.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ja, ik ben er klaar voor.’


  Ik wilde de uiting van genegenheid beantwoorden, maar ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik had nog nooit zoiets tegen iemand gezegd. Mijn glimlach leek echter genoeg te zijn, want hij boog zich naar me toe en pakte mijn hand vast, en zijn eigen glimlach was als een warme omhelzing.


  Een vreugdevol moment lang vergat ik dat ik tegen hem had gelogen over Ido en de cycloon. En toen was de Drakenmeester er weer, in mijn hoofd: de herinnering aan zijn handen op mijn lichaam, zijn mond op de mijne en de glorie van zijn kracht. Als Kygo dat wist, zou hij me niet ‘zijn lief’ noemen.


  De duinleider bracht zijn paard tot stilstand. ‘We zijn er,’ verkondigde hij, waarmee hij Kygo’s aandacht bij mij weghaalde. Een kleine zegen; ik kon hem niet langer in de ogen kijken.


  De man gebaarde naar voren. ‘Uw leger wacht op u, Uwe Majesteit.’ Hij boog zich over zijn zadel en liet ons voorgaan om de troepen het verzetskamp binnen te leiden.


  Ik had nog nooit zo veel mensen op één plek bij elkaar gezien, zelfs niet in de ceremoniearena of het kraterkamp. Onwillekeurig verstrakte mijn greep op Rens teugel, waardoor ik aan haar bit rukte, toen we tussen twee massa’s gebogen mensen door reden, die zich aan weerskanten honderden lengten uitstrekten tot in de lichte schaduwen van de ochtend. Achter hen stonden rijen lage legertenten en hogere, ronde stammententen als straten van een stad; de buitenste stonden zo ver weg dat ze niet meer waren dan witte stipjes in de gloed van kookvuren.


  Dit alles stond Kygo ter beschikking. En onder bescherming van mijn kracht.


  Ik wierp een vluchtige blik op Kygo. Hij keek recht voor zich uit en zijn kaarsrechte houding straalde keizerlijk gezag uit. Zijn volledige aandacht was gericht op het groepje van zes mannen dat in buighouding voor een reusachtige ronde tent stond. De plaatsing en omvang kenmerkten de tent als een vergaderhuis.


  Ik ervoer een moment van absurde blijdschap toen ik Ren keurig naast Kygo’s paard liet stilhouden. Ik was niet van het paard gevallen en het was me gelukt om netjes te stoppen. Ik volgde Kygo’s voorbeeld en zwaaide mijn been over Rens rug. Ik vond de grond, en de draaibeweging op de stijgbeugel stond me een snelle blik op Ido toe, die nog steeds achter ons te paard zat. Een van de duinmannen maakte zijn handen los van het zadel.


  ‘Richt u op,’ beval Kygo.


  De zes mannen kwamen overeind. Ik keek over mijn schouder, langs de gevesten van Kinra’s zwaarden, en zag dat het keizerlijke bevel als een golf door de zee van mensen achter ons trok.


  ‘Dit is vrouwe Eona, Spiegel-Drakenmeester en mijn keizerlijke naiso,’ zei Kygo.


  De mannen bekeken me vluchtig. Hoewel hun gezichtsuitdrukking niet veranderde voelde ik hun teleurstelling alsof ze die in mijn gezicht hadden geschreeuwd: een meisje!


  ‘U kent generaal Tozay,’ vervolgde Kygo. Hij draaide zijn hoofd om op zoek naar Ido. ‘En dat is heer Ido, Rat-Drakenmeester.’


  De introductie deed de zes mannen een scherpe blik wisselen. Een rimpeling van gefluister steeg op uit de mensen om ons heen. Een van de zes – een man van ongeveer dertig jaar met blijvend vernauwde ogen door het altijd in het felle zonlicht turen, en een krachtige uitstraling – stapte naar voren; zijn felrode mantel was versierd met een geborduurde adelaar op elke mouw. Alle zes de mannen droegen felle kleuren – smaragdgroen, hemelsblauw, rood, paars, oranje – hun kleding vormde een sterk contrast met de gebleekte kleuren van de rest van het kamp.


  ‘Welkom, Uwe Majesteit en vrouwe Eona.’ Hij wendde zijn hoofd af van Ido. ‘Ik ben Rulan, leider van de Haya Ro. Ik heet u welkom namens alle stammen.’


  ‘Rulan,’ zei Kygo, ‘heer Ido is de Rat-Drakenmeester. Begroet hem.’


  De grote man verplaatste zijn voeten een weinig. ‘Hij is een verrader.’


  ‘Begroet hem!’


  Rulans mond verstrakte. ‘En we begroeten heer Ido,’ zei hij met opeengeklemde kaken. Kygo had de eerste ronde gewonnen. Rulan gebaarde naar de man in smaragdgroen. ‘Dit is Soran, leider van de Kotowi en stambroeder van de Haya Ro.’ Hij ging verder met het geven van de namen en banden van de vier overige mannen, maar de uitvoerige introducties vervaagden tot een wazige reeks vreemde woorden. Ik had in het dorp Sokayo de wrok jegens Ido gezien, maar de toon die ik hier bespeurde was nog veel kwaadaardiger.


  Toen Rulan met een buiging afsloot kwam Soran, de eerste man die was voorgesteld, naar voren. ‘Uwe Majesteit, staat u mij toe mijn dochter-zoon Dela te begroeten?’ vroeg hij. ‘Ze is al zes jaar bij ons weg.’


  Was dit Dela’s vader? Bij nadere beschouwing zag ik een gelijkenis: de trotse neus en diepliggende ogen, en de humor in zijn hoekige gezicht.


  Kygo glimlachte en knikte. ‘Natuurlijk, Soran. Ik weet dat Dela als geschenk naar het hof van mijn vader kwam, maar hij was bijzonder op haar gesteld, en ze was een gewaardeerde hoveling.’


  Soran boog en liep achteruit weg. Ik zag de blijdschap op Dela’s gezicht toen haar vader in zicht kwam, zo veel liefde. En zo veel warmte tussen hen toen Soran Dela tegen zijn borst trok. Mijn moeder keek met een droevige glimlach toe. Vergeleek ze onze hereniging met de vreugde van deze? Ze was een goede vrouw en verdiende meer dan de beleefde afstandelijkheid die ik op de boot tentoon had gespreid. We waren per slot van rekening bloedverwanten.


  Ik draaide me om toen Rulan ons naar de houten deur van de ronde tent leidde. De constructie was bedekt met lichte stof, en door enkele spleten kon ik de dikke randen van een donkere laag eronder onderscheiden. Een wollen deken, misschien, of vilt. Beide lagen waren op de ronde constructie vastgebonden met keurige wikkelingen van touw. Ik had gehoord dat deze constructies binnen een bel afgebroken en verplaatst konden worden, terwijl ze stevig genoeg waren om bestand te zijn tegen zandstormen.


  Toen ik achter Kygo de tent in liep, deden de kleuren en de weelderigheid me even stilstaan. De wanden waren bedekt met kleurige stof die was bedrukt met rode, witte en groene ruitvormige figuren, en de hele vloer bestond uit lagen geweven tapijten in verschillende tinten rood, groen en geel. Twee lange, rijkelijk met snijwerk versierde houten palen midden in de ruimte ondersteunden de nok van de tent, en daartussen stond een komfoor waarvan de bovenkant open was; een hoge berg gloeiende kolen straalde warmte en zacht licht uit. Lange banken met kussentjes van bedrukte gekleurde stof stonden opgesteld in rijen die de ronde lijn van de wanden volgden, met een grote ronde ruimte in het midden. Onze bank stond iets hoger dan de rest, zonder zitplaatsen erachter. Rulan leidde ons ernaartoe. De keizer en zijn naiso-Drakenmeester moesten naast elkaar zitten.


  Het duurde niet lang of de ronde ruimte had zich gevuld met mensen. Er was maar één deur en ik zag mijn moeder binnenkomen en achter haar Dela en Soran; hun vreugdevolle hereniging was duidelijk te zien aan de rode ogen en Sorans beschermende hand op Dela’s schouder. Ik zag ook Ido binnenkomen en zag hoe iedereen subtiel afstand van hem nam toen Yuso en Ryko hem tussen de banken door leidden. Zijn handen waren niet langer met touw vastgebonden, maar in zware, ijzeren boeien geslagen.


  Toen Kygo mijn blik volgde, boog hij zijn hoofd tot vlak naast mijn oor; zijn adem was warm. ‘IJzeren boeien maken meer indruk op deze mensen dan touw. Ze zouden niet aarzelen om hem te doden als ze dachten dat hij niet in toom werd gehouden.’


  Ido’s kin stak naar voren, de amberkleurige ogen waren verhard tot donker goud. Zelfs toen zijn blik op mij viel veranderde de uitdrukking erin niet. Hij werd op de voorste bank rechts van mij geduwd. Ik rukte mijn aandacht bij hem vandaan en liet mijn blik speurend door het vergaderhuis gaan. Rulan en de vijf overige stamleiders zaten rechts van ons. Onze mensen buiten beschouwing gelaten leek de rest van de ongeveer veertig mensen te bestaan uit mannen – en enkele vrouwen – die een bepaalde positie bekleedden. Iedereen was gehuld in de felle kleuren en rijke borduursels van feestkleding. En iedereen keek naar Kygo en mij; de dik gestoffeerde wanden dempten het geluid van hun gefluister.


  Vanaf zijn lagere zitplaats boog Rulan voor Kygo. Toen klapte hij in zijn handen voor aandacht en liet hij zijn felle blik door de tent gaan. ‘Onze keizer is hier en we hebben veel te bespreken,’ zei hij tegen de rustig wordende aanwezigen. ‘Eerst moeten we vrouwe Eona en de Spiegel-Draak eer bewijzen. Veel generaties zijn voorbijgegaan zonder een draak in het oosten, en misschien zal vrouwe Eona onze gewoonten niet begrijpen. We hebben ons weten te handhaven en onze onafhankelijkheid kan wellicht beledigend overkomen. Toch zijn we niet respectloos, vrouwe.’ Hij gebaarde naar de twee mannen bij de deur dat ze die weer moesten openen en wendde zich daarna weer tot mij. ‘Gewoonlijk zouden we zo’n gebrek niet toestaan ons met tegenspoed te besmetten, maar we begrijpen dat deze mensen belangrijk voor u zijn.’ Hij stak zijn hand op om het beginnende gemompel het zwijgen op te leggen. ‘Een gebaar van goede wil, zo u wilt.’


  Ik keek verbijsterd naar de deur.


  Ik herkende het gezicht van de vrouw niet meteen. Toen werd ik overspoeld door alles wat Rilla was: geborgenheid en warmte en een glimlach die nooit loog. Achter haar zag ik Lon, de grote lijfknecht, met in zijn armen het verwrongen lichaam van die lieve Chart. Rilla liep tussen de banken door en ik rende haar tegemoet. Ze strekte haar handen naar me uit en ik mijn handen naar haar.


  ‘Jullie zijn veilig!’ Mijn woorden waren een halve snik toen haar stevige omhelzing me mijn stem ontnam. Haar wang voelde zacht aan tegen de mijne en ik snoof haar vertrouwde geur op: een mengeling van zoete zeep en hard werken.


  ‘Mijn heer...’ – ze lachte zacht – ‘... ik bedoel vrouwe. We hebben zo veel verschillende verhalen gehoord.’ Ze deed een stap achteruit om me goed te bekijken. Haar blijdschap weerhield haar niet van een snelle inspectie. ‘U bent moe, dunkt me.’ Ik zag aan de scherpzinnige uitdrukking op haar gezicht dat ze al wist dat het meer was dan alleen vermoeidheid. ‘En u loopt niet langer mank.’


  ‘Ik zal u later alles vertellen.’ zei ik.


  Lon bleef naast ons staan, worstelend met Chart, die van opwinding zo wild met zijn ledematen zwaaide dat Lon bang was dat hij hem zou laten vallen. Hoewel Charts spieren zo verkrampt waren dat hij bijna dubbel werd gevouwen, had hij toch het lichaam van een vijftienjarige en kon hij schade aanrichten. Enkele mensen die vlakbij zaten, leunden bij hem vandaan en kromden hun vingers in een teken tegen het kwaad.


  ‘Vrouwe... Eo... na!’ brabbelde Chart met uitgestoken handen.


  Ik pakte zijn graatmagere vingers. Zijn vrijlatingspenning – het bewijs van bevrijding van het slavencontract dat ik hem had gegeven – bungelde aan het leren koordje om zijn hals. Een symbool van zijn status als vrij man. Het betekende duidelijk niets voor deze oosterlingen, die alleen maar oog hadden voor zijn verwrongen lichaam.


  Een idee nam vorm aan. Kon ik Chart genezen met mijn kracht? Zijn lichaam weer recht maken?


  Zijn mond vertrok in zijn trage glimlach. ‘Je... ziet er... niet... slecht uit... als een... meisje.’


  Ik grijnsde en boog me dichter naar hem toe. ‘Denk eens aan al die gemiste kansen om me te betasten,’ fluisterde ik.


  Charts mond ging wijd open in een schorre lach; zijn lichaam schokte omhoog in Lons armen. Ik glimlachte naar de grote man. ‘Hallo, Lon, hoe gaat het met u?’ Ik dempte mijn stem. ‘Bent u goed behandeld?’


  ‘Ja, vrouwe,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd neeg. ‘We maken het allemaal goed. En we zijn blij dat u veilig bent.’


  ‘Vrouwe Eona.’ Kygo’s roep was dringend, maar hij glimlachte. ‘Ik begrijp uw blijdschap om de terugkeer van uw vrienden en ben net zo blij als u, maar we moeten doorgaan.’


  Hoewel zijn stem rustig leek, hoorde ik de spanning erin. Schuldbewust keek ik naar mijn moeder; ook zij had natuurlijk mijn blijdschap gezien. Maar ze glimlachte naar me en het begrip op haar gezicht deed me haar glimlach beantwoorden.


  ‘Natuurlijk, Uwe Majesteit, we moeten doorgaan,’ zei ik luid, en toen wendde ik me tot Rulan. ‘Ik dank u en uw mensen voor het opsporen van mijn vrienden.’ Met een hand op Rilla’s schouder loodste ik ze alle drie naar de verhoogde bank. ‘Kom bij me zitten.’ Mijn besliste bevel hield de deurbewakers tegen, die duidelijk naar ons onderweg waren met de bedoeling Chart uit het vergaderhuis te verwijderen. Ze keken naar Rulan, die gebaarde dat ze terug moesten gaan naar de deur. Ik negeerde het subtiele geschuifel van ontzetting in de tent en nam mijn plaats naast Kygo weer in, terwijl Rilla, Lon en Chart zich installeerden op de tapijten aan mijn voeten.


  ‘U hebt u daadwerkelijk voortreffelijk weten te handhaven zonder de zegen van een draak,’ zei Kygo tegen de aanwezigen. ‘En uw moed en vaardigheid in de strijd zijn legendarisch.’ Hij raakte de keizerlijke parel onder aan zijn keel aan, en de bleke uitstraling trok ieders blik. ‘Zoals u kunt zien, ben ik de rechtmatige erfgenaam van de troon. De parel zit gevat in mij, is een deel van mij. En met de macht van de Spiegel-Draak en de Rat-Draak achter ons zullen we zegevieren in de strijd die voor ons ligt.’


  Rulan doorsneed de opklinkende stemmen met een vlakke hand. ‘We erkennen uw recht, Uwe Majesteit,’ zei hij. ‘Maar met alle respect, u hebt ons een meisje gebracht dat nauwelijks de kinderschoenen is ontgroeid, en een verrader die zijn drakenmeesterbroeders heeft gedood en partij heeft gekozen voor onze vijand. We begrijpen niet hoe zijn kracht kan worden ingezet voor ons doel. Of hoe we van een klein meisje kunnen verwachten dat ze zal vechten en niet zal weglopen van de strijd.’


  Op de bank links van ons zag ik Tozay verstijven.


  ‘Vrouwe Eona loopt niet weg van een strijd,’ zei Kygo ijzig. ‘Ze heeft evenveel moed als om het even welke man in deze ruimte. En ze kan heer Ido’s kracht onderwerpen. Hij zal doen wat zij beveelt. En zij zal doen wat ik beveel.’


  De verandering van sfeer in de tent deed mijn nekhaartjes overeind komen: er dreigde gevaar. Ik rechtte mijn rug en durfde niet eens te slikken, voor het geval dat als zwakheid werd beschouwd.


  ‘Toon ons dan deze solide hiërarchische structuur, Uwe Majesteit,’ zei Rulan. ‘Bewijs ons dat u al deze kracht meester bent en dan zullen we u met vreugde in ons hart volgen naar de overwinning, of de dood.’


  Zijn woorden werden begroet met enthousiaste kreten van de aanwezigen.


  ‘Stilte,’ beval Kygo.


  Het geroep viel stil en ging over in een verwachtingsvolle spanning.


  ‘U hebt iets in gedachten, Rulan,’ zei Kygo kortaf. ‘Zegt u het maar.’


  Rulan liet glimlachend zijn blik over de aanwezigen gaan; dat hij niet meteen antwoord gaf, verhoogde de opwinding van zijn volk. ‘Laat vrouwe Eona heer Ido onderwerpen.’ Zijn blik bleef even op de Drakenmeester rusten en toen op mij. ‘Dwing hem tien tellen lang zijn arm in de kolen in het komfoor te steken. Eén tel voor elke heer Drakenmeester die hij heeft verraden.’


  Ik hoorde Rilla’s adem stokken. Ik ademde een keer diep in en uit en dwong mezelf mijn blik niet af te wenden van de uitdaging in Rulans gezicht. De eis was te wreed. Ik zou dit niet doen. Maar ik had mijn kracht aan Kygo ter beschikking gesteld en kon die belofte niet verbreken. Misschien zou Kygo weigeren. Als hij zo veel van me hield als Tozay had gezegd – zo veel als zijn uiting van genegenheid en liefkozingen leken te zeggen – zou hij me vast niet vragen om dit te doen.


  Mijn blik ging van Rulan naar Kygo. Ik hoopte vurig dat hij mijn onwil zou zien, maar hij staarde naar Ido; zijn kaak was gespannen en hij had iets hardvochtigs over zich. Hij had de oostelijke stammen nodig. Hij kon niet weigeren en hij kon geen zwakte tonen. En ik, als zijn naiso en Drakenmeester, evenmin.


  Ido’s harde blik gleed naar mij. Hij was geen man die zou smeken, maar ik zag iets over zijn gezicht flitsen. Wat hij in mijn gezicht zag deed hem zijn ogen dichtdoen.


  ‘Tien tellen,’ zei Kygo instemmend.


  Ido’s handen balden zich in de boeien.


  ‘Ryko,’ zei Kygo. De eilander keek op. ‘Breng Lillia naar buiten.’


  Ryko maakte een buiging, liep naar mijn moeder en leidde haar de tent uit. Een nietig vonkje warmte penetreerde mijn afgrijzen. Kygo had zojuist Ryko beschermd tegen de volle kracht van mijn onderwerping en Lillia tegen de waarheid. Ik keek naar Rilla. Zij en Chart zouden eigenlijk ook naar buiten moeten, maar op haar gezicht zag ik al die koppige trek die ik maar al te goed kende. Ze zou niet weggaan.


  ‘Yuso,’ beval Kygo, gebarend naar het komfoor.


  Yuso greep Ido’s arm vast en wilde hem overeind trekken, maar de Drakenmeester rukte zich los uit de greep van de commandant en ging uit vrije wil staan. Hij liet zijn blik over de aanwezigen gaan, langzaam en welbewust, en op dat moment begreep ik de kracht van Ido’s wil, want er was niet één vriendelijk gezicht in die menigte. Geen enkele plek waar hij vertroosting kon vinden. Toen liep hij naar het komfoor.


  Yuso liep achter hem aan.


  ‘Vrouwe Eona,’ zei Kygo. Hij keek me aan, en toen zag ik eindelijk wat in zijn hart lag: woede jegens Rulan omdat die hem hiertoe dwong en spijt jegens mij. ‘Toon Rulan uw kracht.’


  Ik stond op toen Yuso Ido’s boeien openmaakte, ze van Ido’s polsen schoof en een stap achteruit deed. Het was zo stil in de tent dat ik Ido’s versnelde ademhaling kon horen. Of misschien hoorde ik alleen mijn eigen ademhaling. Ik liep naar hem toe en bleef voor hem staan. Hij moest één paar ogen hebben die medeleven boden, al waren het de ogen van zijn folteraar.


  ‘Nogmaals,’ zei ik, hopend dat hij het zou begrijpen.


  Het knikje met zijn hoofd was nauwelijks waarneembaar; zijn gezicht verbleekte van beklemmende afwachting.


  Ik strekte mijn hua naar hem uit, vond zijn hartslag en nam die op in die van mij. Toen zocht ik het diepere niveau, de donkere paden die zich tussen ons openden, de paden die genot en pijn hadden doen samensmelten. Deze keer was er geen weerstand. Ik drong er meedogenloos doorheen; de onderwerping overspoelde hem en zijn ogen werden groot door de energie die door ons heen raasde.


  ‘Heer Ido, steek uw arm in het komfoor,’ beval ik, krampachtig slikkend tegen de bittere gal die in mijn keel omhoogkwam.


  Ik voelde Ido’s instinct zich woedend tegen het bevel verzetten; de pezen in zijn armen zwollen op toen hij zich schrap zette tegen mijn wil. Maar hij was niet opgewassen tegen de achterliggende kracht. Hij draaide zich om, wierp zijn hoofd in zijn nek en stak zijn arm in de bak gloeiende kolen. Zijn verstikte gil trok huiverend door me heen; zijn ondraaglijke pijn resoneerde door mijn hua.


  ‘Eén,’ zei Kygo. ‘Twee.’


  Overal in de tent was het geluid te horen van mensen die de adem inhielden, maar ik hield mijn aandacht bij Ido en concentreerde me uit alle macht op het doen samensmelten van paden tussen ons in. Ik had een plan.


  ‘Drie,’ zei Kygo boven de aanzwellende opgewonden kreten uit. ‘Vier.’


  Pijn was niets anders dan een ander soort energie; dat had Ido gezegd. En energie kon worden gestuurd, tegengehouden, geabsorbeerd. Ik ving de foltering die langs de drie meridianen van zijn arm golfde op. Ik klemde mijn kaken op elkaar tegen de terugslag van ziedende, blaren trekkende pijn, ramde mijn hua tegen het punt in zijn schouder waar de meridianen samenkwamen en blokkeerde de stroom. Blokkeerde gevoel.


  Ido viel op zijn knie. Het geroep in de tent was aangezwollen tot gejoel.


  ‘Stilte!’ bulderde Tozay. De lawaaierige menigte bedaarde enigszins tot er alleen nog gefluister te horen was. Ik rook dezelfde stank als van de wind vol as op het strand: pijn, brand en angst.


  ‘Vijf.’ Kygo’s stem was mat, gevoelloos. ‘Zes.’


  De rauwe pijn afdammen voelde aan als met mijn blote handen een stormram tegenhouden. Maar ik voelde Ido’s ademhaling minder oppervlakkig worden, de belastende geschoktheid van zijn lichaam iets afnemen.


  ‘Zeven... acht.’


  Pijn sijpelde door mijn greep heen; lange splinters gesmolten vuur trokken schroeiend door onze hua.


  ‘Negen,’ zei Kygo. ‘Tien!’


  Ik greep de achterkant van Ido’s tuniek vast en trok hem bij het komfoor vandaan. En mijn bescherming. Hij zakte in elkaar op de tapijten, happend naar lucht. Mijn maaginhoud kwam omhoog door de stank van verbrand vlees en de gruwelijk beschadigde arm. Maar er was geen tijd voor ontsteltenis. Ik verzamelde de woede die in me oplaaide.


  ‘Dit is niet waarvoor drakenkracht is bedoeld!’ schreeuwde ik tegen Rulan. ‘Ik zal u de ware kracht van de Spiegel-Draak tonen!’


  Ik legde mijn handen op Ido’s borst, ademde één keer diep in en uit en betrad de energiewereld in een werveling van kleuren.


  De tent was een kolkende massa hua. Zilveren gewelddadigheid raasde door de transparante lichamen van de menigte om ons heen; de wielende, agressieve energie stroomde door de tent en tussen de twee opgerolde draken boven ons. Het blauwe dier slaakte een schrille kreet toen ik Ido’s vereniging met zijn kracht door mijn kern voelde razen; de schade aan zijn arm was een kleine, donkere dode vlek in zijn energielichaam. Ik riep de grootsheid van de Spiegel-Draak; mijn razernij ontmoette de naar kaneel smakende vloedgolf van haar gouden luister in een harde slag van genezende kracht. Onze hua omsloot Ido’s arm en herstelde, trefzekerder nu, huid, vlees en verschroeid bot. We hoorden de langgerekte zucht van verlossing van ondraaglijke pijn. Ido omklemde mijn aardse arm toen de blauwe draak zich ontrolde.


  Maar we waren nog niet klaar. Deze onnozele, barbaarse mensen zouden de ware grootsheid van de Spiegel-Draak en haar Drakenmeester ervaren.


  ‘Hou de tien dieren tegen,’ zei ik. ‘Zo lang mogelijk.’


  Ido knikte, en het blauwe dier sprong op en draaide in een beschermende cirkel om het pulserende karmozijnrood van mijn draak.


  Ik stond op en liep naar Rilla en Chart. Zilverkleurig ontzag en angst pompten door hen heen toen ik naast hen op mijn knieën viel.


  ‘Eona! Wat doet u?’ Rilla’s stem was vervuld van haar hua.


  Chart deinsde voor me terug toen ik mijn energiehanden op zijn magere borstkas legde en de krachtscentra langs zijn rug vol levenskracht begonnen rond te tollen. De stroom gouden kracht zocht en vond oude schade – tijdens de geboorte ontstane schade, diep begraven in de herinnering van zijn groei – verweven in de structuur van spieren, botten en pezen, en nog dieper in de vernauwde kronkels van energie die stroomde van geest naar lichaam. Onze kracht groef en ontrafelde, herbouwde en maakte verbindingen. Onze gouden vereniging donderde door ons heen. We waren hua en we waren de kracht der schepping.


  Ze komen eraan, waarschuwde Ido’s geeststem.


  We voelden ze; de druk van hun weeklagende nadering zwol aan in onze energie.


  Ik trok mijn handen van Charts borst af, en de werveling van het hemelse vlak ging over in de constante hitte en stank en geschokte stilte van de tent. De abrupte scheiding van de glorie van mijn draak was als een ijskoude hand van verlies rondom mijn hart. Ik keek neer op Charts gezicht. Zijn inspannende worsteling om beheersing van spieren en pezen was verdwenen, de vlakken en hoeken van zijn gelaatstrekken namen een bekende, schokkende vorm aan.


  Mijn adem stokte. Hij was het evenbeeld van mijn oude meester, de man die me op de zoutboerderij had gevonden en me op dit pad van kracht had gezet. Chart bracht zijn hand omhoog en staarde naar zijn gespreide vingers; de verbijstering in zijn ogen doofde het laatste restje van mijn gerechtvaardigde woede.


  Rilla’s snik bracht mijn hoofd omhoog. Ze raakte Charts wang aan; haar lichaam beefde van hevige emotie.


  ‘Vrouwe Eona.’ Kygo’s stem deed me me omdraaien. Hij stak me zijn hand toe, een anker in de beukende golf van verlies en tanende kracht, en trok me overeind. Achter ons duwde Ido zich van de grond omhoog. De energie tussen ons had een zweem van een glimlach op zijn gezicht achtergelaten.


  Kygo liet zijn blik door de tent gaan. ‘U hebt vrouwe Eona’s kracht en vastberadenheid gezien,’ zei hij scherp. ‘Wees dankbaar dat u ook getuige bent geweest van haar compassie en zelfbeheersing.’
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  Rulan hield een tak voor me opzij toen ik achter Kygo aan liep langs het groepje miezerige bomen naar de uitkijkpost die het beste uitzicht over Sethons kamp bood. De stammenleider en zijn mensen hadden sinds mijn machtsvertoon beslist meer respect voor me gekregen. Ik veegde het zweet onder aan mijn keel weg en blies een verkoelende ademtocht opwaarts. De hitte van de dag liep naar het hoogtepunt en Kygo’s tempo was meedogenloos. Hij was erop gebrand om zo snel mogelijk een overzicht van de verdedigingsmiddelen van het verzet te krijgen en een idee van waar we op de vlakte beneden ons tegenover zouden komen te staan.


  Ik had niet eens de gelegenheid gehad om Rilla en Chart op te zoeken en het wonder van de genezende kracht van mijn draak met hen te vieren. Of om Chart te vertellen over het effect van die kracht op zijn wil. Ik bewoog mijn schouders in een poging de gedachte aan dat afschuwelijke moment van me af te zetten, maar hopelijk zou zijn blijdschap sterker zijn dan zijn verontrusting. En hij kende me goed genoeg om te weten dat ik hem uit liefde had genezen, al had het er misschien op geleken dat het in woede was gedaan. Er was naderhand geen tijd geweest om ook maar iets uit te leggen; Kygo had me naast zich gewild tijdens de formele onderhandelingen en Chart was te geschokt geweest om veel in zich op te nemen. Maar ik had hem beloofd dat ik hem zo snel mogelijk zou opzoeken.


  ‘Wat verwacht u met deze boeien?’ Ido’s zachte stem achter me was vol minachting. ‘Als u wilt dat ik sneller loop, verlos me er dan van.’


  Ik keek over mijn schouder. Yuso tergde hem weer, als een mangoest die een slang uitdaagt.


  Na de gewelddadige gebeurtenissen van die ochtend had ik niet verwacht dat Ido deel zou uitmaken van de verkenningsgroep. Maar bij nader inzien was het logisch. Zowel hij als ik moest het slagveld kennen en de omvang van Sethons voorbereidingen. En Kygo wilde Rulan en de andere stamleiders er ongetwijfeld aan herinneren dat Ido niet alleen een moordzuchtige verrader was, maar ook een Drakenmeester met een belangrijke rol in de komende strijd.


  Yuso porde Ido in zijn rug. ‘Ik betwijfel of u ooit van de boeien wordt verlost, “mijn heer”.’ Hij boog zich dichter naar hem toe, maar ik ving toch zijn zachte woorden op. ‘En u bent overgeleverd aan het meisje, voor altijd.’


  Woede laaide op in Ido’s gezicht. Doorgaans liet hij zich niet opjuinen door Yuso’s pesterij. Tot mijn ergernis besefte ik dat ook mijn woede was opgelaaid. Ik zette het van me af; Ido had mij niet nodig om hem te verdedigen.


  ‘Vrouwe Eona.’ Ik draaide me om toen Kygo me riep. ‘Kom eens kijken.’


  Ik baande me een weg tussen de minder dicht op elkaar staande bomen door. Kygo stond met Tozay in de schaduw van overhangende takken; een verkenner zat gehurkt aan hun voeten. De drie mannen lieten hun blik gaan over het terrein onder aan de steile rotswand waarop we stonden. Toen ik naast Kygo ging staan, neeg de verkenner zijn hoofd in een snelle buiging.


  Mijn nekhaartjes gingen overeind staan bij de aanblik van Sethons legerkamp op de uitgestrekte vlakte. De hoeveelheid tenten, oorlogstuig, paarden en mannen was zo enorm dat ik, hoe ingespannen ik ook tuurde, niet kon zien waar het kamp eindigde; de grens was verloren in de verte. Ik had gedacht dat ik op de komende strijd was voorbereid, maar het ijskoude gevoel in mijn maag weersprak dit. Ik had geen idee gehad van waar we tegenover zouden komen te staan.


  Tozay gebaarde over het vlakke stuk land dat zich uitstrekte tussen de rotswand en de voorste grens van het legerkamp. ‘Sethon heeft een slagveld afgebakend. Maar hij zal ons niet aanvallen zolang we het voordeel genieten van hoger terrein.’


  ‘Wat zal hij doen?’ vroeg ik.


  Kygo wreef over zijn kin. ‘Hij zal proberen ons naar zich toe te lokken zodat we onze hoge voordeelpositie prijsgeven.’


  ‘Ons naar zich toe te lokken? Waarmee dan?’


  Kygo knikte. ‘Dat is een goede vraag, naiso.’


  ‘Dus zo ziet een leger van vijftienduizend man eruit,’ zei ik; mijn stem klonk iets te opgewekt.


  ‘Nee, vrouwe,’ zei de verkenner. ‘Dit zijn achtduizend mannen. Ziet u dat opwaaiende stof?’ Hij wees naar kleine wolkjes aan de horizon. ‘Dat zijn mannen die onderweg zijn naar het kamp.’


  Droge angst zette zich vast in mijn keel. Mogen de goden ons bewaren, dit was nog maar de helft. ‘U hebt scherpe ogen,’ zei ik.


  ‘Onze beste ogen,’ zei Rulan, die naast me verscheen. Hij wees naar een grote, rode paviljoentent voor in het kamp. ‘Dat is Sethons tent. Arrogante schoft.’


  Een zacht gerinkel van metaal kondigde Ido’s komst aan. Hij liet zijn speurende blik over de vlakte gaan; zijn zware wenkbrauwen vertrokken in een frons. Hoofdschuddend deed hij een stap achteruit.


  ‘Hebt u iets te zeggen, heer Ido?’ vroeg Kygo scherp.


  De Drakenmeester keek op alsof hij uit een staat van versuftheid werd gehaald. ‘Nee. Niets.’


  Hij hief zijn geboeide handen en drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd. Bijna alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen en zijn huid glom van het zweet. Toch leek dat niet van angst of de hitte te zijn.


  ‘Wanneer heeft heer Ido voor het laatst water gekregen?’ vroeg Kygo.


  Yuso kwam naar voren. ‘Voor we het kamp bereikten, Uwe Majesteit.’


  ‘Geef hem water.’ Kygo draaide zich weer om en hervatte zijn monstering van de vlakte.


  Yuso boog en liep naar de jonge sjouwer die belast was met de waterhuiden. Ido pakte me bij mijn mouw en trok me een stap achteruit, en toen nog een stap, tot we op enige afstand stonden van de mannen die zich op de vijand concentreerden.


  ‘Dillon is een dagreis bij ons vandaan.’ Zijn stem was nauwelijks een fluistering. ‘Hij is als een spijker in mijn hoofd.’ Hij drukte zijn vingers tegen zijn slapen. Mijn blik ging naar zijn arm, de arm die ik had verbrand en genezen.


  Hij streek met zijn vingers over mijn hand. ‘Verontschuldig je nooit voor uw kracht,’ mompelde hij.


  Ik deed een stap bij hem vandaan toen Yuso met de waterhuid kwam aanlopen. Hij drukte de huid in Ido’s handen.


  ‘Is dit weer zo’n verachtelijk idee van u, Yuso?’ zei ik, in een poging het bloed dat naar mijn wangen steeg te verhullen. ‘Water weigeren?’


  De commandant sloeg zijn armen over elkaar. ‘U bent altijd wel erg bezorgd om heer Ido’s welzijn, vrouwe.’


  Ik had geen antwoord op zijn insinuerende onbeschaamdheid. Ik stak mijn kin vooruit en liep terug naar Kygo; de vrees voor Dillons nadering en de aanraking van Ido’s vingers verstrengelden zich tot een hamerend ritme dat door mijn lichaam trok.


  


  Het was al laat in de middag toen ik de gelegenheid had om naar de ronde tent te gaan waarin Rilla, Lon en Chart waren ondergebracht. Omringd door een drie man sterke gewapende escorte liep ik tussen de rijen constructies van stof en touw door. Nieuwsgierige toeschouwers verzamelden zich om de Drakenmeester voorbij te zie lopen; hun hoopvolle geprevel volgde me als een lang, gefluisterd gebed. Het nieuws van Charts genezing had zich als een lopend vuurtje door het kamp verspreid, en voor zijn tent had zich een kleine menigte verzameld om een glimp op te vangen van het bewijs van mijn grootse kracht.


  Luttele uren geleden was de jongen een onreine demon van tegenspoed geweest. Nu was hij een symbool van kracht en hoop. Dat was een effect van de genezing waarbij ik niet had stilgestaan.


  Ik zag Rilla door een opening in de menigte; ze zat op haar hurken naast een kookvuur. Ze schudde een pan boven de hitte – geitenvlees, aan de bedompte, wildachtige geur van de rook te oordelen – en negeerde hardnekkig de druk van nieuwsgierig mompelende mensen die al haar bewegingen volgden. Lon stond naast de verbleekte rode deur van hun tent tegen het stevige raamwerk geleund; zijn grootte en waakzame houding gaven een duidelijke boodschap door.


  ‘Vrouwe, wacht even, alstublieft,’ zei Caido naast me.


  Hij gaf de mannen die me escorteerden een teken om in de menigte toeschouwers een pad voor me vrij te maken. Dat was niet nodig. Een klein meisje dat met een twijg in de grond stond te porren, kreeg me in het oog en door haar opgewonden gilletje vestigde iedereen zijn aandacht op ons en splitste de menigte zich in twee grillige, buigende rijen.


  Rilla zette vlug de pan op de grond, stond op en stopte zenuwachtig een sliert grijzend haar tussen haar opgerolde vlecht. Zij en Lon maakten een buiging.


  ‘Vrouwe Eona.’ Haar gezicht was een gespannen mengeling van glimlach en tranen.


  ‘Het spijt me dat ik niet eerder kon komen.’ Ik nam haar handen in de mijne. ‘Hoe gaat het met Chart?’


  ‘Hij is...’ Ze keek om zich heen naar de gretige gezichten en wendde haar hoofd af. ‘Ze willen niet weggaan,’ fluisterde ze terwijl ze me dichter naar de tent toe trok. ‘Vrouwe, Chart is... overweldigd. Net als ik.’ Ze kneep in mijn vingers. ‘Ik denk dat we meer dan een dag nodig zullen hebben om de betekenis van uw wonderbaarlijke geschenk te kunnen bevatten.’ Ze keek naar de rode deur. ‘Het gaat’ – haar hand maakte een golvende beweging door de lucht – ‘op en neer met hem, vrouwe. Hij is vijftien jaar lang geweest wat hij was en in een enkel moment hebt u hem tot iets anders gemaakt.’


  ‘Maar hij is genezen. Hij is niet meer mismaakt. Net als ik.’


  ‘Ja, zijn lichaam is genezen,’ zei ze langzaam.


  ‘Ik wil nu graag naar hem toe,’ zei ik, onthutst door haar aarzeling.


  ‘Natuurlijk, vrouwe.’ Ze schraapte haar keel. ‘Vrouwe Dela en Ryko zijn nu bij hem.’


  ‘Ryko?’ De eilander had Chart nooit ontmoet. Waarom was hij hier? Ik kon maar één reden bedenken: om de jongen te vertellen over de onderwerping. Zou hij werkelijk denken dat ik dat voor Chart verborgen zou houden?


  ‘Ryko zegt dat ook hij door u is genezen.’ Rilla’s stem klonk mat. Ik herkende de neutrale toon die ze altijd had gebezigd wanneer mijn meester iets bedenkelijks had gedaan. Ryko had het haar zeker ook verteld. Verontwaardiging deed me mijn rug rechten. Haar zoon was genezen; dat moest de prijs toch zeker waard zijn?


  Rilla leidde me naar de tent en Lon deed de deur open. De mensen achter ons strekten hun hals uit om een blik in de tent te kunnen werpen. Ik stapte over de hoge drempel en de deur ging snel achter me dicht. Door de abrupte overgang van fel zonlicht naar het schemerige licht in de tent zag ik heel even alleen maar vlakke, grijze vormen. Ik wachtte even tot mijn ogen zich hadden aangepast en ik weer kleuren en details kon onderscheiden.


  ‘Vrouwe Eona.’


  Dela stond op van een kruk en maakte een buiging. Ze had haar mannenkleding verruild voor een lange, oranje tuniek met een wijde rok in de stijl van de vrouwen van de oostelijke stammen. Achter haar zat Chart tegen een berg kussens op een slaapbank, een van drie die tegen de wand van de kleine tent waren neergezet. Ryko stond naast hem. De eilander maakte een stijve buiging voor me en deed een stap achteruit toen ik over de tapijten aan kwam lopen. De stoof die tussen de twee middenpalen stond, brandde niet, maar toch was het benauwd in de tent met de hitte van de dag gevangen door de gesloten deur.


  ‘Vrouwe Eona, ik hoopte al dat je zou komen,’ zei Chart. Nu het hem veel minder inspanning kostte om geluid voort te brengen, had zijn stem het diepe timbre van mannelijkheid. Hij zwaaide naar voren op het bed in een poging zich overeind te duwen, maar zijn magere armen bezweken onder het gewicht. ‘Ryko, wilt u me helpen?’


  De eilander pakte Chart bij zijn arm en trok hem overeind. Ik staarde verbaasd naar de lengte van de jongen; hij was minstens een kop groter dan ik.


  Ondersteund door Ryko maakte Chart een buiging. ‘Kijk, vrouwe, ik kan staan.’ Hij grijnsde; zijn smalle gezicht was een afspiegeling van dat van mijn oude meester. ‘Mijn spieren zijn nog te zwak om veel te doen.’ Hij wachtte even en haalde hijgend adem. ‘Maar Lon zegt dat ik met oefening sterker zal worden. Hij heeft dit voor me gemaakt.’ Hij hield een bal omhoog die was gemaakt van aan elkaar gebonden en opgerolde leren repen. ‘Om mijn handen te oefenen.’


  Ik glimlachte. ‘Wat ben je lang!’


  ‘Ja, hè?’ jubelde hij. Hij hoestte en slikte krampachtig. ‘Niet gewend om zo veel achter elkaar te zeggen,’ zei hij schor.


  ‘Help hem om weer te gaan zitten, Ryko,’ zei Dela terwijl ze haar handen naar de jongen uitstak. ‘Hij ziet een beetje bleek.’


  ‘Nee!’ De opwinding in Charts stem verscherpte. ‘Praat niet over me alsof ik nog op de grond zit!’


  Dela ging achteruit.


  ‘Je hebt veel doorstaan, jongen, maar dat is geen reden voor onbeleefdheid,’ waarschuwde Ryko.


  Chart trok zijn arm uit de stevige greep van de eilander en draaide zich zwaaiend op zijn benen naar me om. ‘Ryko zegt dat je nu mijn wil kunt beheersen. Is dat waar?’


  Ik ontmoette zijn felle blik. ‘Dat wilde ik je zelf vertellen.’ Ik keek Ryko woedend aan. ‘Dacht u soms dat ik het voor hem verborgen zou houden?’


  ‘Ik weet niet meer wat u wel of niet zou doen,’ zei Ryko. ‘Uw ideeën over goed en kwaad zijn veranderd sinds u zo hecht bevriend bent geraakt met heer Ido.’


  ‘Ryko!’ zei Dela. ‘Zo moet je het niet doen. Niet waar de jongen bij is.’


  De eilander en ik wendden ons allebei van de contraire af.


  ‘Wat bedoelt u, Ryko?’ vroeg ik.


  Hij stak zijn kin vooruit. ‘Ik zie in u dezelfde machtsbegeerte als in hem. U hebt Chart niet genezen om zijnentwil. U hebt hem genezen om uw macht te bewijzen, zonder stil te staan bij wat hij wil of nodig heeft.’


  Ik verbeet mijn woede en keek de jongen aan. ‘Je bent toch blij dat je genezen bent, nietwaar?’


  Chart tastte naar de vrijlatingspenning die om zijn hals hing. ‘Ben ik nog steeds een vrij man? Ik begrijp niet wat die onderwerping betekent.’


  ‘Natuurlijk ben je vrij,’ zei ik.


  Ryko snoof. ‘Zo vrij als een man wiens wil op elk willekeurig moment onderworpen kan worden.’


  ‘Ik ga me niet verontschuldigen voor het aanwenden van mijn kracht,’ zei ik bits. Ik richtte me nu ook tot Chart en Dela. ‘Jullie hebben gezien wat er in de vergadertent is gebeurd. Ik deed wat het beste was voor de keizer.’


  ‘U hebt altijd een goede reden bij de hand,’ zei Ryko. ‘U had kunnen stoppen toen u heer Ido had genezen. Dat was genoeg. Maar dat deed u niet.’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘U was niet eens in de tent.’


  ‘Nee. Maar ik voelde u zich verlustigen in uw macht. U wilde uw kracht en woede aantonen en gebruikte Chart om dat te doen. Nog niet zo lang geleden zou u dat nooit hebben gedaan.’


  ‘Zelfs als dat waar zou zijn, het doet er niet toe.’ Ik deed zijn beschuldiging met een zwaai van mijn hand af. ‘Alles is veranderd. Ik moet nu dingen doen waarvan ik nooit had kunnen denken dat ik die ooit zou doen.’


  ‘Het doet er voor mij wel toe,’ zei Chart.


  Ik draaide me met een ruk naar hem om. ‘Wat bedoel je?’


  De jongen kromp in elkaar, maar zijn blik was vast. ‘Dit geschenk is waarlijk een zegen van de goden, vrouwe Eona, en ik dank je daarvoor.’ Hij slikte krampachtig en hield de penning omhoog. ‘Maar je hebt me ook mijn vrijheid gegeven: het recht om voor mezelf te beslissen en te kiezen. In de vergadertent heb je me dat afgenomen.’ Hij hoestte en hief zijn kin, rekte zijn keelspieren uit voor meer woorden. ‘Toen je nog gewoon Eon was, was je mijn vriend. Ik was voor jou altijd een echt iemand. Nooit een wangedrocht van een demon zonder stem of geest. Maar in die tent heb je me tot een wangedrocht gemaakt.’ Hij richtte zich in zijn volle lengte op; zijn magere lichaam beefde van de inspanning. ‘Je hebt niet eens naar mijn gezicht gekeken tot het allemaal voorbij was. Ik was niet meer dan het ding waarop je je kracht gebruikte.’


  ‘Nee, zo was het niet,’ zei ik, niet bereid de harde waarheid onder ogen te zien. ‘Je zou ervoor hebben gekozen om genezen te worden, waar of niet?’


  ‘Dat is precies waar het om gaat,’ zei Ryko scherp. ‘U hebt hem de keus niet gegeven.’


  ‘U hoeft niet namens mij te spreken,’ beet Chart de eilander toe. Hij wendde zich weer tot mij. ‘Ben je al vergeten hoe het was om een kreupele te zijn? Om geen gevoelens te mogen hebben, geen menselijke eigenschappen? Mijn vriend Eon zou dat niet zijn vergeten.’


  ‘Ik ben het niet vergeten,’ zei ik terwijl ik mijn woede probeerde te onderdrukken. ‘Maar ik ben niet langer Eon. Alles is veranderd. Ik ben vrouwe Eona. Ik ben de Spiegel-Drakenmeester. Ik ben de naiso van de keizer.’


  ‘Betekent dat dat u niet meer aan andere mensen hoeft te denken?’ vroeg Ryko. ‘Hebt u nu uw eigen regels?’


  Ik wendde me woedend tot hem. ‘Dat is onrechtvaardig.’ Mijn verontwaardiging nam nu ook Dela en Chart op in haar bitterheid. ‘Ik denk altijd aan anderen. Geen van jullie begrijpt hoe het is.’


  ‘Toch had je het me moeten vragen,’ zei Chart koppig. ‘Eon zou het me hebben gevraagd.’


  Dela raakte mijn arm aan. ‘Ik weet dat wat er in de vergadertent is gebeurd u dwarszit,’ zei ze. ‘U bent tegen uw gevoel van goed en kwaad in gegaan. Diep vanbinnen weet u dat. Laat al deze kracht uw geest niet verduisteren, Eona.’


  Ik trok mijn arm weg. ‘Wie bent u om mij iets te vertellen over mijn kracht of mijn geest? Ik ben de Spiegel-Drakenmeester en ik zal doen wat me goeddunkt.’


  Ryko staarde me aan. ‘Hoor uzelf nu toch. Dat is iets wat Ido zou zeggen. Hij is niet alleen uw lichaam maar ook uw geest binnengedrongen.’


  ‘Ryko!’ zei Dela geschokt.


  ‘Dat is niet waar!’ Het vuur van mijn woede strekte zich naar hem uit, zocht zijn hua, wilde zijn woorden terugdrijven door zijn keel. Ik voelde mijn hartslag zijn levenskracht verzwelgen, hem doen dubbelslaan, en een ander, sneller, angstig ritme meesleuren. Chart. De jongen klauwde naar de lucht, zijn knieën begaven het. Dela dook op hem af, ving zijn tengere lichaam op voor het de grond raakte en drukte hem tegen zich aan.


  Waar was ik mee bezig? Abrupt verbrak ik de verbinding.


  Ryko hief hijgend zijn hoofd op. ‘Is dit nu uw antwoord op alles?’


  Ik draaide me met een ruk om en duwde al mijn kwelling tegen de houten deur, en voelde Lon opzij gaan. De aanblik van de menigte toeschouwers deed mijn gevoel van hopeloosheid weer omslaan in razernij.


  ‘Ga terug naar uw tenten,’ schreeuwde ik.


  Ze staarden me met open mond aan.


  ‘Schiet op!’ gilde ik. ‘Wegwezen!’


  Met een diepe buiging liep de menigte achteruit weg en splitste zich op in groepjes die zich haastig over de paden tussen de tenten uit de voeten maakten.


  Rilla stond op. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik ben de Spiegel-Drakenmeester,’ zei ik bitter. ‘Dat is wat er is gebeurd.’


  Ik keek achterom naar de deur. Lon had hem weer gesloten. ‘Zeg tegen Chart dat het me spijt.’


  ‘Wat spijt u? Dat u hem hebt genezen?’ vroeg Rilla.


  ‘Nee. Vertel hem dat het me spijt dat ik niet Eon ben.’


  Ik liep weg van haar verbijstering; mijn gewapende begeleiders namen hun positie weer in. De Spiegel-Drakenmeester verontschuldigde zich niet voor haar kracht.


  


  Het avondmaal duurde een eeuwigheid; de stammenleiders sloofden zich uit om de keizer kennis te laten maken met hun plaatselijke lekkernijen en vermaak. Dat behelsde bergen geitenvlees, een zure rijstwijn die de demondoder heette en dansen op het ritme van trommels, alles aaneengevlochten met een buitensporige bravado die het gelach tot schrille kreten maakte en het drinken tot een fanatieke krachtmeting. Ik zat links van Kygo op het verhoogde podium onder de halvemaan en de onbewolkte avondhemel; de eetkring was omringd door fakkels die in de aarde waren gestoken. Er was weinig gelegenheid voor een gesprek onder vier ogen, slechts voor het wisselen van enkele snelle woorden tussen de constante druk van de stammenleiders, die voortdurend onze aandacht opeisten, en het luidruchtige vermaak. Op een zeldzaam rustig moment boog Kygo zich naar me toe en pakte onder de lage tafel mijn hand. Door de zachte druk van zijn vingers nam mijn ellendige gevoel iets af.


  ‘U ziet bleek.’ Zijn adem rook naar wijn. ‘Is er iets?’


  Ik slikte in een poging de vettige misselijkheid te onderdrukken die naar ik wist de zwarte kroniek aankondigde. Onwillekeurig ging mijn blik naar heer Ido, die onder bewaking aan de andere kant van de kring zat. Kygo had erop gestaan dat hij de maaltijd bijwoonde, maar de Drakenmeester had geweigerd iets te eten of te drinken. Hij verroerde zich niet, alsof een beweging hem uit elkaar zou doen vallen, en zijn huid zag grauw, wat hem jaren ouder maakte. Ik was misselijk door het naderen van de kroniek alleen al, maar Ido had een rechtstreekse verbinding ermee via de Rat-Draak en Dillon, en wat hij nu moest doormaken ging mijn voorstellingsvermogen te boven.


  Kygo volgde mijn blik. ‘Hij ziet er ziek uit.’


  Ik zou hem nu toch binnenkort moeten vertellen dat ik Ido had gedwongen om Dillon naar ons toe te roepen, maar dat was geen gesprek om tussen het ene geitenvleesgerecht en het volgende te proppen.


  In de keizerlijke parel aan Kygo’s keel werd het flakkerende oranje en rode licht van de fakkels weerkaatst, waardoor het leek alsof het kleinood zelf vlamde. Wat zou er gebeuren als ik hem de hele waarheid vertelde? Dat ik Dillons komst voor hem verborgen had gehouden omdat de zwarte kroniek een manier bevatte om mijn wil en kracht te binden? Dat ik wist dat de hua van het volk de parel was, die in zijn huid en bloed was genaaid, en dat ik hem dat niet had verteld omdat ik hoopte een manier te vinden om de draken te redden zonder dat dat een gevaar voor zijn leven zou betekenen? Iedere keizer bij zijn volle verstand zou me ter plekke doden.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Er is niets met me aan de hand,’ zei ik. ‘Alleen een overmaat aan geit.’


  Hij glimlachte en gaf een kneepje in mijn hand. ‘Het is ook niet mijn favoriete vlees, maar het is beslist overvloedig.’ Hij dempte zijn stem. ‘Wat we al niet plichtshalve moeten doen.’


  Zijn aandacht werd weer opgeëist door Soran, met het zoveelste dronken verhaal over moed in de strijd. Ik keek toe terwijl hij hoffelijk een stuk geroosterd geitenvlees van een verse schotel aannam. Hij voelde mijn blik en keek me aan, en er lag een geamuseerde schittering in zijn ogen. De intimiteit van de blik joeg een golf van warmte door me heen, die overging in een scherpe pijn van verlangen.


  Waar lag mijn plicht: bij deze machtige, mooie man die mijn hand vasthield en me de maan tegenover zijn zon noemde, of bij de draken, de bron van mijn eigen grootse kracht? Op de een of andere manier moest ik een manier zien te vinden om de belangen van beide te dienen. Maar stel dat ik tussen hen zou moeten kiezen? Ik ging ongemakkelijk verzitten op de kussens. Ido was ook nauw verbonden met die afschuwelijke vraag. Alsof hij mijn gedachten had gehoord, hief de Drakenmeester zijn hoofd op. Er lag angst in zijn ogen en dat bezorgde me zo’n akelig voorgevoel dat ik er koude rillingen van kreeg. Ido’s lot hing ook af van de keus tussen Kygo en de geestdieren. Hij was net zo nauw verbonden met de draken en hun lot als ik. En dat lot was naar ons onderweg met een zwarte kroniek om zijn arm gebonden en een door krankzinnigheid verduisterde geest.


  22


  


  


  


  


  


  De volgende ochtend werd ik gewekt door geschreeuw. Ik richtte mijn wazige blik op het tentdak boven me; het open rookgat was roze gekleurd door het licht van de dageraad. Pijn pulseerde door mijn hoofd en elke pulsatie joeg een golf misselijkheid mijn lichaam in. Ik worstelde me op mijn ellebogen overeind en kromp in elkaar toen luid geblaf losbarstte: ook de kamphonden waren opgeschrikt en sloegen hun eigen alarm.


  Vida stond op van haar bed op de tapijten, beide dolken getrokken, en liep naar de tentdeur. ‘Sta op, vrouwe,’ fluisterde ze. ‘Er is iets aan de hand.’


  Ik zwaaide mijn benen over de rand van de slaapbank. ‘Is de strijd begonnen?’ De mogelijkheid sloot een klemschroef van angst om mijn ingewanden.


  ‘Nee, het is niet het strijdalarm.’ Vida duwde de deur op een kier open, drukte haar oog tegen de spleet van licht en hield haar hoofd schuin om te luisteren. ‘Het is een van de verkenners. Hij schreeuwt iets over een demon die door Sethons kamp raast.’


  Het was geen demon. De pijn in mijn hoofd vertelde me dat het Dillon was. Hij was aangekomen en met hem kwam hoop... en vrees. Ik griste mijn broek van het houten rek, trok hem aan en half rennend, half huppend over de tapijten ging ik naar het rek waarop kleding te luchten hing, greep mijn tuniek en stak mijn armen in de wijde mouwen.


  ‘Vida, help me mijn zwaarden om te doen.’ Ik knoopte de binnenste banden van de tuniek vast en wikkelde de sjerp om mijn middel.


  Vida hield de schede op. Ik stak mijn armen door de banden en draaide mijn schouders om het gewicht op zijn plaats op mijn rug te krijgen. Zonder de bescherming van een borstband drukten de banden zich diep in mijn borsten; de scherpe fysieke druk vormde een eigenaardig soort anker in het tumult van mijn angst. Vida bukte zich om de banden om mijn middel vast te maken, klakkend met haar tong omdat de banden zo stug waren.


  De deur trilde toen er hard op werd gebonsd. ‘Vrouwe Eona, de keizer beveelt uw aanwezigheid. Nu meteen!’ Het was Yuso’s stem.


  ‘Klaar,’ zei Vida, en ze deed een stap achteruit.


  ‘De gedenkplaquettes van mijn voorouders,’ zei ik. ‘Waar zijn ze? Ik moet ze hebben.’ Kinra had me al eens geholpen om Dillon op een afstand te houden. Misschien zou ze dat nog eens doen.


  Vida vloog naar een kleine mand op de grond en rommelde erin. ‘Hier.’ Ze hield de leren buidel omhoog. ‘Mogen uw voorouders u beschermen, vrouwe.’


  ‘En ook de uwe, Vida.’


  Toen ik de buidel aanpakte, sloot haar hand zich om de mijne. Een vluchtige druk van hoop en kameraadschappelijkheid.


  Ik stopte het buideltje tussen mijn sjerp en duwde de deur open. Een felle pijn deed me wankelen. Commandant Yuso boog; zijn scherpe blik nam nota van mijn slingerbeweging. Achter hem waren mannen druk in de weer met de paarden; ze trokken de riemen strakker aan en controleerden de tuigen. Ik zag Ryko orders geven en Kygo in diepgaand overleg met Tozay. De lucht had nog de frisheid van de dageraad, maar in het felle zonlicht was al hitte te voelen.


  En nog iets: een zweem van bedomptheid die me deed huiveren.


  ‘We rijden naar de uitkijkpost, vrouwe,’ zei Yuso. ‘Een verkenner heeft melding gemaakt van iets in Sethons kamp.’ Hij keek me nauwlettend aan. ‘Hij zegt dat het een demon is.’


  Hoewel ik erg mijn best deed om beheerst over te komen, kon ik hem niet in de ogen blijven kijken. ‘Een demon?’


  De waarheid kwam eindelijk met het geweld van een berglawine op me afstormen. Ik keek langs Yuso heen naar een gedaante die op enkele lengten afstand in elkaar gedoken zat. De man zat met zijn armen om zijn hoofd geslagen en zijn rug zwoegde bij elke raspende ademtocht. Door de krachtige lijn van zijn schouders en zijn donkere, plukkerige haar was hij duidelijk herkenbaar.


  Ido.


  Ik rende langs Yuso heen naar de Drakenmeester toen een van zijn bewakers hem ruw bij zijn arm pakte.


  ‘Laat hem!’ schreeuwde ik. De bewaker richtte zich op.


  ‘Ido?’ Ik liet me naast hem op mijn knieën vallen. ‘Ido, kijk me aan.’ Hij hief zijn hoofd niet op. ‘Geef hem wat ruimte,’ beval ik, de twee bewakers achteruit wuivend.


  Ik raakte voorzichtig het donkere haar aan. Het was nat van het zweet. Eindelijk keek hij op.


  ‘Eona.’ Zijn geboeide handen omklemden mijn handen; zijn huid was heet en klam van de koorts. ‘Hij is gearriveerd. Voel je hem?’


  ‘Ja. Waarom is het zo erg?’


  ‘Hij is veel sterker dan ik had verwacht,’ fluisterde hij. ‘Hij gebruikt de doodsspreuk uit de kroniek. Ik voel de dood overal om hem heen.’


  ‘Kan Sethon hem tegenhouden en hem de kroniek afpakken?’


  ‘Ik denk niet dat ook maar iemand hem kan tegenhouden. Zelfs wij niet.’


  ‘Maar dat moet,’ zei ik. ‘Hij wil u doden.’


  Ido’s greep om mijn vingers verstrakte. ‘Hij wil ons allebei doden.’


  Zijn gezicht veranderde; een waarschuwing gleed over de pijnlijk vertrokken trekken. Aan de rand van mijn gezichtsveld zag ik dat de twee bewakers zich in een diepe knieval op de grond wierpen. Ik draaide me op mijn knieën om naar de keizer.


  ‘Wat mankeert hem?’ vroeg Ryko, met een knik naar Ido. ‘Hij lijkt er nog ernstiger aan toe te zijn.’


  Ik boog, maar voor ik kon antwoorden, worstelde Ido zich overeind. Van soepelheid was geen sprake meer; die was hem ontnomen door de pijn en doordat zijn geboeide handen hem belemmerden bij het bewegen.


  ‘Mij mankeert niets,’ zei hij.


  Hij boog zijn hoofd, het was bijna een buiging, en liep naar de paarden. Het moest hem heel wat inspanning kosten om zich te bewegen alsof hij niet door martelende pijn werd verscheurd. Ik drukte mijn vingers tegen mijn voorhoofd in een poging mijn eigen pijn terug te drijven.


  ‘Kom, naiso.’ Kygo stak me zijn hand toe en trok me overeind. ‘U zult achter me rijden.’


  Zeer binnenkort zou hij weten dat de demon Dillon was. Was dit het moment om hem alles te vertellen? Om werkelijk zijn naiso te zijn? Als ik dat deed, zou de liefde in zijn ogen voorgoed verdwijnen en plaatsmaken voor razernij om mijn verraad. Maar ik moest het doen. Ik wist dat ik het moest doen.


  ‘Het komt goed,’ zei hij, en hij trok mijn hand naar zijn lippen.


  Zijn zachte kus op mijn handpalm brak mijn ragfijne besluit. Het kwam niet goed, maar ik kon de moed niet opbrengen om dat tegen hem te zeggen. Nog niet.


  We reden in gestrekte galop, maar het botten knarsende ongemak drong nauwelijks tot me door. Elk vezeltje van mijn wezen was gericht op het gevoel van Kygo’s lichaam tegen het mijne, het bewegen van zijn spieren onder mijn handen, de druk van zijn staartvlecht onder mijn wang en de geur van de rook van de avond tevoren die nog in zijn haar hing. De bezoeking van Dillon en de kroniek drukte op me als een loden gewicht, maar tijdens die korte rit hield ik Kygo vast en was er niets anders dan zijn ademhaling en hartslag, en de dwaze wens dat dit nooit zou veranderen.


  Bij de uitkijkpost ving Ryko me op toen ik me van het paard liet glijden; hij ondersteunde me terwijl mijn trillende beenspieren zich herstelden. Mijn hoofd was vol zware pijn.


  ‘Dank u,’ wist ik met moeite uit te brengen.


  Hij knikte vluchtig. ‘Vrouwe,’ – hij perste zijn lippen op elkaar – ‘Dela zegt dat ik te ver ben gegaan.’


  Voor ik kon reageren sprong Kygo soepel uit het zadel en pakte mijn hand. Ryko maakte een buiging en liep achteruit weg; het moment was voorbij.


  Achter ons steeg Ido af, maar zijn benen begaven het. Hij rolde weg van het getrappel van het geschrokken paard; de reflexbeweging leek hem zijn laatste beetje energie te kosten.


  ‘Help hem opstaan,’ beval Tozay de bewakers.


  De twee mannen hesen de slappe Drakenmeester overeind en ondersteunden hem onder zijn ellebogen.


  Niemand sprak terwijl we zigzaggend onze weg zochten tussen de bomen door, geleid door de verkenner die alarm had geslagen. Ik denk dat we allemaal de aanwezigheid van iets duisters voor ons konden voelen, een verre verstoring die huiverend door de lucht trok en zich vastzette in de tanden, als het geluid van een zwaard dat over steen werd getrokken.


  Een verkenner die op de uitkijk stond, draaide zich naar ons om toen we de rotswand naderden. Het was de man met de scherpe blik die gisteren op de uitkijk had gestaan. Hij neeg zijn hoofd in een buiging terwijl we om hem heen kwamen staan. Iedereen behalve Ido. Ik keek achterom naar de Drakenmeester. Hij was op zijn knieën gevallen en zat sterk voorovergebogen, en in elke ademtocht klonk pijn door.


  ‘Het is net voor de dageraad begonnen,’ zei de verkenner, wijzend naar een donkere stofwolk aan de horizon.


  Er trok iets door Sethons kamp onze kant op. Het kliefde zich een weg door de soldaten heen die het probeerden tegen te houden. Om de zoveel momenten deed een golf mannen een aanval erop, voorwaarts gestuwd door een colonne soldaten te paard. En elke keer brak de voorste rij voetvolk op de kracht van de bewegende gedaante en verging die tot zwart stof, als zwart schuim op de top van een golf. Een onheilspellende roze nevel hing boven dit alles, die regen over de mannen uitstortte die de modder onder hun voeten rood kleurde. Ze waren zo ver van ons verwijderd dat we niets konden horen, maar de ochtendbries voerde de stank van angst en lijken mee, en de bedompte, metaalachtige lucht van bloed.


  Sethon was er zo op gebrand om de zwarte kroniek in handen te krijgen dat hij een veld des doods voor zijn eigen mannen had geschapen. Mijn maaginhoud kwam omhoog. Ik wendde mijn hoofd af en slikte het zure braaksel weg.


  ‘Wat is dat in Bross’ naam?’ zei Kygo, met zijn hand over zijn neus gedrukt.


  ‘Het is een jongen.’ De verkenner rechtte zijn schouders. ‘Ik zweer dat dat is wat ik zie, Uwe Majesteit. Maar de soldaten die hem naderen vergaan tot stof in een regen van bloed.’ Hij huiverde. ‘Het moet een demon zijn.’


  ‘Wat het ook is, Sethons leger uitdunnen gaat hem goed af,’ zei Tozay.


  Kygo keek naar Ido, die voorovergebogen zwaar zat te hijgen, en toen weer naar de kleine gedaante die zich op de vlakte een weg door het leger sneed. Zijn scherpzinnige geest stond op het punt het verband tussen die twee te leggen. Nog even en hij zou het antwoord weten en dan zou ik alleen achterblijven, voor altijd een gevangene van mijn zwijgen. Voor altijd een gevangene van mijn verraad.


  Ik moest hem de waarheid vertellen voor het te laat was. Het enorme risico klauwde naar mijn adem. Maar het was nu of nooit.


  ‘Het is Dillon, met de zwarte kroniek,’ zei ik. De stuwkracht van de waarheid versnelde mijn woorden. ‘Ik heb heer Ido gedwongen om hem naar ons toe te halen. Nog voor Sokayo.’


  Kygo’s hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Voor Sokayo?’ sprak hij me na. De achterdocht op zijn gezicht was als een hand om mijn keel. Ik hoorde Ryko sissen.


  ‘Dat is wel heel erg lang voor een naiso om te blijven zwijgen,’ zei Tozay sarcastisch.


  Ido rechtte zijn rug; zijn gezicht was grauw. ‘Eona, zeg niets meer.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dillon is er, Ido. De waarheid moet bekend worden.’


  Kygo viel woedend tegen me uit. ‘Spant u met hem samen?’


  ‘Nee!’


  ‘Natuurlijk spannen we samen.’ Ido zwaaide heen en weer door de inspanning om te spreken door zijn pijn heen. ‘Wij zijn de laatste twee Drakenmeesters. Ons lot is onlosmakelijk met elkaar verbonden, net als onze kracht.’ Zijn ogen flitsten naar mij. ‘En ons verlangen.’


  Ik verstijfde. Wat deed hij?


  Kygo sprong op de Drakenmeester af, greep hem bij zijn haar en rukte zijn hoofd naar achteren. ‘Wat bedoelt u precies daarmee?’


  Ido keek op in Kygo’s gezicht en ontblootte zijn tanden in een glimlach. ‘Vraag haar maar wat er gebeurt wanneer ze me onderwerpt.’


  ‘Uwe Majesteit, alstublieft, we moeten ons concentreren op de jongen en de kroniek,’ zei Tozay. ‘Hij doodt iedereen op zijn weg en hij komt recht op ons af.’


  ‘Vrouwe Eona heeft enkele vragen te beantwoorden,’ snauwde Kygo. Hij trok zijn korte zwaard en legde het over Ido’s uitgerekte keel. ‘Laat ons alleen.’ Kygo’s scherpe blik wierp het bevel door de kring van mannen. ‘Schiet op!’


  ‘Uwe Majesteit,’ zei Tozay scherp. ‘Dit is niet het moment...’


  ‘Laat ons alleen!’


  Tozay keek de kring rond en knikte naar het groepje bomen achter ons. Met diepe buigingen liepen ze allemaal achteruit weg. Mijn blik meed Ryko’s ontsteltenis, maar zag Tozays meedogenloze mengeling van beschuldiging en eis. Dit was mijn schuld en het was aan mij om er een eind aan te maken.


  Ik klemde mijn kaken op elkaar; het was nog maar het begin van de waarheid. Er was nog veel meer te vertellen.


  Kygo trok Ido’s hoofd nog harder naar achteren, wat de Drakenmeester een kreun ontlokte. ‘Ik had u zodra ik u zag moeten doden.’


  ‘Zo hebben we al eerder tegenover elkaar gestaan,’ zei Ido, die Kygo met een vaste blik aankeek. ‘U zult me niet doden zolang u mijn kracht kunt gebruiken.’


  Ik wees naar de vlakte onder ons. ‘Kygo, Dillon is onderweg om ons te vernietigen. Ik kan hem in mijn eentje niet tegenhouden.’


  Hij keek me woedend aan. ‘Waarom hebt u me niet verteld dat de jongen onderweg was? Waarom bewaart u geheimen met dit hoerenjong?’ Hij rukte het hoofd van de Drakenmeester nog verder naar achteren. ‘Vertel me alles of ik snij hem de keel door om van hem af te zijn.’


  ‘Ik vertel u al alles,’ beet ik hem toe; mijn angst ging over in woede. ‘Ik heb hem gedwongen Dillon te roepen omdat ik u wilde beschermen!’


  ‘Waartegen?’


  ‘Tegen mij, Kygo. Ik weet wat “de hua van het volk” betekent. Dat is de keizerlijke parel. Ik hoopte dat de zwarte kroniek een andere manier zou bevatten om de draken te redden.’


  Kygo’s kaak verstrakte, maar niet van schrik.


  Ido’s zwoegende ademhaling ging over in een hese lach. ‘Hij wist al dat het de parel was. Eona. Dat staat op zijn gezicht te lezen.’


  Ido had gelijk: Kygo wist het al. Ik voelde de afgelopen paar weken onder me wegglijden.


  ‘Waarom hebt u me dat niet verteld?’ vroeg ik; mijn adem stokte van woede.


  Kygo kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom moet ik tegen u beschermd worden, Eona? Staat u op het punt om de hua van het volk uit mijn keel te scheuren?’


  ‘Hij vertrouwt je niet,’ zei Ido. ‘Daarom heeft hij het je niet verteld.’


  ‘Zwijg of ik snij uw tong uit uw mond!’ Kygo drukte het zwaard harder tegen Ido’s keel. De Drakenmeester verstijfde onder het lemmet.


  ‘Niet ik maar mijn voorouder wil de parel, Kygo.’ Ik drukte mijn knokkels tegen de pijn die mijn schedel omklemde en zocht vertwijfeld naar de juiste woorden om het hem duidelijk te maken. ‘De rode kroniek is geschreven door Kinra. Zij was de laatste Spiegel-Drakenmeester, degene die heeft geprobeerd de parel van keizer Dao te stelen.’


  ‘Hebt u zelfs daarover gelogen? Kinra was een verrader!’


  ‘Nee, dat was ze niet, dat weet ik zeker. Ze wilde alleen de draken redden.’ Ik ademde een keer diep in en uit. ‘Ze zit in mijn geest, Kygo. In mijn bloed. Ze fluistert me in om de parel uit uw keel te scheuren en de draken te redden. Ze zit zelfs in mijn zwaarden. Weet u nog, bij de dorpsherberg? Toen probeerde ze de parel te bemachtigen. Maar ik heb haar altijd weten tegen te houden. Ik heb u altijd beschermd!’


  ‘Zit ze in de zwaarden? In uw geest?’


  ‘Niet altijd. Alleen wanneer ik te dicht bij de parel ben.’


  ‘Is ze er als we elkaar kussen?’ Zijn hand ging naar zijn keel. ‘Als u de parel aanraakt?’


  ‘Ja.’


  Zijn stem werd harder. ‘Is alles tussen ons alleen deze Kinra die u naar de parel drijft?’


  ‘Nee!’ Ik deed een stap naar voren. ‘Dat ben ik. Met u. Dat zweer ik.’


  ‘En ik dan, Eona?’ zei Ido. ‘Was het een voorouder of was je het zelf die je benen om me heen sloeg in de hut?’


  Kygo keek op hem neer. ‘Wat?’


  ‘Ze heeft u nooit verteld over mijn bezoek aan haar hut aan boord van de boot, is het wel?’ zei Ido.


  ‘Kygo, dat is niet wat...’


  Ido verhief zijn stem boven de mijne. ‘We hebben de onderwerpingskracht gebruikt om de boot van de cycloon te redden.’ Zijn glimlach was een schimpscheut. ‘U weet welke kracht ik bedoel, Uwe Majesteit.’


  ‘Is dat waar, Eona?’ Kygo’s stem klonk schor.


  ‘We hebben de boot gered.’


  ‘Hebt u genot in hem gevonden?’


  Ik kon niet voorkomen dat de waarheid het bloed naar mijn wangen deed stijgen. ‘Dat zit in de kracht, Kygo. Ik weet dat Ryko u daarover heeft verteld. We hebben de boot gered en dat is het enige wat ertoe doet.’


  ‘En wat dan nog als ze genot heeft gevonden?’ zei Ido. ‘Ze is een ascendant-Drakenmeester en niet een van uw concubines. Ze neemt wat ze wil. Dat is haar recht.’


  ‘Zo was het niet!’ Ik balde mijn vuisten. ‘Het kwam voort uit de kracht. Ik heb het niet opgezocht.’


  ‘Verschuil u niet achter uw kracht,’ zei Kygo. ‘U gebruikt die voor uw eigen eerzucht. Uw eigen genot.’


  ‘Dat is niet waar. Ik heb mijn kracht altijd te uwer beschikking gesteld. Dat weet u.’


  Zijn kaak verstrakte in ongeloof.


  Er was één manier om hem te bewijzen dat ik hem trouw was.


  Ik wees naar de bloedige slachting in de verte. ‘Die zwarte kroniek kan mijn kracht beheersen.’


  ‘Eona, wat doe je?’ Ido kwam half overeind op zijn knieën, maar het zwaard hield hem tegen. ‘Je zult ons vernietigen.’


  Ik negeerde zijn smeekbede. ‘Eenieder met keizerlijk bloed kan haar gebruiken om de wil van een Drakenmeester te binden.’


  Kygo’s lemmet viel van Ido’s keel. ‘Wát zegt u?’


  ‘Uw bloed en de kroniek kunnen onze kracht onderwerpen.’ Mijn stem sloeg over.


  Kygo liet Ido los. De Drakenmeester zakte happend naar lucht in elkaar. Ik wendde mijn blik af van de ziekelijke bleekheid van Kygo’s gezicht.


  ‘Hoe lang weet u dit al?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het haar verteld toen Sethon het paleis overnam,’ zei Ido fel. ‘Daarmee weet u wat u aan uw waarheidsbrenger hebt. Uw naiso.’


  ‘Waarom hebt u me dat niet verteld, Eona?’ vroeg Kygo.


  Ik keek eindelijk naar hem op. ‘Waarom hebt u mij niet verteld over de hua van het volk?’


  In onze blik strekte dezelfde reden zich als een woestenij tussen ons uit: we hadden geen van beiden genoeg vertrouwen in elkaar om onze kracht in de handen van de ander te leggen.


  Kygo wendde zijn gezicht af. ‘En u hebt al die kracht binnen Sethons bereik gebracht, midden in zijn leger.’


  Zijn woorden holden me uit tot een koud omhulsel. Het enige wat hij wilde was de kroniek en haar kracht. Mijn adem stokte en ik vocht tegen mijn tranen. Ido hief zijn hoofd op; op zijn gekwelde gezicht lag een uitdrukking die zei: zie je nu wel? Hij had gelijk gehad. Macht wilde altijd meer macht. Het was de aard van het beest.


  ‘Sethon zal niet in staat zijn om Dillon tegen te houden,’ zei de Drakenmeester gespannen. ‘De jongen gebruikt de righi.’


  Kygo rechtte zijn schouders. ‘Wat is de righi?’


  ‘De doodsspreuk in de kroniek. Die zuigt elk druppeltje vocht uit het lichaam van een man en doet hem tot stof vergaan.’


  ‘Is dat wat die mannen daar beneden overkomt?’ Kygo raakte de bloedring om zijn vinger aan. ‘Moge Bross ons beschermen.’


  ‘Zelfs Bross zou het moeilijk vinden om hem tegen te houden,’ zei Ido.


  Ik keek neer op de rode kolking van Dillons dodenmars. Hij had het op ons voorzien. We moesten hem tegemoet treden, want anders zou hij alles wat op zijn pad kwam doden, het complete verzetsleger inbegrepen. Zijn kracht dreef een spijker in mijn geest, keer op keer, op de maat van mijn hartslag. Hoe konden we in hemelsnaam een krankzinnigheid verslaan die werd gedreven door haat en werd gevoed door de immense kracht van de zwarte kroniek? Zelfs als we erin slaagden om het boek uit Dillons geest en lichaam te rukken, wat zou er dan gebeuren?


  Ik keek naar Kygo. Hij stond naar mij te kijken en in zijn ogen zag ik dezelfde duistere vraag.


  


  Naast me verloste Yuso Ido van zijn boeien; het metaal rinkelde toen hij ze van de polsen van de Drakenmeester haalde. Ido spande en ontspande langzaam zijn handen en bewoog zijn schouders; hij negeerde de uitdagende weigering van de commandant om een stap achteruit te gaan.


  ‘Uwe Majesteit!’ De verkenner richtte zich op uit zijn hurkzit en wees over de vlakte. ‘Sethons mannen hebben zich tegen elkaar gekeerd!’


  Ik bleef achter toen Kygo zich naar de rand van de afgrond haastte. Ik wist niet meer waar ik moest staan. Aan zijn zijde? Dat betwijfelde ik.


  ‘Vrouwe Eona. Heer Ido. Kom kijken,’ beval hij kortaf.


  Ik liep met Ido over de kleine open plek. We tuurden allebei over de rand. Onder ons waren de wanordelijke golven voetvolk rondom Dillon van richting veranderd; ze drongen de mannen te paard terug, hun dood tegemoet. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes in een poging meer details te zien in de rode nevel en rondvliegende modder. Ze drongen de cavaleristen niet alleen terug, maar hakten op elkaar in en probeerden te vluchten.


  ‘De jongen heeft zich een weg gebaand door een compleet leger,’ zei Kygo in de beklemmende stilte.


  ‘Ik zou zeggen dat Sethon om en nabij de duizend man heeft verloren,’ zei Tozay. ‘En de hua-do van de degenen die het hebben overleefd. Het zal hem veel moeite kosten om het leger te hergroeperen.’


  Kygo keek naar Ido. ‘Weet u zeker dat u in de buurt van Dillon moet komen om de kroniek te verslaan?’


  Ido knikte. ‘Dillon put de kracht van de Rat-Draak uit. Mijn kracht.’ Pijn maakte zijn stem schor. ‘Ik zal hem vanuit die hoek aanvallen en hem afsnijden van het dier op het hemelse vlak, maar vrouwe Eona zal de zwarte kroniek moeten aanvallen. En dat betekent contact ermee krijgen.’


  Ik kromp in elkaar toen ik dacht aan het schroeien van de woorden in mijn geest.


  ‘We zullen elke bron van kracht waarover we beschikken moeten gebruiken,’ voegde Ido eraan toe. ‘Waaronder haar onderwerping van mij.’


  Zelfs nu provoceerde hij Kygo. De twee mannen keken elkaar in woedend zwijgen aan.


  ‘U gaat voorbij aan een andere bron van kracht,’ zei Kygo uiteindelijk. ‘Mijn bloed en de zwarte kroniek kunnen samen drakenkracht onderwerpen. Als vrouwe Eona me dicht genoeg bij Dillon kan brengen, kan ik hem tegenhouden.’


  ‘Nee!’ zeiden Tozay en ik tegelijkertijd.


  ‘Uwe Majesteit, u mag u niet in gevaar begeven,’ zei Tozay dringend.


  ‘U wilt dat ik lijdelijk toekijk terwijl vrouwe...’ Hij slikte de rest van wat hij had willen zeggen in. ‘Ik kan niet lijdelijk toekijken terwijl anderen zo’n verschrikking tegemoet treden.’


  Een nietig sprankje warmte doorbrak mijn troosteloosheid.


  ‘Dat doet een keizer nu eenmaal,’ zei Tozay ferm. ‘Uwe Majesteit, als u probeert om naar beneden te gaan, zal ik u met geweld tegenhouden. Zelfs als dat mijn executie betekent.’


  Kygo keek hem woedend aan. ‘Ik ben niet mijn vader, Tozay. Ik draag niet blindelings mijn vertrouwen en mijn leger aan een ander over omdat ik de realiteit van de oorlog niet onder ogen kan zien. Ik ben niet bang om te vechten.’


  Mijn adem stokte. Hij zou de goden vertoornen met een dergelijk gebrek aan respect.


  Tozay rechtte zijn rug. ‘Uw vereerde vader was nooit bang,’ zei hij. ‘Hij was zijn land toegewijd, en het laatste wat hij wilde zien was dat zijn land in een eeuwigdurende oorlog werd gestort. Ik dacht dat zijn zoon ook zo was.’


  ‘Dat ben ik ook,’ gromde Kygo met opeengeklemde kaken. ‘Tot op zekere hoogte.’


  ‘Dat punt is nog niet bereikt, Uwe Majesteit. Geloof me.’


  Kygo draaide zich om en liep een stukje over de open plek en weer terug alsof hij de frustratie uit zijn lichaam wilde lopen. ‘Neem dan minstens wat van mijn bloed mee.’


  Zijn bloed.


  Ik keek naar zijn tot een vuist gebalde hand; de schittering van goud vlamde op tot een idee. ‘Uw ring,’ zei ik; hoop dreef me naar hem toe. ‘Bevat die werkelijk uw bloed?’


  Hij draaide zich met een ruk om; de mogelijkheid brandde in zijn gezicht. ‘Ja.’ Hij dempte zijn stem. ‘Dáárover heb ik u de waarheid verteld.’


  Ik beet op mijn lip.


  ‘Er zit niet veel in.’ Hij mat een nietige hoeveelheid tussen zijn duim en wijsvinger af. ‘Zou dat genoeg zijn?’


  Ik keek achterom naar Ido. ‘Is dat genoeg?’


  ‘Niemand heeft ooit de bloedkracht van de kroniek aan het werk gezien. Ik weet het niet,’ zei Ido.


  Kygo trok de ring van zijn vinger. ‘Hier.’


  Heel even dacht ik dat hij de ring in mijn hand zou laten vallen, maar toen drukte hij hem tegen mijn palm; in het metaal voelde ik de warmte van zijn lichaam. Met een brok in mijn keel dacht ik aan de laatste keer dat hij de ring in mijn hand had gedrukt. Dat was zijn manier geweest om me te beschermen. Nu was het zijn manier om meer macht te verwerven.


  


  Yuso bood aan om me op zijn paard naar de vlakte te brengen – niemand durfde te opperen dat ik achter Ido kon rijden – en met zijn drieën legden we in grimmig stilzwijgen de korte afstand langs de steile helling af. Wat was er te zeggen? Ido en ik hielden Dillon tegen of iedereen ging dood.


  Yuso hielp me afstijgen en klom weer in het zadel, zijn aandacht op Ido gericht. De Drakenmeester was enkele lengten het grasland op gelopen en keek naar de stofwolk in de verte. Sethons soldaten, zowel infanterie als cavalerie, hadden zich eindelijk teruggetrokken, en Dillon kon ongehinderd zijn doelbewuste mars voortzetten. Ido kon nauwelijks rechtop staan. Yuso vroeg zich ongetwijfeld hetzelfde af als ik: zou de Drakenmeester instorten voordat Dillon ons had bereikt?


  Ik gaf Yuso het leidsel van Ido’s paard; het dier zwaaide met zijn hoofd tegen de plotselinge ruk aan het hoofdstel.


  ‘Is het waar wat u zei over de zwaarden van uw voorouder?’ vroeg Yuso. ‘Hebben die ook kracht?’


  Ik keek naar hem op. Wat hadden die te maken met de beproeving die voor ons lag? Toen bloosde ik; het drong opeens tot me door dat alle mannen de pijnlijke onthullingen tussen Kygo, Ido en mij moesten hebben gehoord. ‘Ja,’ zei ik kortaf. ‘En wat dan nog?’


  ‘Het is een wonderbaarlijk iets.’ Hij boog en keerde de paarden. Het ontwijkende antwoord van de man was net zo vreemd als zijn vraag.


  Ik volgde korte tijd met mijn blik Yuso’s terugrit de helling op, draaide me met een zucht om en liep over het gras naar Ido. Hij staarde gefascineerd naar de eenzame gedaante aan de horizon en merkte me niet eens op toen ik naast hem kwam staan. Plotseling sloeg hij dubbel. Hij zette zijn handen op zijn dijen en zijn lichaam begon heftig te beven. Ik deed mijn ogen dicht tegen een pijngolf in mijn hoofd. Toen die wegtrok, kneep ik mijn ogen tot spleetjes tot ik Dillon kon zien.


  De jongen leek plotseling veel dichterbij. Veel te dichtbij voor de korte tijd die was verstreken. Ik boog me naar voren in een poging er wijs uit te worden, en angst kroop over mijn hoofdhuid. Dillon naderde met een onmenselijk snelle vaart.


  ‘Ido, zie toch hoe snel hij zich verplaatst,’ zei ik.


  ‘Ik weet het.’ Hij richtte zich op en haalde pijnlijk adem. ‘Ik vrees dat er nog weinig van Dillon over is. Hij is geheel en al gan hua.’


  Ik raakte de bloedring om mijn duim aan. ‘Er zijn te veel “misschiens” in dit plan,’ zei ik. ‘Misschien zal de zwarte kroniek de tien draken op afstand houden. Misschien zal Dillon erg dichtbij moeten komen om de righi te gebruiken. Misschien zal deze ring werken.’


  Ido draaide zijn hoofd om; de lange lijn van zijn profiel en de vaste blik in zijn ogen deden me denken aan een waakzame wolf. ‘Eona, het is tijd dat je de waarheid onder ogen ziet. Als we erin slagen om Dillon te verslaan en de zwarte kroniek weten te bemachtigen, mogen we die niet aan Kygo geven. We moeten de kroniek zelf houden.’


  ‘Wat?’


  ‘De zwarte kroniek is onze enige kans om de drakenkracht te bemachtigen.’


  ‘Hoezo “bemachtigen”?’


  ‘Met het Parelsnoer,’ zei Ido. ‘We kunnen onze kracht in honderdvoud hebben. Bedenk eens wat we dan konden doen.’


  Ik deed een stap achteruit. ‘Dat is waanzin. Het is een wapen.’


  ‘Nee, luister naar me.’ Hij keek vluchtig naar Dillon om te zien hoe ver hij nog van ons af was. ‘Wij zijn de laatste twee ascendant-Drakenmeesters. Als er iemand is die alle drakenkracht kan indammen in plaats van die als een wapen los te laten, zijn wij dat.’


  ‘Indammen? Maar hoe dan?’


  ‘In ons lichaam, samen, zoals we doen wanneer je me onderwerpt.’ Hij likte zijn gebarsten lippen. ‘Weet je nog wat ik je na de koningsmoesson heb verteld? Wat ik in de zwarte kroniek had gelezen? Het Parelsnoer vereist de vereniging van zon en maan.’


  Zon en maan, Kygo’s uiting van genegenheid. De weerklank zette zich vast in mijn borst als een hand die mijn hart omklemde. ‘Ik weet nog hoe u me hebt onderdrukt,’ zei ik, waarbij ik mijn troosteloosheid in woede omzette. ‘Ik weet nog hoe u zich meester maakte van mijn wil.’


  ‘Volgens mij heb je daarvoor wraak genomen,’ zei Ido op droge toon.


  Dat was waar. Ik had hem hetzelfde aangedaan, keer op keer.


  ‘We zijn een paar, Eona,’ zei hij. ‘Ik weet dat je je net zo tot mij aangetrokken voelt als ik me tot jou.’ De intensiteit van zijn blik hield me gevangen. ‘We zijn de zon en de maan: de mannelijke Rat-Drakenmeester en de vrouwelijke Spiegel-Drakenmeester. Samen kunnen we alle drakenkracht hebben.’


  ‘Waarvoor, Ido? Om te heersen over het land? Is dat uw plan?’


  ‘Ik heb het al eerder gezegd: chaos schept gelegenheid.’


  ‘U hebt dus chaos over ons heen gehaald om uw gelegenheid te scheppen?’


  ‘En de jouwe,’ zei hij.


  Ik schudde mijn hoofd over zijn arrogantie. ‘Zelfs als we de kroniek weten te bemachtigen, twee Drakenmeesters kunnen geen greep op alles houden.’


  ‘Als we alle drakenkracht hebben, dan zijn we veel meer dan Drakenmeesters. Dan zijn we goden; dat is de ware belofte van de zwarte kroniek.’ De afstand tussen Dillon en ons werd snel kleiner en was al minder dan vijfhonderd lengten. Ido ging sneller praten. ‘Je hebt de hunkering naar meer kracht ervaren toen we de cycloon van richting lieten veranderen. Ontken het niet.’


  Ik had het gevoeld en ik wist dat hij dat op mijn gezicht kon zien. ‘Dat betekent niet dat ik alle kracht wil hebben.’


  Hij stootte een pijnlijk lachje uit. ‘Eona, word wakker! De keus is geen kracht of alle kracht. Er is geen middenweg. Kygo zal de parel nooit opgeven en dat betekent dat onze kracht al snel samen met de dieren zal verdwijnen.’


  ‘Maar we zouden de draken vernietigen.’


  Hij pakte me bij mijn schouders alsof ik een klein kind was dat een harde les moest aanhoren. ‘Je weet inmiddels dat er voor alles altijd een prijs is.’


  ‘Maar dat mogen we niet doen,’ zei ik. ‘Ze maken deel uit van het land.’


  ‘Ik wil mijn kracht niet kwijtraken, Eona. Jij wel?’ Hij sloeg weer dubbel en worstelde om zijn hoofd omhoog te houden. ‘We moeten de kroniek houden.’ Dringende noodzaak en pijn brachten zijn stem terug tot een fluistertoon. ‘Ben je klaar?’


  Dillon was minder dan vijftig lengten bij ons vandaan.


  Heel even zoog angst al mijn gezonde verstand uit mijn geest. Het enige wat ik kon zien was een demon die op me af kwam stormen.


  Hij had geen vlees meer op zijn botten. Zijn gezicht was vergeelde huid, gespannen over de scherpe vorm van zijn schedel, en zijn pompende armen en handen waren nog slechts gezwollen gewrichten en knokkels. Zijn ogen waren donkere gaten van zwarte kracht – de ogen van een geest – diep verzonken in de kassen. Bij elke stap spatte bloed en pus op; beide voeten waren tot op het bot weggesleten door de dagenlange niet-aflatende ren. Alles was door de stuwende kracht van de kroniek uitgehouwen.


  Ido greep mijn hand en bracht me tot mezelf terug. Zijn harde greep drukte de rand van de bloedring in mijn vlees. ‘Samen,’ zei hij.


  Hij ademde een keer diep in en uit, een pad zoekend naar het hemelse vlak, zijn doorgaans gelijkmatige ritme hortend en stotend door de pijn. Ik hield mijn adem in terwijl hij worstelde om de energiewereld binnen te gaan. Eindelijk werden zijn ogen zilver door zijn vereniging met de Rat-Draak. Het moment voelde ik diep in mijn kern en het bracht een onheilspellende golf misselijkheid mee.


  Ido’s hand verkrampte om mijn vingers. ‘Heilige goden!’


  Zwarte kracht golfde over het zilver in zijn ogen, als olie op water. Ik deinsde onwillekeurig achteruit, maar Ido’s ijzeren greep hield me op de lengte van onze gestrekte armen vast. De zwarte kroniek was binnen in zijn drakenkracht. Ik voelde de zure stroom van de woorden, de gefluisterde roep, via onze verstrengelde handen.


  Ik drong door de duistere energie heen en vond Ido’s hartslag. Het dreunende ritme vermengde zich met mijn hartslag, en onze ineengesmolten hua raasde door de diepe paden die door ons verlangen waren gebaand, even donker en gevaarlijk als de kroniek. Ik proefde het zuur toen de kracht van de kroniek uit Dillon de Rat-Draak en -Drakenmeester binnen stroomde en de zoete vanille-sinaasappelsmaak van die vereniging aantastte.


  ‘De righi,’ hijgde Ido. ‘Hij dreunt de righi weer op.’


  Ik draaide me met een ruk om en keek naar Dillon. Hij was nog maar twintig lengten bij ons vandaan. De zwarte kroniek was om zijn linkerarm gebonden en de witte parels sprongen kronkelend op en neer.


  ‘Mijn heer!’ riep Dillon. Zijn stem klonk als het holle schrapen van gedroogde bamboe over zichzelf. ‘Ik kom naar u toe, mijn heer. Ik zal toekijken terwijl uw bloed en stof door de wind worden verstrooid.’


  Ik voelde hem terugvallen in het diepe eentonige gezang van gan hua; het bittere lied werd uit de aarde en de lucht om ons heen gereten.


  Ik haalde een keer huiverend adem en toen nog eens, en concentreerde me op de polsslag van Ido’s energie om me naar het hemelse vlak te laten leiden. Op de derde ademtocht veranderde de wereld in een woest kronkelende werveling van kleur. Dillons energielichaam krioelde van zwarte, opgezwollen kracht; elk krachtspunt draaide de verkeerde kant op, elke baan was donker.


  Ido’s energielichaam was een slagveld: beukende zilveren energie baande zich een weg door de dikke, zwarte aderen van kracht die om zijn banen kronkelden en draaiden en zich in zijn levenskracht verankerden. Hij viel gillend op zijn knieën toen Dillon het verzengende windlied van de righi over het water en bloed van zijn lichaam uitstortte. Ik kon het in mijn eigen paden voelen: de gefluisterde, schroeiende woorden des doods.


  ‘Eona!’ Ido kronkelde van de pijn en zijn hand verstrakte om de mijne. ‘Nu!’


  Boven ons sloeg de Rat-Draak wild om zich heen tegen de greep van de zwarte kroniek; zijn kracht stroomde Dillon binnen. Achter het krijsende blauwe dier was de Spiegel-Draak een werveling van karmozijnrood, haar reusachtige lichaam was verwrongen, robijnrode klauwen en tanden haalden uit naar de duistere energie die aan haar gouden kracht rukte. Ik schreeuwde onze gezamenlijke naam door de sissende woorden van het lied heen. Haar grote geestogen keken me aan toen onze vereniging zich in een razende golf kracht door mijn lichaam ontlaadde. Mijn aardse lichaam wankelde in Ido’s gespannen greep toen de gouden vereniging en zinnelijke band versmolten tot een stortvloed van kracht.


  Dillon stond voor me. ‘Te laat, Eona,’ zei hij. Zijn verschrompelde lippen vertrokken in de grijns van een doodshoofd.


  ‘Nee!’ Ik deed een uitval naar hem en probeerde zijn verschrompelde vlees met de ring aan te raken, maar hij was net buiten mijn bereik. ‘Nee!’


  Zijn doodslied schroeide mijn lichaam. Dodelijke hitte kolkte door me heen en bouwde een spanning in mijn hoofd op die met elke zwoegende ademtocht spijkers mijn hart in dreef. Ik proefde bloed in mijn mond, rook het in mijn neus, voelde het borrelen in mijn borst en bonzen achter mijn ogen alsof ze mijn hoofd uit zouden schieten. Alles vloeide samen tot een rood waas. Boven me brulde de Spiegel-Draak terwijl haar gouden kracht tegen het vlammende lied duwde in een poging de verwoesting die het aanbracht af te dammen. Gegil. Ik hoorde gegil van Ido aan mijn voeten en diep in mijn eigen verschroeiende borst.


  ‘Dillon, hou op!’


  ‘Je wilt mijn kracht! Net als mijn heer.’


  Ik verzamelde mijn afnemende kracht en sprong weer op hem af, half verblind door de pulserende rode hitte in mijn hoofd. Onze lichamen botsten op elkaar en mijn handen klauwden paniekerig naar contact. Ik voelde het harde leer van de kroniek en toen sloten mijn vingers zich om papierachtige huid en bot. De gouden band om mijn duim vond zijn gerimpelde vlees. Alstublieft, bad ik, laat het werken.


  Ik proefde metaal en de bitterheid van de kroniek, versmeltend tot nieuwe kracht. Bloedkracht. De ring werkte.


  ‘Hou op met zingen!’ gilde ik.


  Het gefluister viel stil. De verterende hitte nam onmiddellijk af tot lauwe warmte. Ik kon weer helder zien. Dillons gezicht was maar een handbreedte van het mijne verwijderd; zijn hete adem stonk naar ranzig vlees. Ik voelde zijn geest kronkelen tegen de kracht van de ring. Zijn krankzinnigheid was net een wild dier dat in een val zat en ernaar hapte en klauwde.


  Mijn greep op zijn wil en zijn arm verslapte.


  De ring was niet genoeg.


  Met een woeste brul rukte hij zich los en wankelde achteruit; de witte parels verstrakten in een bleke wurggreep om de kroniek.


  Weer explodeerde verzengende hitte door mijn lichaam. Ido gilde. Boven ons brulde de Spiegel-Draak; haar gouden kracht ontmoette de vuurzee en hield de dodelijke kracht ervan tegen.


  Een koude, heldere gedachte doorboorde de verschroeiende pijn in mijn hoofd. Vecht er niet tegen. Pak het. Zoals ik op de berghelling had gedaan. De kroniek had mij gewild, niet Dillon. De krankzinnigheid van het boek had zich uitgestrekt naar mijn geest en beloften van absolute kracht gefluisterd.


  Waanzin. Het zou waanzin brengen.


  Maar dat was beter dan deze brandende dood.


  ‘Kom,’ gilde ik, en ik strekte mijn arm. ‘Kom tot mij.’


  ‘Nee!’ krijste Dillon. ‘De kracht is van mij!’


  Ik zag de donkere energie zich in hem verzamelen als een slang die zich oprolt voor een aanval. De witte parels maakten zich klikkend los van zijn arm en sprongen op me af. Ze kronkelden door de lucht en sleepten de kroniek achter zich aan, en toen wonden ze zich om mijn pols en drukten de kroniek tegen mijn huid. Kracht pulseerde door mijn arm omhoog als zuur in mijn aderen. Dillon sprong op me af; zijn knokige vingers rukten aan de trouweloze kroniek. Zijn gezang ging over in gejank toen de eeuwenoude kracht uit hem wegvloeide en in mij overging.


  Mijn adem stokte toen de moordende hitte verdween. Onder me kreunde Ido; hij zakte opgelucht in elkaar. ‘Je hebt het boek. Dood hem.’


  Ik probeerde mijn aandacht te richten op een punt voorbij de woorden die zich mijn geest binnen vraten, duistere geheimen die oude kracht in mijn geest kerfden. Het lied van de righi zette zich vast op mijn tong en siste zacht. De kracht was een bittere azijn die mijn mond uitdroogde en zachtheid en hoop wegzoog. Het lied was in mijn hoofd en stroomde mijn mond uit, putte kracht uit de hua om me heen: van de aarde, de lucht, de draken, en zwol aan tot een verwoestend vuur dat mij gehoorzaamde. Ik hoorde het verre gekrijs van protest van het karmozijnrode dier, maar haar kracht was van mij. Alle kracht was van mij.


  Dillon trok aan de kroniek, jammerend van razernij. Mijn lied versnelde, weefde de kracht tot een steeds intensere hitte, en elk gefluisterd woord stookte de verzengende energie op, met als enige doel hem te vernietigen. Hij kromde gillend zijn rug, maar ik bleef het lied van zijn dood zingen.


  Hij sloeg zijn handen tegen zijn hoofd en viel op zijn knieën. Bloed stroomde uit zijn neus, zijn oren, de zwarte gaten van zijn ogen. De woorden vielen uit mij bij hem naar binnen en groeiden uit tot een smeltoven van vernietiging. Ik doodde hem en kon er niet mee ophouden.


  Help me, bad ik. Help me, Kinra. Maar het was te laat.


  Dillons gekrijs brak af, zijn lichaam viel uiteen in een plotseling opstekende verzengende wind van donkere as en rode mist die met natte, korrelige dood op mijn gezicht neerhagelde.


  Ik gilde; afgrijzen sloeg tegen mijn geest als leerachtige vleugels, maar de bijtende woorden bleven komen. Ido rolde bij me vandaan, kroop weg over de grond, hoestend van de pijn.


  Een ander lied kwam bij me op en trok aan mijn geest, helder en koel, een contrapunt tot de woorden van de kroniek. Ik kende dat lied. Ik had de genezende kracht ervan met de Spiegel-Draak gezongen. Ik voelde de gouden harmonie door het bittere gesis van gan hua heen breken en de donkere greep van de kracht verminderen. Mijn adem ging over in snikken toen het afschuwelijke lied langzaam uit mijn keel en mijn geest verdween. Ik stak mijn vingers onder de parels; mijn nagels trokken schrammen in het vlees van mijn arm. Met het laatste restje van mijn kracht trok ik de kroniek los en slingerde het boek op de grond. Het landde in de aarde, en de parels kronkelden als een doormidden gehakte slang.


  Ik viel op mijn knieën en braakte, kotste mijn kwelling de aarde in. Ik had Dillon gedood. De gruweldaad was nog nat op mijn gezicht en handen, de bittere smaak van de dood was nog in mijn mond. Misschien zou ik die nooit meer kwijtraken.


  Vlakbij leunde Ido achterover op zijn hielen; met zijn blik speurde hij de grond af. ‘Waar is de kroniek?’ vroeg hij schor. ‘Heb je het boek?’


  Ik speelde het klaar om te knikken. Het lag naast me; de parels lagen opgerold op de band.


  Het geluid van hoeven, in volle galop, resoneerde door de aarde. Ik keek op en zag Kygo geflankeerd door Ryko en Yuso; hun paarden zaten onder het schuimige zweet van inspanning.


  ‘Eona!’ Kygo bracht het paard met een ruk aan de teugels tot stilstand, sprong eraf en rende naar me toe. Zijn blik was op mij gericht, niet op de kroniek. Achter hem stegen ook Ryko en Yuso af en kwamen naar me toe.


  ‘Eona!’ Ido dook over het roodbespatte gras. ‘Geef me de kroniek. Snel!’


  ‘Nee!’ Ik sloeg het boek met mijn onderarm buiten zijn bereik. De parels trokken het over de aarde.


  Ido kroop er weer naartoe. ‘Eona, wat doe je?’


  ‘Heer Ido, stop!’ schreeuwde Kygo.


  Ryko greep Ido’s tuniek vast en trok hem achteruit. De Drakenmeester draaide zich om en diende de eilander een vuistslag toe. ‘Eona, je hebt geen keus,’ schreeuwde hij. ‘Pak de kroniek!’


  Ik stak mijn hand uit naar het boek, maar aarzelde boven de zwartleren band en de kronkelende parels. Boven me trok Yuso zijn zwaard. Het gesis van het lemmet toen het uit de schede gleed klonk luid in de plotselinge stilte.


  ‘Yuso, inrukken!’ brulde Kygo.


  De commandant aarzelde, maar deed toen een stap achteruit en liet zijn zwaard zakken.


  Ik keek op naar Kygo. ‘Ik heb u beloofd u de kroniek te geven. Het boek is van u.’


  ‘Wat!’ Ido dook naar voren op zijn knieën, maar Ryko trok hem terug. ‘Doe niet zo dom, Eona! Je geeft hem onze kracht.’


  Ik klemde mijn kaken op elkaar en pakte de kroniek op. Ik voelde het gouden lied van mijn draak en de kracht van de bloedring als een schild in mijn hua. Langzaam trok ik de ring van mijn duim en legde die boven op de kronkelende parels.


  ‘Blijf rustig liggen,’ beval ik. Het snoer kwam tot rust. Ryko’s adem stokte van schrik.


  ‘Eona, alsjeblieft, nee!’ Ido worstelde in de greep van de eilander. ‘Hij zal ons onderwerpen. We zullen alles kwijtraken.’


  Ik ging op één knie zitten, maakte een buiging en bood Kygo op mijn uitgestrekte handen het boek en de ring aan.


  ‘Raak het niet aan, Uwe Majesteit,’ zei Yuso.


  Kygo verwierp Yuso’s raad met een geheven hand, maar hij bleef me aankijken. ‘Geeft u mij uw kracht? Hoe weet u dat heer Ido geen gelijk heeft?’


  ‘U hebt altijd mijn kracht gehad, Kygo,’ zei ik. ‘Nu geef ik u mijn vertrouwen.’


  Hij pakte het boek en de ring van me aan. ‘Ik weet wat dit van u heeft gevergd, Eona.’


  Ik keek neer op de donkere asvlek die de plek markeerde waar ik Dillon had gedood. De plek waar ik de ware kracht van de zwarte kroniek had gevoeld.


  Hij kon onmogelijk weten wat dit van me had gevergd.


  


  Het meisje zette de waskom met stomend heet water op de tafel die tegen de muur van de tent stond en liep achteruit weg zonder op te kijken van de weelderige, elkaar overlappende tapijten. Ik vroeg me af wat men haar over mij had verteld. Dat ik gevaarlijk was? Een demondoder? Ik boog me over de kom en ademde de vochtige hitte in; de omtrek van mijn mond en ogen werd weerspiegeld in de donkerblauwe vis die op het porselein was geverfd. Ik stak mijn handen in het warme water. Lichtrode wervelingen trokken over het oppervlak en zwaardere zwarte spikkels tolden en golfden om mijn vingers. De kronkelende patronen van bloed en as fascineerden me.


  ‘Eona!’ Dela kwam over de zachte tapijten aanlopen met een droogdoek in haar hand. ‘Was het van u af. Schiet op! Dan zult u zich een stuk beter voelen.’ Ze had me al geholpen mijn bebloede kleren uit te trekken en had die opgeruimd terwijl ik een schone tuniek en broek aantrok. Maar ik rook nog steeds de dood.


  Ik deed mijn ogen dicht en plensde water over mijn gezicht. De warmte tegen mijn oogleden, neus en mond leek te veel op de righi. Ik richtte me op; het paniekgevoel benam me de adem.


  ‘Breng me koud water! Snel!’


  Dela gebaarde naar het meisje, dat aan kwam rennen, de kom oppakte en voorzichtig naar de deuropening van de tent liep.


  ‘Hier.’ Dela reikte me de doek aan. Ik veegde mijn ogen en mond af. De ruwe beige katoen zat vol roze vlekken toen ik de doek liet zakken.


  ‘Niets zal ooit zorgen dat ik me beter voel over Dillon,’ zei ik.


  ‘Ryko heeft me verteld wat hij heeft gezien.’ Dela’s gezicht vertrok van afkeer. ‘Dat wezen was niet Dillon. Niet meer.’


  ‘Ooit was het Dillon.’


  Ze pakte me bij mijn arm. ‘Hij leed welhaast zeker folterende pijn. U zei zelf dat het aanvoelde als heet, bijtend zuur in uw hoofd.’


  ‘Dela, ik heb de kracht van de kroniek genomen,’ fluisterde ik. ‘Ik heb die gebruikt om hem te doden. Wat ben ik geworden?’


  Ze trok me tegen haar borst. Ik drukte mijn voorhoofd tegen haar gespierde schouder. ‘U bent niet Dillon,’ zei ze bruusk terwijl ze over mijn rug wreef. ‘Dat mag u niet eens denken. U hebt gedaan wat u moest doen. En u hebt Zijne Majesteit de kroniek bezorgd.’ Ze hield me even op armlengte en keek me aan; haar donkere ogen stonden ernstig. ‘U hebt ook Ryko’s vertrouwen teruggewonnen.’


  Ze trok me weer tegen haar schouder.


  ‘De kroniek betekent niets anders dan dood en verwoesting,’ zei ik.


  ‘Nou, Yuso bewaakt het boek nu,’ zei Dela. ‘Zijne Majesteit en de leiders zijn in bespreking over wat ermee moet gebeuren.’


  Ik maakte me los uit haar omarming. ‘Nu? Zonder mij? Maar ik ben de naiso. Ik zou erbij moeten zijn.’


  Dela pakte me bij mijn arm. ‘Ryko heeft me verteld waartoe de kroniek in staat is, Eona. De leiders bespreken het potentieel van heer Ido’s kracht. Zijne Majesteit wil niet dat u daarbij aanwezig bent.’


  De Drakenmeester had gelijk gehad: hun eerste gedachte was om hem met de bloedkracht van de kroniek te onderwerpen.


  ‘Nee!’ Ik rukte me los en liep in de richting van de deur. ‘Ik kan Ido onderwerpen. Daarvoor hoeven ze de zwarte kroniek niet te gebruiken.’


  Dela sneed me de pas af en wierp zich voor de gesloten deur. ‘Eona. Ik ben hier niet louter uit vriendschap voor u. Ik mag u niet naar die bespreking laten gaan.’


  ‘Bent u hier om me te bewaken?’


  Ze legde haar hand op mijn rug en haar mannelijke kracht leidde me naar de slaapbank tegenover de deur. ‘Ga nou maar zitten. Ga slapen.’


  Ik duwde haar hand weg. ‘Slapen? Voor hetzelfde geld besluiten ze om ook mijn kracht te onderwerpen!’


  ‘Dat gelooft u niet echt, Eona. U bent uitgeput. Probeer wat te rusten.’ Ze pakte de rode kroniek van een tafel waarop Vida mijn andere eigendommen had gerangschikt: de buidel met het drakenmeesterkompas en de plaquettes van mijn voorouders rondom een kleine gebedskaars. ‘En als u niet kunt slapen, kunnen we ons samen over Kinra’s kroniek buigen. Ik heb er nog een naam in ontdekt: Pia.’ De zwarte parels wikkelden zich klikkend van herkenning om Dela’s hand.


  ‘Het is waarschijnlijk niet meer dan het zoveelste raadsel,’ snauwde ik. ‘Laat me alstublieft met rust.’ Ik keerde haar mijn rug toe, hoewel ik wist dat het kinderachtig was.


  Eerlijk gezegd was ik inderdaad uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk. Toch deed het afschuwelijke tumult van mijn gedachten – over Ido en de kroniek en Dillons dood – me een volle bel lang door de tent op en neer lopen, terwijl Dela bij de deur zat, met haar hoofd over de rode kroniek gebogen. Op een gegeven moment kwam het meisje terug met een kom schoon water. Haar grote, angstige ogen maakten me echter alleen maar woedender, en Dela stuurde haar snel weer weg. Woede en schuldgevoel konden mijn uitputting echter niet langer onderdrukken. Ik ging uiteindelijk op de slaapbank liggen en gaf me over aan mijn vermoeidheid.


  Ik werd wakker met een zure smaak in mijn mond en een stijve nek. Door het rookgat in het dak van de tent was het zachte paars van de schemering te zien. Ik ging overeind zitten en drukte mijn duimen in de verkrampte spieren onder aan mijn schedel. Ik had de hele dag geslapen.


  ‘Vrouwe, kan ik iets voor u laten brengen?’ vroeg Vida, die in kleermakerszit op de grond zat. De ene gevangenbewaarder was door een andere afgelost.


  ‘Thee,’ zei ik onbeleefd. ‘En licht.’


  Vida stond op en deed de deur open. Ze boog zich naar buiten en mompelde iets tegen iemand die buiten stond. Ze kwam terug met een lantaarn in haar hand; de gloed verhelderde de muurbekleding van beschaduwd roze tot felrood. Dela had de kroniek op de tafel laten liggen. Ze kwam dus terug en ik kreeg de kans om me te verontschuldigen voor mijn kribbigheid.


  Ik stond op en streek de kreukels in mijn tuniek glad. ‘Zijn de leiders en Zijne Majesteit nog steeds in bespreking?’


  Vida zette de lantaarn op de tafel. ‘Ze zijn klaar.’


  ‘En?’


  ‘Het spijt me, vrouwe, maar dat weet ik niet.’ Aan haar toon te horen wist ze dat de vraag betrekking had op Ido’s lot. ‘Maar in het kamp doet het gerucht de ronde dat we in de loop van de komende dagen ten strijde trekken,’ zei ze.


  ‘Is dat werkelijk een gerucht of heeft je vader je dat verteld?’ vroeg ik.


  ‘Laten we maar zeggen dat toen ik vroeg om bij een peloton te worden ingedeeld, mij werd gezegd dat ik in het kamp zou moeten blijven om te helpen met het verzorgen van gewonden en dat ik er rekening mee moest houden dat ik op korte termijn in actie zou moeten komen.’


  We deden er allebei het zwijgen toe; er zouden zonder enige twijfel heel wat gewonden te verzorgen zijn.


  ‘Wilt u iets voor me doen, Vida?’ vroeg ik.


  ‘Als dat in mijn vermogen ligt, vrouwe.’


  ‘Als de strijd begint, wilt u er dan voor zorgen dat Lillia veilig is? En Rilla en Chart?’


  Ze knikte. ‘Ik doe mijn best.’


  Een harde klop op de deur deed haar over de tapijten terugsnellen. Ik haalde mijn handen door het water in de waskom; de koele aanraking deed me huiveren. Ik had mijn moeder en vrienden in levensgevaar gebracht.


  ‘Vrouwe.’


  Ik draaide me om bij het horen van Yuso’s stugge toon; het water droop van mijn handen.


  De commandant stond in de deuropening, zijn magere lichaam was in schaduw gehuld. ‘Zijne Majesteit wil u zien.’


  Ik knikte. Ongetwijfeld om me te vertellen wat er was besloten. Vida pakte een droogdoek en gaf me die aan. Ik droogde mijn handen af terwijl Vida mijn rugschede pakte.


  ‘Nee, vrouwe,’ zei Yuso. ‘Zijne Majesteit wil dat ik uw zwaarden draag.’


  Vida’s ogen ontmoetten de mijne. Geen van ons liep ongewapend door het kamp.


  ‘Geef commandant Yuso mijn zwaarden, Vida,’ zei ik, voorbijgaand aan het zwijgende bezwaar in haar ogen.


  Ik herinnerde me dat Yuso me naar hun kracht had gevraagd. Dacht Kygo misschien dat ze een bedreiging vormden? Dacht hij misschien dat ík een bedreiging vormde?


  Yuso hing het foedraal over zijn schouder. ‘Vrouwe, u wordt nu verwacht.’


  ‘Ze is nog maar net wakker,’ zei Vida snel. Ze ging naast me op haar knieën zitten en trok de zoom van mijn tuniek recht. ‘Ze heeft even nodig om zich voor te bereiden.’


  Yuso keek de tent rond; zijn blik bleef rusten op de tafel met mijn eigendommen. Misschien dacht Kygo dat alles wat ik bezat een bedreiging vormde.


  Yuso’s blik kwam terug naar mij. ‘Vrouwe Eona wordt nú verwacht,’ zei hij nog eens.


  ‘Laat maar, Vida.’ Ik gaf een klopje op haar handen, die druk bezig waren met het plooien van de sjerp om mijn middel. Ze trok onwillig haar handen weg.


  Ik liep naar Yuso. Hij droeg zijn gebruikelijke stugge gezichtsuitdrukking, maar hij was erg gespannen, wat bleek uit het constante wrijven van zijn wijsvinger over zijn duim. Hij wist dat er iets te gebeuren stond.


  ‘Ik wacht hier op u, vrouwe,’ zei Vida.


  Ik keek achterom en glimlachte zo geruststellend mogelijk. Toen stapte ik over de drempel. Yuso deed de deur achter me dicht en leidde me zwijgend over de grote ruimte voor de vergadertent. We passeerden kleine groepjes mensen die rondom vuren zaten te praten en te lachen; hun warme kameraadschap werkte op mijn zenuwen. Ik zag een schaduwhond tussen twee tenten wegsluipen; de witte punt van zijn staart was het enige wat het dier in de schemering substantie gaf. Een kind huilde in de verte, of misschien was het het janken van een nachtdier. Het werd al snel duidelijk dat we op weg waren naar een plek buiten de dicht op elkaar staande onderkomens van het kamp, naar een ronde tent die op ruime afstand van de naburige tenten stond. Bij de deur was een bewaker gestationeerd.


  ‘Is dat waar de zwarte kroniek wordt bewaard?’


  ‘Ja,’ zei Yuso.


  Ik bleef staan. ‘Waarom wil Zijne Majesteit dat ik naar die tent ga?’


  ‘Het is aan hem om u dat te vertellen.’


  De bewaker salueerde toen we naderden. Yuso maakte de deur open; in het gele licht van de lantaarn was zijn magere, gegroefde gelaat een gerimpeld reliëf. Hij boog en ging opzij om me voor te laten gaan, even achterblijvend om de bewaker met gedempte stem een bevel te geven. Een angstig voorgevoel bezorgde me kippenvel toen ik de tent binnen liep. Geen muurbedekking, geen tapijten. Slechts één man, een bewaker, naast een tafel waarop een zwartgelakt kistje stond. Kygo was er niet. De bewaker neeg zijn hoofd in een plichtmatige buiging.


  Yuso leidde me verder de tent in.


  ‘Sirk, je wacht zit erop,’ zei Yuso, en de man maakte nog een buiging, liep achteruit de tent uit en deed de deur achter zich dicht.


  Ik liep naar het zwarte kistje; het licht van de lantaarn werd in het glanzende oppervlak weerspiegeld. Waarom wilde Kygo dat alle bewakers weggingen? Wilde hij mijn kracht onderwerpen?


  Ik draaide me met mijn gezicht naar Yuso. ‘Wat wil Zijne Ma...’


  Mijn hoofd sloeg achterover; de klap was even hard als de man erachter. Ik wankelde; mijn handen drukten tegen de pulserende pijn in mijn jukbeen. De tweede slag, in mijn maag, kwam zo hard aan dat ik van mijn voeten werd getild en de lucht uit mijn lichaam werd geperst. Ik sloeg dubbel, snakkend naar adem, mijn zicht wazig van schrik en pijn. Hij stak zijn scheenbeen achter mijn knieën. Mijn benen bezweken en ik viel languit op mijn rug. De tent rondom me werd een waas van grijze strepen. Iets ramde zich in mijn borst als een loden gewicht en pinde me tegen de grond. Yuso’s knie. Hij boog zich over me heen; hij ging onverbiddelijk op zijn doel af.


  ‘Mond open,’ zei hij.


  Hij kneep mijn neus dicht. Ik hapte naar lucht en zag het witte porselein van een flesje van een kruidengenezer in zijn hand. Hij stak het in mijn mond; de koude, harde rand stootte tegen mijn tanden. Een smerige, zoute vloeistof stroomde mijn keel in. Ik draaide met een ruk mijn hoofd weg, hoestend en kokhalzend tegen het bittere drankje, en probeerde het uit te spugen. Probeerde te gillen. Hij begroef zijn vingers aan weerszijden in mijn kaak en dwong mijn hoofd achterover. Ik haalde met mijn vuist naar hem uit en raakte hem een keer op een harde rand van bot, maar de tent vervaagde al tot zachte duisternis; het verdovende middel sleurde me naar beneden, de dikke stilte van de schaduwwereld in.
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  Een stekende klap in mijn gezicht bracht me weer tot mezelf. Een tweede klap dwong mijn hoofd achterover en mijn ogen open. Mijn adem stokte; een wazig gezicht vulde mijn gezichtsveld. Scherpe pijn bonsde in mijn hoofd, alsof er een spijker in mijn schedel werd gedreven. De smaak van zuur en metaal in mijn mond. Ik kende die smaak. Paniek raasde door me heen en ging over in pijnlijke foltering. Het was de kroniek. En het was bloedkracht.


  ‘Nee!’ Ik probeerde mijn handen omhoog te brengen, maar iets weerhield me daarvan.


  Het waas voor mijn ogen verscherpte tot Yuso. Ik keek naar beneden: mijn polsen waren vastgebonden met de witte parels en de zwarte kroniek zat tussen mijn handen geklemd. Bloed besmeurde het fonkelende koord. Ik probeerde nog eens mijn handen omhoog te brengen, maar iets wat me te machtig was hield ze op hun plek. Ik voelde de dwang mijn geest omgeven en mijn armen en benen gevangenhouden. Ik ademde een keer diep in en uit en deed een vertwijfelde poging om naar de energiewereld over te gaan, maar een brandende muur van zuur versperde elk pad dat ik probeerde.


  ‘Yuso!’ Het kwam als een schorre fluistering naar buiten; mijn mond was zo droog dat ik nauwelijks geluid kon voortbrengen. Mijn benevelde zintuigen vingen een rode achtergrond op en de geur van wierook en geroosterd vlees.


  Yuso’s blik liet me los. ‘Ze is wakker, Uwe Majesteit,’ zei hij terwijl hij zich oprichtte.


  ‘Goed.’


  De kille stem kronkelde mijn geest binnen en boog mijn rug terug tegen de houten stoel.


  Sethon.


  Hij stond aan de andere kant van de tent met zijn rug naar me toe. Het licht van de lantaarn dat over zijn vergulde wapenrusting speelde, benadrukte de breedte van zijn krijgerslichaam. Bloed bonsde in mijn oren toen het besef me verpletterde tot een hartslag en onregelmatige ademhaling. Sethon. Yuso had me aan Sethon uitgeleverd. Hij had onze vijand al mijn kracht bezorgd.


  Ik was in een veldtent, maar de weelderige inrichting paste eerder in een vertrek in een paleis. Het licht van grote, gouden lantaarns viel op tapijten, elegante stoelen, een comfortabele zitbank en een grote tafel van donker hout met mijn zwaarden erop. Vier adjudanten stonden in de houding, bij elke muur één; hun nieuwsgierige blikken waren op mij gericht. Door een spleet aan de onderkant van de tent zag ik een dun, zwart streepje. Het was nog donker. Hoe lang was ik bewusteloos geweest?


  De hoge heer draaide zich om; zijn gezicht was onbewogen. Zijn verwantschap met Kygo was in zijn gelaatstrekken gehouwen, maar er lag geen warmte in zijn ogen en geen genade in de volle lippen. Alles was gespannen en verwrongen, net als het litteken dat over zijn neus en wang liep.


  ‘Weet u waar u bent, vrouwe?’


  Ik knikte. Ik kon tenminste mijn hoofd nog bewegen. Ik vocht tegen de onzichtbare greep van de zwarte kroniek. Kon ik de kracht oproepen zoals ik bij Dillon had gedaan? Ik concentreerde me op de energie die me neerdrukte. Kom, riep ik met mijn geest. Kom tot mij. Mijn vertwijfeling vibreerde door de dwang, maar de kroniek reageerde niet. Ik was niet sterk genoeg om de greep van Sethons bloed te breken.


  In een paar passen overbrugde hij de afstand tussen ons in, en elke zware stap weergalmde in mijn borst. Ik kromp in elkaar toen hij zich over me heen boog en zijn dikke wijsvinger onder de bebloede parels wrong.


  ‘En, voelt u mijn greep op uw wil? Mijn controle over uw lichaam?’


  ‘Ja,’ fluisterde ik.


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zullen we dat even testen? Om te zien of de bloedkracht werkelijk werkt?’


  Hij drukte zijn vereelte duim tegen mijn pink en boog die langzaam achterover. De pijn werd steeds intenser. Ik snakte naar adem; de behoefte om mijn hand uit zijn greep te bevrijden ramde tegen de muur van dwang.


  ‘Ik zal hem breken,’ zei hij.


  ‘Nee, alstublieft. Ik kan me niet bewegen!’


  ‘Weet u dat zeker?’ Hij glimlachte door mijn hijgende angst en duwde harder.


  ‘Ik kan het niet! Ik kan het niet!’


  Nog één ruk. Het bot brak. Ondraaglijke pijn trok door het merg van mijn arm. Ik gilde, mijn lichaam schokte, mijn geest raasde van de behoefte om mijn hand tegen de bescherming van mijn borst te trekken.


  Hij ademde diep in, alsof hij mijn pijn inhaleerde. ‘Opwindend,’ zei hij. ‘Ik begrijp nu waarom u er zo van genoot om Ido te onderwerpen.’ Hij liet mijn handen en de kroniek weer op mijn schoot vallen; door de schok draaide de wereld een lang, grijs moment om me heen. ‘Het zal hoogst interessant worden om uw talenten te verkennen, vrouwe Eona.’ Hij pakte mijn kaak tussen zijn duim en wijsvinger en dwong mijn hoofd achterover.


  ‘Uwe Majesteit.’ Yuso stond terzijde met zijn handen ineengeklemd. ‘Ik heb u vrouwe Eona en de kroniek bezorgd. Ik heb gedaan wat u van me verlangde.’


  Sethon wuifde hem weg. ‘Straks, Yuso.’


  Hoe had ik Yuso’s verraad niet kunnen zien? Ik liet de afgelopen paar weken in mijn hoofd de revue passeren, op zoek naar gemiste aanwijzingen.


  ‘U hebt in het paleis alarm geslagen, is het niet?’ zei ik. ‘En in Sokayo het leger gewaarschuwd. Hebt u Ido neergeschoten en ook Jun gedood?’


  Yuso wendde zijn gezicht af.


  ‘Smeerlap!’ Ik legde al mijn woede in het woord.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Alstublieft. U hebt me mijn zoon beloofd zodra ik u het meisje en het boek had bezorgd.’


  Sethon boog zich dichter naar me toe, alsof hij me iets vertrouwelijks ging zeggen. Zijn stank – scherp en metaalachtig – bleef hangen in mijn keel, een echo van de kroniek. ‘In tegenstelling tot u, vrouwe Eona, beschikt Yuso’s zoon over weinig zelfbeheersing,’ zei hij. ‘Toen ik zijn vingers brak, verloor hij het bewustzijn. Ik ben ervan overtuigd dat een pak ransel, over hem afgeroepen door de onbeschaamdheid van zijn vader, zijn dood zou worden.’


  Een ader pulseerde in Yuso’s voorhoofd.


  Sethon knikte naar de muur van de tent. ‘Ga daar staan, commandant. Ik heb nog meer voor u te doen.’


  Hij keek toe terwijl Yuso zijn woede tot een buiging dwong en naar de muur liep.


  ‘Liefde is een bijzonder bruikbare zwakte.’ Sethon richtte zijn koele, onderzoekende blik weer op mij. ‘Yuso vertelde me dat zowel mijn neef als heer Ido u te hulp zal snellen.’ Hij streek met zijn duim over mijn lippen. ‘Wat hebt u waardoor twee machtige mannen hun eigen vernietiging tegemoet zullen snellen? Is het alleen de draak of is het iets anders?’


  ‘Ze zullen niet komen,’ zei ik schor.


  Hij tikte zachtjes op mijn wang. ‘We weten allebei dat ze nog voor het eind van de dag zullen komen. U bent het volmaakte lokaas.’


  Ik klemde mijn kaken op elkaar. Hij had gelijk.


  Hij boog zich over een klein tafeltje dat naast de stoel stond. Rondom me was geen weelderig tapijt, alleen een aarden vloer. Hij pakte een lang, dun mes op. Vanuit mijn ooghoek zag ik de vormen van messen, haken en een houten hamer. Ik had dergelijke werktuigen eerder gezien: in Ido’s cel. De herinnering raasde door mijn lichaam en spoorde me aan om te vluchten. Om te vechten. Maar ik kon me niet bewegen.


  ‘Mijn neef zal komen,’ zei Sethon, ‘en al doende brengt hij me de keizerlijke parel, veilig onder die krachtige, jonge hartslag in zijn keel.’ Hij bracht het mes omhoog en bekeek de scherpe snijkant. ‘Ik zou liever hebben gehad dat Yuso hem zou doden en mij de parel zou brengen, maar volgens de overlevering moet die binnen twaalf ademtochten van de ene levende drager naar de volgende worden overgebracht.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt nooit weten of die verhalen waar zijn of niet.’


  Hij rukte aan mijn tuniek en ontblootte de huid boven mijn borsten. In mijn hoofd haalde ik met mijn vuisten naar hem uit en trapte ik met mijn benen, maar mijn lichaam bleef roerloos onder zijn handen.


  ‘Ido gelooft heilig dat u de sleutel tot het Parelsnoer bent,’ zei Sethon. ‘Hij heeft heel wat martelingen ondergaan voor hij zijn geheimen prijsgaf, maar uiteindelijk was hij... bijzonder toeschietelijk over u en de zwarte kroniek.’ Hij zweeg even en streek met zijn wijsvinger over mijn sleutelbeen. ‘Een leiband gemaakt van de hua van uw eigen draak. Het laatste wat hij prijsgaf voor ik hem in de schaduwwereld kwijtraakte.’


  ‘Een wat?’


  Sethon keek me verbaasd aan. ‘Heeft Ido u dat niet verteld?’ Zijn lichaam schudde van een stille lach. ‘Hij speelt dus nog steeds zijn spelletjes.’ Hij gaf me een klopje op mijn wang. ‘De zwarte kroniek is gemaakt van het wezen van alle twaalf de draken. Door de eerste Drakenmeesters. U bent een gevangene van uw eigen soort.’


  ‘Nee!’


  Maar de waarheid van zijn woorden denderde door me heen. Vanaf de eerste keer dat ik de zwarte kroniek aanraakte, had ik gevoeld hoe de kracht zich naar ons beide uitstrekte: naar de Spiegel-Draak en mij. Maar waarom zouden de eerste Drakenmeesters zoiets maken?


  Ik vroeg me af wat Ido me nog meer niet had verteld.


  Toen drukte Sethon het mes licht op het kuiltje onder aan mijn keel, en mijn hele wereld werd dat dunne lemmet en de hand die het vasthield.


  ‘Ik heb van Yuso gehoord dat u zichzelf kunt genezen, vrouwe Eona. Keer op keer.’ De hand kromde zich en drukte op het mes en de snijkant gleed door mijn huid. Bloed welde rondom de snee op en een moment later trok de pijn door mijn zenuwen. ‘Laten we dan nu de reikwijdte van deze leiband verkennen.’


  Ik had al eerder een snijwond opgelopen – ik voelde weer de snelle schok van de houw met het zwaard tijdens de strijd – maar dit was een ander soort pijn. Langzaam en doelbewust, een zorgvuldig snijden in vlees dat me meesleurde in zijn bloedspoor tot een climax van ondraaglijk lijden. Ik gilde, mijn hoofd drukte zich tegen de stoel, maar mijn lichaam zat gevangen onder de hand en het mes en ik kon niet vluchten of vechten of me zelfs wegtrekken van de kwaadaardigheid die mijn borst opensneed.


  Glimlachend trok Sethon het mes omhoog en met zijn andere hand wreef hij over de rauwe randen van de open wond. Een ander soort marteling. ‘Genees uzelf met uw draak.’ Hij streek nog eens over mijn wang; zijn vinger was nat, de indringende geur van metaal op zijn huid was ditmaal de geur van mijn eigen bloed.


  Al mijn razernij, pijn en doodsangst versmolten tot één gedachte: dood hem.


  Ik ademde een keer diep in en uit en vloog de energiewereld binnen. De ruimte verwrong tot stromende kleuren; door het energielichaam van Sethon voor me raasde donkergerande opwinding.


  Boven me kronkelde de rode draak; haar gouden kracht zat opgesloten in de karmozijnrode polsslag van haar reusachtige lichaam. Vlakbij brulde het blauwe dier van woede. Kon Ido voelen wat er gebeurde?


  ‘Heilige goden,’ fluisterde Sethon. ‘Wat zijn ze mooi.’


  Hij kon ze zien via de kracht van de kroniek.


  Sethons energielichaam boog zich over me heen; ik voelde de hitte van zijn adem tegen mijn oor. De woorden die hij fluisterde waren bitter en krachtig, een eeuwenoud bevel dat zich als een wurgende hand om mijn hua sloot. Ik klauwde ernaar, maar mijn vertwijfeling haalde niets uit tegen de meedogenloze kracht.


  ‘Genees uw wonden,’ beval Sethon.


  Het was alsof de hand zich een kort moment opende om een vleugje van de gouden kracht van de rode draak en een golf genezende verlichting toe te laten. Ik deed mijn mond open om haar te roepen – Richt de genezing op hem, neem zijn wil, dood hem! – maar de hand verstrakte weer, smoorde mijn stem en sneed me af van haar glorierijke kracht. De energievlakken van Sethons gezicht veranderden weer in vlees en bot en de stromende kleuren rondom me vervaagden, en toen was ik weer terug in de stilte van de tent.


  Mijn adem stokte toen het tot me doordrong dat de pijn verdwenen was. De opengesneden huid van mijn borst was onder het stollende bloed weer glad, en mijn gezwollen, ontwrichte pink was weer recht.


  Sethons hoofd was achterovergebogen alsof hij juist bijkwam uit een vervoering. ‘Dat is dus de energiewereld,’ fluisterde hij. ‘Wat een immense kracht. Geen wonder dat Ido die zo graag voor zichzelf wilde.’ Hij stootte een scherpe lach uit. ‘En wanneer hij u te hulp komt, zal ik ook zijn draak hebben. Een leger met twee Drakenmeesters. Ik zal onoverwinnelijk zijn.’


  ‘Nee!’


  Hij streek met zijn hand over mijn borst en smeerde het bloed uit. ‘U hebt geen keus, vrouwe Eona. Uw wil is van mij.’ Hij bracht het mes weer omhoog. ‘En binnenkort is ook uw geest van mij.’


  


  Hij tilde weer mijn kin op; zijn gezicht was wazig door bloed en tranen. Hij zou er nooit mee ophouden. Hij zou me keer op keer opensnijden.


  Er moesten uren zijn verstreken, want ik zag daglicht door de kier onder aan de muur van de tent.


  Vanuit mijn ooghoek zag ik dat hij de houten hamer pakte. Hij wilde mijn geest en die zou hij weldra hebben; ik voelde mijn hoop vervliegen, mijn kracht en vastberadenheid wegebben.


  Ik moest een manier zien te vinden om buiten zijn bereik te komen. Voor het te laat was.


  Ido had zich in zijn draak verschuild. Maar hoe? Met pijn, had hij gezegd. Langzaam vond ik de herinnering in mijn benevelde geest: we waren aan het oefenen, de geur van jasmijn, zijn duimen drukten op de zachte plek in mijn handpalmen. Onze eerste aanraking. Hij had me verteld dat pijn een energie was. Ik kon die gebruiken om de draak te zoeken. Geen ware vereniging. Een laatste toevlucht, en gevaarlijk voor de draak en de Drakenmeester.


  Maar Ido was niet geketend geweest door de boeien van keizerlijk bloed en de zwarte kroniek.


  Sethon boog zich over me heen, rukte de sandaal van mijn voet en drukte mijn voet op de aarde. Een stevige ondergrond voor zijn hamer. Onder mijn blote voet voelde ik ruwe aarde, de nattigheid van mijn bloed. En iets anders: een nietige huivering door de poort van energie in mijn voetzool.


  Ik werd rustig en richtte mijn aandacht op het punt buiten de helse pijn in mijn lichaam. Het was aardenergie, de oudste kracht. En mijn bloed, het bloed van mijn voorouders, sijpelde uit mijn lichaam en viel op de aarde van het oosten, het hartland van mijn draak. Haar centrum van kracht. Ik ademde bevend in en uit om mijn vertwijfelde hoop te verhullen en wachtte. Doodsbang.


  De verpletterende klap explodeerde door mijn lichaam; elk vezeltje werd vervuld van ondraaglijke pijn. Gillend stelde ik me open voor de energie van de aarde en de oerkracht van mijn bloed, een eeuwenoude oproep aan een eeuwenoude draak.


  


  Ik tolde rond. Gewichtloos. De pijn was weg. Al mijn gevoel was weg. Er was alleen duisternis, in mijn ogen, mijn neus, mijn mond. Een cocon van gezegende verlichting.


  Was ik dood?


  Eona.


  Een stem. Bekend.


  Eona. Kom. Ik wacht al zo lang. We wachten allemaal al zo lang.


  Wachten? Wie wachtte er al zo lang?


  Kom.


  De stem trok me de duisternis uit en de wervelende tinten rood, groen en blauw van het hemelse vlak in. Onder me hing mijn lichaam slap op de stoel. Zilveren hua stroomde er nog steeds doorheen, maar de paden waren doorweven met het zwart van de kroniek. Niet dood dus.


  Sethons donkere energielichaam boog zich over mijn slappe lichaam en tilde mijn hoofd op aan mijn haar. ‘Ze is in de schaduwwereld.’ Hij legde de hamer met een klap op de tafel.


  Ik was in mijn draak. Beschut tegen hem. Het triomfgevoel ging over in een koelbloedig plan: dit was de kans om hem te doden. Om zijn leger te vernietigen.


  Eona. De stem bracht me terug van mijn haat.


  U moet het onrecht herstellen.


  De stem zat in mijn binnenste, naast me, boven me. Ik kende de toon, de woede.


  Kinra.


  Ook in de Spiegel-Draak. Zat ze hier al vanaf het moment dat de draak was verdwenen?


  ... wacht al zo lang. Ik ben bijna weg, Eona. U bent de laatste van mijn bloedlijn. U moet het onrecht herstellen. Kijk naar mijn herinneringen. Zie de waarheid.


  De energiewereld viel plotseling weg en ik werd bestookt door licht en hitte, een herinnering aan vlees, bot en huid.


  Ik sta op een binnenhof in het felle zonlicht, de geur van zure citrusvruchten stijgt op uit de border van kumquatbomen rondom het marmeren plein. Het is de binnenhof van de Rat-Draak en ik hou de hand van een man vast. Hij staat voor me; zijn magere lichaam is gespannen. Ik herken het gezicht niet meteen, maar dan verscherpen zijn gelaatstrekken tot het gezicht van...


  ... mijn geliefde Somo.


  ‘Weet u dat zeker, Kinra?’ vraagt hij. Hij werpt een blik over zijn schouder, maar we zijn alleen.


  Ik hou de perkamentrol omhoog. ‘Ik heb het bewijs gevonden. Er is geen akkoord tussen ons en de draken. Er is nooit een akkoord geweest. De eerste Drakenmeesters hebben hun ei van vernieuwing – de keizerlijke parel – gestolen, en wij houden ze daarmee nog steeds hier. Een onderpand voor hun kracht, in de keel van onze keizers genaaid.’


  ‘Nee!’ Hij schudt zijn hoofd in ongeloof. ‘Als dat zo is, waarom voel ik dan de blijdschap van mijn draak wanneer we één worden?’


  Ik raak zijn wang aan. ‘Somo, volgens mij geldt die blijdschap niet ons.’ Hete tranen branden in mijn ogen. ‘Volgens mij ontstaat die blijdschap omdat elke vereniging de hoop meebrengt dat een van ons eindelijk zal inzien wat we ze hebben aangedaan en dat die het onrecht zal herstellen.’


  Onder me kwam de energiewereld in een werveling van kleuren terug. Hoewel mijn fysieke lichaam slap op de stoel hing, had ik het gevoel dat mijn geest stijf was door de schok. De draken waren geknecht. Er was geen akkoord tussen mens en dier. We hadden hun ei gestolen en Kinra had het terug willen geven. En net als Somo had ik de vreugde van mijn draak verkeerd geïnterpreteerd, verblind door zo veel kracht te mijner beschikking. Nu begreep ik het: de tien diepbedroefde draken beweenden niet hun dode Drakenmeesters. Ze beweenden hun verloren hoop.


  Sethons energielichaam boog zich over mijn roerloze lichaam; de donkere stroom van zijn hua raasde door zijn banen. ‘Ze huilt,’ zei hij. ‘Dat is niet mogelijk in de schaduwwereld.’ Hij pakte mijn kin vast en tilde die op. ‘Dus, waar bent u, vrouwe Eona?’ Hij bleef even aandachtig naar me kijken en toen klemde hij zijn hand om de parels die mijn polsen aan elkaar bonden. ‘Keer terug naar uw lichaam!’


  Zijn bevel opende een kiertje schroeiende pijn in mijn veilige cocon.


  Nee! U moet het zien. U moet de waarheid weten.


  Kinra’s stem rukte me weg van de pijn en bracht me nu naar een andere plek in een andere tijd. Een groot slaapvertrek, de luiken waren gesloten, bronzen lantaarns verbrandden olie die naar rozen geurde. Een klein meisje zat op haar knieën op de vloer met een houten paard te spelen...


  ... mijn lieve, mooie Pia. Somo in de deuropening; hij stuurt mijn dienstmeisje weg. Ik leg de zwarte kroniek op de tafel en onderdruk een rilling. Het heeft me heel wat tijd en al mijn wilskracht gekost om de gevaarlijke woorden te lezen.


  ‘Dit boek en de keizerlijke parel zijn de voorwerpen waarmee we de draken aan ons binden,’ zeg ik als Somo op me af komt lopen.


  ‘Ik kan de gan hua erin voelen.’ Hij wrijft over zijn nek. ‘Ik voel me er ziek door.’ Hij wil de kroniek oppakken, maar trekt zijn hand schielijk terug als de witte parels in beweging komen. ‘Zei u dat de hua van alle draken erin is verweven? Als een touw om hun geest?’


  ‘Ja. En om zich te kunnen vernieuwen moet de oude hua van de draken zich verenigen met de keizerlijke parel, de nieuwe hua. Volgens de perkamentrol die ik heb gevonden moeten ze elke vijfhonderd jaar herboren worden omdat anders hun kracht verzwakt en daarmee het evenwicht dat ze de aarde brengen. Nog niet zo veel cycli geleden kon een Drakenmeester in zijn eentje voor zijn gewest zorgen. U weet dat dat niet meer het geval is. Nu vereist elke wind- en waterramp de kracht van minstens twee Drakenmeesters om die te beteugelen. Soms zelfs drie.’


  ‘We gebruiken er alleen maar drie in de ergste gevallen,’ protesteert hij.


  ‘Hoor nu, ook u bagatelliseert het. Net als de rest van de raad.’


  Hij kijkt me even zwijgend aan, maar dan knikt hij, met tegenzin. ‘Hoe wordt die vernieuwing bereikt?’


  Ik demp mijn stem. ‘Somo, ik geloof dat de draken worden herboren door middel van het Parelsnoer.’


  Hij doet een stap achteruit. ‘Het wapen?’ Hij lacht ongemakkelijk. ‘Is het uw bedoeling om ons allemaal te doden teneinde de drakenkracht te bevrijden?’


  ‘Nee, het is niet als wapen bedoeld. Het is bedoeld als de manier voor de draken om zich te vernieuwen.’ Ik wijs naar het symbool dat in de zwarte leren band van het boek is aangebracht. ‘Kijk, het zijn twaalf aaneengekoppelde rondjes. Ze symboliseren de parel die elke draak onder zijn kin draagt. Het zijn niet alleen maar parels van wijsheid, Somo. Ze zijn het nieuwe zelf van elke draak, wachtend om geboren te worden.’ Ik strijk met mijn vinger over de grote cirkel die door de kleinere, aaneengekoppelde rondjes wordt gevormd. ‘En dit is de dertiende parel, de keizerlijke parel, de katalysator die ze vernieuwing brengt. En die hebben we van ze gestolen.’


  Somo staart me aan. ‘Als ze worden herboren, wat gebeurt er dan met onze vereniging met ze?’


  Ik recht mijn rug; ik weet hoeveel pijn ik hem ga doen, omdat ik die zelf ook voel. ‘Die verdwijnt met de oude dieren.’


  ‘Verdwijnt? Bedoelt u voorgoed?’


  ‘Ja. We zullen onze draken voorgoed verliezen.’


  ‘Kinra, we zullen onze kracht verliezen!’


  ‘Het is een kracht die rust op de onderwerping van de draken, Somo! We scheppen een enorme onevenwichtigheid in de hua van het land door ze niet de mogelijkheid te geven om zich te vernieuwen.’ Ik wijs naar ons dochtertje dat haar paard klikklakkend over de parketvloer laat lopen. Zo onschuldig. ‘Wilt u dat de kinderen van haar kinderen het ongeluk dragen dat onze hebzucht over hen zal brengen? Ze zullen onze namen vervloeken als het land rondom hen sterft! En wij zullen geen rust kennen in de tuin van de goden als we dit afschuwelijke onrecht niet herstellen.’


  De schemerig verlichte kamer ging weer over in de heldere eb en vloed van het hemelse vlak. Kinra’s herinnering trok als een vlam door me heen. Ik zou mijn draak verliezen. Ido had gelijk gehad: er was geen middenweg. Het was alle kracht of niets.


  Ver onder me brak de energie in de tent en wervelde rond toen iemand de deur binnen stormde en zich op zijn knieën liet vallen. Door alle paden in het lichaam van de nieuwkomer raasde opgewonden hua.


  Sethon draaide zich om. ‘Wat is er?’


  ‘Het verzet verzamelt zich boven op de rotswand, Uwe Majesteit.’


  Sethons donkere energie welde op. ‘Voortreffelijk. Tref voorbereidingen voor de strijd.’


  Hij liep een paar keer om de stoel heen, pakte toen een mes van het tafeltje en sneed zich in zijn handpalm. Hua verzamelde zich in de pulserende wond. Hij sloot zijn vuist om de parels. ‘Keer terug naar uw lichaam, nu meteen.’


  Het bloedbevel strekte zich naar me uit, riep me terug naar mijn vlees.


  Nog niet!


  Kinra’s stem was wanhopig en deed de stromende kleuren rondom me overvloeien in...


  ... hetzelfde slaapvertrek. Alleen. Zes maanden van voorbereidingen bijna afgerond.


  Vannacht zal keizer Dao mijn lichaam opeisen en dan zal ik de parel stelen. Hij gelooft dat hij eindelijk de drakenmeesterkoningin heeft verleid, de enige vrouw in zijn rijk die hem ongestraft kan afwijzen. Hij gelooft dat hij mijn liefde heeft gewonnen en me Somo heeft doen vergeten. Ik leg het kalligrafiepenseel in zijn porseleinen houder en druk de rug van mijn hand tegen mijn natte ogen om de zinloze tranen tegen te houden. Of ik slaag of niet, vannacht zal alles veranderen.


  Pia is gelukkig veilig, ver weg ondergebracht bij een goed gezin. Ik buig me over het rode dagboek en blaas op de natte inkt van de laatste aantekening. Vrouwenschrift en code, dat moet veilig zijn. Het dagboek is mijn brief aan Pia, de enige manier om haar te laten weten waarom ze haar vader en moeder en haar drakenmeestererfgoed is kwijtgeraakt. En als we falen, zal het haar tonen hoe ze het onrecht kan herstellen.


  Ik klap het dagboek dicht en kijk toe terwijl de zwarte parels zich om het gladde, rode leer wikkelen – een idee dat ik van de eerste Drakenmeesters heb overgenomen. Zij wisten hoe ze hun geheimen moesten bewaken.


  Als alles volgens plan verloopt zal ik op het uur van de Os de parel van Dao afpakken en Somo buiten het paleis treffen, waar hij op me zal wachten met de zwarte kroniek. Tegen de tijd dat ik mijn geliefde bereik zullen de twaalf ademtochten van de keizerlijke parel verstreken zijn en zullen de draken het Parelsnoer vormen. Dan is het te laat en kan niemand hun vrijlating meer verhinderen.


  De zwarte kroniek ligt open op de tafel, klaar voor de laatste taak. Ik raak de met jade en maansteen bezette gevesten van de zwaarden aan en voel mijn in het staal verweven woede. Ik heb Somo niets verteld over dit deel van het plan, en die kleine misleiding ligt als een steen in mijn hart. Maar hij zou niet hebben toegestaan dat ik mijn geest aan zo’n groot gevaar blootstelde. Ik pak een van de zwaarden op en haal de punt van het lemmet over mijn handpalm. In het spoor van de brandende pijn welt helderrood bloed op. Ik adem een keer diep in en uit, druk mijn hand op de openliggende bladzijden en verzamel mijn hua door de stroom van mijn bloed. De zwarte kroniek grijpt me vast en weeft mijn energie door de hitte van de donkere kracht die alle draken vasthoudt. Nu zijn we bijeengebonden. Als ik slaag, zal mijn hua samen met de draken worden bevrijd. Als ik faal, zal ik met de draken opgesloten zitten, wachtend op een nieuwe kans. Wachtend tot Pia of een ander van mijn bloedlijn het onrecht herstelt...


  ‘Keer terug!’


  Sethons stem scheurde me bij mijn draak vandaan en ramde me terug in mijn mishandelde lichaam. Ik gilde, mijn hele lichaam leek in brand te staan van de pijn. Zijn hand kromde zich om mijn keel, zijn vingertoppen begroeven zich rond mijn luchtpijp.


  ‘Als u dat nog eens probeert, zal ik niet zo vrijgevig zijn met de genezingskracht,’ zei hij, waarbij hij het me onmogelijk maakte om geluid voort te brengen.


  Mijn hartslag bonsde in mijn oren; in het gejaagde ritme hoorde ik Kinra’s woorden.


  Herstel het onrecht.
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  Ik tuurde over het slagveld in een poging Kygo en Ido te herkennen tussen de kleine gedaanten die langs de rand van de rotswand stonden. Konden ze mij zien op deze commandotoren, geknield aan Sethons voeten? Ze konden me nauwelijks over het hoofd zien: we bevonden ons midden in het opgestelde leger, twaalf treden erboven op een houten platform. Bovendien zaten we op een verhoogde troon onder een hoog baldakijn. Het lokaas open en bloot tentoongesteld.


  Sethon streelde mijn haar; zijn aanraking bezorgde me kippenvel.


  Misschien stond Ido er helemaal niet tussen. Hem hing niet langer de dreiging van mijn onderwerping boven het hoofd, dus waarom zou hij blijven?


  Ik keek op naar het paarszijden baldakijn dat boven ons opbolde in de wind; de lange rode geluksbanieren langs de rand knalden als zwepen. Er was iets vreemds aan de hete windvlagen die het grasland geselden en aan de zilveren wolken die zich rondom ons opbouwden. Ik bevochtigde mijn gebarsten lippen en proefde de lucht: die bevatte de scherpe smaak van droge bliksem, dezelfde bijtende energie die ik op het strand met Ido had geroken en geproefd. Elk drakenmeesterzintuig in mijn binnenste zei dat hij deze schroeiende wind veroorzaakte. Hij was gebleven en zou aan Kygo’s zijde vechten. De zekerheid deed me mijn rug rechten.


  ‘Hebt u nog iets te zeggen?’ vroeg Sethon aan hoge heer Tuy, die onder aan de kleine verhoging op één knie zat. Hij was ook een halfbroer van Sethon, dichter bij hem qua leeftijd. Hij had alerte, smalle ogen en diepe lijnen van zijn neus naar zijn mondhoeken, een permanente in zijn gezicht gegrifte spotlach.


  ‘Ik maak me zorgen, Uwe Majesteit,’ zei hij. ‘Dit plan om de rotswand te bestormen. Alle conventionele wijsheid zegt dat een bergopwaartse aanval de strategie van een dwaas is.’


  Sethons hand gleed over de cirkels van maansteen en jade op het gevest van een van Kinra’s zwaarden, die in de rugschede over de armleuning van zijn stoel hingen. ‘De strategie van een dwaas?’ zei hij hem zacht na.


  ‘Xsu-Ree waarschuwt er specifiek tegen, broer,’ zei Tuy; hij balde zijn vuist door de inspanning om zijn toon te matigen. ‘Waarom zou u tegen zijn wijsheid in gaan? Die is ons altijd goed van pas gekomen.’


  Mijn knieën deden pijn van het knielen op het harde hout, maar ik durfde niet te gaan verzitten, voor het geval de beweging Sethons aandacht weer naar mij trok. Behalve mijn handen, die nog steeds door de parels waren vastgebonden en dus onbruikbaar waren, had hij mijn lichaam bevrijd van zijn fysieke macht. Ik kon het idee niet verdragen dat ik die vrijheid weer kwijt zou raken. Ik voelde nog steeds zijn verstikkende greep op mijn kracht, als een strak touw om de nek van een hond. Hete schaamte overspoelde me. Dit was wat ik Ido had aangedaan en wat we de draken aandeden.


  ‘We kunnen beter om de steile helling heen marcheren,’ voegde Tuy eraan toe. ‘Met onze volledige krijgsmacht aanvallen op vlak terrein. Dat kost ons ongeveer een week, maar dan slachten we het verzet af met zo min mogelijk slachtoffers aan onze kant.’


  Sethons vingers verstrengelden zich in mijn haar en rukten mijn hoofd naar achteren. Ik richtte mijn blik op het baldakijn en probeerde niets te laten merken van de pijn die in mijn schedel klauwde. ‘Kijk naar wat ik heb, broer,’ zei hij, mijn hoofd heen en weer schuddend. ‘Drakenkracht. Ik hoef niet aan te vallen op vlak terrein.’


  Tuys blik gleed over mijn gezicht. ‘Iedereen ziet wat u hebt, Uwe Majesteit,’ zei hij kortaf. ‘De Spiegel-Drakenmeester is een waardevolle buit. Maar de mannen voelen zich niet op hun gemak met haar aanwezigheid. Ze vrezen dat u ongeluk over de campagne zult afroepen door het convenant te negeren.’


  Sethon liet mijn haar los en gebaarde naar de reusachtige bataljons onder ons, elk onderdeel in zijn eigen geverfde uitrusting: rood, groen, paars, geel, blauw, immense rijen van kleur die zich oneindig in de richting van de steile helling leken uit te strekken.


  ‘De mannen zullen maar wat blij zijn met haar drakenkracht als heer Ido aanvalt,’ zei hij. ‘U richt u op de helling terwijl ik Ido en zijn draak voor mijn rekening neem. Zelfs als we tien man verliezen tegen één van hen, zullen we ze binnen korte tijd overmeesteren.’ Hij wenkte Yuso. ‘Breng mijn broer in herinnering hoeveel mannen we tegenover ons hebben.’


  Yuso stapte naar voren. ‘Niet meer dan vierenhalfduizend, hoge heer Tuy.’


  Ik verbeet mijn woede. Begreep Yuso dan niet dat Sethon zijn zoon nooit zou vrijlaten? Hij had ons voor niets verraden en nu stond het verzet tegenover drakenkracht. Mijn kracht.


  ‘Dat weet ik, Uwe Majesteit,’ zei Tuy. ‘Maar...’


  ‘Nee. Ik wil er een eind aan maken,’ zei Sethon. ‘Ik heb lang genoeg op de troon en de parel gewacht.’ Hij gebaarde naar een man die geknield op de rand van het platform zat, een geneesheer, aan zijn kastanjebruine kapje en de roodgelakte kist naast hem te zien. ‘Ik wil dat Kygo en Ido gevangen worden genomen en ik wil dat de parel in mijn keel wordt genaaid. Vandaag! Begrepen?’


  Het was Kygo’s doodvonnis. Zodra de parel uit zijn keel was verwijderd, had hij nog maar twaalf ademtochten te leven. Minder dan een minuut.


  Tuy maakte een buiging. ‘Ja, Uwe Majesteit.’


  ‘Geef de Tijgerdivisie het teken om positie in te nemen en keer naar uw bataljon terug.’


  Met zijn kaken op elkaar geklemd maakte Tuy nog een buiging en hij liep toen achteruit weg. Sethon sloeg hem gade terwijl hij het bevel doorgaf aan de twaalf in leren wapenrusting gehulde vlaggenlieden die naast elkaar op de bovenste tree van het platform stonden. Twee mannen aan het eind van de rij hieven onmiddellijk hun grote, vierkante signaalvlag – de ene geel en de andere wit, aan stevige palen – en zwaaiden die in een rechte hoek met hun lichaam door de vlagerige wind. Beneden maakte de gele divisie zich los van de hoofdformatie.


  Sethon bromde tevreden. ‘Nu is het aan ons, vrouwe Eona, om de aandacht van heer Ido te trekken.’ Hij streelde nog eens mijn haar.


  Ik trok mijn hoofd weg. ‘U hebt één dag van drakenkracht gehad,’ zei ik. ‘Hij twaalf jaar. U zult hem niet verslaan.’


  Ik wist dat hij mijn opstandigheid zou afstraffen, maar het was het waard. Kracht kwam met dappere woorden. Ik zette me schrap en wachtte op de klap. In plaats daarvan lachte hij.


  ‘Toen ik heer Ido in die cel had, heb ik drie belangrijke waarheden over hem geleerd,’ zei Sethon. ‘Ten eerste moet hij bij zijn volle verstand zijn om zijn kracht te kunnen gebruiken. Ten tweede kan hij zijn kracht maar op één taak tegelijk richten.’ Sethon boog zich voorover tot zijn gezicht vlak bij het mijne was. ‘De laatste waarheid betreft eerder de man dan de Drakenmeester. Na drie dagen van mijn attenties was er een moment in die cel dat hij zowel zijn verstand als zijn kracht terugkreeg. Hij had het gebouw met de grond gelijk kunnen maken, maar in plaats daarvan stuurde hij zijn kracht naar elders – om u te helpen, geloof ik – en daardoor verloor hij zijn kans om te ontsnappen.’


  Die waarheid kroop als kippenvel over mijn rug. In plaats van te ontsnappen had Ido zijn kracht aangewend om mij in het vissersdorp van de diepbedroefde draken te redden.


  ‘Heer Ido zal u tot elke prijs beschermen,’ zei Sethon. ‘Daardoor weet ik dat hij boven op de helling staat, klaar om aan te vallen. Daardoor weet ik dat dit platform veilig is. En daardoor weet ik dat we hem zullen verslaan.’


  Vol optimisme stond Sethon op en trok mij overeind. Mijn benen waren verkrampt en stijf, maar zijn stevige greep voorkwam dat ik viel toen ik naar de rand van het platform strompelde. De vlaggenlieden op de tree onder ons maakten een buiging toen Sethon naar de grond wees. ‘Ziet u die brigade mannen daar beneden?’


  Ik stond te zwaaien op mijn benen aan de rand van het podium. Onder ons stonden ongeveer vijftig soldaten in het gelid; hun leren wapenrusting was dof grijs alsof ze uit de schaduwen tevoorschijn waren gekomen.


  ‘Ik noem ze mijn jagers. Ieder van hen weet hoe heer Ido eruitziet. En ieder van hen weet hoe ze de hua van een man moeten ontwrichten zodat hij bewusteloos raakt. Ze zijn hier om heer Ido gevangen te nemen en hem bij mij te brengen, veilig in bedwang gehouden door de schaduwwereld. En u en ik zullen ervoor zorgen dat Ido’s kracht op andere zaken gericht blijft terwijl ze dat doen.’


  De strategie was simpel en slim. Sethon had geen twaalf jaar oefening als Drakenmeester nodig, louter vijftig jagers die zich in het strijdgewoel staande wisten te houden en iets wat heer Ido’s aandacht zou afleiden van zijn aardse lichaam. Het was een strategie die Xsu-Rees achting verdiende.


  ‘Aanvallen,’ zei Sethon tegen de vlaggenlieden.


  Rode, groene en gele vlaggen beschreven opeenvolgend een boog. Een brul steeg op uit de duizenden mannen toen de gele divisie op de helling af marcheerde. Ik bad tot de goden dat Kygo en Ido klaar waren.


  Diep in mijn binnenste voelde ik de opwinding van Ido’s vereniging met de blauwe draak. Het gevoel werd getemperd door de zwarte kroniek, maar het bevatte toch nog de donkere, frisse smaak van de man en zijn geestdier. De smaak van hoop.


  De lucht om ons heen werd plotseling samengeperst. De wolken boven het slagveld trokken zich samen als een reusachtige spier. Drie grillige bliksemschichten doorkliefden de hemel en hun knetterende kracht sloeg in in het gele bataljon. Uitgegutste aarde vloog de lucht in en in de donkere kolking waren de bleke flitsen van lijken te zien. De inslag pulseerde over het slagveld en bereikte ons in een golf van geluid die de kracht van een vuistslag bevatte. Sethon en ik deden allebei een wankele stap achteruit; de vlaggenlieden onder ons doken in elkaar. Ik draaide me om om mijn geestdrift te verbergen.


  ‘Doorstoten,’ beval Sethon.


  De vlaggen zonden het bevel over het slagveld.


  Een dichte regen van pijlen vloog op uit een rij boogschutters boven op de helling. De donkere strepen vulden kortstondig de zilveren hemel en vielen toen weg tegen de sombere achtergrond van de helling. Alleen aan de plotseling vallende gaten in de dichte massa mannen beneden was hun einddoel te zien.


  Een diep gerommel vibreerde door mijn voeten. Links van de helling spleet de aarde open. Aan weerszijden stortte het grasland in de kloof, die steeds dieper werd en zich langs het slagveld uitstrekte. De kloof kwam recht op ons af, alsof twee reusachtige handen de aarde uiteenreten. Gillende mannen vielen in de golvende geul; de helft van het blauwe bataljon verdween onder stuiptrekkende aarde en enorme stofpluimen. Ik trok mijn hoofd in toen aarde en grind op ons neerhagelden. Sethon vergiste zich: Ido ging het platform vernietigen. Drie van de vlaggenlieden lieten hun vlag vallen en renden de treden af.


  ‘Keer terug naar uw post,’ schreeuwde Sethon.


  Ze bleven als aan de grond genageld staan toen de bulderende voortgang van de kloof de commandotoren deed schudden. Een golf van hitte overspoelde ons. Ik kokhalsde; aarde en angst bleven hangen in mijn keel.


  Toen hield het op. De enige geluiden waren het neerkletteren van aarde en Sethons krassende ademhaling, en opeens klonk van beneden gegil op.


  Ik knipperde gruis en tranen met mijn ogen weg. De kloof was langs het platform getrokken en liep nu door de hele lengte van de vlakte, waardoor een derde van Sethons strijdkrachten van de rest van het leger werd afgesplitst.


  ‘Mijn neef kent zijn Xsu-Ree,’ snauwde Sethon. Hij sloot zijn hand om de parels die mijn polsen vastbonden. ‘Toon me de draken!’ zei hij; zijn gezicht was zo dichtbij dat ik de geur van de metaalachtige kracht van de kroniek op zijn adem kon ruiken.


  De bloedkracht wierp me de energiewereld binnen. Door de transparante vorm van Sethons gelaatstrekken stroomde dikke, zwarte hua, en de banen door mijn armen waren gevuld met donkere aderen. Sethons adem stokte door de plotselinge verschuiving.


  Onder ons wervelde het slagveld in felle tinten rood en oranje. Duizenden soldaten waren teruggebracht tot pulserende stippen van hua, gevangen in de schok van de dubbele aanval van aarde en lucht. De weerschijn van de blikseminslagen verlichtte de verminkte aarde met een vervagende witte nagloed en het donkere litteken van de kloof bevatte de hua van stervende mannen, die flakkerden als de nietige gloed van vuurvliegjes.


  Boven ons cirkelde de blauwe draak rond boven de vlakte; zijn reusachtige lichaam verzette zich hardnekkig tegen de kroniek. Een andere ragfijne draad verbond het dier met de helling: Ido, die zijn kracht aan het werk zette. De rode draak haalde uit naar de dikkere stroom van energie die uit haar lichaam werd getrokken; de donkere terugstroom van hua van de kroniek maakte haar karmozijnrode schubben dof. Mijn blik hechtte zich aan de gouden parel onder haar kin. Haar vernieuwing.


  Herstel het onrecht. Kinra’s smeekbede bonsde door mijn bloed.


  De Rat-Draak dook; zijn kracht trok een tweede gapende kloof aan de rechterkant van het slagveld, dwars door het rode en het groene bataljon. Honderden heldere stippen van hua flakkerden en verdwenen, gevangen en verzwolgen door de scheurende aarde. Ido gutste twee onoverbrugbare kloven uit, die Sethons leger in drieën deelden. Vanaf de top van de rotswand stroomden heldere rijen hua – het verzet – langs de steile helling naar beneden, het overschot van het gele en het groene bataljon tegemoet dat tussen de diepe kloven gevangenzat. Ik wist dat Kygo onder hen was, ongetwijfeld vooraan, en ik richtte een vertwijfeld gebed tot Bross om hem te beschermen. Ido’s positie was makkelijk te zien: zijn dunne draad van kracht steeg uit het midden van de opmars op naar de draak; het dier boven hem spleet nog steeds de aarde op zijn bevel.


  ‘Hou hem tegen!’ schreeuwde Sethon.


  Het bevel raasde door me heen en strekte zich uit naar de rode draak. Bittere, zwarte energie haakte zich aan haar kracht vast en dwong ons tot vereniging. Er was geen glorierijke warmte of naar kaneel smakende vreugde, louter woede en angst in ons allebei. Ik verzette me ertegen, probeerde me los te rukken uit de vereniging, haar te redden van Sethons overheersing, maar de bloedkracht brandde zich erdoorheen en vrat als zuur een andere weg ernaartoe.


  ‘Hou Ido’s draak tegen,’ beval Sethon. ‘Val hem aan.’


  ‘Nee!’ Mijn adem stokte; ik voelde de jammerende weigering door mijn verbintenis galmen, maar de Spiegel-Draak en ik richtten onze kracht al op het blauwe dier.


  We spreidden onze klauwen tot wapens en onze enorme spieren spanden zich tot dodelijke opzet. We wierpen ons op de Rat-Draak. Hij draaide zich krijsend naar ons om; zijn kracht werd weggerukt van de tweede kloof. Die was nog niet voltooid: een brug van land verbond nog de twee bataljons. Onze klauwen haakten zich vast achter blauwe schubben en scheurden een flank open tot een gapende wond van heldere energie. Hij brulde; zijn reusachtige staart ramde onze borst en sloeg ons achteruit. De energiewereld tolde in een waas van kleur aan ons voorbij toen we worstelden om ons te bevrijden van de greep op ons, maar de band was te sterk. We zwenkten omhoog en draaiden ons weer om naar het blauwe dier. Hij probeerde ons te ontvluchten, maar wij volgden en haalden met onze klauwen uit naar zijn omvangrijke borst.


  Ido! Ik probeerde met mijn geeststem de barrière van de kroniek te doorbreken, maar het was net of ik hem probeerde te roepen door een dikke stenen muur heen.


  We vielen aan; de blauwe draak dook onder ons door en een van zijn gekromde hoorns schraapte langs onze buik. We kronkelden door de lucht.


  Onder ons stroomde het verzet langs de helling tussen de geulen die Ido in de aarde had gekerfd naar beneden. De soldaten die gevangenzaten op de strook land ertussen snelden hun tegemoet. De twee krijgsmachten stortten zich op elkaar; de nietige stippen hua vloeiden samen tot een poel van deinende energie. De ragfijne draad tussen het blauwe dier en Ido wees als een glimmende pijl naar de plek waar hij zich bevond.


  ‘Stuur de jagers eropaf,’ hoorde ik Sethon de vlaggenlieden bevelen. ‘Ido is recht voor ons.’


  De zwaaiende vlaggen stuurden zijn bevel naar beneden. Aan de voet van het platform viel de dichte formatie van de jagers uiteen; hun heldere stippen hua werden opgeslokt door de reusachtige pulserende energiebal van de strijd.


  De blauwe draak brulde, draaide zich lenig om en vloog razendsnel in de richting van de onvoltooide kloof. We volgden hem, bogen onze immense kop en ramden op hem in; de schok trilde door de rode draak mijn menselijke lichaam in. Onze reusachtige kaken sloten zich om zijn nek. Sethon barstte in lachen uit toen de blauwe draak vertwijfeld maaiend met zijn opaalblauwe klauwen omlaag dook en zich uit onze gewelddadige greep bevrijdde.


  Het spijt me, het spijt me, het spijt me! schreeuwde ik in mijn hoofd, maar ik wist dat Ido me niet kon horen.


  ‘Laat de rest van het rode bataljon oprukken,’ beval Sethon de vlaggenlieden. ‘We maken er nu een eind aan.’


  Versterkingen stroomden om het uiteinde van de onvoltooide kloof. De dunne, zilveren lijn van hun voortgang trok samen en drong door de onordelijke rijen verzetsstrijders heen. We snelden de blauwe draak achterna, krijsten ons protest uit, maar waren niet in staat om de aanval tegen te houden waartoe we van binnenuit werden gedwongen. Onder ons werd de ragfijne draad van kracht die Ido met zijn dier verbond belegerd. Een cirkel van heldere hua omsingelde Ido, een kleinere kring daarbinnen probeerde vertwijfeld de aanval tegen te houden: verzetsstrijders die de Drakenmeester afschermden en probeerden de jagers terug te drijven die vastbesloten waren om hem gevangen te nemen. De cirkel brak en hergroepeerde zich, maar niet snel genoeg. Er was door twee stippen hua een bres geslagen in het schild. De draad van kracht flakkerde en knapte. De Rat-Draak krijste.


  ‘Ze hebben hem!’ jubelde Sethon.


  ‘Nee,’ gilde ik. ‘Nee!’


  ‘Beëindig je vereniging.’


  Ik voelde de dwang zich sluiten om mijn kracht en me losscheuren van de Spiegel-Draak. De heldere, pulserende kleuren van de energiewereld vervaagden en gingen over in het vaste vlees van Sethons triomf. Ik sprong op hem af; mijn door de parels vastgebonden handen waren onbruikbaar, maar in mijn hoofd klauwde ik naar zijn zelfvoldane gezicht. Hij pakte me bij mijn schouders.


  ‘Nu is het slechts een kwestie van tijd,’ zei hij. ‘Kijk.’ Hij dwong me naar het slagveld te kijken.


  De vlakte bestond niet langer uit wervelende hua, maar uit zwoegende lichamen, gegil en gekletter van staal. Modder van stof en bloed vloog vanonder de voeten van de vechtende mannen de lucht in. Zelfs mijn onervaren oog kon zien dat de verzetsstrijders werden teruggedreven. Ze konden niet standhouden.


  Sethon overzag de chaos. ‘Hoe voelt het om het instrument van de nederlaag van uw vrienden te zijn, vrouwe Eona?’


  Het voelde alsof mijn hart uit mijn borst werd gerukt.


  


  Het duurde langer tot het verzetsleger zich overgaf dan Sethon verwachtte. Ze vochten tot het bittere einde van hun kracht en hoop, maar bezweken uiteindelijk aan de grote overmacht en het verlies van de steun van de Drakenmeester. Ik keek lamgeslagen toe terwijl de ene na de andere groep dappere strijders werd verslagen – gedood of gevangengenomen – tot het smalle slagveld dat Ido uit de aarde had gehouwen een oogstrijp terrein was geworden voor plunderende soldaten en de zwarte aasvogels die gretig van het ene naar het andere lijk hupten. Ik had allang geen tranen meer; mijn geest was zo dor dat ik niet eens genoeg vocht kon vinden om voor de stervenden en doden een gebed tot Shola te fluisteren. Mijn gemoed was verschrompeld tot één gedachte: ik was tegenover iedereen tekortgeschoten: Kygo, Kinra en de draken die we hadden geknecht.


  Sethons ongeduld leidde hem eindelijk de treden af om op de gevangenen te wachten. Hij hield me aan zijn zijde; zijn gevolg van adjudanten en bedienden haastten zich om hun positie achter ons in te nemen terwijl hij op en neer liep met een van Kinra’s zwaarden in zijn hand en zijn andere arm door mijn arm gestoken alsof we in een tuin wandelden. De wind die Ido in het leven had geroepen was allang gaan liggen, met achterlating van een zware luchtvochtigheid waardoor nu al de stank van rottend vlees uit de lijken opsteeg. Soldaten verzamelden zich om ons heen om getuige te zijn van Sethons overwinning. Hun morbide nieuwsgierigheid drukte op me, net zo heet en zwaar als de lucht.


  Een andere afschuwelijke gedachte kroop mijn ontsteltenis binnen: was Kygo nog in leven? En Ido? Sethon had hun gevangenname bevolen, maar er ging wel eens iets mis in de strijd.


  Gemompel in de wachtende menigte kondigde de komst van de gevangenen aan. Sethons greep op mijn arm verstrakte toen de menigte uiteenging en een rechte, trotse man tussen twee bewakers langzaam in zicht kwam: Kygo, zijn handen achter zijn hoofd ineengevouwen als een gewone gevangene, de keizerlijke parel uitdagend tentoongesteld boven de open halsboord van zijn gepantserde vest. Hij leefde nog. Achter hem droegen twee jagers het slappe lichaam van Ido tussen hen in – bewusteloos gemaakt, zoals bevolen.


  Kygo hield zijn hoofd geheven, maar ik kon zien dat pijn en droefenis met elke hartslag door zijn lichaam trokken. De nederlaag had zijn geest gebroken. Alles wat ervan over was, was op zijn ingevallen gezicht te lezen: radeloosheid en de kern van moed die hem overeind hield. Terwijl hij dichterbij kwam, zochten zijn donkere ogen mij, en toen zag ik wat er nog meer in zijn geest restte: ik.


  Sethon riep Kygo’s bewakers met een geheven hand een halt toe. Ze drongen Kygo op zijn knieën, een lengte bij ons vandaan. De jagers lieten Ido los en hij zakte op de grond in elkaar; zijn wimpers en wenkbrauwen waren de enige kleur in zijn lijkbleke gezicht. Ik zag ook Ryko, Dela en Tozay, bebloed maar in leven. Ze zaten op hun knieën achter Kygo tussen de uitgeputte, gevangengenomen verzetsstrijders. Vida zag ik niet. Ik bad dat ze veilig en wel in het kamp zat met mijn moeder, Rilla en Chart.


  Kygo’s blik bleef rusten op het aangekoekte bloed op de voorkant van mijn tuniek. ‘Eona, wat heeft hij u aangedaan?’ vroeg hij schor. ‘Maakt u het goed?’


  Ik knikte, hoewel dat niet waar was. ‘Het spijt me zo,’ wist ik uit te brengen. ‘Hij heeft me in zijn greep.’ Ik probeerde mijn handen omhoog te brengen, maar ze bewogen niet. ‘De kroniek.’


  ‘U hebt minder eergevoel dan een hoop stront,’ voegde Kygo zijn oom minachtend toe.


  ‘En u hebt het eergevoel van uw vader,’ bracht Sethon ertegen in.


  Kygo klemde zijn kaken op elkaar; de spieren zwollen op langs het sterke bot. ‘Dat mag ik hopen.’


  ‘Het was geen compliment.’ Sethon ademde een keer diep in, alsof hij bij voorbaat van zijn volgende woorden genoot. ‘Buig voor uw keizer.’


  Kygo’s stem was staalhard. ‘Nee.’


  ‘Buig!’ zei Sethon.


  ‘Ik buig niet voor een verrader van dit land,’ zei Kygo luid.


  Zijn woorden stuwden een golf van verwachting door de drom toekijkende soldaten, alsof het hek was opengegaan en twee vechthonden het strijdperk betraden.


  Sethon knikte naar een soldaat die de gevangenen bewaakte. ‘Breng me een van zijn mannen.’


  De soldaat sleepte een knielende gevangene naar ons toe. Het was Caido; hij was krom van uitputting. Hij keek naar Kygo op; zijn bloedeloze lippen bewogen in een gebed.


  Sethon hief Kinra’s zwaard. ‘Buig of ik dood uw man.’


  Kygo verstijfde, maar voor hij iets kon zeggen deed Caido een vertwijfelde uitval naar Sethon; zijn magere gezicht was vertrokken van woede. ‘Hij zal voor u niet buigen!’


  Het zwaard zwaaide omlaag; het zware geknars van bot kwam een moment voordat het bloed de lucht in spoot. Caido zakte in elkaar. Ik deed mijn ogen dicht; het beeld van Caido’s hoofd dat half van zijn schouders was gehakt stond in mijn oogleden gegrift.


  ‘Yuso,’ zei Sethon kortaf. ‘Wie van deze gevangenen zijn belangrijk voor mijn neef?’


  Mijn ogen vlogen open toen de commandant naar voren kwam uit het kleine gevolg achter ons. Ik hield mijn adem in toen hij langzaam langs de rij gevangenen liep, op een voorzichtige afstand van de voelbare haat die van de knielende mannen opsteeg. Een kwak speeksel vloog in een boog uit de rij en kwam vlak bij zijn voeten terecht.


  Voor Dela bleef hij staan.


  ‘Dit is de contraire, Uwe Majesteit,’ zei hij.


  Dela droeg de wapenrusting van een man en had haar haar naar achteren getrokken in een mannelijke hoge staartvlecht, maar toch was ze een op en top vrouwelijke krijger, woest en alert. De wond in haar gezicht was weer opengegaan en haar wang was besmeurd met bloed, wat net leek op oorlogsverf.


  ‘Ik hoop dat u een lange, pijnlijke dood sterft,’ zei ze.


  Yuso negeerde haar en wees naar Ryko. ‘Dat is de eilander. Hij is al vanaf het begin bij de prins.’


  ‘Waarom hebt u het gedaan?’ vroeg Ryko. Zijn stem was hard en vlijmscherp, maar toch hoorde ik daarin ook de afschuwelijke pijn van het verraad van zijn commandant.


  ‘Hij heeft mijn zoon, Ryko,’ zei Yuso met opeengeklemde kaken.


  De twee mannen bleven elkaar even aankijken. Toen liep Yuso door en bleef nog eens staan. ‘Tozay, zijn generaal.’


  Meester Tozay hief zijn hoofd op; zijn gegroefde gezicht zag grauw, zijn brede schouders hingen. Hij was altijd het bolwerk achter Kygo geweest. Nu zag ik alleen een verslagen man.


  ‘Breng hen het platform op,’ beval Sethon. ‘Ik wil dat iedereen ziet hoe ik voor eens en altijd de parel opeis en het verzet dood.’
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  Sethon liep op het kleine podium voor me op en neer. Hij had me weer bij zijn troon neergezet opdat iedereen de Drakenmeester aan zijn voeten kon zien. Hij had zijn wapenrusting en ondertuniek uitgetrokken en droeg alleen een broek en laarzen; zijn met littekens bedekte, zwaargespierde bovenlichaam glom van het zweet door de warmte en de meedogenloze middagzon. Vanaf waar ik geknield zat kon ik de stank van zijn verwachting ruiken.


  ‘Kleed hem uit,’ zei hij tegen de wachtende bewakers.


  Kygo hief zijn hoofd op bij het bevel. Ik wist dat hij zich verder niet durfde te bewegen. Hij had zich al een keer tegen zijn bewakers verzet, waarbij hij de kaak van de ene had gebroken, en zijn woede had Dela tien stokslagen over haar rug opgeleverd. Ik wierp een snelle blik op de contraire, die achter hem op haar knieën zat, rillend van de pijn, haar bleke schouders vol rode striemen. Sethon had beloofd dat als Kygo zich nog eens verzette, ik de volgende zou zijn.


  De twee bewakers sneden vaardig de leren sluiting door die Kygo’s gepantserde vest op zijn plaats hield en trokken het van zijn lichaam. Toen gleed het mes door zijn nauwsluitende tuniek. Hij hield zijn grimmige blik strak op de horizon gericht toen de aan zijn huid klevende stof van zijn lichaam werd gepeld en zijn bovenlijf werd ontbloot. Ik hoorde Sethons adem stokken toen zijn buit open en bloot voor hem lag. Zonder de hoge boord eromheen leek de parel nog groter; de gouden zetting zat diep begraven in Kygo’s vlees. Wanneer de parel werd verwijderd, zou die ook de helft van zijn keel meenemen.


  Sethon kende de waarde van het creëren van een spektakel. Dat had ik gezien in het paleis toen hij Kygo’s moeder en kleine broertje doodde voor een joelende meute soldaten. Ik zag het nu terwijl hij zich erop voorbereidde om zich de parel toe te eigenen. Hij had het baldakijn laten verwijderen en de vlaggenlieden en zijn gevolg naar beneden gestuurd, opdat ze het uitzicht van de soldaten die in een duizelingwekkend mozaïek van kleuren om de commandopost stonden, niet zouden belemmeren. Op zijn gevangenen en hun bewakers na waren de enig andere mannen op het platform hoge heer Tuy, de geneesheer en Yuso. Ik vroeg me af waarom Sethon de commandant zo dicht bij zich in de buurt hield; misschien om ons te tergen met de bron van het verraad. Sethon liet geen gelegenheid voorbijgaan om anderen te kwellen.


  Zodra de twee soldaten hun taak hadden volbracht, maakten ze een buiging en liepen ze achteruit weg; de ene met Kygo’s wapenrusting, de andere met de aan flarden gesneden tuniek. Dela keek niet op toen ze langs haar heen liepen. Ik klemde mijn kaken op elkaar toen ik dacht aan het geloei van plezier van de meute terwijl ze werd geranseld. Ryko, die naast haar op zijn knieën zat, was een en al gespannen spieren en woeste ogen. Maar wat kon hij doen? Ieder van hen had een bewaker, en we waren omsingeld door duizenden mannen. Tozay, die achter Ryko zat, hield zijn blik gericht op Ido, die aan de voet van de verhoging lag. De Drakenmeester werd geflankeerd door twee waakzame jagers en bevond zich nog steeds in de schaduwwereld. Hij lag zo dichtbij dat ik het rijzen en dalen van zijn oppervlakkige ademhaling en de trage hartslag onder zijn kaak kon zien. Net als bij de anderen hadden ze ook zijn leren wapenrusting uitgetrokken, en door een bebloede scheur in de mouw van zijn tuniek was de rand van een bloedige wond te zien. Tozay keek naar me op met een vragende blik in zijn schrandere ogen. Hij was op zoek naar hoop, maar die zou hij in Ido niet vinden. Zelfs als de Drakenmeester wakker werd, zou Sethon me dwingen hem te onderwerpen.


  Een idee nam vorm aan in mijn binnenste. Ik moest me bevrijden uit Sethons macht, want anders zouden Kygo en de anderen binnen een kwart bel dood zijn. Kygo had me een keer verteld dat de twaalf steken waarmee de parel in zijn vlees was genaaid, de ergste pijn hadden meegebracht die hij ooit had doorstaan. Sethon zou vast en zeker ook door zo’n gruwelijke pijn worden overweldigd. Al was het maar even. Dat was mijn enige kans om me aan zijn greep te ontworstelen. Het was een enorme gok en het betekende tevens wachten tot Sethon de parel uit Kygo’s keel had gerukt. Toch zag ik geen andere mogelijkheid. Twaalf ademtochten en twaalf steken de tijd om de dwang te breken en Kygo te genezen. Minder dan een minuut. Was het zelfs maar mogelijk? Maar ik moest het proberen.


  We stonden allemaal aan de rand van het graf.


  ‘Hou hem in bedwang,’ beval Sethon.


  Hoewel Kygo zich niet verzette, werkte hij ook niet mee. Er waren drie soldaten voor nodig om hem op zijn knieën te dwingen. Twee knielden naast hem neer en trokken zijn gestrekte armen stevig tegen hun borst. De derde knielde achter hem, op Kygo’s kuiten. Ik zag zijn ogen groot worden van ondraaglijke pijn toen het volle gewicht van de man op zijn scheenbenen drukte.


  Sethon stond voor de troon op de rand van de verhoging. Hij had een van Kinra’s zwaarden in zijn hand; het andere zat nog in de schede die aan de andere kant van de troon hing van waar ik geknield zat. Zo verleidelijk dichtbij. Maar tot ik mijn handen uit de greep van de parels had bevrijd, had het net zo goed duizend lengten bij me vandaan kunnen hangen.


  Sethon hief het zwaard in zijn hand naar de soldaten onder ons. De zon, die laag aan de hemel achter hem stond, wierp de schaduw van zijn vervoering over zijn gevangenen. Duizenden stemmen barstten in gejubel uit: de kreten en het gefluit waren zo luid dat de aasvogels ervan opschrikten en krassend wegvlogen.


  Sethon wachtte glimlachend tot het onzuivere duet van mannen en vogels was verstild. ‘De keizerlijke parel is van mij!’ schreeuwde hij. De diepe weerklank van zijn stem doorsneed de laatste kreten. Hij wees met het zwaard naar Kygo. ‘Het verzet is verslagen, voor eens en altijd.’


  Er steeg weer gejuich uit de mannen op. Sethon stapte rustig van de verhoging en liep over het platform naar Tozay.


  ‘We hebben hun generaal!’ Tozay verschoot niet eens van kleur toen de punt van het zwaard een vingerlengte van zijn gezicht stilhield. Opgewonden kreten stegen van beneden op. Sethon wachtte tot het geschreeuw bedaarde en liep toen naar Ryko. ‘De eilandse spion.’ Weer wachtte hij tot het geschreeuw tot rust kwam. Met drie stappen stond hij voor Dela. ‘En het gedrocht dat de contraire uit het oosten is.’ Ze kromp ineen toen hij zich naar de menigte omdraaide en het zwaard weer hief.


  Het gebrul dat daarop volgde zwol aan en ging over in een gescandeerde kreet. ‘Dood hen! Dood hen! Dood hen!’


  ‘Uwe Majesteit,’ riep een van de jagers door de toenemende opwinding heen.


  Sethon draaide zich met een ruk om. ‘Wat is er?’


  De jager boog over zijn gebogen knie. ‘Heer Ido begint wakker te worden. Wilt u dat ik hem terugstuur naar de schaduwwereld?’


  ‘Stilte!’ brulde Sethon tegen de menigte. ‘Stilte!’ Het geschreeuw nam af tot enkele schrille kreten.


  Ik boog me naar voren. Ido’s ademhaling was minder oppervlakkig geworden en onder zijn oogleden bewogen zijn ogen alsof hij droomde. Ontwaak, zei ik dringend. Ontwaak.


  Sethon glimlachte; zijn litteken trok aan zijn huid. ‘Hij kan aan de festiviteiten deelnemen. Ik zal de mannen een keizer tonen die twee Drakenmeesters op hun knieën kan brengen.’


  Hoge heer Tuy kwam half overeind van zijn stoel aan de zijkant van de verhoging. ‘Broer,’ zei hij. ‘U hebt gezien welke verwoesting heer Ido op het slagveld heeft aangericht. Wellicht zou het verstandiger zijn om hem in de schaduwwereld te laten.’


  Sethon staarde Tuy een moment lang zwijgend aan en gebaarde toen met het zwaard naar Yuso. ‘Vertel mijn broer over vrouwe Eona’s beheersing van heer Ido.’


  Yuso kwam overeind van zijn knieën aan de andere kant van de verhoging en boog. ‘Die maakt geen gebruik van de drakenkracht, hoge heer Tuy.’


  Nu begreep ik waarom Yuso er nog steeds was: als een gids tot mijn kracht, althans wat hij daarover wist.


  ‘Dus, broer, geen draken, geen bedreiging,’ zei Sethon. ‘Ik heb vrouwe Eona volledig in mijn macht en zij zal Ido onder controle houden.’


  Hij gebaarde naar de geneesheer, die bij Kygo stond te wachten. De gezette man maakte een stijve buiging en snelde naar de andere kant van het platform met het roodgelakte kistje tegen zijn borst geklemd. Hij boog zich over Ido, tilde een van zijn oogleden op en onthulde een glazig, amberkleurig oog.


  ‘Hij staat op het punt van bijkomen, Uwe Majesteit.’ De stem van de man was schril van de zenuwen. ‘Ik verwacht dat hij ontwaakt zodra ik het ademelixer gebruik.’


  Sethon kwam weer terug naar mij met een gretige uitdrukking op zijn gezicht bij het vooruitzicht dat Ido onder zijn controle zou ontwaken. ‘Doe het.’


  Met trillende handen haalde de geneesheer een klein porseleinen flesje uit de kist en trok de stop eruit. De scherpe geur die eruit opsteeg brandde in mijn keel. Het flesje werd onder Ido’s neus gehouden. Zijn adem stokte en hij trok zijn hoofd achteruit. Zijn ogen gingen open; de zwarte pupillen waren niet groter dan een speldenpunt.


  ‘Vrouwe Eona,’ zei Sethon. ‘Onderwerp heer Ido’s kracht.’


  Ik verzette me tegen het bevel en spande me in om de dwang die mijn kracht verzamelde tegen te houden. De geneesheer griste zijn rode kistje van de grond en sprong achteruit toen Ido zich overeind hees. Ik voelde zijn hua in hem opspringen toen hij vertwijfeld de weg naar de energiewereld zocht. Sethons dwang ramde mijn kracht door hem heen. Die dreef Ido’s roep tot zijn draak terug en deed zijn lichaam in elkaar krimpen. Zijn gejaagde hartslag gleed onder de mijne, en toen zaten beide ritmen gevangen in Sethons – en mijn – dwingende greep. Achter hem slaakte Ryko een gil en hij sloeg dubbel onder de druk van kracht.


  Heel even bleef alles stil.


  Ido keek langzaam op en liet zijn blik over het platform gaan. ‘Niet echt waarop ik had gehoopt,’ zei hij schor.


  ‘Welkom terug, heer Ido,’ zei Sethon. Hij trapte de Drakenmeester in de ribben. Ido viel slap naar voren terwijl van de soldaten een brul van opwinding opsteeg. ‘Dwing hem voor me te buigen, vrouwe Eona.’


  Het bevel trok door mij naar Ido en ramde zijn voorhoofd tegen het platform, wat aan hem een kreun ontlokte.


  Sethon zette zijn laars op Ido’s nek. Hij glimlachte naar zijn broer. ‘Zoals u ziet heb ik de laatste twee Drakenmeesters in mijn macht.’ Hij hief zijn stem in een strijdkreet. ‘Ik zal nooit verslagen worden!’


  De soldaten, die nog steeds in de roes van hun bloeddorst verkeerden, riepen: ‘Nooit verslagen, nooit verslagen!’


  Hoge heer Tuy maakte een buiging en liet zich weer op zijn stoel zakken. Sethon tilde zijn voet op en keek mij aan. ‘Breng hem op zijn knieën omhoog,’ beval hij.


  De bloedenergie tilde Ido’s hoofd en borst van het platform en hield hem overeind. Hij zwaaide heen en weer; de strijd tegen de dwang golfde door onze link.


  ‘Ik zie dat vrouwe Eona u volledig heeft genezen, heer Ido.’ Sethon stak zijn hand uit en streek met zijn duim over de smalle neus en de gladde lijnen van jukbeen en kaak. De neusgaten van de Drakenmeester sperden zich open bij de aanraking, maar hij kon zich niet terugtrekken. Sethon balde zijn vuist. ‘Ik ben blij dat u weer helemaal de oude bent. We kunnen opnieuw beginnen.’ De harde klap van bot op bot sloeg Ido’s hoofd zijwaarts.


  Sethon pakte hem bij zijn haar en trok zijn hoofd weer recht. ‘Is dat angst in uw ogen, heer Ido?’


  ‘Het is walging,’ zei Ido.


  Sethon lachte. ‘Dappere woorden.’ Hij gebaarde naar de twee jagers. ‘Als heer Ido beweegt, sturen jullie hem naar de schaduwwereld terug.’ De twee mannen bogen onderdanig.


  Ik voelde wilde hoop opwellen: Sethon was er niet helemaal zeker van dat hij ons allebei in zijn macht kon houden.


  ‘Kom, vrouwe Eona,’ zei hij. ‘U kunt toekijken terwijl een van uw minnaars sterft.’


  Hij rukte me overeind, trok me van de verhoging af en duwde me in de richting van Kygo. Voor Ryko bleven we staan; hij zat nog steeds hijgend voorovergebogen.


  ‘Wat mankeert hem?’ vroeg Sethon.


  Ik perste alle haat die ik voor hem voelde in mijn zwijgen. Ik zou Sethon niets uiteenzetten, laat staan hem informatie verstrekken over mijn kracht.


  Sethon wendde zich tot Yuso. ‘Wat weet u hiervan?’


  Yuso maakte een buiging. ‘Elke keer dat vrouwe Eona heer Ido onderwerpt, kan de eilander dat voelen. Zelfs de intiemste energieën. Ik geloof dat het andersom ook zo werkt.’


  ‘Is het heus?’ Sethon glimlachte naar mij. ‘Dat zullen we nog uitproberen.’ Hij duwde me enkele lengten voor Kygo op mijn knieën en riep een van de jagers. ‘Hou de wacht over vrouwe Eona.’


  Hoewel ik de warme hand van de jager op mijn nek voelde was mijn hele wezen op Kygo gericht... en het zijne op mij. Zweet droop van zijn voorhoofd en slapen en de lijnen in zijn gezicht waren gespannen van angst, maar ik zag de vertwijfelde hoop in zijn ogen, en ik knikte nauwelijks waarneembaar. Ik zal het proberen, vertelde ik hem met mijn hart.


  En toen stapte Sethon tussen ons in. Kygo ontmoette zijn onderzoekende ogen met een vaste blik.


  ‘Beste neef, het is zover,’ zei Sethon. Hij boog zich voorover en streelde de parel met een dikke wijsvinger; hij gaf uiting aan zijn triomf met een diepe zucht.


  ‘De troon en het land komen mij rechtmatig toe,’ zei Kygo rustig, hoewel hij zijn kin wegtrok van de strelende hand van zijn oom.


  ‘Gelooft u dat echt?’ Sethon schudde zijn hoofd. ‘De troon kwam mij lang geleden al toe, in plaats van uw zwakke vader.’


  ‘Mijn vader heeft dit land gekoesterd,’ zei Kygo. ‘U hebt het nu al verscheurd tot glorie van uzelf.’


  ‘Hetzelfde kan worden gezegd van u en uw pogingen mijn troon te bemachtigen.’ Sethon keek naar de geneesheer, die vlakbij stond te wachten. ‘Is alles voorbereid? Ik wil dat het snel gebeurt. Twaalf steken in niet meer dan twaalf ademtochten. Begrepen?’


  ‘Ja, Uwe Majesteit,’ zei de geneesheer. De hand die de naald en de gouden draad vasthield trilde alsof de man last had van tremors. ‘Maar het is in de keel, Uwe Majesteit. Het zal pijnlijk zijn, en als u beweegt, dan kan ik misschien...’


  ‘Ik zal me niet bewegen,’ snauwde Sethon. ‘Wacht op me op de verhoging.’


  De geneesheer maakte een buiging en stapte de kleine verhoging op.


  Sethon gebaarde naar de soldaat achter Kygo. ‘Hou zijn hoofd vast.’


  Ik voelde mijn hele lichaam verkrampen. De man – een al wat oudere soldaat – legde zijn handen om Kygo’s kin en voorhoofd en trok zijn hoofd achterover. Kygo verstrakte toen Sethon Kinra’s zwaard hief.


  ‘Naiso,’ fluisterde hij.


  Ik kroop op mijn knieën naar voren, maar voelde de waarschuwende hand van de jager op mijn schouder.


  Kygo’s stem sloeg over. ‘Zorg voor het land.’


  Ik knikte. Zijn gezicht werd wazig door mijn tranen.


  ‘Hij mag zich niet bewegen,’ beval Sethon de man die Kygo’s hoofd vasthield. ‘Ik wil niet dat de parel beschadigd wordt.’


  De soldaat trok Kygo steviger tegen zijn borst. ‘Vergeef me, prins,’ fluisterde hij.


  Kygo verbleekte. ‘U vermoordt uw keizer,’ zei hij.


  Sethon zette de punt van Kinra’s zwaard tegen de rand van de parel. Het staal zou eindelijk krijgen wat het begeerde.


  ‘Eona.’ Kygo keek langs het lemmet naar mij. ‘Het was nooit alleen maar de kracht. Dat weet u toch wel?’


  Voor ik kon knikken werd de pure liefde in zijn ogen verwijd tot hevige schrik toen Sethon de punt van het zwaard in zijn keel stak. Zijn scherpe inademing reutelde toen hij kronkelde in de greep van zijn bewakers. Ik koesterde zijn blik in de mijne, maar elke snee in zijn vlees scheurde door mijn geest. Bloed gutste over zijn naakte borst en langs het staal.


  Sethon trok de parel los. ‘Ik heb hem!’ Hij liet Kinra’s zwaard vallen; bloed spatte op toen het naast Kygo’s voeten neerviel.


  De mannen die beneden bij de commandotoren stonden, brulden. Het enige wat ik zag was de gapende wond in Kygo’s keel. Zijn drie bewakers lieten zijn armen en benen los en sprongen achteruit toen hij op het platform in elkaar zakte. Hij bleef roerloos liggen. Opeens bewoog zijn borst; het zachte, vochtige geluid van zijn ademhaling was het mooiste geluid dat ik ooit had gehoord.


  Sethon hield triomfantelijk de parel omhoog en draaide zich om. Met enkele grote stappen was hij op de verhoging en zat hij op de vergulde stoel. Ieders aandacht was op hem gericht toen hij de parel tegen het kuiltje onder aan zijn keel drukte.


  ‘Ga je gang,’ beval hij de geneesheer. ‘Snel.’


  Hij drukte zich tegen de stoel en zette zich schrap.


  Twaalf steken. Twaalf ademtochten.


  Ik verzamelde mijn woede en mijn hua en wachtte op Sethons pijn. Wachtte op de eerste steek. Mijn beste kans. Zweet verzamelde zich in mijn oksels en onder aan mijn rug. Op de verhoging spanden Sethons handen zich om de armleuningen van de stoel. Ik hoorde hem kreunen toen de naald zijn vlees binnendrong. De schok van pijn trok trillend door zijn greep op mijn kracht. Ryko’s hoofd ging omhoog; ook hij had het gevoeld.


  Ik verzette me uit alle macht tegen de bloedkracht. De greep huiverde, ontspande, maar herstelde zich toen. Te sterk.


  Een tweede steek golfde de donkere energie binnen. Ik wierp al mijn hua ertegenaan; mijn hartslag donderde in mijn oren. Er kwam een kleine opening, die zich onmiddellijk weer sloot. Ik kon er niet doorheen breken.


  De plas bloed bij Kygo’s keel werd groter. Hoeveel ademtochten waren verstreken? Vijf? Zes? De tijd vervloog en daarmee mijn kansen.


  ‘Eona!’ Ryko’s roep rukte mijn blik los van Kygo’s zwoegende borst. ‘Gebruik mij. Zoals u buiten het paleis deed.’


  Zijn bewaker duwde hem neer en drukte een knie in zijn rug. ‘Kop houden.’


  Mijn geest zocht vertwijfeld naar wat hij bedoelde.


  Zijn hua! Hij bedoelde dat ik zijn levenskracht door onze verbinding moest laten stromen. Hij zat niet gevangen in de donkere energie van de kroniek of drakenkracht. De mogelijkheid golfde door mijn vertwijfeling, helder en scherp. Maar bij het paleis had ik hem bijna gedood.


  Een volgende steek hamerde zijn pijn door de dwang.


  ‘Ryko, nee,’ smeekte Dela.


  ‘Ik kan niet lijdelijk toezien bij uw dood, Dela,’ zei hij. ‘Eona, doe het!’


  ‘Het zal u doden,’ zei ik.


  ‘Als u het niet doet, zijn we allemaal dood.’ Zijn stem brak af toen de bewaker zijn knie harder in de rug van de eilander perste, waardoor diens borst tegen het platform werd gedrukt. Koppig tilde hij zijn hoofd weer op. ‘Mijn eigen keus, Eona!’


  Zijn keus, maar ik zou degene zijn die hem het leven benam. Ik kon het niet.


  ‘Eona, bewijs me die eer.’


  Ik keek naar de felle trots van een krijger in zijn gezicht. Eer en plicht: Ryko’s hart. Hij gaf ons zijn hart. Ik knikte. Hij glimlachte met grimmige voldoening. Hij zette zich schrap en draaide zijn hoofd om naar Dela. Haar zachte kreun ging over in een snik.


  Ik ademde diep in en wachtte op Sethons pijn. Die kwam; hij trok sidderend door de bloedkracht, een nietig afnemen van de greep van de kroniek. Met een gebed tot om het even welke god die luisterde, reikte ik naar Ryko’s hua.


  Zijn pulserende levenskracht raasde door me heen in een vloedgolf van kracht, die Sethons greep wijd openwrikte. Met een gil door mijn bloed wikkelden de parels zich van mijn polsen af en lieten ze de zwarte kroniek op mijn schoot vallen. Ik voelde mijn link met Ryko verzwakken en breken, en ik werd vanbinnen verscheurd door de pijn van verlies. Ik hoorde Ido’s vreugdekreet en voelde de hamerende terugkeer van mijn eigen kracht. We waren vrij. Maar het enige wat ik zag was Ryko die dood op de grond in elkaar zakte.


  Toen Dela gilde, voelde ik Ido zich met zijn draak verenigen. Mijn huid prikte door het branden van een snel opkomende wind met de smaak van Ido’s kracht.


  Sethon vloog overeind. ‘Hou hen tegen!’ Hij duwde de geneesheer opzij en drukte met zijn hand tegen de nog maar half in zijn keel genaaide parel. ‘Jagers, hou vrouwe Eona tegen! Hou Ido tegen!’


  De jager achter me greep me bij mijn haar en rukte mijn hoofd achterover. Ik ving een glimp op van door de inspanning op elkaar geklemde vergeelde tanden, en toen ging zijn hand naar de hartslag onder mijn kaak. Ik graaide blindelings naar de zwarte kroniek en slingerde die naar zijn hoofd. Het snoer witte parels strekte zich uit, krulde zich weer op en striemde hem over zijn ogen. Hij slaakte een kreet en liet me los, verblind door bloed. Het boek beschreef een boog, viel en gleed over de planken.


  Ik moest naar Kygo; doodsangst dreef me aan tot een haastige, slepende, kruipende gang. Was ik te laat?


  Binnen in het geroffel van mijn hartslag zwol een andere druk aan. Bekend en chaotisch: de tien diepbedroefde draken. Ze kwamen eraan, geroepen door de bevrijde parel. Een andere bedreiging deed mijn adem stokken: de twaalf draken zouden weldra bijeen zijn, en dan zouden ze het Parelsnoer maken. Als we hun kracht niet naar vernieuwing leidden, zouden ze het land verscheuren.


  Het schroeiende aanzwellen van Ido’s kracht stopte opeens. Ik keek over mijn schouder, vurig hopend dat hij niet door een jager was overmand. De Drakenmeester worstelde met zijn bewaker; hij plantte zijn vuisten woest in de ribben van de man. De jager wist aan hem te ontsnappen en trok een lang mes uit een enkelschede. Hij deed een uitval, maar Ido pakte zijn onderarm en draaide die wreed om. Het mes viel.


  Een jammerklacht doorkliefde de lucht; de troosteloosheid van het geluid was beangstigend. Dela’s hartenkreet. Twee bewakers hielden haar bij Ryko’s lijk vandaan. Haar gezicht was een afschrikwekkend masker, een en al jammerende mond en wilde ogen. Ze sloeg als waanzinnig om zich heen en verzette zich met de woeste razernij van droefenis tegen de mannen die haar bij Ryko vandaan hielden. Tozay maakte gebruik van het moment dat ieders aandacht was afgeleid en ramde zich tegen de benen van zijn bewaker. De man viel op zijn knieën; zijn zwaard zwaaide omhoog. Met dodelijke precisie pakte Tozay het gevest beet en ramde de rand tegen de kin van de man, die bewusteloos neerviel.


  ‘Vrouwe Eona, hebt u hulp nodig?’ schreeuwde hij terwijl hij het wapen uit de slappe greep van de man rukte.


  ‘Nee. Help Dela.’


  Hij hief het zwaard en stormde op de twee bewakers af die worstelden om de contraire in bedwang te houden.


  Ik legde beide handen op Kygo’s borst, op zoek naar zijn hartslag onder de kleverige bloedmassa. Zijn ogen waren gesloten en zijn huid was onheilspellend bleek. Ga niet dood, bad ik. Ga niet dood. Een trage beweging trilde onder mijn vingertoppen: een hartenklop.


  ‘Broer, pak het zwarte boek,’ schreeuwde Sethon.


  Hoge heer Tuy kwam overeind van zijn zitplaats naast de verhoging. Ik vloekte; ik had het boek moeten oppakken. Zonder de kroniek konden de draken niet worden bevrijd.


  ‘Tozay!’ schreeuwde ik. Hij brak los van zijn tegenstander en draaide zich met een ruk om. ‘Pak de kroniek!’


  Hij knikte en ontweek een wilde vuistslag.


  De flits van een zwaard trok mijn blik naar Sethon terug. Hij had Kinra’s tweede zwaard uit de schede getrokken die over de rugleuning van de troon hing. Hij bleef even staan om zijn doel te zoeken, sprong van de verhoging en stormde recht op Ido af. De parel bungelde weerzinwekkend aan zijn keel, slechts half vastgenaaid.


  ‘Ido!’ gilde ik. De Drakenmeester rolde weg van de in elkaar gezakte jager en krabbelde overeind met het bebloede mes in zijn hand. Ik wees naar het naderende gevaar. ‘Sethon!’


  Ido deed een stap achteruit en zette zich schrap voor de aanval van Sethon.


  Meer kon ik niet doen; ik moest Kygo genezen. Hij had nauwelijks nog een hartslag.


  Ik ademde vertwijfeld diep in en stortte me het hemelse vlak in. Het platform om me heen ging schokkend over in iriserende energie; de felle kleuren rekten zich uit en vielen uiteen in wilde, grillige patronen. Onder de heldere stroom van hua in mijn handen waren Kygo’s meridianen donker en roerloos, met slechts een sprankje zilver in de krachtspunten. De Spiegel-Draak slaakte een schrille kreet; haar reusachtige karmozijnrode lichaam hing boven het platform. De gouden parel onder haar kin zong een eeuwenoud lied van vernieuwing, en het lichtgevende oppervlak pulseerde en was doortrokken met banen van gouden vlammen. Hoger in de lucht cirkelde de blauwe draak rond; zijn parel straalde blauw vuur uit. De nadering van de tien andere draken drukte zwaar op ons en verdichtte de lucht.


  Ik riep de Spiegel-Draak en stelde me open voor haar kracht; mijn hartenkreet mengde zich in haar gonzende lied. Genees hem alstublieft, genees hem. Ze slaakte weer een kreet, en het geluid vermengde zich met de razende kracht die door mijn banen golfde. Kaneel vulde mijn mond. Was dit de laatste keer dat ik de heerlijke smaak van onze vereniging zou proeven? De bitterzoete gedachte welde in me op en bleef als een kreet in mijn keel hangen. Ze liet haar reusachtige kop zakken tot de grote drakenogen slechts enkele lengten van mijn ogen waren. Hun eeuwenoude blik trok me de oneindige cyclus van leven en dood, zon en maan, chaos en evenwicht binnen. Zo oud. Tijd voor vernieuwing. Uw parel zal worden teruggegeven, beloofde ik vanbinnen, en ik voelde haar jubelende vreugde. Maar tegelijkertijd bracht het komende verlies duisternis naar mijn geest.


  We zongen samen terwijl we de hua van de aarde door Kygo’s stukgesneden vlees weefden en het nietige vonkje van zijn levenskracht aanwakkerden tot krachtig vloeiende energie en een sterk kloppend hart. Ons welluidend gezang vlocht genezing in elke wond en verlichtte mijn pijnlijke geest met een tedere omhelzing van gouden kracht. Kygo’s borst schokte op onder mijn handen. Door de plotselinge instroom van lucht begon Kygo benauwd te hoesten en amechtig te hijgen.


  Een donderende schokgolf van hete, kruidige lucht rukte me de energiewereld uit. Tien reusachtige draken verschenen op de vlakte rondom het platform, een regenboogcirkel van glanzende huiden, zware spieren en dikke manen. Echte lijven van vlees en bloed, zo groot als paleistempels. Ik staarde met open mond naar de feloranje Paard-Draak recht voor me. De lichtgevende, abrikooskleurige parel onder zijn kin gloeide en gonsde. Naast hem strekte de Geit-Draak zijn lange nek; de zilveren schubben leken te rimpelen met weerspiegelingen als golvend water. Ook zijn parel zong. De warmte van zijn citroenadem maakte de lucht geurig. Ze waren allemaal op het aardse vlak, zichtbaar voor iedereen. Het had niet mogelijk mogen zijn, maar iedereen op het platform stond als aan de grond genageld van ontzag. Zelfs Ido en Sethon hadden hun woeste strijd even gestaakt. Het enige wat bewoog was Dela, die wiegend Ryko tegen haar borst drukte.


  Ik draaide om mijn as en probeerde de reusachtige kring van dieren te overzien: de groene Tijger-Draak, de dageraadroze Konijn-Draak, de glinsterende purperen Os-Draak. En dan een lege plek: het domein van de Rat-Draak. En in het oosten ook een lege plek voor de Spiegel-Draak. Ze stonden nog niet in de kring. We hadden nog tijd.


  Schrille flarden van kreten stegen vanaf de grond op en verbraken de met ontzag vervulde stilte. Ik keek naar beneden. De Os-Draak zwiepte met zijn enorme staart en onthulde tientallen geplette mensen eronder. De spierbeweging sloeg nog meer gillende mannen tegen de vlakte. Mijn maag kwam in opstand bij het zien van de slachting. De tien draken waren boven op Sethons leger gematerialiseerd. De helft was geplet onder drakenvlees. De rest rende bij de dieren vandaan. Tussen de vluchtende gedaanten zag ik ook gevangengenomen verzetsstrijders. De goden zij dank; sommigen waren ontkomen.


  Kygo tilde zijn hoofd op en keek naar de enorme dieren om ons heen. ‘Eona, wat gebeurt er?’


  ‘Het Parelsnoer,’ fluisterde ik.


  ‘Wat?’ Hij schoot overeind; door de snelle beweging trok de teruggekeerde kleur uit zijn gezicht weg.


  Ik pakte hem bij zijn armen om te voorkomen dat hij omviel. Hij kende het ware verhaal van de draken en de parel niet. Ik moest het hem op de een of andere manier duidelijk maken. En dan maar hopen dat hij me zou helpen.


  ‘Kygo, luister,’ zei ik. ‘Er is geen akkoord tussen ons en de draken. Er is nooit een akkoord geweest. De keizerlijke parel is hun ei. Dat hebben we gestolen als onderpand voor hun kracht. Nu moet het ei naar hen terug. Ze moeten het land vernieuwen.’


  ‘Geen akkoord? Waarom is mij dat niet verteld?’ Hij draaide zich weer half om en keek op naar de Os-Draak. Het dier draaide zijn enorme gehoornde kop naar ons toe; de glinsterende purperen schubben van zijn gebogen nek en brede voorhoofd vloeiden over in lavendelblauw rondom zijn lange muil. Onder de zijdeachtige, golvende lichtpaarse baard roffelde zijn parel krachtig; over het oppervlak dansten violetkleurige vlammen. ‘Hoe weet u dit alles?’ vroeg Kygo.


  Er was geen tijd om Kinra’s herinneringen en de zwarte kroniek aan hem uit te leggen. Ik verstevigde mijn greep op zijn armen in een poging de waarheid bij hem naar binnen te persen. ‘Kygo, vertrouw me. Als u zo veel van uw land houdt als u zegt, moeten we de parel aan de draken teruggeven.’


  Hij staarde me aan. ‘De parel is het symbool van mijn macht.’


  ‘Hij is ook het symbool van onze hebzucht,’ zei ik. ‘Kygo, ik vertrouwde u met de kroniek. Alstublieft, vertrouw mij hierin!’


  Hij keek me doordringend aan, zijn aarzeling knelde als een strakke band om mijn hart. Toen zag ik het in zijn ogen: hij schonk me zijn volle vertrouwen. ‘Wat moeten we doen?’


  Ik boog mijn hoofd, overmand door opluchting. ‘We moeten de kroniek en de parel in handen zien te krijgen voordat de drakencirkel is gesloten.’


  Zijn hand ging naar zijn keel. ‘Dit is de voorspelling die werkelijkheid wordt, is het niet? De hua van het volk en de donkere kracht.’ Zijn gezicht verstrakte toen hij de gladde holte tussen zijn sleutelbeenderen voelde. ‘U hebt me genezen!’ Zijn ogen versomberden toen hij besefte wat dat betekende. Voor hem. Voor ons. ‘Eona, wat hebt u gedaan?’


  ‘U was stervende,’ zei ik. Hij deinsde voor me terug, maar ik pakte zijn hand. ‘Kygo, als we de parel teruggeven zal alles veranderen. Dan zal ik geen macht over u hebben. Ik zal helemaal geen kracht meer hebben.’ Alleen al het uiten van de woorden opende een donker gat van verlies in mijn hart. Geen draak. Geen kracht. Ik liet mijn blik over de luisterrijke dieren gaan die ons omringden.


  Herstel het onrecht.


  Hij legde zijn hand om mijn wang. ‘U zou uw kracht opgeven?’


  Een brul van woede eiste onze aandacht op.


  ‘Is dit het Parelsnoer?’ schreeuwde Sethon tegen Ido. ‘Hebt u dit gedaan?’


  Hij deed een uitval naar de Drakenmeester en dreef hem een paar stappen achteruit. Aan de andere kant van het platform was de betovering door de verschijning van de draken verbroken. Achter ons klonk het gekletter van staal, en ik draaide me om en zag Tozay en Tuy. De twee mannen haalden woest naar elkaar uit, vechtend voor een gelegenheid om de kroniek op te pakken die tussen hen in op de grond lag.


  Twee bewakers kwamen met geheven zwaard op ons afrennen. Ik griste Kinra’s zwaard van de grond; haar oplaaiende woede stuwde me overeind. Kygo dook naar een gevallen zwaard vlak bij Dela. Hij pakte het op en rolde door tot een hurkzit. Aan het verstijven van zijn rug zag ik dat het opeens tot hem doordrong van wie het lijk in Dela’s armen was.


  Hij draaide zich naar me om en keek me verslagen aan. ‘Is Ryko dood?’


  ‘Hij heeft me al zijn hua gegeven,’ zei ik. ‘Om me uit Sethons greep te bevrijden.’


  Kygo deed heel even zijn ogen dicht, maar er was geen tijd voor verdriet, want de twee bewakers hadden ons bereikt.


  Ik haalde met Kinra’s zwaard uit naar de gedrongen man die het op mij had voorzien. Onze lemmeten sloegen tegen elkaar; de impact resoneerde door al mijn gewrichten. Hij had het voordeel van brute kracht. Ik trok mijn zwaard terug en dook naar rechts, waarbij ik hem een snelle houw in zijn onderarm toebracht. Ik was tenminste sneller. Zijn metgezel haalde met zijn zwaard uit naar Kygo’s hoofd. Kygo, die nog in hurkzit zat, ramde het lemmet opzij en sprong overeind, klaar voor de volgende aanval van de bewaker. Hij was verreweg de meest geoefende zwaardvechter, maar hij droeg geen wapenrusting en zelfs geen hemd waarin de punt van een zwaard kon blijven steken, wat een kostbare seconde zou opleveren.


  Mijn tegenstander trok zijn bebloede hand van de oppervlakkige snijwond. Zijn ogen vernauwden zich en zijn kleine mond trok samen alsof hij op een zure pruim had zitten zuigen. Ik glimlachte: toch niet zo’n makkelijk doelwit. Hij deed een paar stappen opzij, weg van de kletterende houwen die Kygo en zijn strijdmakker wisselden. Ik volgde hem, wachtend op een aanwijzing dat hij weer op het punt stond om aan te vallen. Een trilling in zijn oog verried hem. Hij stortte zich in een reeks snel op elkaar volgende hoge, harde houwen – de klassieke Derde Aap-Draakvorm. Ik zwaaide mijn zwaard in een Eerste Os-Draakvorm en de cirkelende beweging blokkeerde zijn hamerende slagen. Zijn kracht en woede dwongen me achteruit, maar hij kon er niet doorheen breken. Sissend van frustratie trok hij zijn zwaard los.


  Aan de rand van mijn gezichtsveld zag ik de schijnbewegingen makende en aanvallende gedaanten van Ido en Sethon. En nog een gedaante, die langzaam op hen afsloop. Ik waagde een snelle blik. Het was Yuso, met in zijn hand het heft van een klein, gebogen mes – het instrument van een geneesheer. Voor ik Ido een waarschuwing kon toeschreeuwen, zwaaide de bewaker voor me zijn zwaard op in een gevaarlijke boog. Ik zette me schrap, herkende de geduchte Derde Paardvorm. Hij wilde me tot overgave slaan. Kinra’s snelle reactie bracht mijn zwaard in de juiste positie om de zware houw af te buigen, maar het gewicht erachter deed me wankelen. Ik was uit mijn evenwicht gebracht en de soldaat wist het. Ik draaide me razendsnel om, maar niet snel genoeg. Hij had het zwaard al omgedraaid, en al zijn kracht lag in de zwaai waarmee de rand van het gevest op mijn hoofd afkwam. Ik zette me schrap voor de klap.


  Die bleef uit. Ik struikelde een stap achteruit en zag zijn gezicht verstarren van verbazing. Zijn hand schokte en het zwaard kletterde op de grond tussen ons in. Hij viel langzaam voorover. Achter hem trok Dela een zwaard uit het vallende lijk. Het lemmet was voor de helft bedekt met bloed.


  We keken allebei op de gevallen man neer.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Dela. Het verdriet in haar gezicht was verhard tot dodelijke scherpte.


  ‘Help Kygo en Tozay de zwarte kroniek te pakken.’


  Met een knikje raapte ze het zwaard van de dode man van de grond en stoof weg om Kygo te helpen de andere bewaker onschadelijk te maken. Terwijl ik op adem kwam zag ik dat Yuso opeens op Ido en Sethon afrende. De Drakenmeester zou tegen hen tweeën niet kunnen standhouden. Ik wierp alles wat ik had in een vertwijfelde sprint naar de andere kant van het platform. Sethon en Ido hadden elkaars zwaardhand vast en stonden neus aan neus. Ze spanden zich beiden in om de greep van de ander te breken en toe te stoten.


  ‘Ido, kijk uit,’ schreeuwde ik.


  Te laat. Met een woeste strijdkreet stortte Yuso zich midden in de worsteling. De botsing sloeg de twee mannen uit elkaar. Sethon wankelde achteruit. Ido viel op zijn handen en knieën; zijn brede rug was onbeschermd. Ik dwong mijn brandende spieren tot een laatste spurt, maar Yuso stortte zich al in de aanval.


  Hij stoof langs Ido heen.


  Ik begreep er niets van. Maar toen sloeg Yuso zijn arm om Sethons nek en stootte het mes in diens blote borst. Yuso had het niet op Ido voorzien; hij wilde Sethon doden. Met het mes van een geneesheer.


  Sethon duwde Yuso uit zijn evenwicht. Beide mannen vielen op de grond, Kinra’s zwaard vloog uit Sethons hand en gleed over de vloerplanken. Ido rolde weg van de worstelende mannen en kwam overeind. En stond recht voor me. Ik had geen tijd om vaart te minderen en ramde tegen zijn borst op; de klap perste alle lucht uit mijn lichaam. Met een grom wankelde hij een stap achteruit en ving me op. Ik sloeg dubbel en snakte naar lucht.


  ‘Kwam je om me te helpen of om me te doden?’ vroeg hij terwijl hij me half tillend en half slepend verder bij het gevecht op de grond vandaan trok.


  Ik worstelde me los uit zijn greep. ‘Waar is de parel?’ wist ik met moeite uit te brengen.


  ‘Sethon heeft hem nog steeds.’


  Ik zag een flits van metaal toen Yuso nog eens met het kleine mes toestootte. Het had waarschijnlijk zijn doel getroffen, want Sethon brulde van de pijn en stompte de commandant tegen de zijkant van zijn hoofd, waardoor diens greep verslapte.


  Ik kreeg eindelijk weer lucht. ‘Kunnen we de bliksem gebruiken? Zoals op het strand?’


  ‘Nee,’ zei Ido. Om ons heen klonk het schrille gegons van de draken als het getjirp van duizend cicaden. ‘Ik weet niet wat er zou gebeuren als we onze dieren roepen terwijl we midden in deze kring zitten. En we zouden het gevaar lopen de parel te vernietigen.’


  We moesten dus op de moeilijke manier de keizerlijke parel zien te bemachtigen. Ik klemde mijn hand steviger om mijn zwaard en zocht naar een opening in de strijd die voor ons woedde.


  Sethon ramde zijn elleboog in Yuso’s gezicht en dook toen naar zijn zwaard. Yuso sloeg wild om zich heen; het te kleine mes trok een karmozijnrode gebogen lijn over Sethons blote rug. Hij trok zich net terug toen Sethon zich omdraaide en met Kinra’s zwaard naar hem uithaalde, en zijn borst op een haarbreedte miste. Beide mannen kwamen overeind in een waakzame hurkhouding. Zwaar hijgend richtten ze zich op en stonden oog in oog, ik stond precies in hun gezichtslijn. Ik had mijn kans voorbij laten gaan.


  Sethon liet Kinra’s zwaard ronddraaien in zijn greep. ‘U hebt zojuist uw zoon gedood,’ zei hij. ‘En uzelf.’


  Yuso’s hand spande en ontspande zich om het heft van het mes. ‘Ik ben al dood.’ Hij keek me aan. ‘Vrouwe Eona, dit koopt de veiligheid van mijn zoon.’


  Ik voelde mijn lichaam verstrakken van verwachting.


  Yuso stortte zich op Sethon, het korte mes geheven, zijn hele lichaam ongedekt en blootgesteld aan een aanval. Sethon dreef Kinra’s zwaard in de borst van de commandant. Er lag zo veel kracht in de stoot dat ik de punt tussen Yuso’s schouderbladen tevoorschijn zag komen en het gevest tegen het borstbeen hoorde stoten. Yuso liet zijn mes vallen, greep Sethons hand vast en trok het zwaard en Sethon tegen zich aan. Grommend draaide hij Sethon met zijn rug naar ons toe. Sethon rukte aan het gevest in een poging het zwaard vrij te trekken.


  ‘Sla toe,’ zei Yuso met stokkende adem.


  Ido sprong naar voren en dreef zijn lange mes met al zijn kracht in Sethons sacrale punt. Sethon gilde, zijn lichaam kromde zich; de aan zijn hua toegediende schok verankerde hem aan het mes. Ido rukte het lemmet opwaarts.


  ‘Zullen we die pijn verkennen?’ zei hij met zijn mond tegen Sethons oor.


  Mijn ingewanden verkrampten; de woorden en de toon waren een perfecte imitatie van Sethons foltertechniek.


  Ido rukte nog eens aan het mes en Sethon kreunde. ‘Opwindend, nietwaar?’


  Hij trok Sethons gewicht bij Yuso vandaan. Zonder de steun van het lichaam van de hoge heer zakte Yuso langzaam op het platform in elkaar en viel om. Het met maansteen en jade bezette gevest in zijn borst sloeg tegen het hout en joeg een huivering van pijn door zijn lichaam.


  Meedogenloos doelbewust liet Ido Sethon op de grond neer en rolde hem toen op zijn rug. Hij pakte Yuso’s gevallen mes van de grond, zette zijn voet op Sethons pols en dreef het kleine lemmet door diens handpalm, waarmee hij hem aan het hout vastpinde. Ik kromp in elkaar toen Sethon een langgerekte gil uitstootte en zijn vingers begonnen te stuiptrekken.


  Alsof Sethons kreet Yuso had opgeschrikt, tilde hij zijn hoofd op en keek hij mij aan; door de inspanning zwollen de aderen in zijn hals op.


  ‘Maylon,’ zei hij, happend naar lucht. ‘Hij heet is Maylon.’


  Ik knielde naast hem neer. ‘U hebt ons verraden, Yuso. Dit is allemaal uw schuld. Verwacht u nu dat ik u vergeef?’


  Zijn wazige blik gleed naar Ido. De Drakenmeester had zijn knie op Sethons vrije arm gezet. Sethon probeerde zich op te richten, maar Ido sloeg hem met het heft van het lange mes in het gezicht; de klap ramde zijn hoofd tegen de vloerplanken.


  ‘Ido denkt dat u net zo bent als hij,’ zei Yuso langzaam. Hij hoestte en bloed spoot zijn mond uit. ‘Maar u weet nog wat genade is, nietwaar?’ Zijn adem stokte, hij slaakte een zucht en toen viel hij stil.


  Wist ik nog steeds wat genade was? Ik voelde geen zachtheid in mijn hart en – mogen de goden me bijstaan – ik begreep de glimlach van genot op Ido’s gezicht. Ik stond op, zette mijn voet op Yuso’s borstkas en trok Kinra’s zwaard uit zijn dode lichaam. Haar brandende woede fluisterde dringend. Pak de parel. Ik zwaaide beide zwaarden omhoog, klaar voor de aanval; de terugkeer van hun volle razernij en kracht was als een thuiskomst.


  Ik keek toe terwijl de Drakenmeester het mes in zijn hand ronddraaide en zich over Sethon heen boog. ‘Wat zal ik in uw borst kerven?’ Zijn stem bootste nog steeds de strelende toon van de hoge heer na. ‘“Verrader”? “Schurk”? Of wat dacht u van “Altijd een tweede zoon”?’


  Sethon probeerde zich weg te trekken van het mes dat boven zijn borstbeen hing. Vermanend klakkend met zijn tong drukte Ido de punt van het mes in Sethons borst en toen trok hij het neerwaarts in een golf van bloed. Sethon gilde weer; hij zwaaide wild met zijn hoofd van de pijn.


  Met onwrikbare vastberadenheid liep ik naar de twee mannen. Pak de parel. Met elke sidderende beweging van Sethons borst rolde het kleinood door het bloedige kuiltje tussen zijn sleutelbeenderen, bungelend aan de vier grove steken. Ik kon hem uit zijn keel snijden. Hem voelen kronkelen en horen gillen, wraak voor Kygo’s ondraaglijke pijn.


  ‘Opzij!’ zei ik tegen Ido.


  Ik hief mijn zwaard.


  ‘Wacht,’ zei Ido.


  Hij dreef het lange mes door Sethons andere handpalm en ontlokte een snikkende gil aan de man. Ido keek naar me op. Zijn glimlach was boosaardig en wreed en bevatte de intimiteit van een minnaar. ‘Leef je uit.’


  Sethons met pijn vervulde ogen ontmoetten mijn blik toen hij worstelde om zijn handen van de messen te bevrijden. Heel even hield ik de punt van het zwaard boven zijn keel. Zijn lippen krulden omhoog in de snauw van een in het nauw gedreven dier. Hij verdiende de langzaamst mogelijke dood. Hij verdiende pijn en angst. Maar ik kon het niet. Yuso had gelijk: ik wist nog steeds wat genade was. Met een brul dreef ik beide zwaarden zijn verminkte borst in; de weerstand van huid en bot trilde door mijn handen.


  Sethons adem stokte en hij kwam nog één keer omhoog. De parel rolde en bleef toen rustig liggen in het kuiltje onder aan zijn keel, terwijl zijn blaas en darmen hun inhoud lieten lopen en de smerige stank de lucht vervulde. Ik rukte een van de zwaarden uit zijn borst; het dode gewicht van de man kwam ermee omhoog en viel toen weer op het platform neer. Ik slikte de misselijkheid weg, sneed de steken door en pakte de parel. Kinra’s zwaarden hadden eindelijk hun missie volbracht.


  Ik opende mijn hand. De keizerlijke parel was zwaar en heet, te heet om alleen Sethons lichaamswarmte te bevatten.


  Ido trok het lange mes uit Sethons handpalm en veegde het natte lemmet af aan zijn broekspijp. ‘Dat was bijna net zo bevredigend als ik had verwacht.’ Hij keek naar me op met zijn ene oog afkeurend half dichtgeknepen. ‘Al was het ietwat vroegtijdig afgelopen.’ Hij schoof het schoongeveegde mes in zijn laars. ‘Waar is de kroniek?’


  Hij volgde mijn blik naar de andere kant van het platform. Kygo en Dela hadden de resterende bewakers gedood of verjaagd en probeerden nu het zwarte boek van de grond op te rapen, waarbij ze hun best deden om de zweepslagen van de witte parels te ontwijken. Dela hield haar gescheurde hemd als een net omhoog, klaar om het over de kronkelende streng parels heen te gooien. Tozay, die achter haar zat, hield zijn arm in een vreemde hoek. Het was duidelijk dat hij gewond was. De donkere gedaante van hoge heer Tuy lag vlakbij. Beide broers waren tenminste dood.


  ‘Kygo heeft de kroniek,’ zei ik. ‘We kunnen...’


  Opeens kon ik niet meer praten. Mijn zintuigen gingen verloren in een schokgolf van pijn die elk pad in mijn binnenste overweldigde. Kinra’s zwaard viel uit mijn greep. Mijn andere hand verkrampte om de parel en de gouden zetting sneed in mijn palm. Door een grijs waas zag ik Ido achteroverbuigen, zijn mond open in een gil, maar het enige wat ik hoorde was het jammergeschrei van verlies in mijn eigen hoofd. De lucht drukte op ons neer en explodeerde toen. Twee reusachtige draken – rood en blauw – dreunden op de vlakte neer, de terugslag van energie sloeg me op mijn knieën.


  Het enorme karmozijnrode lichaam van de Spiegel-Draak, tweemaal zo groot als de mannelijke draken, vulde de opening aan de oostzijde van de kring. Ze boog haar kop achterover en slaakte een kreet, het hoge, schrille geluid vibreerde door haar lange keel. Het fonkelende vuur van haar rode en oranje schubben golfde met elke spierbeweging. Grote ogen gingen moeizaam dicht toen ze met haar lichaam en kracht de cirkel sloot. De gouden parel onder haar kin zwol op en pulseerde; het lied daarbinnen steeg boven het gegons van de overige elf drakenparels uit.


  ‘Eona,’ fluisterde ik, maar ik wist dat ze me niet langer kon horen. Ze was op het aardse vlak en onze link was weg. Ik was volkomen leeg, uitgehold, machteloos, en ik kon me niet bewegen door de rauwe pijn.


  ‘Nee!’ Het was het omhulsel van Ido’s stem, gebarsten, vernield.


  Zijn blauwe dier beantwoordde de roep van de rode draak met een brul; tere vleugels spreidden zich uit toen een opaalblauwe poot omhoogging en door de lucht klauwde.


  Ik draaide mijn hoofd om. Al mijn botten waren ingedroogd tot stijve troosteloosheid. ‘Ido, ik kan haar niet roepen.’


  Ido’s lichaam was een kluwen ondraaglijke pijn; zijn vuisten drukten tegen zijn voorhoofd. ‘Ze hebben de kring gesloten.’ Hijgend hief hij langzaam zijn hoofd op en liet zijn blik over de draken gaan. ‘We hebben niet veel tijd.’
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  Donkere wolken kolkten door de lucht en vormden een cirkel boven de twaalf dieren op de grond. De stille lucht werd in beweging gebracht door een warme bries die de geur van zoete kruiden en zilt vlees meevoerde. En onder dit alles hing de bedompte stank van urine en bloed van de doden op het slagveld.


  Ik hoorde het gedreun van rennende voeten. Kygo’s stem drong mijn pijn binnen.


  ‘Eona, bent u gewond?’ Hij hurkte naast me neer. Uit een lange snijwond op zijn schouder stroomden dunne straaltjes bloed over zijn arm en borst. Dela en Tozay stonden achter hem, allebei onder het bloed. Dela had de kronkelende bundel hemd en kroniek in haar handen.


  ‘Mijn draak is weg, Kygo,’ zei ik schor. ‘Mijn draak is weg.’


  ‘Nee, Eona, ze staat hier voor ons,’ zei hij. ‘Ik zie haar in de kring staan.’


  Ik klemde mijn gebalde vuisten tegen mijn borst en wiegde van de pijn. ‘Ze heeft me verlaten.’ Mijn stem ging over in een snik. ‘Ik heb geen link meer met haar. Geen kracht.’


  Hij sloeg zijn armen om me heen. Ik leunde tegen hem aan, en de ijzige pijn in mijn binnenste werd iets verzacht door zijn warmte.


  ‘Tozay!’


  Dela’s kreet bracht mijn hoofd omhoog. Ik zag dat de generaal stond te zwaaien op zijn benen; zijn verweerde gezicht verbleekte tot een ziekelijk gele kleur. Dela liet de in haar hemd gewikkelde kroniek vallen en ving hem op; hij hing als een loden gewicht in haar armen tegen haar ontblote bovenlichaam. Tozay had een lelijke snijwond op zijn slaap die nog steeds bloedde, en zijn zwaardarm bungelde slap aan zijn schouder – gebroken, zo te zien. Maar ik kon hem niet genezen. Ik kon nooit meer iemand genezen.


  ‘Hij ziet er niet goed uit.’ Kygo kwam overeind om te helpen.


  ‘Hij heeft een zware klap op het hoofd geïncasseerd,’ zei Dela toen ze Tozay voorzichtig hielpen om op het platform te gaan zitten. Zijn normaal scherpe ogen stonden wazig; hij ademde oppervlakkig en snel. ‘Het komt wel goed met hem. Hij is gewoon een beetje versuft.’ Dela drukte zacht zijn hoofd tussen zijn knieën.


  Kygo hurkte weer naast me neer. ‘Hebt u de parel, Eona?’


  Ik opende mijn trillende hand. Het opake oppervlak trilde en flakkerde, alsof nietige visjes eronder krioelden. Hij nam de parel tussen zijn duim en wijsvinger; het verlies op zijn gezicht weerspiegelde de pijn in mijn geest. Ook hij gaf iets op: het heilige symbool van zijn soevereiniteit.


  ‘Hoe vernieuw je de draken ermee?’ vroeg hij.


  Ido schrok op. ‘De draken vernieuwen?’ Hij leunde langzaam achterover op zijn hielen en keek me met een schuin gehouden hoofd aan. ‘Ontgaat me hier iets, Eona? En ons plan dan?’


  Kygo verstijfde door de toon van de Drakenmeester.


  ‘Wij hebben nooit een plan gehad, Ido,’ zei ik, hem vast in de ogen kijkend. ‘De Ouden hebben de keizerlijke parel van de draken gestolen. Het is hun ei. We moeten het teruggeven. We moeten ze in staat stellen hun kracht te vernieuwen.’


  Ido keek me zijdelings aan; de amberkleurige ogen half dicht. ‘Ik weet dat we hem gestolen hebben. Dat heb ik altijd geweten.’


  Ik staarde hem met open mond aan. ‘Wat bedoelt u?’ Verontwaardiging bracht me overeind. Ook Ido en Kygo stonden op; ze gingen aan weerszijden naast me staan, zwijgend en vijandig.


  ‘Ik heb de zwarte kroniek gelezen,’ zei Ido. ‘Ik weet wat de parel is en wat die doet.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘De diefstal verandert daar niets aan.’


  ‘De diefstal verandert alles,’ zei ik. ‘Hoe kon u dit alles weten en toch aan de behoeftigheid van uw draak voorbijgaan? Aan zijn hoop?’


  ‘Ongetwijfeld op dezelfde manier als veel Drakenmeesters voor mij. Niemand geeft zijn eigen kracht op als dat het probleem van de volgende Drakenmeester kan zijn.’


  ‘Dat is afgelopen, Ido. We zijn de laatsten van ons soort. We moeten de parel teruggeven.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt het niet. Als ze vernieuwen zijn wij onze kracht voor altijd kwijt.’


  ‘Dat weet ik.’ Even voelde ik bittere voldoening. Hij was niet de enige die de geheimen van de drakenoverlevering kende. ‘Maar toch moeten we de parel teruggeven.’


  Zijn blik verscherpte. ‘Hoe weet je dat? Heb je de kroniek ook gelezen?’


  ‘Nee.’ Ik bevochtigde mijn lippen. ‘Ik ben mijn draak binnen gegaan. Om Sethons martelingen te ontvluchten.’ Kygo’s vingers streken over mijn arm; een vluchtige aanraking van vertroosting. ‘Ik heb de herinneringen van een voorouder gezien.’


  Dela keek op; ze had ongetwijfeld geraden welke voorouder.


  Er flitste iets over de waakzame intensiteit in Ido’s gezicht: een moment van empathie, of misschien de herinnering aan zijn eigen pijn. Hij glimlachte flauw. ‘Ik meende dat je had gezworen dat je dat je eigen draak nooit zou aandoen. Je trekt voortdurend morele grenzen en overschrijdt ze dan.’ Zijn blik hield mijn blik vast en hij dempte zijn stem tot een streling. ‘Jij en ik zijn hetzelfde, Eona. We overschrijden grenzen waar anderen niet overheen durven stappen. Overschrijd deze laatste grens met mij.’


  Hij wilde de kracht van de draken. Hij wilde alles. En hij wilde dat ik me bij hem aansloot.


  ‘Ik zal de draken niet vernietigen.’


  Hij porde met zijn wijsvinger tegen zijn borst. ‘Wil je je voor de rest van je leven zo blijven voelen? Alsof alles wat belangrijk is uit je lichaam is gescheurd? Wil je weer niets zijn? Want dat is wat er zal gebeuren.’


  ‘Eona zal nooit niets zijn,’ zei Kygo. ‘Ze is mijn naiso.’


  Ido snoof minachtend. ‘Waarom zou ze uw naiso zijn terwijl ze samen met mij een god kan zijn? Het is nog steeds dezelfde keus, Eona. Of we nemen alle kracht of we hebben niets.’ Hij stak me zijn hand toe. Zijn glimlach drong door tot in de kern van mijn wezen. ‘Jij en ik kunnen alles nemen, Eona, samen. Het zou zijn als de cycloon, maar dan honderd keer krachtiger. Voor altijd.’


  Kygo omklemde mijn schouder. ‘Als u denkt dat Eona de draken zou vernietigen en zich meester zou maken van mijn land, kent u haar niet. We zouden allebei duizendmaal liever sterven dan u alles te geven wat u wilt.’


  Ik keek naar Ido’s uitgestrekte hand. De herinnering aan de hut op de boot, onze verstrengelde lichamen en de verrukkelijk opwellende energie, verstomde me. Al die kracht tussen ons.


  Kygo wierp me een scherpe blik toe. ‘Eona?’


  Ik ademde een keer diep in en uit en worstelde me een weg door de golf van emoties. Met zo veel kracht kon er niets anders zijn. Die zou alles op zijn weg verbranden. En elke minuut van elk uur zou de kiem van wantrouwen bevatten, wachtend om tot verraad te ontluiken.


  ‘Ik ben zeer zeker niet hetzelfde als u, Ido,’ zei ik. ‘Ik zal de draken niet vernietigen.’


  Ido balde zijn hand tot een vuist. ‘Je zou geen macht met hem verkiezen boven alle kracht in de wereld met mij?’


  Ik stak mijn kin naar voren. ‘Dat is niet de keus, Ido. Ik kies voor de draken en het land. Niet voor mijn eigen eerzucht. Of de uwe.’


  Kygo glimlachte.


  Ido stootte een zacht, scherp lachje uit. ‘De keizer en zijn naiso, eendrachtig zij aan zij.’


  Rondom ons veranderde de toon van de gonzende parels; de weergalm vibreerde door de botjes in mijn oren.


  Ido draaide zich met een ruk om en liet zijn blik over de heen en weer wiegende draken gaan.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Kygo.


  ‘De draken maken zich gereed om hun parel neer te leggen,’ zei Ido.


  Ik moest denken aan wat hij me op het strand had verteld. Zodra de parels van de dieren gescheiden waren, konden ze die niet meer terugnemen, en het Parelsnoer kon niet worden tegengehouden. Het was nu de vernieuwing van de draken of de verwoesting van het land.


  Ido keek me aan, zijn ogen vernauwd door woede. ‘Je misleide trouw heeft ons beiden onze kracht gekost. Het enige wat we nu kunnen doen is vernietiging voorkomen.’ Zijn blik richtte zich op het bundeltje in Dela’s stevige greep. ‘Geef me de kroniek.’


  Dela deinsde achteruit voor zijn uitgestrekte hand. ‘Ik laat me niet door u bevelen.’


  Hij zoog lucht tussen zijn tanden door. ‘Luister naar me, Eona. De Spiegel-Drakenmeester is de enige die de kracht van het Parelsnoer naar de draken kan leiden. Anders zal die alles met de grond gelijkmaken, ons inbegrepen.’


  ‘Moet ik de kracht leiden?’ Mijn stem sloeg over. ‘Maar hoe dan?’


  ‘Met de kroniek en de righi.’


  Ik staarde hem verbijsterd aan; mijn herinnering toverde de verzengende hitte en de afschuwelijke kracht van de eeuwenoude woorden tevoorschijn. ‘Maar dat is het doodslied.’


  ‘Is dat niet wat Dillon gebruikte om al die soldaten te doden?’ vroeg Dela verontrust.


  ‘Het vernietigt niet alleen,’ zei Ido. ‘Het schept ook. Het bevat de hua van de draken in de zwarte kroniek, en dus kunnen we hun kracht gebruiken.’


  ‘Hoe weet u dit allemaal?’ vroeg Kygo.


  ‘Ik heb me jarenlang in het Parelsnoer verdiept. De righi ontsteekt het Parelsnoer, waardoor de vernieuwing begint, en dat zal de hua van de draken in de kroniek bevrijden.’


  ‘Zit de hua van de draken in de kroniek?’ zei Kygo verbijsterd.


  Ik onderzocht Ido’s gezicht met mijn blik in een poging achter de razernij te kijken die zijn gelaatstrekken tot een snauwend masker maakte. Ik vertrouwde deze ommekeer niet. Het was niets voor hem om zich zo makkelijk gewonnen te geven. Maar wat kon ik doen? Kinra’s herinnering had me ook verteld dat het Parelsnoer niet meer te stuiten zou zijn als de draken eenmaal hun parel in de krachtcirkel hadden gelegd, maar ze had me niet verteld dat ik de righi moest gebruiken om de draken van de kroniek te bevrijden.


  Ik omklemde Ido’s arm. Hij kromp ineen onder de kracht van mijn greep. ‘Is dat de waarheid? Is de righi de enige manier om hun vernieuwing te bewerkstelligen?’


  ‘Denk je dat ik naar de dood verlang omdat ik je niet kan krijgen?’ zei hij spottend.


  Ik rukte mijn hand weg.


  ‘Je bent niet de vrouw die ik dacht,’ zei hij. ‘Je beschikt niet over genoeg kracht om een ware koningin te zijn.’


  ‘Nou, u bent precies de man die ik dacht,’ zei ik bits.


  Ik hoopte dat hij de bittere waarheid in mijn hart niet kon zien; een deel van me had hem geloofd toen hij zei dat ik hem had veranderd. Hoe had ik zo lichtgelovig kunnen zijn? Hij was nog steeds dezelfde meedogenloze, egoïstische Ido. Ik was degene die was veranderd, in zijn wereld van macht en mogelijkheden getrokken.


  Kygo porde tegen Ido’s schouder. ‘Antwoord haar! Is de righi de enige manier om dit te doen?’


  Ido deed een stap achteruit; zijn lichaam verstrakte in afweer. ‘Ja.’


  Hij sprak de waarheid en dat joeg een centenaar van ontzetting door me heen. Ik had nauwelijks de righi tegen Dillon de baas gekund en nu bevatte die de kracht van vernieuwing en de kracht van alle draken om uit te putten. Mogen de goden ons beschermen. En als ze dat niet konden, dan kon ik op zijn minst Kygo beschermen.


  Ik trok aan zijn arm. ‘U moet van het platform af.’ Met mijn blik nam ik ook Dela in mijn smeekbede op. ‘U ook, Dela. Help Tozay. Ga van het platform af. U hebt gezien wat er met Dillon is gebeurd.’


  ‘Ik blijf waar ik ben,’ zei Kygo. Hij bukte zich en pakte het zwaard op dat ik had laten vallen. Kinra’s zwaard.


  ‘Ik ook, Eona,’ zei Dela.


  ‘Nee, jullie moeten allebei van het platform af. Ik weet niet of ik jullie kan beschermen.’


  Kygo schudde zijn hoofd. ‘Ik laat u niet alleen met heer Ido.’


  De Drakenmeester draaide in een kringetje rond en hield de draken in de gaten. Hij haalde zijn handen door zijn haar.


  Kygo keek Dela aan. ‘Breng Tozay naar de onderste treden. Ik wil dat jullie veilig zijn. Dat is mijn bevel.’


  Dela aarzelde.


  ‘Vooruit!’


  Dela maakte een buiging. ‘Ja, Uwe Majesteit.’


  Ze gaf het bundeltje aan mij. De parels kronkelden onder de stof en porden tegen mijn handen. ‘Eona, wees alstublieft voorzichtig,’ zei ze. ‘Ik heb al zo veel verloren...’ Ze boog haar hoofd achterover; haar keel schokte onder de spanning van verdriet. ‘Wees alstublieft voorzichtig.’


  Samen met Kygo trok ze Tozay overeind. Hij was nog steeds versuft, maar hij kon lopen. Dela ondersteunde hem en hielp hem strompelend naar de rand van het platform. Toen ze hem de eerste tree af hielp, keek ze achterom en drukte ze haar vuist tegen haar borst. De krijgersgroet. Ik voelde me geen krijger. Ik was doodsbang. Ik herinnerde me dat Ryko in de steeg in het paleis tegen me had gezegd dat ik de moed van een krijger had. Wat had hij toen nog veel vertrouwen in me gehad. Maar hij was gestorven voor dat vertrouwen.


  Ik bracht mijn vuist naar mijn borst. Voor Ryko en voor Dela. Met een knikje draaide ze zich om en ze leidde Tozay langs de treden naar beneden.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ik aan Ido.


  ‘Ga op de verhoging staan,’ zei hij, met een blik op het kleine verhoogde podium. ‘Dat is het hoogste punt, en zodra de righi de keizerlijke parel heeft ontstoken, zal de Spiegel-Draak hem komen halen.’


  Ik keek naar de rode draak. Haar reusachtige ogen sloegen me gade. Kinra’s smeekbede fluisterde in mijn geest. Herstel het onrecht. Ik liep achter Ido aan naar de verhoging, waarbij ik het kronkelende bundeltje bij mij vandaan hield. Kygo liep naast me.


  ‘Hebt u de keizerlijke parel?’ vroeg ik.


  Hij opende zijn hand. Het oppervlak van het kleinood krioelde van de zilveren flitsen. ‘Hij voelt heet aan,’ zei hij.


  Ik legde mijn vingers over de bleke ronding. De parel was nu bijna heet genoeg om te ontbranden.


  We bleven even staan met de keizerlijke parel tussen onze handen. ‘Voor mij bent u een koningin,’ zei Kygo zacht. Hij drukte zijn lippen op mijn voorhoofd.


  ‘Erg ontroerend,’ zei Ido lijzig. ‘Eona, klim op de verhoging.’


  Ik wierp hem een nijdige blik toe en stapte het kleine podium op. Kygo vatte vlakbij post; zijn zwaard was op Ido gericht.


  Achter de kring wiegende draken keken de uitgeputte overblijfselen van de twee legers vanaf een voorzichtige afstand toe. De donkere wolken boven ons hadden de heldere dag overweldigd en wierpen een vroeg halfduister over de vlakte. De lucht was nog bezwangerd met de kruidige geur van de draken en de hitte kwam zowel voort uit hun aardse aanwezigheid als uit de wind die mijn haar naar achteren zwiepte.


  Ik ademde een keer diep in en uit, maakte het bundeltje open en liet het gescheurde hemd vallen. De witte parels gingen recht overeind staan alsof ze de lucht proefden en gleden toen over mijn hand en langs mijn arm naar boven, de kroniek achter zich aan slepend. Twee snelle, klikkende windingen en het boek zat tegen mijn arm gebonden. De bijtende woorden uit de kroniek rezen op in mijn geest, schroeiden mijn energiebanen en fluisterden hun eeuwenoude kracht. Ido stond ineengedoken voor de verhoging, met zijn armen om zich heen geslagen. Ook hij herinnerde zich ongetwijfeld de pijn van de righi.


  ‘Het zit in mijn hoofd,’ zei ik. Ik had een smaak in mijn mond alsof die vol zat met bloed en as.


  ‘Zing het,’ zei Ido.


  De woorden wachtten. Hun bittere lijkzang bevatte de gevangen hua van alle twaalf de draken en de laatste koude echo’s van Kinra. Het lied versnelde op mijn tong en strekte zich uit naar de dieren in de kring. Het trok de gonzende energie uit hun parels en weefde die door het verschroeiende lied dat met het vuur van leven en dood sissend uit mijn mond kwam.


  De draken beantwoordden het lied met een gierend refrein. Door het afschuwelijke geluid heen brulde de Rat-Draak dringend; de blauwe iriserende parel onder zijn kin pulseerde met azuurblauw gepunte vlammen. Zijn kreet bracht de andere dieren tot zwijgen. Ze draaiden allemaal hun kop om en keken toe terwijl hij zijn enorme wigvormige kop omlaag bracht en zijn parel ter grootte van een vat tussen zijn opaalblauwe klauwen op de grond legde. De scheiding van draak en parel huiverde door de kroniek en mijn lied, een pijn van verlies en hoop bracht brandende tranen naar mijn ogen. Met een zachte kreet duwde de Rat-Draak met zijn muil de bol, de bron van zijn kracht en wijsheid, een lengte bij zijn opaalblauwe klauwen vandaan.


  Ik keek naar Ido. Hij kromp verslagen in elkaar toen hij zag hoe zijn draak de parel opgaf die hen twaalf jaar met elkaar had verbonden.


  Naast de Rat-Draak wierp de purperen Os-Draak zijn gehoornde kop achterover en jammerde zijn eigen lied van pijn en hoop. De lichte lavendelblauwe schubben onder zijn kin en om zijn parel flakkerden met violetkleurige vlammen. Hij liet zijn kop zakken, liet de parel voorzichtig op de grond vallen en rolde hem met een zacht tikje van zijn amethistkleurige klauw naar voren tot hij tegen de blauwe parel van de Rat-Draak lag. Zodra de parel op zijn plaats lag, hief de Tijger-Draak zijn kop en zong zijn eigen lied van verlies. Een voor een riepen de mannelijke draken hun in de kroniek vastgehouden geest en legden ze hun parel op de grond.


  Ik voelde elke hunkerende kreet door de kroniek weergalmen tot elf reusachtige drakenparels – met op het oppervlak flitsen van kleurige vlammen – zij aan zij in een kring lagen op de omgewoelde aarde rondom het platform.


  Er ontbrak nog één parel.


  De laatste roep kwam van de Spiegel-Draak. Ze hief haar majestueuze kop, de glanzende karmozijnrode schubben van haar keel en borst weerkaatsten de gouden vlammen van de parel. Haar pulserende roep vermengde zich als een hartslag met mijn lied. Ze strekte haar enorme geschubde muil uit over het platform, de paardachtige neusgaten opengesperd, de zachte wind van haar adem vervuld van naar kaneel geurende kracht. Onder de gebogen, zware hoorns hield haar donkere, eeuwenoude blik me vast in de oneindige cyclus van leven en dood... en het lange wachten op bevrijding.


  Herstel het onrecht.


  ‘Geef Eona de keizerlijke parel,’ beval Ido Kygo. ‘Schiet op!’


  Kygo strekte zijn hand omhoog en de gladde hitte van de parel rolde op mijn handpalm. Het lied in mijn hoofd en op mijn tong wakkerde het vuur in het hart van hun ei aan. De zilveren energie straalde gloeiende hitte uit.


  ‘Eona, je moet de parel aan de Spiegel-Draak geven,’ zei Ido.


  Maar ik kende het eeuwenoude pad naar vernieuwing al: het zong in mijn bloed en in mijn botten.


  Ik moest eerst de vonk van leven in het lichtgevende ei aanwakkeren en vervolgens de kracht in de gouden vlammen van de parel van de rode draak drukken. Als dat was gedaan kon ik de in de zwarte kroniek gevangen hua van de draken terugsturen naar de dieren, zodat ze konden sterven en opnieuw geboren konden worden.


  Maar de bijtende woorden fluisterden ook een ander pad: een pad dat alle kracht van de wereld bevatte. Neem de twaalf drakengeesten in jezelf op. Neem de kracht die wacht om de nieuwe te scheppen en laat de oude verschrompelen en sterven. Neem alles.


  Ido’s woorden. De woorden van de zwarte kroniek.


  De Spiegel-Draak hief haar reusachtige kin en bood me haar gouden wijsheid aan, zoals ze me die ook in de arena had aangeboden. De woorden van de righi brandden de keizerlijke parel in en ontstaken de zilveren hua tot een bal van wit vuur, en scherpe flitsen van kracht prikten in mijn handen. Dit was het begin. En het einde.


  ‘Vaarwel,’ fluisterde ik tegen mijn draak.


  Ik stak mijn hand omhoog en drukte de witte vlammen tegen de gouden onder haar kin. De twee oppervlakken vlamden op en versmolten; de kracht slingerde mijn handen weg. Met een zachte, naar kaneel geurende zucht zwaaide de Spiegel-Draak haar kop naar beneden, en de reusachtige, gloeiende parel viel op de grond. Ze duwde hem met haar neus op zijn plaats. Toen de kring van parels werd gesloten, sprong de gouden vlam van drakenparel naar drakenparel tot ze allemaal in heldere gouden hitte ontvlamden.


  Het halssnoer van de goden.


  Ik voelde het lied in mijn binnenste veranderen; het sissende bevel ging over in een zangerige roep. De righi opende de weg voor de twaalf gevangen geesten.


  Kygo keek me aan; zijn glimlach was vervuld van ontzag.


  Ik zag de flits van beweging vanuit mijn ooghoek, maar er was geen tijd om te waarschuwen. In een reflexbeweging zwaaide Kygo zijn zwaard omhoog, maar Ido had zijn doel al bereikt. Met zijn volle gewicht dreef hij het lange mes in Kygo’s rug. Ido’s mond was vertrokken door de inspanning toen hij het mes omdraaide en Kygo zich kromde en zijn adem stokte van schrik. Het lied bleef in mijn keel steken. Kygo wankelde, viel opzij en landde zwaar op de verhoging, met Kinra’s zwaard nog in zijn hand. De witte parels om mijn arm sprongen op en huiverden toen de Spiegel-Draak krijste; haar protest steeg boven het gebrul van de mannelijke draken uit.


  ‘Nee!’ Ik liet me naast hem op mijn knieën vallen. ‘Kygo!’


  Hij snakte naar lucht; de benauwde ademtocht reutelde van het bloed. Ik raakte zijn wang aan. Die was al koud van de shock. Of was het mijn eigen ijzige ontzetting? Mijn andere hand hing boven het heft van het mes dat uit zijn rug stak.


  ‘Als ik jou was zou ik het er niet uit trekken,’ zei Ido. ‘Ik heb gericht op dezelfde plek als waar de pijl mij trof. Hij heeft nog een paar minuten.’


  ‘Waarom?’ riep ik huilend.


  Ido liep naar de verhoging en keek naar Kygo, die naar lucht hapte.


  ‘Pijnlijk, nietwaar?’ zei hij.


  Kygo omklemde zwak het gevest van het zwaard en probeerde het omhoog te brengen, maar het viel uit zijn greep, kletterde van de verhoging af en viel bij Ido’s voeten neer. De Drakenmeester schopte het zwaard weg en keek toen op mij neer.


  ‘Ik ga je nu een echte keus geven, Eona,’ zei hij. ‘Als je samen met mij alle kracht neemt, kun je hem genezen. De pijn laten ophouden en zijn leven redden. Als je eraan vasthoudt om de draken te bevrijden, kun je toekijken terwijl hij in zijn eigen bloed verdrinkt.’


  ‘Smerige schoft!’ Ik vloog op hem af, mijn handen tot klauwen gekromd. Mijn knieën sloegen tegen de rand van de verhoging toen Ido opzij sprong.


  ‘Ik maak het je alleen maar makkelijk om te krijgen wat je werkelijk wilt,’ zei hij.


  Kygo’s vingers trokken aan mijn mouw. ‘Doe het niet.’ Zijn lippen waren bevlekt met bloed. ‘Geef de kracht niet aan hem.’


  ‘Zo veel eergevoel, precies zijn vader,’ zei Ido sarcastisch. ‘Ik zou zeggen dat met het oog op de draken en de hoeveelheid bloed die hij opspuwt, je niet veel tijd hebt om een besluit te nemen.’


  Hij had gelijk. De huid rond Kygo’s neus en mond begon al blauw te worden, en de righi zwol in mijn binnenste aan en drong zich langs mijn shock heen om de gevangen hua van de draken te roepen. Ik kon me niet bewegen, verlamd door de onmogelijkheid van de keus. Kygo of de draken. Mijn hart of mijn plicht. Alle redenen om de draken te redden raasden door me heen: Kinra, boetedoening, het land, het volk, de toekomst. En slechts één reden om Kygo te redden.


  Ik hield van hem.


  ‘Neem wat je wilt hebben, Eona,’ zei Ido. ‘Dat heb je aldoor gedaan, dus waarom zou je daar nu mee ophouden?’


  Een flauw lachje trok aan zijn lippen. Hij was ervan overtuigd dat ik zou toegeven. Ik had hem de rug toegekeerd en hij had als een slang toegeslagen.


  ‘Je zult alles hebben, Eona. Hem inbegrepen.’ Ido stootte met zijn voet tegen Kygo’s been. ‘Het is niet echt erg om haar je wil te laten beheersen, jongen.’ Ido’s glimlach werd sluw. ‘Ik verheug me erop om je onderwerpingskracht te krijgen, Eona. En ik denk dat je ervan zult genieten om mijn kennis te krijgen. Dat is wat je steeds hebt gewild.’


  ‘Het enige wat ik heb gewild is Drakenmeester zijn!’


  ‘Je wilde macht,’ zei hij. ‘En dit is de manier om die te krijgen. En bovendien kun je dan Kygo redden.’


  De Spiegel-Draak krijste. Haar reusachtige rode kop zwaaide van links naar rechts boven haar vlammende parel. De wolken boven ons flakkerden met het licht van de vlammen en reflecteerden de intense hitte.


  ‘Goed dan.’ Ik balde mijn vuisten. ‘Goed dan.’


  ‘Eona, nee!’ Kygo tilde zijn hoofd op; door de inspanning liep een straaltje helderrood bloed uit zijn mondhoek. Zijn koude vingers raakten mijn hand aan en trokken me naar zich toe tot mijn voorhoofd tegen het zijne lag. Ik voelde zijn zwoegende ademhaling op mijn wang; ik rook de metaalachtige geur van zijn bloed in elke zachte, warme ademtocht. ‘Doe wat juist is,’ fluisterde hij. De woorden vergden kostbare lucht.


  Ik drukte mijn lippen op zijn koude huid. ‘Ik weet niet wat juist is.’


  ‘Jawel, naiso, dat weet u wel.’ Hij viel hijgend achterover.


  Ik stond op; mijn benen trilden. Hij wilde dat ik de draken bevrijdde. Maar als ik dat deed, zou ik hem en de Spiegel-Draak kwijt zijn. Ik zou alles kwijt zijn. Als ik samen met Ido de kracht nam, dan zou ik de draken vernietigen en Kygo zijn troon en wil ontnemen. Hij zou me haten. Het enige wat ik dan zou hebben was macht. Ik zou Ido zijn. Een golf van razernij overspoelde me. Er was geen manier om deze strijd te winnen.


  ‘Je moet het nu doen, Eona,’ zei Ido.


  Een vertwijfeld moment lang wilde ik dat de kracht van de draken over het land zou uitbarsten, alles zou vernietigen en me deze afschuwelijke keus zou besparen. Maar ik moest kiezen, en ik kon Kygo niet laten sterven.


  Ik stapte van de verhoging af; elke moeizame ademtocht van mijn geliefde duwde me in de richting van de Drakenmeester. Ido pakte Kinra’s zwaard van de grond en haalde het lemmet over zijn hand. Hij hield genietend zijn adem in toen het zijn vlees opensneed.


  ‘Jouw beurt.’ Hij pakte mijn vrije hand en draaide hem om. Mijn handpalm was al opengehaald door de gouden zetting van de keizerlijke parel. Ik richtte mijn blik op het met maansteen en jade bezette gevest toen Ido de punt van het zwaard over dezelfde wond trok. Een vage echo van Kinra’s razernij trok huiverend door me heen. Was haar hua ook nog steeds in de kroniek? Mijn vingers kromden zich om het brandende opwellen van vers bloed.


  Ido slingerde het wapen weg en het gleed rondtollend over de vloerplanken. ‘Drakenmeesterbloed om een eeuwenoude drakenmeesterbinding te verbreken,’ zei hij. ‘Als de righi de draken bevrijdt, moeten we de kroniek vasthouden om hun kracht te nemen.’


  Hij pakte mijn hand vast, drukte hem op de witte parels die de kroniek aan mijn arm vastklemden en legde toen zijn eigen bebloede handpalm over mijn knokkels. Ik voelde de streng parels kronkelen en huiveren.


  ‘Goed. Nu nemen we wat van ons is. Dit is ons lot, Eona.’ De triomf in zijn ogen verleende ze dezelfde gouden gloed als de ring van vlammen om ons heen. ‘Roep de draken de kroniek uit.’


  ‘Dit is geen lot,’ zei ik scherp. ‘Dit is eerzucht, opgebouwd uit verraad en moord. Kleed uw gruweldaden niet in de dracht van de goden.’


  Hij hield zijn hoofd schuin; zijn meedogenloosheid was duidelijk te zien aan de stand van zijn kaak en de wrede lijnen tussen zijn neus en mond. Hoe had ik hem ooit knap kunnen vinden? Zijn kern was verrot en hol.


  ‘Noem het wat je wilt,’ zei hij. ‘Maar je staat hier met mij midden in het Parelsnoer, en we staan op het punt om alle kracht van de wereld te pakken. Dat vind ik het lot.’ Hij klemde zijn hand om de mijne, zo hard dat mijn botjes knarsten. ‘Roep de draken.’


  Kinra, help me, bad ik. Als u nog in de kroniek zit, help me.


  Ik ademde diep in en uit en liet de righi weer omhoogkomen. De woorden kolkten mijn hoofd binnen, een ziedende oproep die door mijn banen raasde. Ido kromp ineen toen hij de verzengende kracht door ons heen voelde stromen naar de hua van de draken die in de kroniek gevangenzat. Het was een vloedgolf van vuur door elke ader en spier, die achter mijn ogen opborrelde en mijn mond uitdroogde tot een stille kreet. De foltering drukte me tegen Ido’s lichaam. Ik voelde de bindingen rond de hua van de draken opvlammen en doorbranden en hun door de mens gemaakte gevangenis van bloed en hebzucht opengaan.


  En ik voelde nog een geest: de vage, koele echo van een eeuwenoude vrouwelijke krijger, mijn voorouder. Kinra.


  Ze zijn vrij! Ik ben vrij! Haar vreugdevolle stem verhief zich boven de uiteenvallende bindingen van de kroniek uit.


  Vrij. Eén simpel woord en al mijn pijn kristalliseerde zich tot een gruwelijke zekerheid. Ik kon de vernieuwingskracht niet nemen. Ik kon de hoop van wedergeboorte voor land en draken niet vernietigen. Dit was de laatste kans om een afschuwelijk onrecht te herstellen. Het lied bleef in mijn keel steken. De tijd stond stil in een lichaamloos, ademloos moment van waarheid. Ik moest de hua van de draken bevrijden. Ik moest die teruggeven. En dat zou Kygo’s dood betekenen.


  Ik barstte weer in gezang uit, mijn kreet van hartzeer werd verzwolgen door het opzwepende ritme van bevrijding.


  Kinra, help me, bad ik. Help me het onrecht te herstellen.


  De streng witte parels sprong op tegen mijn hand. Kinra’s koele aanwezigheid raasde bij me naar binnen en de bevrijde hua van de draken volgde als een tornado gemaakt van vuur en kracht. Al mijn zenuwen waren tot aan het breekpunt uitgerekt, mijn geest ontrafelde in de maalstroom van rauwe energie, mijn keel werd aan flarden gescheurd door het bijtende lied dat hun hua de geleider, mijn lichaam, in trok. De energie raasde via mij Ido binnen; de kracht deed ons allebei wankelen.


  ‘Eona, hou de kracht vast,’ schreeuwde hij.


  ‘Nee!’


  Hij bracht zijn gezicht tot vlak voor het mijne. ‘Wat doe je?’


  Het sissende lied van chaos stroomde door me heen. Ik ontblootte mijn tanden in een glimlach en voor mijn geestesoog verscheen Dillons doodskopgrijns. De righi was leven en dood. En dat was ik ook.


  Ido klemde zijn hand om mijn keel in een poging de woorden af te breken, maar de hua bleef komen. Twaalf geestkluisters verzamelden zich in ons binnenste met de kracht van een cycloon. Ido rukte aan mijn hand en boog mijn vingers weg van de parels. Een dun botje knapte, maar ik had geen pijn. Alles werd opgenomen door de wervelende, vlammende kracht.


  Tegen de achtergrond van gouden vlammen en in hevige staat van opwinding verkerende draken zag ik mannen paniekerig het platform op klimmen, terugdeinzend voor de vlammenzee die van de kring van parels opsteeg. Ik zag Dela en Tozay tussen de soldaten en verzetsstrijders zitten. Iedereen zat met angstige ogen in elkaar gedoken tegen de intense hitte en de reusachtige om zich heen slaande, krijsende draken.


  Ido stak zijn vingers onder de witte parels. ‘Ik laat me mijn kracht niet ontnemen!’ Het speeksel dat hij in zijn woede rondspetterde voelde koel aan op mijn schroeiende huid. ‘Ik ben de Rat-Drakenmeester!’


  Ik verzette me tegen zijn gewicht. ‘Ik ben de Spiegel-Drakenmeester, en ik geef de kracht terug!’


  Ik voelde het gekrijs van de Spiegel-Draak overgaan in een vreugdekreet.


  Ido ramde zijn vuist tegen mijn kaak; het geluid van bot op bot klonk luid in mijn hoofd. Ik had geen pijn, maar de zware klap sloeg me achterover. We wankelden allebei, bijeengebonden door Ido’s ijzeren greep op de parels. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Kygo zich over de verhoging voortsleepte; elke kleine voorwaartse beweging huiverde door zijn vastbesloten gezicht.


  Ido rukte aan de kroniek. ‘Geef me het boek!’


  Het uiteinde van de streng parels krulde zich op en striemde over zijn hand. Hij wrikte zijn vingers er weer onder en rukte aan de stevige windsels; zijn uit vertwijfeling geboren kracht deed de kroniek langs mijn arm naar beneden glijden tot op mijn pols. Brommend van triomf rukte hij de kroniek van mijn arm en de kracht trok mijn lichaam uit en het zijne binnen.


  Ik wankelde door het plotselinge verlies en viel op de grond. De parels zwiepten omhoog en wikkelden zich toen klikkend om Ido’s handen.


  Hij keek op me neer; zijn ogen waren zwarte gaten van gan hua. ‘Ik heb je niet meer nodig. Ik kan deze kracht zelf aan.’


  Ik schoof achteruit. Zijn lichaam stond tegen de vlammen afgetekend. Zijn huid baadde in energie, die hem omhulde met flikkerend zilveren licht. De kracht van eeuwen, de kracht van alle twaalf de draken. En Ido geloofde dat hij die in zijn eentje kon beteugelen.


  Ik ademde diep in; hete lucht schroeide de holten van mijn borst, en ik vond het pad naar de energiewereld. Het platform vervormde trillend tot het hemelse vlak. Ik kromp ineen onder de aanval van verblindend licht en het kronkelende spectrum van kleuren dat uit de gouden vlammen rondom de drakenparels opsprong. Ido’s energielichaam wemelde van zilveren en zwarte hua. Zijn zeven krachtspunten, van zijn heiligbeen tot aan zijn kruin, tolden rond met een snelheid die ze maakte tot vaste, felgekleurde bollen – rood, oranje en geel – en daarna het verschrompelde, groene hartpunt. Dat nooit echt veranderd was.


  Een donkere vlek tussen al die felle kleuren trok mijn blik naar de paarse bol in zijn kruin, het centrum van verlichting. Het zwarte gat was er nog steeds, als een diepe wond in de ronddraaiende paarse energie. En het werd groter. De zilveren energie in zijn lichaam pulseerde en zwol op, keer op keer. Elke golvende toevloed van kracht maakte het gat groter. Plotseling scheurde het wijd open en uit de rondtollende kern schoot een withete schicht draken-hua omhoog.


  ‘Ido, u kunt de kracht niet in bedwang houden,’ gilde ik. ‘Geef hem aan ze terug! Laat hem los!’


  Zijn zilverkleurige ogen keken me aan. ‘Ik heb het allemaal, Eona! Ik ben een god!’


  ‘Laat los. Snel!’


  Zijn hartpunt spatte als eerste uit elkaar. De groene bol explodeerde door de druk van de drakenkracht. Een felle smaragdgroene vlam doofde tot een donker gat in zijn borst. Het oranje sacrale punt was het volgende; de flits viel als een waterval in zijn gele delta, nietige exploderende zonnetjes die duisternis in hun spoor achterlieten. Hij kronkelde van de pijn toen het blauwe en het indigo punt opzwollen en verdampten.


  De opengespleten paarse bol in zijn kruin tolde even met alle kracht van de wereld rond en toen spoot er een vlammende stroom hua uit, die de wachtende draken binnen vloeide. De denderende kracht overspoelde Ido’s lichaam met gouden en zilveren vlammen. Ik zag hem zijn hand naar mij uitstrekken. Toen was hij weg, verbrand tot een gloeiende spiraal van as en stof, onze link verbroken tot schroeiend verlies. De zwarte kroniek viel op het platform, de witte parels klikten als droge botten om de leren band.


  Het hemelse vlak ging abrupt weer over in het aardse platform. Ik staarde naar de verkoolde plek op de houten planken.


  Heer Ido was dood, verteerd door de drakenkracht die hij had begeerd. Al die eerzucht en energie, weg. Ik ademde een keer diep in en uit, wat een gesmoorde snik meebracht. We waren door kracht en pijn – en genot – met elkaar verbonden geweest. Maar hij had verraad gepleegd, gemarteld en gemoord. Hij verdiende mijn droefenis niet. Toch was er een deel van me dat om hem treurde, het deel dat had gelachen om zijn ironische humor, dat de streling van zijn hand en de opwinding van zijn kracht had ervaren. Het deel van me dat ooit had gedacht dat hij kon veranderen.


  Heer Ido was dood en zelfs in de dood wekte de man tegenstrijdige gevoelens bij me op.


  Ik kwam op mijn handen en knieën omhoog en kroop naar de verhoging. Mijn ware droefenis wachtte op me. Hij lag op zijn zij en ademde zo oppervlakkig dat zijn borst nauwelijks bewoog. Zijn oogleden trilden toen ik zijn gezicht streelde. Het voelde koud en klam aan, hoewel zijn huid rood was door de hitte. Hij likte zijn uitgedroogde lippen en opende zijn ogen. Ze waren al dof en wazig.


  ‘Ido?’ Zijn stem was niet meer dan een zweem van vochtige adem.


  ‘Dood.’


  ‘Mooi zo.’


  Ik legde mijn hand om zijn wang; de pijn van mijn gebroken botten en verschroeide huid drong plotseling scherp tot me door. ‘Ik heb geen kracht om te genezen.’


  Hij probeerde zijn hand op te tillen, maar kwam niet verder dan een verschuiving van zijn pols. ‘Gedaan wat juist is,’ fluisterde hij. Ik schoof mijn hand onder zijn gekromde vingers; het slappe gewicht bracht een snik naar mijn keel. Hij slikte en verzamelde speeksel om de woorden te kunnen vormen. ‘De draken?’


  ‘Ze hebben hun kracht. Ze vernieuwen zich.’


  De hoeken van zijn mooie mond gingen omhoog. ‘Ik wil het zien.’


  De vlammen van de kring van parels die ons omringden waren net een gordijn van opspringend goud en rood; daarachter was af en toe een glimp van de draken te zien. Ik legde Kygo’s hoofd voorzichtig op mijn schoot; hij rilde van de pijn van de beweging. Het heft van het mes stak nog steeds uit zijn rug. Donker bloed sijpelde uit de zuigende wond en het flakkerende gouden vuur werd weerspiegeld in het glanzende vocht. Ik drukte voorzichtig met mijn duim en wijsvinger de wondranden naar elkaar toe in een poging het weglekken van zijn kostbare adem tegen te houden.


  De Spiegel-Draak hief haar kop en zong een langgerekte, aanzwellende reeks tonen die het aardse vlak ontsteeg. Het geluid deed de gouden vlammen oplaaien. De parels flakkerden tot felle hitte op. Een voor een kwamen de mannelijke draken naar voren en stapten ze het vuur van de parels in. Een verzengende wind steeg op uit de woeste vuurzee, en de vlammen knetterden en bulderden om de oude dieren heen. De brandgeur van drakendood voelde dik en scherp aan in mijn pijnlijke keel toen elk van de reusachtige lichamen in de as werd gelegd. Ten slotte stond alleen de Spiegel-Draak nog achter haar parel. Ze draaide haar kop naar me toe; haar met goud en brons gevlekte manen brandden al toen ze het vuur van haar wedergeboorte in stapte. Ik kreunde toen de vlammen haar overweldigden en de tranen in mijn ogen opdroogden tot bijtend zout.


  De kring van vuur vloog de lucht in, in een explosie van gloeiende sintels die in veelkleurige banen wervelden en dansten. De grote drakenparels barstten open.


  Mijn adem stokte toen gedaanten in de vlammen tevoorschijn kwamen: gekromde hoorns, lange, elegante bekken en gespierde poten, klauwen die fonkelden met de harde kleuren van edelstenen. De nieuwe Paard-Draak kwam als eerste uit zijn vlammende parel. Hij was groter dan het oude dier en zijn schitterende oranje schubben dampten van de hitte; doorzichtige, zijdeachtige vleugels spreidden zich voorzichtig uit. Hij schudde zichzelf, zijn zachte, okerkleurige baard verschoof en onthulde de glans van de abrikooskleurige parel onder zijn kin. De oneindige cyclus. Toen hij weggvloog, de donkere wolken in, sputterden de vlammen van zijn parel en doofden. Ik boog mijn hoofd achterover om zijn vlucht te volgen, een wijde cirkel om de vlakte heen, zijn grote lichaam gestroomlijnd en soepel in de lucht. Met een luide triomfkreet verdween hij in het hemelse vlak.


  ‘Het land zal zich herstellen,’ fluisterde Kygo.


  We keken toe terwijl de mannelijke draken een voor een herboren werden. Nieuwe vleugels spreidden zich uit, tongen proefden de lucht, het snuiven en blazen van kruidige adem, en de eerste rondcirkelende vlucht die eindigde in de langgerekte triomfkreet en terugkeer naar het hemelse vlak.


  Nu lag er nog maar één vlammende parel. Ik hield mijn adem in toen die openbarstte en uiteenviel; in de gouden vlammen die eromheen dansten was een zweem van karmozijnrood te zien.


  Haar hoorns kwamen als eerste tevoorschijn, gekromd en spits toelopend op haar brede kop. De golvende gouden manen wapperden in de vuurwind van wedergeboorte. Ze verrees uit de dovende vlammen van haar ei; haar reusachtige lichaam glansde met rode schubben die geleidelijk overgingen van blozend roze bij haar ogen tot diep karmozijnrood op haar gespierde schouders en poten. Ze hief haar muil, sperde haar neusgaten open en snoof de lucht op. De nieuwe parel onder haar kin was van een lichtere goudkleur dan de parel van de oude draak. Ragfijne zijdeachtige vleugels spreidden zich uit en gingen een keer op en neer, waarna ze zich weer opvouwden tegen de lange, golvende kromming van haar scharlakenrode rug. Ze opende haar dichtgeknepen robijnrode klauw en ik zag een nietige, lichtgevende bol daarin liggen: de keizerlijke parel, met de draken opnieuw geboren. De robijnrode klauwnagels sloten zich eroverheen. Ze bracht haar kop omlaag en keek me recht in de ogen. Ik boog me naar voren, hopend in haar grote geestogen herkenning te zien. De donkere, peilloze diepte van die ogen bevatte de wijsheid van de wereld, maar niet mij.


  Dit was niet mijn Spiegel-Draak.


  De harde waarheid drong opeens in alle hevigheid tot me door: ik was mijn draak kwijtgeraakt. Zonder het te beseffen had ik verwacht dat onze verbintenis de brug van haar wedergeboorte zou oversteken. Maar dat was niet gebeurd.


  Ik voelde Kygo verstrakken; het geluid van zijn ademhaling verhardde tot scherp gerasp. Ik kende dat geluid: het reutelen van een stervende. Zijn gekwelde blik was strak op mijn gezicht gericht. Nee, ik kon het niet verdragen. Ik kon niet ook hem kwijtraken. Ik wiegde zijn hoofd in mijn armen, probeerde hem aan het aardse vlak te verankeren. Als ik hem stevig tegen me aan drukte zou hij misschien niet het pad naar zijn voorouders volgen.


  ‘Kygo, ga niet weg,’ smeekte ik. ‘Blijf bij me.’


  Luid gegil deed me opkijken. De mannen die naar de bovenste treden waren gevlucht doken uit de weg toen de nieuwe Spiegel-Draak haar reusachtige muil over het platform naar voren stak en op ongeveer een lengte boven mijn hoofd stilhield; de warmte van haar adem droeg de onbekende geur van nootmuskaat mee. Mijn hart bonsde in mijn keel toen ik langs de vlijmscherpe hoektanden heen recht in haar donkere ogen keek. In de wijze diepte van haar blik zag ik iets opflitsen. Een echo van een oude band. Langzaam bracht ze haar enorme kin naar beneden en toen drukte ze voorzichtig haar neus tegen Kygo’s borst. Ze ademde in, en toen ze uitademde en ik de zoete nootmuskaatgeur rook, stroomde gouden hua zijn lichaam binnen.


  Ze genas hem.


  Ik dacht aan Caido’s wijsheid, klemde mijn hand om het heft van het mes en rukte het uit Kygo’s lichaam. De wond sloot zich zodra het staal uit zijn vlees gleed, en zijn koude huid werd warm onder mijn aanraking. Met een stokkende zucht ging zijn ademhaling over in een diep, regelmatig ritme. Toen voelde ik de zachte aanraking van haar muil op mijn hoofd. Haar kracht stroomde mijn lichaam binnen, een heerlijke golf blijdschap en dankbaarheid. De gouden hua trok het gebroken botje in mijn vinger recht en hechtte de breuk, en koelde mijn verbrande huid af en streek die weer glad. Mijn eigen ademhaling stokte en ging over in een langgerekte, luide snik.


  Ik strekte mijn arm en streelde de ribbelige, zijdeachtige schubben, hopend dat ze ook mijn blijdschap en dankbaarheid begreep. Ze begon zacht te neuriën en trok haar kop weg. Toen ze de lucht in vloog gingen Kygo’s ogen open. Hij legde zijn handen op zijn borst en duwde zichzelf op een elleboog overeind.


  ‘Ik kan weer ademhalen,’ zei hij. Hij reikte over zijn schouder en betastte met zijn vingertoppen de gave spier in zijn rug. ‘U zei toch dat u me niet kon genezen?’


  ‘Dat kan ik ook niet.’ Ik drong door de pijn van verlies heen. Kygo leefde en de draken waren vrij. Dat zou genoeg zijn. ‘De Spiegel-Draak heeft u genezen.’


  Hij ging overeind zitten. ‘Maar u hebt me hier gehouden. Ik was erg dicht bij de tuin van de goden; ik hoorde de stem van mijn vader.’ Hij drukte zijn voorhoofd tegen het mijne; zijn donkere ogen stonden ernstig. ‘Toen hoorde ik uw stem.’ Hij hield zijn hoofd schuin en bracht zijn mond tot op een warme ademtocht van mijn lippen. ‘Mijn naiso.’ De titel verzachtte tegen mijn lippen tot een kus.


  De triomfkreet van de Spiegel-Draak doorbrak het heerlijke moment. Ze keerde terug naar het hemelse vlak. We stonden op en Kygo pakte mijn hand, en naast elkaar keken we naar de grote draak die boven het platform rondcirkelde; haar kreten weergalmden om ons heen. Opeens vloog ze recht de lucht in en de donkere kring van wolken viel uiteen toen haar reusachtige karmozijnrode lichaam ze doorkliefde. Met een laatste spiraalvormige boog verdween ze uit de opklarende lucht.


  Stilte daalde op het platform neer. Soldaten en verzetsstrijders krabbelden langzaam overeind, en vervuld van ontzag verzamelden ze zich voor ons in een halve kring. Verder naar achteren hielp Dela Tozay overeind. Ze leefden allebei. Ik prevelde een schietgebed van dankbaarheid. En ook een gebed voor Ryko: moge hij wandelen in de tuin van de goden.


  De halve kring viel uiteen toen Dela Tozay naar ons toe leidde. Hoewel het gezicht van de generaal bleek was en vertrokken van de pijn, stonden zijn ogen weer helder.


  ‘Zijne Majesteit is waarlijk gezegend door de goden en geliefd bij de draken,’ zei hij luid toen Dela en hij tussen de wanordelijke groep mannen door strompelden. ‘Hij en zijn naiso hebben de keizerlijke parel teruggegeven aan de geestdieren en ons land vernieuwing en vrede gebracht.’ Hij draaide zich langzaam om en liet zijn blik over de eerbiedige mannen gaan. ‘Buig voor uw ware keizer. En buig voor de laatste Drakenmeester.’


  Een voor een knielden de mannen op het platform neer en maakten een diepe buiging voor ons. Met Dela’s hulp liet Tozay zich langzaam op zijn knieën zakken; zijn doordringende blik ontmoette die van Kygo in zwijgende strategie. De contraire liet zich elegant op haar knieën zakken en voor ze haar hoofd boog beantwoordde ze vluchtig mijn glimlach. Ze had zo veel verloren en toch had ze nog de kracht om te glimlachen.


  Kygo rechtte zijn rug en zijn hand kneep in mijn hand. ‘Kom overeind,’ beval hij de buigende mannen. ‘In de hemel en op aarde is het evenwicht hersteld, maar we staan voor de belangrijke taak om de orde in het rijk te herstellen.’


  Evenwicht in de hemel. Kon ik de draken nog steeds zien? Ik ademde diep in, zocht de paden van mijn geesteszicht en betrad de vertrouwde, stromende kleuren en de wervelende hua van de energiewereld. Hoog boven ons was de kring van twaalf weer compleet en stonden alle draken in hun hemelse domein. Alsof ze mijn aanwezigheid voelde, draaide de nieuwe Spiegel-Draak haar reusachtige karmozijnrode kop naar me toe. Ik voelde haar nieuwsgierige geest mijn geest beroeren en daarin lag de zachte naar kaneel geurende vreugde van een herinnerde band.


  Opmerking van de schrijver


  


  


  


  


  


  Het rijk van de hemeldraken is geen echt land of bestaande cultuur. Het is een fantasiewereld die aanvankelijk was geïnspireerd op de geschiedenis en cultuur van China en Japan, maar al snel een volledig aan mijn fantasie ontsproten land werd, en er is geen sprake van historische of culturele authenticiteit. Niettemin heb ik me wel verdiept in veel aspecten van eeuwenoude en moderne culturen, wat ik heb gebruikt als een springplank om het rijk en de draken te scheppen. Als u geïnteresseerd bent in de onderzoeksweg die ik heb gevolgd: ik heb een aantal van mijn favoriete bevindingen beschreven en de boeken die ik heb gebruikt vermeld op mijn website: www.alisongoodman.com.au.
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